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Copyright

© 2016 Animo®
Ce document ne saurait être, en tout ou partie, reproduit ou divulgué sur un support imprimé, microfilm, 
support électronique ou toute autre forme sans le consentement préalable du fabricant. Cette 
disposition concerne aussi les diagrammes ou tables connexes.

Animo se réserve le droit de modifier des parties, à tout moment, sans annonce préalable ni immédiate 
au client. Le contenu de ce manuel peut également être changé sans aucun préavis. Ce manuel est 
valable pour le modèle standard de l'appareil. Animo ne saurait donc être tenu responsable des 
dommages possibles résultant des spécifications différentes de l'appareil fourni par rapport à celles du 
modèle standard.

Ce manuel a été créé avec l'attention la plus extrême. Cependant, le fabricant ne saurait être tenu 
responsable à l'égard de quelque erreur de ce document ou de ses conséquences.

L'original de ce manuel est rédigé en anglais. Toutes les autres langues de ce document sont une 
traduction du texte d'origine en anglais.
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1 Sécurité

1.1 Informations importantes
Ce manuel de l'utilisateur est destiné à vous indiquer comment utiliser cette machine efficacement et en 
toute sécurité. Ce manuel fournit des informations sur l'installation, le fonctionnement et la maintenance 
de l'équipement. Assurez-vous d'avoir lu et compris ce manuel avant toute utilisation.

La responsabilité vous incombe d'utiliser la machine conformément à l'ensemble des instructions de 
sécurité et procédures de ce manuel ainsi qu'avec toute autre procédure de sécurité de votre lieu de 
travail. La responsabilité incombe à l'utilisateur de vérifier l'installation, la configuration, la mise en 
service, l'utilisation, l'entretien et la maintenance corrects de la machine et de s'assurer que ces actions 
sont confiées uniquement à des personnes pleinement et correctement formées pour ces tâches. La 
responsabilité incombe aussi à l'utilisateur de s'assurer que la machine est uniquement utilisée dans le 
respect de la loi - et des réglementations ayant force de loi - dans la juridiction où elle est installée.

1.2 Signes d’avertissement
Des signes de sécurité sont apposés sur la machine pour vous informer sur la sécurité. Tous les signes 
de sécurité sont répétés et, normalement, détaillés plus loin dans le manuel.

AVERTISSEMENT
Avant d'essayer d'utiliser la machine, lisez, comprenez et connaissez l'ensemble des 
informations de sécurité de ce chapitre. Faites particulièrement attention aux avertissements 
et précautions dans tout le manuel. Si vous ne respectez pas l'ensemble des avertissements 
et procédures de ce manuel, vous risquez de vous blesser - vous ou autrui - gravement voire 
mortellement.

AVERTISSEMENT
Si le sens d'une quelconque instruction ou procédure vous échappe, n'utilisez pas la 
machine. Contactez votre superviseur et prévoyez une formation adaptée pour l'usage de la 
machine. L'emploi de la machine sans comprendre et respecter l'ensemble des instructions 
de sécurité et procédures de ce manuel peut entraîner des blessures graves voire mortelles, 
pour vous et pour autrui.

AVERTISSEMENT
N'utilisez pas la machine si vous n'avez pas reçu une formation adéquate et correcte pour 
son usage efficace en toute sécurité. Si vous n'êtes pas certain d'être capable d'utiliser la 
machine efficacement et en toute sécurité, ne le faites pas. N'essayez jamais de retirer, 
modifier, passer outre ou entraver un dispositif de sécurité quelconque sur la machine. Toute 
interférence avec les dispositifs de sécurité peut entraîner des blessures graves voire 
mortelles.

Remarque
Le niveau de pression acoustique pondérée A de la machine est inférieur à 70 dB.
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1.2.1 Classification des signes de sécurité
Les signes de sécurité suivent une classification acceptée internationalement et sont décrits ci-après.

1.2.2 Avertissement, précaution et note

1.3 Utilisation prévue
La machine est un ensemble pour préparer des boissons chaudes. Toute autre utilisation voire usage 
additionnel est considéré comme non conforme à son objet. Le fabricant décline toute responsabilité 
pour tout dommage occasionné par tout autre usage que celui décrit précédemment ou par une 
utilisation incorrecte. 

AVERTISSEMENT
Signe d'avertissement identifiant un danger.

AVERTISSEMENT
"Avertissement" identifie un danger pouvant entraîner des blessures graves voire mortelles.

Attention
"Précaution" identifie un danger pouvant endommager la machine ou un autre équipement 
voire polluer l'environnement.

Remarque
"Note" sert à souligner des informations additionnelles.

AVERTISSEMENT
N'utilisez pas de produits ne respectant pas la réglementation applicable relative aux produits 
alimentaires.

Remarque
Cette machine peut uniquement être utilisée dans un cadre commercial. Il ne s'agit pas d'un 
appareil électroménager.
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1.4 Modifications

Animo est toujours désireux de débattre des améliorations de ses machines pour les utilisateurs grâce 
à des modifications ou altérations. Voir ’Aide et informations additionnelles’.

1.5 Dispositifs de sécurité

1.5.1 Dispositif de sécurité de température
Le dispositif de sécurité de température coupe l'élément chauffant dès que la température est trop 
élevée. Il empêche toute ébullition à sec de la machine. Le dispositif de sécurité de température peut 
fonctionner manuellement.

1 Retirez le bouchon (A).
2 Appuyez sur le bouton de réinitialisation (B).

AVERTISSEMENT
N'essayez pas d'apporter de modifications ou altérations à la machine sans l'assentiment 
exprès préalable d'Animo. Toute modification ou altération de la machine sans autorisation 
peut occasionner des blessures graves voire mortelles.

AVERTISSEMENT
N'essayez pas de changer, retirer ou entraver les dispositifs de sécurité.

AVERTISSEMENT
N'essayez pas d'appliquer des changements en violation des réglementations locales, 
régionales ou nationales.

AVERTISSEMENT
Assurez-vous que l'interrupteur principal et un bouton de fonctionnement offrent un accès 
libre.

BA
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1.5.2 Interrupteur marche/arrêt

L'interrupteur marche /arrêt (A) met la machine en marche /arrêt. La machine peut encore être sous 
tension même si elle est arrêtée. Débranchez la machine pour vous assurer qu'elle n'est plus du tout 
sous tension.

1.5.3 Bouton Cancel

Le bouton Annuler (A) annule la recette sélectionnée.

A

AVERTISSEMENT
L'interrupteur marche/arrêt ne met pas hors tension les éléments internes. Débranchez 
toujours la machine du secteur avant de l'ouvrir.

A
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1.5.4 Affichage

L'affichage (A) présente les dysfonctionnements techniques avec les codes d'erreur. L'affichage fournit 
aussi des informations ou avertissements additionnels pour l'utilisateur.

1.6 Précautions de sécurité

1.6.1 Précautions de sécurité générales
• Assurez-vous que l'environnement autour de la machine est sec, propre et suffisamment éclairé.
• Restez à l'écart des pièces mobiles.
• Utilisez uniquement des pièces de rechange Animo.
• Utilisez uniquement des produits recommandés par Animo.

1.6.2 Durant l'installation
• Placez la machine à l'horizontale à hauteur maximum de travail sur une surface ferme et plate.
• Préservez un dégagement suffisant autour de la machine pour la ventilation.
• Maintenez les côtés avant et arrière de la machine accessibles aux fins de maintenance et de 

réparation.
• Branchez la machine sur une prise électrique mise à la terre.
• Si la machine est fournie avec un cordon d'alimentation fixe, intégrez un moyen de déconnexion 

dans le câblage fixe conformément aux règles de câblage.
• Assurez-vous que la machine ne fuit pas.
• Ne placez pas la machine dans une zone où un jet d'eau peut être employé.
• Respectez la réglementation locale et utilisez les matériaux et pièces agréés.
• Vérifiez si les informations de la plaque de type correspondent au pays.
• Ne placez pas la machine dans une zone exposée à des températures inférieures à 0 °C.

La température ambiante de fonctionnement correcte se situe entre 0°C et 40°C.

A
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1.6.3 Durant le fonctionnement normal
• Inspectez la machine pour détecter les dommages avant usage.
• N'inclinez pas la machine.
• Ne submergez pas et ne passez pas la machine au jet.
• N'utilisez pas d'objets coupants pour faire fonctionner la machine.
• Maintenez les commandes d'utilisation libres de toutes salissures et graisse.
• Assurez-vous que la température ambiante reste toujours entre 0°C et 40°C.
• Mettez la machine hors tension et débranchez l'alimentation en eau si la machine ne doit pas être 

utilisée pendant une période prolongée.

1.6.4 Durant la maintenance et les réparations
• Effectuez la maintenance régulière de la machine.
• Ne nettoyez pas la machine au jet d'eau.
• La température ambiante de fonctionnement correcte se situe entre 0°C et 40°C.

• Portez des gants de protection pour la maintenance.
• N'abandonnez pas la machine durant la maintenance.
• Assurez-vous que les réparations sont confiées exclusivement à un personnel formé et agréé.
• Débranchez la machine pour exécuter la maintenance relative aux messages d'erreur.

1.6.5 Instructions de remplacement
• Si le cordon d'alimentation est endommagé :

- Si un cordon d'alimentation additionnel a été fourni avec la machine, remplacez l'ancien par le 
nouveau afin d'éviter tout danger. Utilisez uniquement des pièces de rechange Animo.

- Si la machine est fournie avec un cordon d'alimentation fixe, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent d'entretien ou des personnes présentant une formation similaire afin 
d'éviter tout danger.

• Utilisez toujours le nouveau jeu de flexibles fourni avec la machine. Les jeux de flexibles usagés et 
les autres jeux de flexibles ne doivent pas être employés.

Attention
Néanmoins, si la machine a gelé :
1. Arrêtez la machine.
2. Débranchez la machine du secteur.
3. Débranchez l'alimentation en eau.
4. Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.

AVERTISSEMENT
Afin de la mettre complètement hors tension, débranchez la machine.

AVERTISSEMENT
Afin de la mettre complètement hors tension, débranchez la machine.
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1.7 Utilisateurs

1.7.1 Qualifications du personnel
• La machine est conçue pour un personnel âgé d'au moins 8 ans. Tenez compte des 

réglementations nationales applicables à l'hygiène et la sécurité au travail.
• La machine ne doit pas être utilisée par des enfants ou des personnes présentant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d'expérience et de connaissances 
sauf dans les cas suivants :
- ils sont sous supervision ou 
- ils ont été instruits sur l'utilisation en toute sécurité de la machine et comprennent les dangers 

impliqués.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec la machine.
• Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent pas être confiés à des enfants sans 

supervision.
• Seul le personnel en ayant reçu la permission est autorisé à travailler avec la machine.
• Tout le personnel doit effectuer uniquement les tâches pour lesquelles il a été formé. Ceci concerne 

aussi bien les travaux de maintenance que l'utilisation normale de la machine.
• Tout le personnel travaillant avec la machine doit disposer d'un accès libre à tous les manuels 

applicables.
• Les opérateurs doivent être familiarisés avec toutes les situations potentielles afin de pouvoir agir 

rapidement et efficacement en cas d'urgence.

1.7.2 Hygiène personnelle et alimentaire
La machine prépare des boissons pour une consommation humaine. Les normes d'hygiène les plus 
strictes doivent donc être respectées dans la zone de préparation.

• Lavez-vous soigneusement les mains avant d'accéder à la zone de préparation.
• Retirez votre montre et tout bijou pendant avant d'accéder à la zone de préparation.
• Assurez-vous du nettoyage régulier de la machine.

Attention
En tant qu'opérateur, vous devez avoir reçu une formation à l'hygiène personnelle et 
alimentaire de la part de votre ou vos employeurs. Dans le cas contraire, n'utilisez pas la 
machine et n'accédez pas à la zone de préparation. Organisez une formation avec votre 
superviseur ou votre responsable de la formation. Le travail dans la zone de préparation sans 
une bonne compréhension de l'hygiène peut entraîner la contamination des boissons.
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1.8 Directives
Cette machine respecte les directives UE suivantes : 

/i

/i

1.9 Garantie
Les dispositions de la garantie applicables à cette machine font partie des conditions générales de 
livraison.

1.10 Mise au rebut
L'usage et la maintenance de la machine n'incluent aucun risque environnemental. La plupart des 
pièces peut être mise au rebut normalement.

1.11 Aide et informations additionnelles
Animo s'engage à fournir le niveau d'assistance le plus élevé aux utilisateurs et opérateurs de ses 
produits. Contactez le revendeur pour en savoir plus sur les réglages, la maintenance et les réparations 
non mentionnés dans ce document.

Directive CEM : 2004/108/CE
Directive basse tension : 2006/95/CE
Directive Machines : 2006/42/CE

Directive RoHS : 2002/95/CE
Directive DEEE : 2002/96/CE

Directive contact alimentaire : 1935/2004/CE

Remarque
Assurez-vous de respecter les législations locales, réglementations, instructions et 
précautions relatives à l'hygiène, la sécurité et l'environnement.
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2 Description

2.1 Aperçu

2.1.1 Avant

A: Panneau de commande
B: Sortie
C: Bac de tasse
D: Égouttoir
E: Verrou de porte

E

D

C

B

A
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2.1.2 Arrière

A: Dispositif de sécurité de température
B: Ventilateur
C: Cordon d'alimentation
D: Connexion d'eau

D

B

C

A
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2.1.3 Intérieur

A: Conteneurs
B: Interrupteur marche/arrêt
C: Mixeur
D: Sortie
E: Étiquette d'instructions de nettoyage
F: Panneau de commande

A

B

C

E

F

D
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2.2 Principe de fonctionnement

2.2.1 Conteneurs

Les conteneurs (A) contiennent des produits instantanés.

2.2.2 Mixeur

Le mixeur (A) mélange les produits instantanés avec de l'eau chaude et transfère le produit vers la 
sortie.

A

A
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2.2.3 Sortie

La sortie (A) transfère le produit dans la tasse ou la verseuse.

2.3 Spécifications

2.3.1 Équipement standard
/i

2.3.2 Système électrique
/i

A

OV TS HS DUO NG
OV TL HS DUO NG

Élément Spécification
Dimensions de machine
(l x p x h mm)

520 x 386 x 686
520 x 386 x 805

Poids : vide /plein 23/33 kg
24/34 kg

Pression d'eau 2-10 bars
Température d'entrée d'eau 5-60 °C
Dureté d'eau > 5 °dH
Acidité d'eau 6,5 < pH < 8,5
Volume de chaudière 5,5 l
Délai de chauffage de chaudière env. 3 min
Température de chaudière 90 °C

OV TS HS DUO NG
OV TL HS DUO NG

Élément Spécification
Tension 3N~380-415 V
Fréquence 50-60 Hz
Puissance 9675 W
Puissance d'élément chauffant 3 x 3200 W
Fusible 3 x 16 A
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2.3.3 Capacités - Café
/i

2.3.4 Capacités - Eau chaude
/i

2.3.5 Conditions ambiantes
/i

OV TS HS DUO NG
OV TL HS DUO NG

Élément Spécification
Capacité horaire (tasse de 120 ml) 2x 450 tasses
Délai de préparation (tasse de 120 ml) 8 s
Délai de préparation par verseuse de 12 x 120 
ml

63"

Délai de préparation pour 2 verseuses de 12 x 
120 ml

63"

OV TS HS DUO NG
OV TL HS DUO NG

Élément Spécification
Capacité horaire (tasse de 120 ml) 600 tasses
Délai de préparation (tasse de 120 ml) 6 s
Délai de préparation par verseuse de 12 x 120 
ml

1’40"

Délai de préparation pour 2 verseuses de 12 x 
120 ml

1’40"

OV TS HS DUO NG
OV TL HS DUO NG

Élément Spécification
Température 0 °C < T < 40 °C
Humidité relative 80 %
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2.3.6 Plaque de type

A: Numéro de modèle
B: Numéro d'article
C: Tension d'alimentation [V]
D: Numéro de machine
E: Puissance [W]
F: Fréquence [Hz]

2.4 Affichage

2.4.1 Écran principal

A: Zone de nom de produit
B: Zone d'Instruction/Message
C: Icône de force

........................ 

........................ / ........................... 

........................ V 50-60Hz ....................W

M A D E   I N   H O L L A N D

ANIMOA

B

C

D

E

F

A

B

C

C
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2.4.2 Icônes d'affichage
/i

2.5 Menu de Configuration

2.5.1 Menu principal
/i

2.5.2 Distribution libre
/i

Icône Nom Description
Rinçage La machine se rince.

La machine doit être rincée.

Chaudière chauffe La chaudière chauffe.

Remplissage de 
chaudière

La chaudière se remplit.

Égouttoir plein L'égouttoir est plein.

Erreur La machine a généré une erreur.

Pause La machine est en pause.

Écran Titre Niveau Voir
0 Principal Opérateur 2.4.1
1.0 Gratuit vente Opérateur 2.5.2
1,1 Temps Opérateur 2.5.3
1.2 Minuterie Opérateur 2.5.4
1.3 Compteur recette Opérateur 2.5.5
1.4 Recette rapide Opérateur 2.5.6
1.6 Software et hardware Opérateur 2.5.7
1.7 Code PIN Service 2.5.8
1.9 Contraste Opérateur 2.5.9
1.10 Capteurs de tasse Opérateur 2.5.10

Écran Élément Description
1.0 Distribution libre Pour activer la distribution libre sur les machines avec système de 

paiement [oui|non]
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2.5.3 Temps
/i

2.5.4 Minuterie
/i

2.5.5 Compteur recette
/i

Écran Élément Description
1.1.0 Temps Pour régler l'heure [heure:min]
1.1.1 Date Pour régler la date [jj - mm - aaaa]

Écran Élément Description
1.2.0 Lu -Ve Pour régler l'heure de marche /arrêt du Lundi au Vendredi 

[heure:min] 00:00 = inactive.
Pour régler le temps de prix de lundi à vendredi [heure:min]. 00:00 = 
inactif.
Pour régler le choix de prix de lundi à vendredi [prix bas/gratuit]. 
Disponible si le temps de prix est actif.
3 minuteries sont possibles.

1.2.1 Sa Pour régler l'heure de marche /arrêt le samedi [heure:min] 00:00 = 
inactif.
Pour régler le temps de prix le samedi [heure:min]. 00:00 = inactif.
Pour régler le choix de prix le samedi [prix bas/gratuit]. Disponible si 
le temps de prix est actif.
3 minuteries sont possibles.

1.2.2 Di Pour régler l'heure de marche /arrêt le dimanche [heure:min] 00:00 = 
inactif.
Pour régler le temps de prix le dimanche [heure:min]. 00:00 = inactif.
Pour régler le choix de prix le dimanche [prix bas/gratuit]. Disponible 
si le temps de prix est actif.
3 minuteries sont possibles.

1.2.3 Eco. d'énergie Pour activer et régler le mode d'économie d'énergie : actif / inactif, 
rétroéclairage marche/arrêt et température de chaudière en mode 
d'économie d'énergie. Voir 2.7.

Écran Élément Description
1.3.0 Recette 1-12 Pour afficher le nombre de tasses gratuites, payées prix réduit, 

payées prix surtaxé, recettes de test, jetons, verseuses et totales [0-
99999 tasses].

1.3.1 Total recettes Pour afficher le nombre total de tasses gratuites, payées prix réduit, 
payées prix surtaxé, recettes de test, jetons, verseuses et totales [0-
99999 tasses].

1.3.2 Compteur entretien Pour afficher le nombre de rinçages des mixeurs [0-99999].
1.3.3 Raz compteurs Le cas échéant, pour remettre à zéro tous les compteurs.
1.3.4 Enregistrer 

compteurs
Pour enregistrer les compteurs.
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2.5.6 Recette rapide1

/i

2.5.7 Software et hardware
/i

2.5.8 Code PIN2

/i

2.5.9 Contraste
/i

2.5.10 Capteurs de tasse
/i

2.6 Configuration de conteneur
/i

1. Le menu de recette rapide est disponible uniquement s'il a été activé par l'ingénieur 
d'entretien.

Écran Élément Description
1.4.0-11 Recette: <nom 

recette>
Pour définir le volume, la force du café, du cacao, du nappage ou du 
sucre par recette.

Écran Élément Description
1.6.0 Software Pour afficher la version du logiciel.
1.6.1 Hardware Pour afficher la version matérielle [impression principale /impression 

interface.

2. Pour le personnel d'entretien uniquement.

Écran Élément Description
1.7 Code PIN Pour accéder aux menus d'entretien.

Écran Élément Description
1.9 Contraste Pour régler le contraste de l'affichage [0-100%].

Écran Élément Description
1.10.1 Capteur de tasse 

gauche
Pour régler le capteur de tasse gauche [Oui/Non].

1.10.2 Capteur de tasse 
droit

Pour régler le capteur de tasse droit [Oui/Non].

Modèle
Code 
modèl
e

Conteneurs (gauche à droite)

OV 22 TS HS DUO NG 2V1F café café
OV 22 TL HS DUO NG 2V1F
OV 42 TS HS DUO NG 2V2F café nappage café nappage
OV 42 TL HS DUO NG 2V2F
OV 53 TS HS DUO NG 2V3F café nappage cacao café nappage
OV 53 TL HS DUO NG 2V3F
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2.7 Eco. d'énergie
La machine en mode d'économie d'énergie consomme moins d'énergie. Les boutons de recette restent 
actifs et la chaudière refroidit par étapes de 5 °C. Après le choix d'une recette, la machine a besoin de 
temps pour chauffer la chaudière.

Exemple:
Trois réglages de minuterie

La machine se met en marche automatiquement à 9h00/12h00/14h00. La machine est en pause à 
11h00/13h00/15h00. En pause, le panneau de commande est éteint et la température de la chaudière 
chute à sa température de réglage.

Mode d'économie d'énergie avec trois réglages de minuterie

Si la machine est mise en marche après une pause mais sans distribution, elle passe en mode 
d'économie d'énergie après 30 min. La température de la chaudière chute toutes les 30 min. de 5 °C. 
En cas de distribution après 2 heures, la machine se réactive. La machine consomme moins d'énergie 
en l'absence de distribution ou de mise sous tension.

1 2 3
9.00 - 11.00 12.00 - 13.00 14.00 - 15.00

1 2 3
9.00 - 11.00 12.00 - 13.00 14.00 - 15.00
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Mode d'économie d'énergie sans réglages de minuterie

Si la machine est mise en marche mais sans distribution, elle passe en mode d'économie d'énergie 
après 30 min. La température de la chaudière chute toutes les 30 min. de 5 °C. En cas de distribution 
après 2 heures, la machine se réactive. La machine consomme moins d'énergie en l'absence de 
distribution ou de mise sous tension.
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3 Transport & Installation

3.1 Transport

3.1.1 Général
Lorsque la machine et ses équipements additionnels sont livrés :
• Contrôlez la machine pour détecter les dommages possibles durant le transport.
• Assurez-vous que la livraison est complète. Consultez les conditions de vente et de livraison.

3.2 Installation

3.2.1 Contenu de l'emballage
La machine est fournie avec les accessoires suivants :
• 1x égouttoir + grille
• 2x clés de porte
• Bandes de recette
• Étiquettes d'ingrédients
• Bandes de force
• 1x manuel d'utilisateur
• 1x flexible de connexion
• 1x carte d'enregistrement de produit
• 1x produit nettoyant de café (sachet)
• 1x bol

3.2.2 Positionnement
1 Placez la machine à hauteur de travail sur une surface 

horizontale, ferme et plate.
2 Le cas échéant, placez la machine sur un placard au sol.
3 Assurez-vous que la zone à gauche de la machine prévoit 

un dégagement d'au moins 11 cm pour ouvrir la porte.
4 Assurez-vous que la zone au-dessus de la machine prévoit 

un dégagement d'au moins 22 cm pour retirer /remplir les 
conteneurs.

5 Tournez les pieds (A) pour mettre la machine de niveau.

Attention

• Utilisez un système de filtre avec adoucisseur d'eau si l'eau du robinet est chlorée ou trop 
dure. Vous accroissez ainsi la qualité des boissons tout en évitant d'avoir à détartrer la 
machine trop souvent.

• Ne placez pas la machine dans une zone exposée à des températures inférieures à 0 °C.
• Utilisez uniquement le kit de flexible fourni.

A
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3.2.3 Connexion d'eau
1 Connectez la machine (A) au robinet (B) avec vanne d'air.
2 Ouvrez le robinet et recherchez les fuites.

3 Si nécessaire, connectez la machine (A) avec le flexible (B) 
au système de filtre (C) et connectez le système de 
remplissage avec le flexible (D) à un robinet.

4 Si nécessaire, connectez la machine (A) avec le flexible (B) 
au kit de pompe autonome (C).

5 Assurez-vous d'une pression d'eau minimum d'au moins 2 
bars (pour pression d'alimentation de 5 l/min).

A B

BA

D

C

A

CB
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3.2.4 Connexion électrique
1 Fixez une fiche adaptée sur le cordon d'alimentation, selon 

les conseils du revendeur ou de l'ingénieur d'entretien.
1. Connectez le fil jaune /vert (A) sur la borne ’E’, portant le 

symbole de terre ou de couleur jaune /vert.
2. Connectez le fil bleu (B) sur la borne ’N’.
3. Connectez le fil brun (C) sur la borne ’L1’.
4. Connectez le fil noir (D) sur la borne ’L2’.
5. Si le cordon d'alimentation contient 5 fils, connectez le fil 

gris (E) sur la borne ’L3’.

3.2.5 Décharge d'égouttoir
1 Ouvrez la décharge de l'égouttoir (A) avec un foret (Ø 6 

mm).
2 Connectez un flexible de déchet à l'égouttoir.

3.2.6 Application des bandes de recette
1 Ouvrez la porte de la machine.
2 Retirez les vis puis le cache (A).
3 Insérez une bande de recette (B).

B
A

C
D

B
A

C
D
E

A

B

A
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3.2.7 Application des étiquettes d'ingrédients
1 Ouvrez la porte de la machine.
2 Placez les étiquettes comme illustré (A & B). Voir 

’Configuration de conteneur’ pour la commande de 
conteneurs.

3.2.8 Réglage du logiciel pour une première utilisation
1 Ouvrez la porte de la machine.
2 Appuyez sur le bouton du menu de configuration (A).

3 Utilisez les boutons de recette (B) pour parcourir le menu.
4 Réglez l'heure et la date de l'horloge.
5 Sélectionnez la minuterie et le mode d'économie d'énergie 

pour régler le mode.

A

B

A

B
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3.2.9 Première utilisation de la machine
1 Branchez la machine sur une prise mise à la terre.
2 Mettez la machine en marche et suivez les instructions s'affichant.
3 Placez un bol (min. 1,5 l) sous la sortie.
4 Sélectionnez une recette et appuyez sur le bouton de début de distribution.
5 Vérifiez si le goût et la quantité sont appropriés.
6 Répétez les diverses étapes pour chaque recette afin de vous assurer qu'elles sont adéquates.
7 Si le goût ou la quantité ne vous satisfont pas, informez-en votre revendeur.
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4 Fonctionnement

Utilisez uniquement les produits suivants :
• Produits instantanés
• Sucre adapté pour distributeurs automatiques

4.1 Aperçu du panneau de commande

A: Affichage
B: Boutons de force 
C: Bouton d'arrêt
D: Boutons de sélection de recette / Boutons Annuler/ Boutons de navigation / Bouton Confirmer
E: DEL de distribution
F: Bouton de distribution de recette
G: Clé (option)

AVERTISSEMENT

• Inspectez la machine pour détecter les dommages avant usage.
• Ne submergez pas et ne passez pas la machine au jet.
• N'utilisez pas d'objets coupants pour actionner les boutons.
• Maintenez les commandes d'utilisation libres de toutes salissures.
• Débranchez la machine et l'alimentation en eau si la machine ne doit pas être utilisée 

pendant une période prolongée.

Remarque
Le mode d'économie d'énergie est activé par défaut.

A
B

C

DD

G

F E
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4.2 Aperçu du panneau de commande (intérieur)

A: Pause
B: Configuration
C: Bouton de rinçage
D: Compteurs

4.3 Ouverture de porte
1 Placez la clé dans le verrou de la porte (A). 
2 Tournez la clé et ouvrez la porte.

B D

C

A

A
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4.4 Mise en marche et arrêt
1 Ouvrez la porte de la machine.
2 Appuyez sur l'interrupteur de marche /arrêt (A) pour mettre 

la machine en marche /arrêt.

4.5 Préparation de tasses
1 Assurez-vous que le bac de tasse (A) est sorti de la 

machine.
2 Placez la ou les tasses (B) sur le bac de tasse sous la ou les 

sorties.
3 Appuyez sur une sélection de recette. La DEL de distribution 

commence à clignoter.
4 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de force pour régler la 

force du café et du chocolat. 
5 Appuyez sur le bouton de début de distribution.

4.6 Préparation de verseuses
1 Assurez-vous que le bac de tasse (A) est poussé dans la 

machine.
2 Placez la ou les verseuses (B) sur l'égouttoir sous la ou les 

sorties.
3 Appuyez sur une sélection de recette. La DEL de distribution 

commence à clignoter.
4 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de force pour régler la 

quantité de tasses.
5 Appuyez sur le bouton de début de distribution.

A

B

A

B A
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4.7 Arrêt de préparation de tasses ou de verseuses
1 Appuyez sur le bouton d'arrêt.

4.8 Remplissage des conteneurs d'instantané
Voir ’Configuration de conteneur’ pour la commande de conteneurs.
1 Ouvrez la porte de la machine.
2 Levez le conteneur de sa douille et tirez-le hors du rotor (B).
3 Tournez la sortie du conteneur vers le haut (A).

4 Retirez le cache (C).
5 Remplissez le conteneur d'instantané. Assurez-vous de ne 

pas trop remplir le conteneur d'instantané.
6 Replacez le cache.
7 Replacez le conteneur dans sa douille.
8 Tournez la sortie du conteneur vers le bas (A).
9 Assurez-vous que le conteneur s'enclenche avec la goupille 

dans l'orifice.
10 Fermez la porte de la machine.

Attention
Ne sortez pas une tasse ou une verseuse. Un cycle de service doit d'abord être exécuté.

BC

A

C

A
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4.9 Usage du mécanisme à monnaie (option)
1 Placez une tasse sur le bac de tasse sous la sortie correcte.
2 Appuyez sur une sélection de recette.
3 Insérez la quantité correcte de monnaie (A). La DEL de 

distribution commence à clignoter dès que suffisamment de 
pièces de monnaie ont été insérées.

4 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de force pour régler la 
force.

5 Appuyez sur le bouton de début de distribution.

4.10 Usage du changeur de monnaie (option)
1 Placez une tasse sur le bac de tasse sous la sortie correcte.
2 Appuyez sur une recette ou sur le bouton d'eau chaude.
3 Insérez la quantité correcte de monnaie (A). La DEL de 

distribution commence à clignoter dès que suffisamment de 
pièces de monnaie ont été insérées.

4 Appuyez sur le bouton de force pour régler la force.
5 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de début de 

distribution.
6 Si nécessaire, retirez la monnaie rendue par la machine (B).

A

A

B
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5 Maintenance

5.1 Détergents de nettoyage et de désinfection

/i

5.2 Nettoyage

5.2.1 Nettoyage quotidien
/i

5.2.2 Nettoyage hebdomadaire
/i

5.2.3 Nettoyage mensuel
/i

AVERTISSEMENT

• N'utilisez pas d'autres produits chimiques que ceux agréés par Animo.
• Ne mettez pas les pièces de la machine dans un lave-vaisselle, sauf pour le conteneur 

d'instantané.
• Séchez soigneusement le conteneur avant de le replacer.
• Ne submergez pas et ne passez pas la machine au jet.

Objet Produit Remarques
Produit nettoyant de mixeur Produit nettoyant de café 

(sachets)
nº art. 49009

Pièce de machine Au lave-vaisselle Voir
Mixeur Non 5.2.4
Égouttoir Non 5.2.6

Pièce de machine Au lave-vaisselle Voir
Mixeur Non 5.2.7
Sortie Non 5.2.9
Extérieur et intérieur Non 5.2.5

Pièce de machine Au lave-vaisselle Voir
Conteneur d'instantané Oui 5.2.8
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5.2.4 Usage du programme de rinçage.
1 Ouvrez la porte de la machine.
2 Appuyez sur le bouton de rinçage (A) du panneau de 

commande à l'intérieur de la machine.
3 Fermez la porte de la machine.
4 Placez un bol (min. 1,5 l) sous la sortie.
5 Suivez les instructions affichées.

5.2.5 Nettoyage de l'extérieur et de l'intérieur
1 Nettoyez l'extérieur et l'intérieur avec un chiffon humide.

5.2.6 Nettoyage /vidage des égouttoirs
1 Retirez l'égouttoir (A) sous la machine.
2 Si nécessaire, retirez le flexible d'égouttoir.
3 Si nécessaire, nettoyez l'égouttoir.
4 Si nécessaire, replacez le flexible d'égouttoir.
5 Replacez l'égouttoir.

A
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5.2.7 Nettoyage du mixeur
1 Tournez la sortie du conteneur vers le haut.
2 Retirez le flexible de sortie du conteneur.
3 Tournez la bague de montage (A) dans le sens antihoraire.
4 Retirez le carter du mixeur (C).
5 Retirez le ventilateur du mixeur (B).
6 Tournez encore la bague de montage (A) dans le sens 

antihoraire.
7 Retirez la bague de montage.
8 Nettoyez les pièces.

9 Retirez le bac à poussière (A).
10 Nettoyez et séchez le bac.
11 Replacez le bac à poussière.

12 Replacez la bague de montage et tournez-la dans le sens 
horaire pour verrouiller
la bague en place.

13 Replacez le ventilateur de mixeur. Assurez-vous que le 
ventilateur de mixeur s'enclenche.

14 Replacez le carter de mixeur.
15 Tournez la bague de montage dans les horaire pour 

verrouiller le mixeur en place.
16 Replacez le flexible de sortie.

B

A

C

A

FR 159 2016/02 Rev. 0.0



OptiVend NG
5.2.8 Nettoyage des conteneurs d'instantané
1 Ouvrez la porte de la machine.
2 Tournez la sortie du conteneur vers le haut (A).
3 Levez le conteneur de sa douille et tirez-le (B).

4 Retirez le cache (C).

5 Nettoyez le conteneur d'instantané et ses pièces.
6 Séchez les pièces soigneusement.
7 Replacez le cache.
8 Replacez le conteneur dans sa douille.
9 Tournez la sortie du conteneur vers le bas (A).
10 Assurez-vous que le conteneur s'enclenche avec la goupille 

dans l'orifice.
11 Fermez la porte de la machine.

BC

A

C

A
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5.2.9 Nettoyage des sorties
1 Ouvrez la porte de la machine.

2 Retirez les sorties de boisson de la partie avant du bras de 
sortie.
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6 Dépannage

6.1 Messages d'erreur
Problème Cause possible Solution
E1 Erreur niveau Problème de niveau de capteur Contactez le revendeur ou l'ingé-

nieur d'entretien.
E2 Erreur niveau La chaudière se remplit trop lente-

ment.
Aucune pression d'eau ou réservoir 
d'eau vide.

Contrôlez la pression d'eau. 
Ouvrez complètement le robinet 
d'alimentation en eau. Vérifiez si 
le tube de connexion est entor-
tillé. Arrêtez puis mettez la 
machine en marche.

E3 Remplir erreur La chaudière ne se remplit pas. Contrôlez la pression d'eau. 
Ouvrez complètement le robinet 
d'alimentation en eau. Vérifiez si 
le tube de connexion est entor-
tillé. Arrêtez puis mettez la 
machine en marche.

E6 Haute température Problème de capteur de tempéra-
ture

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

E7 Erreur mixeur 1 Surcharge /blocage de mixeur 1
Le mixeur 1 est sale ou mal fixé.
La commande a fermé les sorties.

Retirez le mixeur de la machine, 
nettoyez-le puis installez-le cor-
rectement.
Vérifiez la liberté de rotation du 
rotor.
Arrêtez puis mettez la machine 
en marche.

E8 Erreur mixeur 2 Surcharge /blocage de mixeur 2
Le mixeur 2 est sale ou mal fixé.
La commande a fermé les sorties.

Retirez le mixeur de la machine, 
nettoyez-le puis installez-le cor-
rectement.
Vérifiez la liberté de rotation du 
rotor.
Arrêtez puis mettez la machine 
en marche.

E9 Erreur mixeur 3 Surcharge /blocage de mixeur 3
Le mixeur 3 est sale ou mal fixé.
La commande a fermé les sorties.

Retirez le mixeur de la machine, 
nettoyez-le puis installez-le cor-
rectement.
Vérifiez la liberté de rotation du 
rotor.
Arrêtez puis mettez la machine 
en marche.

E10 Erreur valve Surcharge /blocage de valve ou 
ventilateur.
Surcharge de sortie de valve ou 
ventilateur.
La commande a fermé la sortie.

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.
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E11 Erreur moteur ingrédient Surcharge /blocage du moteur 
d'ingrédient.
Surcharge de sortie du moteur 
d'ingrédient.
Le moteur principal de l'une des 
sorties fonctionne irrégulièrement.

Nettoyez les conteneurs. Voir 
5.2.8.
Arrêtez puis mettez la machine 
en marche.

E13 Erreur mixeur groupe Surcharge du groupe percolateur 
et mixeur.
La commande a fermé les sorties.

Nettoyez le rotor de mixeur.
Vérifiez la liberté de rotation du 
rotor.
Arrêtez puis mettez la machine 
en marche.

E14 Erreur sortie Surcharge /blocage de groupe de 
moteurs d'ingrédient.
Le moteur principal de l'une des 
sorties fonctionne irrégulièrement.
La commande a fermé les sorties.

Nettoyez les conteneurs. Voir 
5.2.8.
Arrêtez puis mettez la machine 
en marche.

Surcharge de groupe de sorties de 
valve ou de ventilateur.
La commande a fermé les sorties.

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

E16 Erreur niveau Niveau de chaudière soudaine-
ment trop bas.

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

E17 Erreur MDB Aucune communication entre la 
machine et le système de paiement 
MDB.

Arrêtez puis mettez la machine 
en marche.
Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

E18 Erreur mixeur groupe 
FET

Sortie de moteur de percolateur ou 
mixeur encore active.

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

E19 Erreur sortie FET Moteur d'ingrédient, valve ou 
moteur de ventilation encore actif

Arrêtez puis mettez la machine 
en marche.
Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

E20 Erreur logiciel Erreur logiciel Arrêtez puis mettez la machine 
en marche. Contactez le reven-
deur ou l'ingénieur d'entretien.

E21 Erreur chaudière La chaudière ne chauffe pas. Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

E26 température trop basse Problème de capteur de tempéra-
ture

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

E27 fermeture NTC Problème de capteur de tempéra-
ture

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

E28 ne NTC Problème de capteur de tempéra-
ture

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

Problème Cause possible Solution
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6.2 Messages affichés

6.3 Dysfonctionnements

Problème Cause possible Solution
Hors service Remplissage 
de chaudière

En cas de première utilisation : la 
chaudière est encore vide et elle 
se remplit. 

Aucune action requise.

Hors service Remplissage 
de chaudière

La chaudière ne se remplit pas ou 
trop lentement. Après 60 secon-
des, l'affichage indique "E3 Rem-
plir erreur". 

Contrôlez la pression d'eau. 
Ouvrez complètement le robinet 
d'alimentation en eau. Vérifiez si 
le tube de connexion est entor-
tillé. Arrêtez puis mettez la 
machine en marche.

Hors service Chaudière 
chauffe

La température de la chaudière est 
trop basse car trop d'eau est utili-
sée.

Attendez que la température de 
la chaudière atteigne le niveau 
correct.

Hors service égouttoir plein L'égouttoir est plein. Videz les égouttoirs.
Hors service standby La machine est en pause. Retirez le mode pause du menu 

de configuration.
Rincage Le programme de rinçage n'a pas 

été effectué.
Effectuez le programme de rin-
çage. Voir 5.2.4.

Service boiler La chaudière a besoin d'entretien. Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

Capteur de tasse Erreur gau-
che

Le capteur de tasse gauche a un 
problème.

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

Capteur de tasse Erreur cen-
tre

Le capteur de tasse du milieu a un 
problème.

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

Capteur de tasse Erreur droit Le capteur de tasse droit a un pro-
blème.

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

Problème Cause possible Solution
La machine ne fonctionne pas. Fusible grillé. Contrôlez les fusibles.

La machine est arrêtée. Mettez la machine en marche.
Cordon cassé. Contrôlez le cordon d'alimenta-

tion.
La machine ne répond pas. La machine est en pause. Désactivez le mode pause.
Mauvais goût du produit. Le conteneur est vide. Remplissez le conteneur.

Le conteneur est mal positionné. Positionnez correctement le con-
teneur.

La sortie du conteneur est blo-
quée.

Nettoyez la sortie du conteneur.

Le distributeur du conteneur ne 
fonctionne pas.

Contrôlez le distributeur du con-
teneur ou nettoyez le conteneur.

Ingrédient erroné. Utilisez l'ingrédient correct.
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L'ingrédient est solidifié (croûte). Remplacez l'ingrédient.
Le mixeur n'est pas nettoyé. Nettoyez le mixeur.
L'ingrédient a expiré. Remplacez l'ingrédient.
La température de la chaudière 
est trop basse.

Contactez le revendeur ou l'ingé-
nieur d'entretien.

L'ingrédient est humide. Contrôlez le système de ventila-
tion et remplacez l'ingrédient.

Problème Cause possible Solution
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	Copyright 1 
	1 Veiligheid
	1 Veiligheid
	1.1 Belangrijke informatie
	1.1 Belangrijke informatie
	1.1 Belangrijke informatie
	Deze gebruikershandleiding is bedoeld om u te helpen deze automaat veilig en effectief te bedienen. Deze handleiding verschaft i...
	Deze gebruikershandleiding is bedoeld om u te helpen deze automaat veilig en effectief te bedienen. Deze handleiding verschaft i...

	Het is uw verantwoordelijkheid om deze automaat in overeenstemming met alle veiligheidsinstructies en -procedures in deze handle...
	Het is uw verantwoordelijkheid om deze automaat in overeenstemming met alle veiligheidsinstructies en -procedures in deze handle...

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Lees voordat u deze machine gaat gebruiken alle veiligheidsinformatie in dit hoofdstuk en zorg dat u op de hoogte b...
	Lees voordat u deze machine gaat gebruiken alle veiligheidsinformatie in dit hoofdstuk en zorg dat u op de hoogte bent van deze ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Gebruik de automaat niet als u bepaalde veiligheidsinstructies of procedures niet begrijpt. Neem contact op met uw ...
	Gebruik de automaat niet als u bepaalde veiligheidsinstructies of procedures niet begrijpt. Neem contact op met uw leidinggevend...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Gebruik de automaat pas als u naar behoren bent geïnstrueerd in veilig en effectief gebruik hiervan. Gebruik de aut...
	Gebruik de automaat pas als u naar behoren bent geïnstrueerd in veilig en effectief gebruik hiervan. Gebruik de automaat niet al...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Opmerking Het geluidsniveau behorende bij de A-kwaliteit van de automaat is lager dan 70 dB.
	Het geluidsniveau behorende bij de A-kwaliteit van de automaat is lager dan 70 dB.






	1.2 Waarschuwingssymbolen
	1.2 Waarschuwingssymbolen
	Er zijn waarschuwingssymbolen op de automaat aangebracht om veiligheidsinformatie te geven. Alle waarschuwingssymbolen worden herhaald en gewoonlijk verder uitgelegd in deze handleiding.
	Er zijn waarschuwingssymbolen op de automaat aangebracht om veiligheidsinformatie te geven. Alle waarschuwingssymbolen worden herhaald en gewoonlijk verder uitgelegd in deze handleiding.

	1.2.1 Classificatie van waarschuwingssymbolen
	1.2.1 Classificatie van waarschuwingssymbolen
	1.2.1 Classificatie van waarschuwingssymbolen
	De waarschuwingssymbolen zijn internationaal erkende symbolen en worden hieronder beschreven.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Waarschuwingssymbool dat een gevaar aanduidt.
	Waarschuwingssymbool dat een gevaar aanduidt.






	1.2.2 Waarschuwing, let op en opmerking
	1.2.2 Waarschuwing, let op en opmerking
	1.2.2 Waarschuwing, let op en opmerking
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING 'Waarschuwing' geeft een gevaar aan dat tot persoonlijk letsel kan leiden, inclusief overlijden.
	'Waarschuwing' geeft een gevaar aan dat tot persoonlijk letsel kan leiden, inclusief overlijden.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Voorzichtig 'Let op' geeft een gevaar aan dat tot schade aan de automaat, schade aan andere apparatuur en/of milieuverontreiniging kan leiden.
	'Let op' geeft een gevaar aan dat tot schade aan de automaat, schade aan andere apparatuur en/of milieuverontreiniging kan leiden.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Opmerking 'Opmerking' wordt gebruikt om aanvullende informatie onder de aandacht te brengen.
	'Opmerking' wordt gebruikt om aanvullende informatie onder de aandacht te brengen.







	1.3 Bedoeld gebruik
	1.3 Bedoeld gebruik
	1.3 Bedoeld gebruik
	De automaat is bedoeld voor het bereiden van warme dranken. Ander of aanvullend gebruik wordt als niet in overeenstemming met he...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Gebruik geen producten die niet aan de geldende voorschriften voor voedingsmiddelen voldoen.
	Gebruik geen producten die niet aan de geldende voorschriften voor voedingsmiddelen voldoen.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Opmerking Deze automaat dient uitsluitend voor bedrijfsomgevingen te worden gebruikt. Dit is geen huishoudelijk apparaat.
	Deze automaat dient uitsluitend voor bedrijfsomgevingen te worden gebruikt. Dit is geen huishoudelijk apparaat.






	1.4 Wijzigingen
	1.4 Wijzigingen
	1.4 Wijzigingen
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Probeer geen wijzigingen of veranderingen aan de automaat aan te brengen zonder de uitdrukkelijke voorafgaande toes...
	Probeer geen wijzigingen of veranderingen aan de automaat aan te brengen zonder de uitdrukkelijke voorafgaande toestemming van A...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Probeer de veiligheidsvoorzieningen niet te wijzigen, te verwijderen of te omzeilen.
	Probeer de veiligheidsvoorzieningen niet te wijzigen, te verwijderen of te omzeilen.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Probeer geen wijzigingen aan te brengen die niet voldoen aan de lokale, regionale of nationale wetgeving.
	Probeer geen wijzigingen aan te brengen die niet voldoen aan de lokale, regionale of nationale wetgeving.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Zorg dat de hoofdschakelaar en de bedieningstoets goed toegankelijk zijn.
	Zorg dat de hoofdschakelaar en de bedieningstoets goed toegankelijk zijn.




	Animo is altijd bereid om over verbetering van de waarde van zijn automaten te overleggen door middel van wijzigingen of aanpassingen voor de gebruikers. Zie 
	Animo is altijd bereid om over verbetering van de waarde van zijn automaten te overleggen door middel van wijzigingen of aanpassingen voor de gebruikers. Zie 
	’Meer hulp en informatie’




	1.5 Veiligheidsvoorzieningen
	1.5 Veiligheidsvoorzieningen
	1.5.1 Temperatuurbeveiliging
	1.5.1 Temperatuurbeveiliging
	1.5.1 Temperatuurbeveiliging
	De temperatuurbeveiliging schakelt het verwarmingselement uit als de temperatuur te hoog is. Dit voorkomt dat de automaat droogkookt. De temperatuurbeveiliging kan handmatig worden bediend.
	De temperatuurbeveiliging schakelt het verwarmingselement uit als de temperatuur te hoog is. Dit voorkomt dat de automaat droogkookt. De temperatuurbeveiliging kan handmatig worden bediend.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Verwijder de kap (A).
	1 Verwijder de kap (A).

	2 Druk op de resetknop (B).
	2 Druk op de resetknop (B).





	1.5.2 Aan/uit-schakelaar
	1.5.2 Aan/uit-schakelaar
	1.5.2 Aan/uit-schakelaar
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	De aan/uit-schakelaar (A) zet de automaat aan of uit. De automaat kan na het uitschakelen nog steeds onder spanning staan. Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact om te verzekeren dat de automaat geheel spanningsloos is.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING De aan/uit-schakelaar schakelt niet alle interne onderdelen uit. Haal voordat u de automaat opent altijd de stekker van de automaat uit het stopcontact.
	De aan/uit-schakelaar schakelt niet alle interne onderdelen uit. Haal voordat u de automaat opent altijd de stekker van de automaat uit het stopcontact.






	1.5.3 Annuleringstoets
	1.5.3 Annuleringstoets
	1.5.3 Annuleringstoets
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	De annuleringstoets (A) annuleert het geselecteerde recept.


	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Op de display (A) worden technische storingen met foutcodes weergegeven. De display geeft ook extra informatie of waarschuwingen voor gebruikers weer.



	1.6 Veiligheidsmaatregelen
	1.6 Veiligheidsmaatregelen
	1.6.1 Algemene veiligheidsmaatregelen
	1.6.1 Algemene veiligheidsmaatregelen
	1.6.1 Algemene veiligheidsmaatregelen
	. Zorg dat de omgeving van de automaat droog, schoon en voldoende verlicht is.
	. Zorg dat de omgeving van de automaat droog, schoon en voldoende verlicht is.
	. Zorg dat de omgeving van de automaat droog, schoon en voldoende verlicht is.

	. Blijf uit de buurt van bewegende onderdelen.
	. Blijf uit de buurt van bewegende onderdelen.

	. Gebruik alleen reserveonderdelen van Animo.
	. Gebruik alleen reserveonderdelen van Animo.

	. Gebruik alleen door Animo aanbevolen producten.
	. Gebruik alleen door Animo aanbevolen producten.




	1.6.2 Tijdens installatie
	1.6.2 Tijdens installatie
	1.6.2 Tijdens installatie
	. Plaats de automaat horizontaal op werkbladhoogte op een stevig en vlak oppervlak.
	. Plaats de automaat horizontaal op werkbladhoogte op een stevig en vlak oppervlak.
	. Plaats de automaat horizontaal op werkbladhoogte op een stevig en vlak oppervlak.

	. Zorg voor voldoende ruimte rondom de automaat voor ventilatie.
	. Zorg voor voldoende ruimte rondom de automaat voor ventilatie.

	. Zorg dat de voor- en achterzijden van de automaat bereikbaar zijn voor onderhoud en reparatie.
	. Zorg dat de voor- en achterzijden van de automaat bereikbaar zijn voor onderhoud en reparatie.

	. Sluit de automaat op een geaard stopcontact aan.
	. Sluit de automaat op een geaard stopcontact aan.

	. Breng als de automaat met een vaste voedingskabel wordt geleverd een mechanisme aan voor het loskoppelen van de vaste bedrading volgens de bedradingsvoorschriften.
	. Breng als de automaat met een vaste voedingskabel wordt geleverd een mechanisme aan voor het loskoppelen van de vaste bedrading volgens de bedradingsvoorschriften.

	. Controleer of de automaat niet lekt.
	. Controleer of de automaat niet lekt.

	. Plaats de automaat niet in een ruimte waar een waterstraal kan worden gebruikt.
	. Plaats de automaat niet in een ruimte waar een waterstraal kan worden gebruikt.

	. Neem lokale voorschriften in acht en gebruik goedgekeurde materialen en onderdelen.
	. Neem lokale voorschriften in acht en gebruik goedgekeurde materialen en onderdelen.

	. Controleer of de gegevens op de typeplaat overeenkomen met het land van gebruik.
	. Controleer of de gegevens op de typeplaat overeenkomen met het land van gebruik.

	. Plaats de automaat niet in een ruimte waar de temperatuur lager wordt dan 0˚C.
	. Plaats de automaat niet in een ruimte waar de temperatuur lager wordt dan 0˚C.
	De omgevingstemperatuur voor correcte werking ligt tussen 0˚C en 40˚C.




	1.6.3 Tijdens normaal gebruik
	1.6.3 Tijdens normaal gebruik
	1.6.3 Tijdens normaal gebruik
	. Inspecteer de automaat vóór gebruik op schade.
	. Inspecteer de automaat vóór gebruik op schade.
	. Inspecteer de automaat vóór gebruik op schade.

	. Kantel de automaat niet.
	. Kantel de automaat niet.

	. Dompel de automaat niet onder in water en spuit deze niet schoon met water.
	. Dompel de automaat niet onder in water en spuit deze niet schoon met water.

	. Bedien de automaat niet met scherpe voorwerpen.
	. Bedien de automaat niet met scherpe voorwerpen.

	. Houd de bedieningstoetsen vrij van vuil en vet.
	. Houd de bedieningstoetsen vrij van vuil en vet.

	. Zorg dat de omgevingstemperatuur altijd tussen 0˚C en 40˚C ligt.
	. Zorg dat de omgevingstemperatuur altijd tussen 0˚C en 40˚C ligt.

	. Schakel de automaat uit en koppel de watertoevoer los als de automaat lange tijd niet wordt gebruikt.
	. Schakel de automaat uit en koppel de watertoevoer los als de automaat lange tijd niet wordt gebruikt.




	1.6.4 Tijdens onderhoud en reparatie
	1.6.4 Tijdens onderhoud en reparatie
	1.6.4 Tijdens onderhoud en reparatie
	. Voer regelmatig onderhoud aan de automaat uit.
	. Voer regelmatig onderhoud aan de automaat uit.
	. Voer regelmatig onderhoud aan de automaat uit.

	. Reinig de automaat niet met een waterstraal.
	. Reinig de automaat niet met een waterstraal.

	. De omgevingstemperatuur voor correcte werking ligt tussen 0˚C en 40˚C.
	. De omgevingstemperatuur voor correcte werking ligt tussen 0˚C en 40˚C.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Voorzichtig Als de machine desondanks is bevroren: 
	Als de machine desondanks is bevroren:
	1. Schakel de automaat uit.
	1. Schakel de automaat uit.
	1. Schakel de automaat uit.

	2. Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact.
	2. Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact.

	3. Koppel de watertoevoer los.
	3. Koppel de watertoevoer los.

	4. Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	4. Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.







	. Draag veiligheidshandschoenen tijdens het uitvoeren van onderhoudswerkzaamheden.
	. Draag veiligheidshandschoenen tijdens het uitvoeren van onderhoudswerkzaamheden.

	. Verlaat de automaat niet tijdens het uitvoeren van onderhoudswerkzaamheden.
	. Verlaat de automaat niet tijdens het uitvoeren van onderhoudswerkzaamheden.

	. Zorg dat de reparaties uitsluitend door opgeleid en bevoegd personeel worden uitgevoerd.
	. Zorg dat de reparaties uitsluitend door opgeleid en bevoegd personeel worden uitgevoerd.

	. Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact om onderhoud uit te voeren in geval van foutmeldingen.
	. Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact om onderhoud uit te voeren in geval van foutmeldingen.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact om de automaat volledig spanningsloos te maken.
	Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact om de automaat volledig spanningsloos te maken.






	1.6.5 Instructies voor vervangen
	1.6.5 Instructies voor vervangen
	1.6.5 Instructies voor vervangen
	. Als de voedingskabel is beschadigd:
	. Als de voedingskabel is beschadigd:
	. Als de voedingskabel is beschadigd:
	- Als bij de automaat een aparte voedingskabel wordt geleverd, vervang deze dan door een nieuwe kabel om gevaar te voorkomen. Gebruik alleen reserveonderdelen van Animo.
	- Als bij de automaat een aparte voedingskabel wordt geleverd, vervang deze dan door een nieuwe kabel om gevaar te voorkomen. Gebruik alleen reserveonderdelen van Animo.
	- Als bij de automaat een aparte voedingskabel wordt geleverd, vervang deze dan door een nieuwe kabel om gevaar te voorkomen. Gebruik alleen reserveonderdelen van Animo.

	- Als de machine met een vaste voedingskabel is geleverd, moet deze door de fabrikant, een servicecentrum of een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon worden vervangen om gevaar te voorkomen.
	- Als de machine met een vaste voedingskabel is geleverd, moet deze door de fabrikant, een servicecentrum of een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon worden vervangen om gevaar te voorkomen.



	. Gebruik altijd de nieuwe bij de automaat geleverde slangen. Gebruik geen oude slangen of andere slangen.
	. Gebruik altijd de nieuwe bij de automaat geleverde slangen. Gebruik geen oude slangen of andere slangen.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact om de automaat volledig spanningsloos te maken.
	Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact om de automaat volledig spanningsloos te maken.







	1.7 Gebruikers
	1.7 Gebruikers
	1.7.1 Kwalificaties van personeel
	1.7.1 Kwalificaties van personeel
	1.7.1 Kwalificaties van personeel
	. De automaat is uitsluitend bedoeld voor bediening door personen van 8 jaar en ouder. Houd rekening met de respectievelijke nationale arbeidsomstandighedenwetgeving.
	. De automaat is uitsluitend bedoeld voor bediening door personen van 8 jaar en ouder. Houd rekening met de respectievelijke nationale arbeidsomstandighedenwetgeving.
	. De automaat is uitsluitend bedoeld voor bediening door personen van 8 jaar en ouder. Houd rekening met de respectievelijke nationale arbeidsomstandighedenwetgeving.

	. De automaat mag niet door kinderen of mensen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of te weinig ervaring of kennis worden gebruikt, tenzij:
	. De automaat mag niet door kinderen of mensen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of te weinig ervaring of kennis worden gebruikt, tenzij:
	- zij onder toezicht staan, of 
	- zij onder toezicht staan, of 
	- zij onder toezicht staan, of 

	- zij instructie hebben gekregen over veilig gebruik van de automaat en zij de mogelijke gevaren begrijpen.
	- zij instructie hebben gekregen over veilig gebruik van de automaat en zij de mogelijke gevaren begrijpen.



	. Kinderen mogen niet met de automaat spelen.
	. Kinderen mogen niet met de automaat spelen.

	. Door de gebruiker uit te voeren reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
	. Door de gebruiker uit te voeren reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

	. Uitsluitend werknemers die toestemming hiervoor hebben gekregen, mogen met de automaat werken.
	. Uitsluitend werknemers die toestemming hiervoor hebben gekregen, mogen met de automaat werken.

	. Alle werknemers mogen uitsluitend de werkzaamheden uitvoeren waarvoor zij zijn geïnstrueerd. Dit geldt voor zowel onderhoudswerkzaamheden als de normale bediening van de automaat.
	. Alle werknemers mogen uitsluitend de werkzaamheden uitvoeren waarvoor zij zijn geïnstrueerd. Dit geldt voor zowel onderhoudswerkzaamheden als de normale bediening van de automaat.

	. Alle werknemers die met de automaat werken, moeten vrij toegang tot de relevante handleidingen hebben.
	. Alle werknemers die met de automaat werken, moeten vrij toegang tot de relevante handleidingen hebben.

	. De gebruikers moeten bekend zijn met alle situaties die zich kunnen voordoen, zodat ze in geval van nood snel en effectief kunnen handelen.
	. De gebruikers moeten bekend zijn met alle situaties die zich kunnen voordoen, zodat ze in geval van nood snel en effectief kunnen handelen.




	1.7.2 Persoonlijke en voedselhygiëne
	1.7.2 Persoonlijke en voedselhygiëne
	1.7.2 Persoonlijke en voedselhygiëne
	De automaat verwerkt dranken voor menselijke consumptie. Binnen het verwerkingsgebied moet dan ook een zo hoog mogelijk niveau van hygiëne worden aangehouden.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Voorzichtig Als gebruiker moet u van uw werkgever(s) instructies op het gebied van persoonlijke en voedselhygiëne hebben ontvang...
	Als gebruiker moet u van uw werkgever(s) instructies op het gebied van persoonlijke en voedselhygiëne hebben ontvangen. Zo niet,...




	. Was uw handen grondig voordat u het verwerkingsgebied betreedt.
	. Was uw handen grondig voordat u het verwerkingsgebied betreedt.
	. Was uw handen grondig voordat u het verwerkingsgebied betreedt.

	. Verwijder uw horloge en losse sieraden voordat u het verwerkingsgebied betreedt.
	. Verwijder uw horloge en losse sieraden voordat u het verwerkingsgebied betreedt.

	. Zorg dat de automaat regelmatig wordt gereinigd.
	. Zorg dat de automaat regelmatig wordt gereinigd.





	1.8 Richtlijnen
	1.8 Richtlijnen
	1.8 Richtlijnen
	Deze automaat voldoet aan de volgende EU-richtlijnen: 
	Deze automaat voldoet aan de volgende EU-richtlijnen: 

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	EMC-richtlijn: 2004/108/EG 
	EMC-richtlijn: 2004/108/EG
	Laagspanningsrichtlijn: 2006/95/EG
	Machinerichtlijn: 2006/42/EG




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	RoHS-richtlijn: 2002/95/EG 
	RoHS-richtlijn: 2002/95/EG
	AEEA-richtlijn: 2002/96/EG





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Richtlijn contact met levensmiddelen: 1935/2004/EG
	Richtlijn contact met levensmiddelen: 1935/2004/EG







	1.9 Garantie
	1.9 Garantie
	1.9 Garantie
	De garantiebepalingen die voor deze automaat gelden, maken deel uit van de algemene leveringsvoorwaarden.


	1.10 Afvoeren
	1.10 Afvoeren
	1.10 Afvoeren
	Gebruik en onderhoud van de automaat brengen geen gevaren voor het milieu met zich mee. De meeste onderdelen kunnen via het normale afval worden afgevoerd.
	Gebruik en onderhoud van de automaat brengen geen gevaren voor het milieu met zich mee. De meeste onderdelen kunnen via het normale afval worden afgevoerd.

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Opmerking Zorg dat u zich aan de plaatselijke wetgeving, voorschriften, instructies en voorzorgsmaatregelen met betrekking tot gezondheid, veiligheid en milieu houdt.
	Zorg dat u zich aan de plaatselijke wetgeving, voorschriften, instructies en voorzorgsmaatregelen met betrekking tot gezondheid, veiligheid en milieu houdt.






	1.11 Meer hulp en informatie
	1.11 Meer hulp en informatie
	1.11 Meer hulp en informatie
	Animo verplicht zich het hoogste ondersteuningsniveau te bieden aan gebruikers en bedieners van zijn producten. Neem contact op ...



	2 Beschrijving
	2 Beschrijving
	2.1 Overzicht
	2.1 Overzicht
	2.1.1 Voorzijde
	2.1.1 Voorzijde
	2.1.1 Voorzijde
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Bedieningspaneel
	Bedieningspaneel


	B 
	B 
	Uitloop
	Uitloop


	C 
	C 
	Bekerhouder
	Bekerhouder


	D 
	D 
	Lekbak
	Lekbak


	E 
	E 
	Deurslot
	Deurslot






	2.1.2 Achterzijde
	2.1.2 Achterzijde
	2.1.2 Achterzijde
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Temperatuurbeveiliging
	Temperatuurbeveiliging


	B 
	B 
	Ventilator
	Ventilator


	C 
	C 
	Voedingskabel
	Voedingskabel


	D 
	D 
	Wateraansluiting
	Wateraansluiting






	2.1.3 Binnenzijde
	2.1.3 Binnenzijde
	2.1.3 Binnenzijde
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Canisters
	Canisters


	B 
	B 
	Aan/uit-schakelaar
	Aan/uit-schakelaar


	C 
	C 
	Mixer
	Mixer


	D 
	D 
	Uitloop
	Uitloop


	E 
	E 
	Reinigingsinstructiesticker
	Reinigingsinstructiesticker


	F 
	F 
	Bedieningspaneel
	Bedieningspaneel







	2.2 Werkingsprincipe
	2.2 Werkingsprincipe
	2.2.1 Canisters
	2.2.1 Canisters
	2.2.1 Canisters
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	De canisters (A) bevatten instantproducten.


	2.2.2 Mixer
	2.2.2 Mixer
	2.2.2 Mixer
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	De mixer (A) mengt de instantproducten met heet water en transporteert het product naar de uitloop.


	2.2.3 Uitloop
	2.2.3 Uitloop
	2.2.3 Uitloop
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	De uitloop (A) transporteert het product naar de kop of de kan.



	2.3 Specificaties
	2.3 Specificaties
	2.3.1 Standaardapparatuur
	2.3.1 Standaardapparatuur
	2.3.1 Standaardapparatuur
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Onderdeel
	Onderdeel
	Onderdeel


	Specificatie
	Specificatie
	Specificatie



	<TABLE ROW>
	Afmetingen van de automaat 
	Afmetingen van de automaat
	(d x b x h mm)

	520 x 386 x 686 
	520 x 386 x 686
	520 x 386 x 805


	<TABLE ROW>
	Gewicht: leeg/vol
	Gewicht: leeg/vol

	23/33 kg 24/34 kg
	23/33 kg 24/34 kg


	<TABLE ROW>
	Waterdruk
	Waterdruk

	2-10 bar
	2-10 bar


	<TABLE ROW>
	Waterinlaattemperatuur
	Waterinlaattemperatuur

	5-60˚C
	5-60˚C


	<TABLE ROW>
	Waterhardheid
	Waterhardheid

	> 5 ˚dH
	> 5 ˚dH


	<TABLE ROW>
	Zuurtegraad van het water
	Zuurtegraad van het water

	6,5 < pH < 8,5
	6,5 < pH < 8,5


	<TABLE ROW>
	Boilerinhoud 
	Boilerinhoud 

	5,5 l
	5,5 l


	<TABLE ROW>
	Opwarmtijd boiler 
	Opwarmtijd boiler 

	ca. 3 min.
	ca. 3 min.


	<TABLE ROW>
	Boilertemperatuur 
	Boilertemperatuur 

	90 ˚C
	90 ˚C








	2.3.2 Elektrisch systeem
	2.3.2 Elektrisch systeem
	2.3.2 Elektrisch systeem
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Onderdeel
	Onderdeel
	Onderdeel


	Specificatie
	Specificatie
	Specificatie



	<TABLE ROW>
	Spanning
	Spanning

	3N~380-415 V
	3N~380-415 V


	<TABLE ROW>
	Frequentie
	Frequentie

	50-60 Hz
	50-60 Hz


	<TABLE ROW>
	Vermogen
	Vermogen

	9675 W
	9675 W


	<TABLE ROW>
	Vermogen verwarmingselement 
	Vermogen verwarmingselement 

	3 x 3200 W
	3 x 3200 W


	<TABLE ROW>
	Zekering
	Zekering

	3 x 16 A
	3 x 16 A








	2.3.3 Capaciteit - koffie
	2.3.3 Capaciteit - koffie
	2.3.3 Capaciteit - koffie
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Onderdeel
	Onderdeel
	Onderdeel


	Specificatie
	Specificatie
	Specificatie



	<TABLE ROW>
	Capaciteit per uur per kop van 120 ml
	Capaciteit per uur per kop van 120 ml

	2 x 450 koppen
	2 x 450 koppen


	<TABLE ROW>
	Bereidingstijd per kop van 120 ml
	Bereidingstijd per kop van 120 ml

	8 sec
	8 sec


	<TABLE ROW>
	Bereidingstijd per kan van 12 koppen van 120 ml
	Bereidingstijd per kan van 12 koppen van 120 ml

	63"
	63"


	<TABLE ROW>
	Bereidingstijd per twee kannen van 12 x 120 ml
	Bereidingstijd per twee kannen van 12 x 120 ml

	63"
	63"








	2.3.4 Capaciteit - heet water
	2.3.4 Capaciteit - heet water
	2.3.4 Capaciteit - heet water
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Onderdeel
	Onderdeel
	Onderdeel


	Specificatie
	Specificatie
	Specificatie



	<TABLE ROW>
	Capaciteit per uur per kop van 120 ml
	Capaciteit per uur per kop van 120 ml

	600 koppen
	600 koppen


	<TABLE ROW>
	Bereidingstijd per kop van 120 ml
	Bereidingstijd per kop van 120 ml

	6 sec
	6 sec


	<TABLE ROW>
	Bereidingstijd per kan van 12 koppen van 120 ml
	Bereidingstijd per kan van 12 koppen van 120 ml

	1 uur 40 min.
	1 uur 40 min.


	<TABLE ROW>
	Bereidingstijd per twee kannen van 12 x 120 ml
	Bereidingstijd per twee kannen van 12 x 120 ml

	1 uur 40 min.
	1 uur 40 min.








	2.3.5 Omgevingsomstandigheden
	2.3.5 Omgevingsomstandigheden
	2.3.5 Omgevingsomstandigheden
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Onderdeel
	Onderdeel
	Onderdeel


	Specificatie
	Specificatie
	Specificatie



	<TABLE ROW>
	Temperatuur
	Temperatuur

	0 ˚C < T < 40 ˚C
	0 ˚C < T < 40 ˚C


	<TABLE ROW>
	Relatieve vochtigheid
	Relatieve vochtigheid

	80%
	80%








	2.3.6 Typeplaatje
	2.3.6 Typeplaatje
	2.3.6 Typeplaatje
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Modelnummer
	Modelnummer


	B 
	B 
	Artikelnummer
	Artikelnummer


	C 
	C 
	Voedingsspanning [V]
	Voedingsspanning [V]


	D 
	D 
	Automaatnummer
	Automaatnummer


	E 
	E 
	Vermogen [W]
	Vermogen [W]


	F 
	F 
	Frequentie [Hz]
	Frequentie [Hz]







	2.4 Display
	2.4 Display
	2.4.1 Hoofdscherm
	2.4.1 Hoofdscherm
	2.4.1 Hoofdscherm
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Productnaamgebied
	Productnaamgebied


	B 
	B 
	Gebied voor instructies/berichten
	Gebied voor instructies/berichten


	C 
	C 
	Sterktepictogram
	Sterktepictogram






	2.4.2 Displaypictogrammen
	2.4.2 Displaypictogrammen
	2.4.2 Displaypictogrammen
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Pictogram
	Pictogram

	Naam
	Naam

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Spoelen
	Spoelen

	De automaat spoelt. 
	De automaat spoelt.
	De automaat moet worden gespoeld.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Boiler verwarmt
	Boiler verwarmt

	De boiler wordt opgewarmd.
	De boiler wordt opgewarmd.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Boiler vult bij
	Boiler vult bij

	De boiler wordt gevuld.
	De boiler wordt gevuld.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Lekbak is vol
	Lekbak is vol

	De lekbak is vol.
	De lekbak is vol.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Storing
	Storing

	Er is een storing in de automaat.
	Er is een storing in de automaat.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Stand-by
	Stand-by

	De automaat staat op stand-by.
	De automaat staat op stand-by.








	2.5 Configuratiemenu
	2.5 Configuratiemenu
	2.5.1 Operatormenu
	2.5.1 Operatormenu
	2.5.1 Operatormenu
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Titel
	Titel

	Niveau
	Niveau

	Zie
	Zie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	0
	0

	Operator
	Operator

	Bediener
	Bediener

	2.4.1
	2.4.1
	2.4.1



	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Gratis uitgeven
	Gratis uitgeven

	Bediener
	Bediener

	2.5.2
	2.5.2
	2.5.2



	<TABLE ROW>
	1.1
	1.1

	Tijd
	Tijd

	Bediener
	Bediener

	2.5.3
	2.5.3
	2.5.3



	<TABLE ROW>
	1.2
	1.2

	Schakeltijden
	Schakeltijden

	Bediener
	Bediener

	2.5.4
	2.5.4
	2.5.4



	<TABLE ROW>
	1.3
	1.3

	Recept tellers
	Recept tellers

	Bediener
	Bediener

	2.5.5
	2.5.5
	2.5.5



	<TABLE ROW>
	1.4
	1.4

	Snelrecept
	Snelrecept

	Bediener
	Bediener

	2.5.6
	2.5.6
	2.5.6



	<TABLE ROW>
	1.6
	1.6

	Software en hardware
	Software en hardware

	Bediener
	Bediener

	2.5.7
	2.5.7
	2.5.7



	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN code
	PIN code

	Service
	Service

	2.5.8
	2.5.8
	2.5.8



	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Contrast
	Contrast

	Bediener
	Bediener

	2.5.9
	2.5.9
	2.5.9



	<TABLE ROW>
	1.10
	1.10

	Kopsensoren
	Kopsensoren

	Bediener
	Bediener

	2.5.10
	2.5.10
	2.5.10








	2.5.2 Gratis uitgeven
	2.5.2 Gratis uitgeven
	2.5.2 Gratis uitgeven
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Onderdeel
	Onderdeel

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Gratis uitgeven
	Gratis uitgeven

	Om gratis uitgeven te activeren op automaten met een betalingssysteem [ja/nee].
	Om gratis uitgeven te activeren op automaten met een betalingssysteem [ja/nee].







	2.5.3 Tijd
	2.5.3 Tijd
	2.5.3 Tijd
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Onderdeel
	Onderdeel

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.1.0
	1.1.0

	Tijd
	Tijd

	Om de tijd in te stellen [uur:min].
	Om de tijd in te stellen [uur:min].


	<TABLE ROW>
	1.1.1
	1.1.1

	Datum
	Datum

	Om de datum in te stellen [dd - mm - jjjj].
	Om de datum in te stellen [dd - mm - jjjj].







	2.5.4 Schakeltijden
	2.5.4 Schakeltijden
	2.5.4 Schakeltijden
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Onderdeel
	Onderdeel

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.2.0
	1.2.0

	Ma - Vr
	Ma - Vr

	Instelling aan- en uittijd van maandag tot en met vrijdag [uur:min] 00:00 = niet actief. 
	Instelling aan- en uittijd van maandag tot en met vrijdag [uur:min] 00:00 = niet actief.
	Instelling prijstijd van maandag tot en met vrijdag [uur:min]. 00:00 = niet actief.
	Instelling prijskeuze van maandag tot en met vrijdag [prijs laag/gratis]. Beschikbaar als de prijstijd actief is.
	Er zijn 3 schakeltijden beschikbaar.


	<TABLE ROW>
	1.2.1
	1.2.1

	Za
	Za

	Instelling aan- en uittijd op zaterdag [uur:min] 00:00 = niet actief. 
	Instelling aan- en uittijd op zaterdag [uur:min] 00:00 = niet actief.
	Instelling prijstijd op zaterdag [uur:min]. 00:00 = niet actief.
	Instelling prijskeuze op zaterdag [prijs laag/gratis]. Beschikbaar als de prijstijd actief is.
	Er zijn 3 schakeltijden beschikbaar.


	<TABLE ROW>
	1.2.2
	1.2.2

	Zo
	Zo

	Instelling aan- en uittijd op zondag [uur:min] 00:00 = niet actief. 
	Instelling aan- en uittijd op zondag [uur:min] 00:00 = niet actief.
	Instelling prijstijd op zondag [uur:min]. 00:00 = niet actief.
	Instelling prijskeuze op zondag [prijs laag/gratis]. Beschikbaar als de prijstijd actief is.
	Er zijn 3 schakeltijden beschikbaar.


	<TABLE ROW>
	1.2.3
	1.2.3

	Energiebesparingsst and
	Energiebesparingsst and

	Inschakeling en instelling van de energiebesparingsstand: actief/niet actief, achtergrondverlichting aan/uit en boilertemperatuur in energiebesparingsstand. Zie 2.7.
	Inschakeling en instelling van de energiebesparingsstand: actief/niet actief, achtergrondverlichting aan/uit en boilertemperatuur in energiebesparingsstand. Zie 
	2.7








	2.5.5 Recept tellers
	2.5.5 Recept tellers
	2.5.5 Recept tellers
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Onderdeel
	Onderdeel

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.3.0
	1.3.0

	Recept 1-12
	Recept 1-12

	Toont het aantal gratis, met lage prijs betaalde en met hoge prijs betaalde koppen, testrecepten, muntjes, kannen en totaal aantal koppen [0-99999 koppen].
	Toont het aantal gratis, met lage prijs betaalde en met hoge prijs betaalde koppen, testrecepten, muntjes, kannen en totaal aantal koppen [0-99999 koppen].


	<TABLE ROW>
	1.3.1
	1.3.1

	Recepten totaal
	Recepten totaal

	Toont het totale aantal gratis, met lage prijs betaalde en met hoge prijs betaalde koppen, testrecepten, muntjes, kannen en totaal aantal koppen [0-99999 koppen].
	Toont het totale aantal gratis, met lage prijs betaalde en met hoge prijs betaalde koppen, testrecepten, muntjes, kannen en totaal aantal koppen [0-99999 koppen].


	<TABLE ROW>
	1.3.2
	1.3.2

	Onderhouds tellers
	Onderhouds tellers

	Toont het aantal keren spoelen van de mixers [0-99999].
	Toont het aantal keren spoelen van de mixers [0-99999].


	<TABLE ROW>
	1.3.3
	1.3.3

	Reset tellers
	Reset tellers

	Indien beschikbaar, alle tellers resetten.
	Indien beschikbaar, alle tellers resetten.


	<TABLE ROW>
	1.3.4
	1.3.4

	Tellers opslaan
	Tellers opslaan

	Voor het opslaan van de tellers.
	Voor het opslaan van de tellers.







	2.5.6 Snelrecept
	2.5.6 Snelrecept
	2.5.6 Snelrecept
	Het menu Snelrecept is alleen beschikbaar als het door de onderhoudstechnicus is geactiveerd.
	Het menu Snelrecept is alleen beschikbaar als het door de onderhoudstechnicus is geactiveerd.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Onderdeel
	Onderdeel

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.4.0-11
	1.4.0-11

	Recept: <naam recept>
	Recept: <naam recept>

	Om het volume, de sterkte van de koffie, de cacao, topping en suiker per recept in te stellen.
	Om het volume, de sterkte van de koffie, de cacao, topping en suiker per recept in te stellen.







	2.5.7 Software en hardware
	2.5.7 Software en hardware
	2.5.7 Software en hardware
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Onderdeel
	Onderdeel

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.6.0
	1.6.0

	Software
	Software

	Toont de softwareversie.
	Toont de softwareversie.


	<TABLE ROW>
	1.6.1
	1.6.1

	Hardware
	Hardware

	Toont de hardwareversie [hoofd printplaat/interface printplaat].
	Toont de hardwareversie [hoofd printplaat/interface printplaat].







	2.5.8 PIN code
	2.5.8 PIN code
	2.5.8 PIN code
	Uitsluitend voor onderhoudspersoneel.
	Uitsluitend voor onderhoudspersoneel.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Onderdeel
	Onderdeel

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN code
	PIN code

	Om de servicemenu's te openen.
	Om de servicemenu's te openen.







	2.5.9 Contrast
	2.5.9 Contrast
	2.5.9 Contrast
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Onderdeel
	Onderdeel

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Contrast
	Contrast

	Om het contrast van de display in te stellen [0-100%].
	Om het contrast van de display in te stellen [0-100%].







	2.5.10 Kopsensoren
	2.5.10 Kopsensoren
	2.5.10 Kopsensoren
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Scherm
	Scherm

	Onderdeel
	Onderdeel

	Beschrijving
	Beschrijving



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.10.1
	1.10.1

	Kopsensor links
	Kopsensor links

	Instelling van de kopsensor links [Ja/Nee].
	Instelling van de kopsensor links [Ja/Nee].


	<TABLE ROW>
	1.10.2
	1.10.2

	Kopsensor rechts
	Kopsensor rechts

	Instelling van de kopsensor rechts [Ja/Nee].
	Instelling van de kopsensor rechts [Ja/Nee].








	2.6 Canisterconfiguratie
	2.6 Canisterconfiguratie
	2.6 Canisterconfiguratie
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Model
	Model

	Model code
	Model code

	Canisters (van links naar rechts)
	Canisters (van links naar rechts)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OV 22 TS HS DUO NG
	OV 22 TS HS DUO NG

	2V1F
	2V1F

	koffie
	koffie

	koffie
	koffie


	<TABLE ROW>
	OV 22 TL HS DUO NG
	OV 22 TL HS DUO NG

	2V1F
	2V1F


	<TABLE ROW>
	OV 42 TS HS DUO NG
	OV 42 TS HS DUO NG

	2V2F
	2V2F

	koffie
	koffie

	topping
	topping

	koffie
	koffie

	topping
	topping


	<TABLE ROW>
	OV 42 TL HS DUO NG
	OV 42 TL HS DUO NG

	2V2F
	2V2F


	<TABLE ROW>
	OV 53 TS HS DUO NG
	OV 53 TS HS DUO NG

	2V3F
	2V3F

	koffie
	koffie

	topping
	topping

	cacao
	cacao

	koffie
	koffie

	topping
	topping


	<TABLE ROW>
	OV 53 TL HS DUO NG
	OV 53 TL HS DUO NG

	2V3F
	2V3F







	2.7 Energiebesparingsstand
	2.7 Energiebesparingsstand
	2.7 Energiebesparingsstand
	In de energiebesparingsstand gebruikt de automaat minder energie. De recepttoetsen zijn nog steeds actief en de boiler koelt af in stappen van 5 ˚C. Nadat een recept is gekozen, heeft de automaat enige tijd nodig om de boiler op te warmen.
	In de energiebesparingsstand gebruikt de automaat minder energie. De recepttoetsen zijn nog steeds actief en de boiler koelt af in stappen van 5 ˚C. Nadat een recept is gekozen, heeft de automaat enige tijd nodig om de boiler op te warmen.

	Voorbeeld:
	Drie ingestelde schakeltijden
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	De automaat wordt automatisch ingeschakeld om 9.00/12.00/14.00. De automaat staat op stand-by om 11.00/13.00/15.00. Op stand-by wordt het bedieningspaneel uitgeschakeld en daalt de boilertemperatuur naar de ingestelde boilertemperatuur.
	De automaat wordt automatisch ingeschakeld om 9.00/12.00/14.00. De automaat staat op stand-by om 11.00/13.00/15.00. Op stand-by wordt het bedieningspaneel uitgeschakeld en daalt de boilertemperatuur naar de ingestelde boilertemperatuur.
	De automaat wordt automatisch ingeschakeld om 9.00/12.00/14.00. De automaat staat op stand-by om 11.00/13.00/15.00. Op stand-by wordt het bedieningspaneel uitgeschakeld en daalt de boilertemperatuur naar de ingestelde boilertemperatuur.


	Energiebesparingsstand met drie ingestelde schakeltijden
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Als de automaat wordt ingeschakeld nadat deze op stand-by heeft gestaan en er geen uitgifte is, zal deze na 30 minuten naar de e...
	Als de automaat wordt ingeschakeld nadat deze op stand-by heeft gestaan en er geen uitgifte is, zal deze na 30 minuten naar de e...
	Als de automaat wordt ingeschakeld nadat deze op stand-by heeft gestaan en er geen uitgifte is, zal deze na 30 minuten naar de e...


	Energiebesparingsstand zonder schakeltijden
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Als de automaat wordt ingeschakeld en er geen uitgifte is, zal deze na 30 minuten naar de energiebesparingsstand gaan. De temper...
	Als de automaat wordt ingeschakeld en er geen uitgifte is, zal deze na 30 minuten naar de energiebesparingsstand gaan. De temper...
	Als de automaat wordt ingeschakeld en er geen uitgifte is, zal deze na 30 minuten naar de energiebesparingsstand gaan. De temper...





	3 Transport en installatie
	3 Transport en installatie
	3.1 Transport
	3.1 Transport
	3.1.1 Algemeen
	3.1.1 Algemeen
	3.1.1 Algemeen
	Wanneer de automaat en de bijbehorende apparatuur worden geleverd:
	Wanneer de automaat en de bijbehorende apparatuur worden geleverd:
	. Controleer de automaat op mogelijke transportschade.
	. Controleer de automaat op mogelijke transportschade.

	. Controleer of de levering volledig is. Raadpleeg de verkoop- en leveringsvoorwaarden.
	. Controleer of de levering volledig is. Raadpleeg de verkoop- en leveringsvoorwaarden.





	3.2 Installatie
	3.2 Installatie
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Voorzichtig 
	. Gebruik een filtersysteem met een waterontharder als het kraanwater gechloreerd of te hard is. Hiermee verhoogt u de kwaliteit van de drank en zorgt u ervoor dat u de automaat niet te vaak hoeft te ontkalken.
	. Gebruik een filtersysteem met een waterontharder als het kraanwater gechloreerd of te hard is. Hiermee verhoogt u de kwaliteit van de drank en zorgt u ervoor dat u de automaat niet te vaak hoeft te ontkalken.
	. Gebruik een filtersysteem met een waterontharder als het kraanwater gechloreerd of te hard is. Hiermee verhoogt u de kwaliteit van de drank en zorgt u ervoor dat u de automaat niet te vaak hoeft te ontkalken.

	. Zet de automaat niet in een ruimte met temperaturen lager dan 0 ˚C.
	. Zet de automaat niet in een ruimte met temperaturen lager dan 0 ˚C.

	. Gebruik uitsluitend de meegeleverde slangen.
	. Gebruik uitsluitend de meegeleverde slangen.







	3.2.1 Inhoud van de verpakking
	3.2.1 Inhoud van de verpakking
	3.2.1 Inhoud van de verpakking
	De automaat wordt met de volgende accessoires geleverd:
	De automaat wordt met de volgende accessoires geleverd:
	. 1 x lekbak + rooster
	. 1 x lekbak + rooster

	. 2 x deursleutel
	. 2 x deursleutel

	. Receptstrookjes
	. Receptstrookjes

	. Ingrediëntenstickers
	. Ingrediëntenstickers

	. Sterkteregelingsstrookjes
	. Sterkteregelingsstrookjes

	. 1 x gebruikershandleiding
	. 1 x gebruikershandleiding

	. 1 x verbindingsslang
	. 1 x verbindingsslang

	. 1 x productregistratiekaart
	. 1 x productregistratiekaart

	. 1x koffiereinigingsmiddel (zakje)
	. 1x koffiereinigingsmiddel (zakje)

	. 1 x spoelbak
	. 1 x spoelbak




	3.2.2 Plaatsing
	3.2.2 Plaatsing
	3.2.2 Plaatsing
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Plaats de automaat op een werkblad op een stevig, vlak en horizontaal oppervlak.
	1 Plaats de automaat op een werkblad op een stevig, vlak en horizontaal oppervlak.
	1 Plaats de automaat op een werkblad op een stevig, vlak en horizontaal oppervlak.

	2 Plaats de automaat indien aanwezig op een onderkast.
	2 Plaats de automaat indien aanwezig op een onderkast.

	3 Zorg voor minimaal 11 cm vrije ruimte links van de automaat om de deur te openen.
	3 Zorg voor minimaal 11 cm vrije ruimte links van de automaat om de deur te openen.

	4 Zorg voor minimaal 22 cm vrije ruimte boven de automaat om de canisters te verwijderen en/of bij te vullen.
	4 Zorg voor minimaal 22 cm vrije ruimte boven de automaat om de canisters te verwijderen en/of bij te vullen.

	5 Draai de voeten (A) om de automaat waterpas te stellen.
	5 Draai de voeten (A) om de automaat waterpas te stellen.




	3.2.3 Wateraansluiting
	3.2.3 Wateraansluiting
	3.2.3 Wateraansluiting
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Sluit de automaat (A) aan op een kraan (B) met een luchtventiel.
	1 Sluit de automaat (A) aan op een kraan (B) met een luchtventiel.

	2 Open de kraan en controleer op lekkage.
	2 Open de kraan en controleer op lekkage.


	5 Zorg dat de minimale waterdruk niet lager komt dan 2 bar (bij een debiet van 5 l/minuut).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Sluit de automaat (A) indien nodig met de slang (B) aan op het filtersysteem (C) en sluit het filtersysteem met de slang (D) op een kraan aan.
	3 Sluit de automaat (A) indien nodig met de slang (B) aan op het filtersysteem (C) en sluit het filtersysteem met de slang (D) op een kraan aan.


	5 Zorg dat de minimale waterdruk niet lager komt dan 2 bar (bij een debiet van 5 l/minuut).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Sluit de automaat (A) indien nodig met de slang (B) op de stand-alone pompset (C) aan.
	4 Sluit de automaat (A) indien nodig met de slang (B) op de stand-alone pompset (C) aan.


	5 Zorg dat de minimale waterdruk niet lager komt dan 2 bar (bij een debiet van 5 l/minuut).
	5 Zorg dat de minimale waterdruk niet lager komt dan 2 bar (bij een debiet van 5 l/minuut).




	3.2.4 Elektrische aansluiting
	3.2.4 Elektrische aansluiting
	3.2.4 Elektrische aansluiting
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Bevestig een geschikte steker aan de voedingskabel volgens het advies van de dealer of de onderhoudstechnicus.
	1 Bevestig een geschikte steker aan de voedingskabel volgens het advies van de dealer of de onderhoudstechnicus.
	1. Sluit de geel/groen gekleurde kern (A) op de met ’E’ gemerkte, met het aardesymbool gemerkte of de geel/groen gekleurde aansluiting aan.
	1. Sluit de geel/groen gekleurde kern (A) op de met ’E’ gemerkte, met het aardesymbool gemerkte of de geel/groen gekleurde aansluiting aan.

	2. Sluit de blauw gekleurde kern (B) op de met 'N' gemerkte aansluiting aan.
	2. Sluit de blauw gekleurde kern (B) op de met 'N' gemerkte aansluiting aan.

	3. Sluit de bruin gekleurde kern (C) op de met 'L1' gemerkte aansluiting aan.
	3. Sluit de bruin gekleurde kern (C) op de met 'L1' gemerkte aansluiting aan.

	4. Sluit de zwart gekleurde kern (D) op de met 'L2' gemerkte aansluiting aan.
	4. Sluit de zwart gekleurde kern (D) op de met 'L2' gemerkte aansluiting aan.

	5. Sluit als de voedingskabel 5 kernen heeft de grijs gekleurde kern (E) op de met ’L3’ gemerkte aansluiting aan.
	5. Sluit als de voedingskabel 5 kernen heeft de grijs gekleurde kern (E) op de met ’L3’ gemerkte aansluiting aan.






	3.2.5 Afvoer lekbak
	3.2.5 Afvoer lekbak
	3.2.5 Afvoer lekbak
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open de afvoer van de lekbak (A) met een boor (Ø 6 mm).
	1 Open de afvoer van de lekbak (A) met een boor (Ø 6 mm).
	1 Open de afvoer van de lekbak (A) met een boor (Ø 6 mm).

	2 Sluit een afvoerslang op de lekbak aan.
	2 Sluit een afvoerslang op de lekbak aan.




	3.2.6 De receptstrookjes aanbrengen
	3.2.6 De receptstrookjes aanbrengen
	3.2.6 De receptstrookjes aanbrengen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.

	2 Verwijder de schroeven en verwijder de kap (A).
	2 Verwijder de schroeven en verwijder de kap (A).

	3 Plaats de receptenstrip (B).
	3 Plaats de receptenstrip (B).




	3.2.7 De ingrediëntenstickers aanbrengen
	3.2.7 De ingrediëntenstickers aanbrengen
	3.2.7 De ingrediëntenstickers aanbrengen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.

	2 Plaats de stickers zoals afgebeeld (A en B). Zie 
	2 Plaats de stickers zoals afgebeeld (A en B). Zie 
	’Canisterconfiguratie’





	3.2.8 De software instellen voor het eerste gebruik
	3.2.8 De software instellen voor het eerste gebruik
	3.2.8 De software instellen voor het eerste gebruik
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.

	2 Druk op de configuratiemenutoets (A).
	2 Druk op de configuratiemenutoets (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Met de receptentoetsen (B) kunt u door het menu navigeren.
	3 Met de receptentoetsen (B) kunt u door het menu navigeren.

	4 Selecteer Klok om de tijd en datum in te stellen.
	4 Selecteer Klok om de tijd en datum in te stellen.

	5 Selecteer Schakeltijd/Energiebesparingsstand om de gewenste stand in te stellen.
	5 Selecteer Schakeltijd/Energiebesparingsstand om de gewenste stand in te stellen.





	3.2.9 De automaat voor het eerst gebruiken
	3.2.9 De automaat voor het eerst gebruiken
	3.2.9 De automaat voor het eerst gebruiken
	1 Sluit de automaat aan op een geaard stopcontact.
	1 Sluit de automaat aan op een geaard stopcontact.
	1 Sluit de automaat aan op een geaard stopcontact.

	2 Schakel de automaat in en volg de instructies op de display.
	2 Schakel de automaat in en volg de instructies op de display.

	3 Zet een spoelbak (min. 1,5 l) onder de uitloop.
	3 Zet een spoelbak (min. 1,5 l) onder de uitloop.

	4 Selecteer een recept en druk op de toets voor het starten van de uitgifte.
	4 Selecteer een recept en druk op de toets voor het starten van de uitgifte.

	5 Controleer of de smaak en de hoeveelheid naar wens zijn.
	5 Controleer of de smaak en de hoeveelheid naar wens zijn.

	6 Herhaal de voorgaande stappen voor elk recept om te garanderen dat alle recepten naar wens zijn.
	6 Herhaal de voorgaande stappen voor elk recept om te garanderen dat alle recepten naar wens zijn.

	7 Neem als de smaak of hoeveelheid niet naar wens is, contact op met uw dealer.
	7 Neem als de smaak of hoeveelheid niet naar wens is, contact op met uw dealer.






	4 Bediening
	4 Bediening
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING 
	. Inspecteer de automaat vóór gebruik op schade.
	. Inspecteer de automaat vóór gebruik op schade.
	. Inspecteer de automaat vóór gebruik op schade.

	. Dompel de automaat niet onder in water en spuit deze niet schoon met water.
	. Dompel de automaat niet onder in water en spuit deze niet schoon met water.

	. Bedien de toetsen niet met scherpe voorwerpen.
	. Bedien de toetsen niet met scherpe voorwerpen.

	. Houd de bedieningstoetsen vrij van vuil.
	. Houd de bedieningstoetsen vrij van vuil.

	. Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact en ontkoppel de watertoevoer als de automaat lange tijd niet wordt gebruikt.
	. Haal de stekker van de automaat uit het stopcontact en ontkoppel de watertoevoer als de automaat lange tijd niet wordt gebruikt.






	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Opmerking De energiebesparingsstand is standaard ingeschakeld.
	De energiebesparingsstand is standaard ingeschakeld.




	Gebruik uitsluitend de volgende producten:
	Gebruik uitsluitend de volgende producten:
	. Instant producten
	. Instant producten

	. Suiker die geschikt is voor automaten
	. Suiker die geschikt is voor automaten



	4.1 Overzicht bedieningspaneel
	4.1 Overzicht bedieningspaneel
	4.1 Overzicht bedieningspaneel
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Display
	Display


	B 
	B 
	Sterktetoetsen 
	Sterktetoetsen 


	C 
	C 
	Stoptoets
	Stoptoets


	D 
	D 
	Receptselectietoetsen / Annuleringstoets / Navigatietoetsen / Bevestigingstoets
	Receptselectietoetsen / Annuleringstoets / Navigatietoetsen / Bevestigingstoets


	E 
	E 
	Uitgifteled
	Uitgifteled


	F 
	F 
	Receptuitgiftetoets
	Receptuitgiftetoets


	G 
	G 
	Sleutel (optie)
	Sleutel (optie)






	4.2 Overzicht bedieningspaneel (binnenzijde)
	4.2 Overzicht bedieningspaneel (binnenzijde)
	4.2 Overzicht bedieningspaneel (binnenzijde)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Stand-by
	Stand-by


	B 
	B 
	Configuratie
	Configuratie


	C 
	C 
	Spoeltoets
	Spoeltoets


	D 
	D 
	Tellers
	Tellers






	4.3 De deur openen
	4.3 De deur openen
	4.3 De deur openen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Plaats de sleutel in het deurslot (A). 
	1 Plaats de sleutel in het deurslot (A). 
	1 Plaats de sleutel in het deurslot (A). 

	2 Draai de sleutel en open de deur van de automaat.
	2 Draai de sleutel en open de deur van de automaat.




	4.4 In- en uitschakelen
	4.4 In- en uitschakelen
	4.4 In- en uitschakelen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.

	2 Druk op de aan/uit-schakelaar (A) om de automaat aan of uit te zetten.
	2 Druk op de aan/uit-schakelaar (A) om de automaat aan of uit te zetten.




	4.5 De uitgifte van koppen starten
	4.5 De uitgifte van koppen starten
	4.5 De uitgifte van koppen starten
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Controleer of de bekerhouder (A) is uitgetrokken.
	1 Controleer of de bekerhouder (A) is uitgetrokken.
	1 Controleer of de bekerhouder (A) is uitgetrokken.

	2 Plaats de kop(pen) (B) op de bekerhouder onder de juiste uitlo(o)p(en).
	2 Plaats de kop(pen) (B) op de bekerhouder onder de juiste uitlo(o)p(en).

	3 Druk op een receptkeuzeknop. De uitgifteled begint te knipperen.
	3 Druk op een receptkeuzeknop. De uitgifteled begint te knipperen.

	4 Druk desgewenst op de sterktetoets om de sterkte van de koffie of chocolade in te stellen. 
	4 Druk desgewenst op de sterktetoets om de sterkte van de koffie of chocolade in te stellen. 

	5 Druk op de toets voor het starten van de uitgifte.
	5 Druk op de toets voor het starten van de uitgifte.




	4.6 De uitgifte van kannen starten
	4.6 De uitgifte van kannen starten
	4.6 De uitgifte van kannen starten
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Controleer of de bekerhouder (A) in de machine is geduwd.
	1 Controleer of de bekerhouder (A) in de machine is geduwd.
	1 Controleer of de bekerhouder (A) in de machine is geduwd.

	2 Plaats de kan(nen) (B) op de lekbak onder de uitlo(o)p(en).
	2 Plaats de kan(nen) (B) op de lekbak onder de uitlo(o)p(en).

	3 Druk op een receptkeuzeknop. De uitgifteled begint te knipperen.
	3 Druk op een receptkeuzeknop. De uitgifteled begint te knipperen.

	4 Druk indien gewenst op de sterktetoets om het aantal koppen in te stellen.
	4 Druk indien gewenst op de sterktetoets om het aantal koppen in te stellen.

	5 Druk op de toets voor het starten van de uitgifte.
	5 Druk op de toets voor het starten van de uitgifte.




	4.7 Stoppen met de uitgifte van koppen of kannen
	4.7 Stoppen met de uitgifte van koppen of kannen
	4.7 Stoppen met de uitgifte van koppen of kannen
	1 Druk op de stoptoets.
	1 Druk op de stoptoets.
	1 Druk op de stoptoets.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Voorzichtig Trek een kop of kan niet weg. De gekozen cyclus moet nog steeds eerst worden voltooid.
	Trek een kop of kan niet weg. De gekozen cyclus moet nog steeds eerst worden voltooid.








	4.8 De canisters voor instant product vullen
	4.8 De canisters voor instant product vullen
	4.8 De canisters voor instant product vullen
	Zie 
	Zie 
	’Canisterconfiguratie’

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.

	2 Til de canister uit de houder en trek deze naar buiten van de rotor (B) af.
	2 Til de canister uit de houder en trek deze naar buiten van de rotor (B) af.

	3 Draai de uitloop van de canister omhoog (A).
	3 Draai de uitloop van de canister omhoog (A).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Verwijder de deksel (C).
	4 Verwijder de deksel (C).

	5 Vul de canister voor instant product. Zorg dat de canister voor instant product niet te vol zit.
	5 Vul de canister voor instant product. Zorg dat de canister voor instant product niet te vol zit.

	6 Plaats de deksel terug.
	6 Plaats de deksel terug.

	7 Plaats de canister weer op de houder.
	7 Plaats de canister weer op de houder.

	8 Draai de uitloop van de canister omlaag (A).
	8 Draai de uitloop van de canister omlaag (A).

	9 Controleer of de canister op zijn plaats vergrendelt met de pen in het gat.
	9 Controleer of de canister op zijn plaats vergrendelt met de pen in het gat.

	10 Sluit de deur van de automaat.
	10 Sluit de deur van de automaat.





	4.9 Het muntmechanisme gebruiken (optie)
	4.9 Het muntmechanisme gebruiken (optie)
	4.9 Het muntmechanisme gebruiken (optie)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Plaats een kop op de bekerhouder onder de juiste uitloop.
	1 Plaats een kop op de bekerhouder onder de juiste uitloop.
	1 Plaats een kop op de bekerhouder onder de juiste uitloop.

	2 Druk op een receptkeuzeknop.
	2 Druk op een receptkeuzeknop.

	3 Stop de juiste hoeveelheid geld in de automaat (A). De uitgifteled begint te knipperen als voldoende geld in de automaat is gestopt.
	3 Stop de juiste hoeveelheid geld in de automaat (A). De uitgifteled begint te knipperen als voldoende geld in de automaat is gestopt.

	4 Druk indien nodig op de sterktetoets om de sterkte in te stellen.
	4 Druk indien nodig op de sterktetoets om de sterkte in te stellen.

	5 Druk op de toets voor het starten van de uitgifte.
	5 Druk op de toets voor het starten van de uitgifte.




	4.10 De muntenwisselaar gebruiken (optie)
	4.10 De muntenwisselaar gebruiken (optie)
	4.10 De muntenwisselaar gebruiken (optie)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Plaats een kop op de bekerhouder onder de juiste uitloop.
	1 Plaats een kop op de bekerhouder onder de juiste uitloop.
	1 Plaats een kop op de bekerhouder onder de juiste uitloop.

	2 Druk op een recept of druk op de toets voor heet water.
	2 Druk op een recept of druk op de toets voor heet water.

	3 Stop de juiste hoeveelheid geld in de automaat (A). De uitgifteled begint te knipperen als voldoende geld in de automaat is gestopt.
	3 Stop de juiste hoeveelheid geld in de automaat (A). De uitgifteled begint te knipperen als voldoende geld in de automaat is gestopt.

	4 Druk op de sterktetoets om de sterkte in te stellen.
	4 Druk op de sterktetoets om de sterkte in te stellen.

	5 Druk indien nodig op de toets voor het starten van de uitgifte.
	5 Druk indien nodig op de toets voor het starten van de uitgifte.

	6 Haal indien nodig het wisselgeld uit de automaat (B).
	6 Haal indien nodig het wisselgeld uit de automaat (B).





	5 Onderhoud
	5 Onderhoud
	5.1 Schoonmaak- en desinfecteermiddelen
	5.1 Schoonmaak- en desinfecteermiddelen
	5.1 Schoonmaak- en desinfecteermiddelen
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WAARSCHUWING 
	. Gebruik uitsluitend door Animo goedgekeurde chemicaliën.
	. Gebruik uitsluitend door Animo goedgekeurde chemicaliën.
	. Gebruik uitsluitend door Animo goedgekeurde chemicaliën.

	. Reinig de onderdelen van de automaat niet in een afwasmachine, behalve de canister voor instant product.
	. Reinig de onderdelen van de automaat niet in een afwasmachine, behalve de canister voor instant product.

	. Droog de canister grondig voordat u deze in de automaat terugplaatst.
	. Droog de canister grondig voordat u deze in de automaat terugplaatst.

	. Dompel de automaat niet onder in water en spuit deze niet schoon met water.
	. Dompel de automaat niet onder in water en spuit deze niet schoon met water.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Doel
	Doel

	Product
	Product

	Opmerkingen
	Opmerkingen



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Reinigingsmiddel voor mixer
	Reinigingsmiddel voor mixer

	Koffiereiniger (zakjes)
	Koffiereiniger (zakjes)

	artikelnr. 49009
	artikelnr. 49009







	5.2 Reiniging
	5.2 Reiniging
	5.2.1 Dagelijkse reiniging
	5.2.1 Dagelijkse reiniging
	5.2.1 Dagelijkse reiniging
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Onderdeel automaat
	Onderdeel automaat

	Afwasmachinebestendig
	Afwasmachinebestendig

	Zie
	Zie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixer
	Mixer

	Nee
	Nee

	5.2.4
	5.2.4
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Lekbak
	Lekbak

	Nee
	Nee

	5.2.6
	5.2.6
	5.2.6








	5.2.2 Wekelijkse reiniging
	5.2.2 Wekelijkse reiniging
	5.2.2 Wekelijkse reiniging
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Onderdeel automaat
	Onderdeel automaat

	Afwasmachinebestendig
	Afwasmachinebestendig

	Zie
	Zie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixer
	Mixer

	Nee
	Nee

	5.2.7
	5.2.7
	5.2.7



	<TABLE ROW>
	Uitloop
	Uitloop

	Nee
	Nee

	5.2.9
	5.2.9
	5.2.9



	<TABLE ROW>
	Buitenzijde en binnenzijde 
	Buitenzijde en binnenzijde 

	Nee
	Nee

	5.2.5
	5.2.5
	5.2.5








	5.2.3 Maandelijkse reiniging
	5.2.3 Maandelijkse reiniging
	5.2.3 Maandelijkse reiniging
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Onderdeel automaat
	Onderdeel automaat

	Afwasmachinebestendig
	Afwasmachinebestendig

	Zie
	Zie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Canister voor instant product
	Canister voor instant product

	Ja
	Ja

	5.2.8
	5.2.8
	5.2.8








	5.2.4 Het spoelprogramma gebruiken
	5.2.4 Het spoelprogramma gebruiken
	5.2.4 Het spoelprogramma gebruiken
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.


	2 Druk op de spoeltoets (A) op het bedieningspaneel aan de binnenkant van de automaat.
	2 Druk op de spoeltoets (A) op het bedieningspaneel aan de binnenkant van de automaat.

	3 Sluit de deur van de automaat.
	3 Sluit de deur van de automaat.

	4 Zet een spoelbak (min. 1,5 l) onder de uitloop.
	4 Zet een spoelbak (min. 1,5 l) onder de uitloop.

	5 Volg de instructies op de display.
	5 Volg de instructies op de display.




	5.2.5 De buitenzijde en binnenzijde reinigen
	5.2.5 De buitenzijde en binnenzijde reinigen
	5.2.5 De buitenzijde en binnenzijde reinigen
	1 Reinig de buitenzijde en binnenzijde met een vochtige doek.
	1 Reinig de buitenzijde en binnenzijde met een vochtige doek.
	1 Reinig de buitenzijde en binnenzijde met een vochtige doek.




	5.2.6 De lekbak reinigen/legen
	5.2.6 De lekbak reinigen/legen
	5.2.6 De lekbak reinigen/legen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Verwijder de lekbak (A) onder uit de automaat.
	1 Verwijder de lekbak (A) onder uit de automaat.
	1 Verwijder de lekbak (A) onder uit de automaat.

	2 Verwijder indien nodig de slang van de lekbak.
	2 Verwijder indien nodig de slang van de lekbak.

	3 Reinig indien nodig de lekbak.
	3 Reinig indien nodig de lekbak.

	4 Vervang indien nodig de slang van de lekbak.
	4 Vervang indien nodig de slang van de lekbak.

	5 Plaats de lekbak terug.
	5 Plaats de lekbak terug.




	5.2.7 De mixer reinigen
	5.2.7 De mixer reinigen
	5.2.7 De mixer reinigen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Draai de uitloop van de canister omhoog.
	1 Draai de uitloop van de canister omhoog.

	2 Verwijder de uitloopslang van de mixer.
	2 Verwijder de uitloopslang van de mixer.

	3 Draai de montagering (A) linksom.
	3 Draai de montagering (A) linksom.

	4 Verwijder de behuizing van de mixer (C) uit de automaat.
	4 Verwijder de behuizing van de mixer (C) uit de automaat.

	5 Trek de ventilator van de mixer (B) uit de automaat.
	5 Trek de ventilator van de mixer (B) uit de automaat.

	6 Draai de montagering (A) verder naar links.
	6 Draai de montagering (A) verder naar links.

	7 Verwijder de montagering.
	7 Verwijder de montagering.

	8 Reinig de onderdelen.
	8 Reinig de onderdelen.


	14 Plaats de behuizing van de mixer terug.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	9 Verwijder de stoflade (A).
	9 Verwijder de stoflade (A).

	10 Reinig en droog de stoflade.
	10 Reinig en droog de stoflade.

	11 Plaats de stoflade terug.
	11 Plaats de stoflade terug.


	14 Plaats de behuizing van de mixer terug.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	12 Plaats de montagering terug en draai deze rechtsom om de ring op zijn plaats te vergrendelen.
	12 Plaats de montagering terug en draai deze rechtsom om de ring op zijn plaats te vergrendelen.

	13 Plaats de ventilator van de mixer terug. Controleer of de ventilator van de mixer vastklikt.
	13 Plaats de ventilator van de mixer terug. Controleer of de ventilator van de mixer vastklikt.


	14 Plaats de behuizing van de mixer terug.
	14 Plaats de behuizing van de mixer terug.

	15 Draai de montagering naar rechts om de mixer op zijn plaats te vergrendelen.
	15 Draai de montagering naar rechts om de mixer op zijn plaats te vergrendelen.

	16 Plaats de uitloopslang terug.
	16 Plaats de uitloopslang terug.




	5.2.8 De canisters voor instant product reinigen
	5.2.8 De canisters voor instant product reinigen
	5.2.8 De canisters voor instant product reinigen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.

	2 Draai de uitloop van de canister omhoog (A).
	2 Draai de uitloop van de canister omhoog (A).

	3 Til de canister van de houder en trek deze naar buiten (B).
	3 Til de canister van de houder en trek deze naar buiten (B).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Verwijder de deksel (C).
	4 Verwijder de deksel (C).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	5 Reinig de canister voor instant product en de onderdelen hiervan.
	5 Reinig de canister voor instant product en de onderdelen hiervan.

	6 Droog de onderdelen grondig af.
	6 Droog de onderdelen grondig af.

	7 Plaats de deksel terug.
	7 Plaats de deksel terug.

	8 Plaats de canister weer op de houder.
	8 Plaats de canister weer op de houder.

	9 Draai de uitloop van de canister (A) omlaag.
	9 Draai de uitloop van de canister (A) omlaag.

	10 Controleer of de canister op zijn plaats vergrendelt met de pen in het gat.
	10 Controleer of de canister op zijn plaats vergrendelt met de pen in het gat.

	11 Sluit de deur van de automaat.
	11 Sluit de deur van de automaat.





	5.2.9 De uitlopen reinigen
	5.2.9 De uitlopen reinigen
	5.2.9 De uitlopen reinigen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open de deur van de automaat.
	1 Open de deur van de automaat.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	2 Verwijder de drankuitlopen van het voorstuk van het uitloopprofiel.
	2 Verwijder de drankuitlopen van het voorstuk van het uitloopprofiel.







	6 Problemen oplossen
	6 Problemen oplossen
	6.1 Foutmeldingen
	6.1 Foutmeldingen
	6.1 Foutmeldingen
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Probleem
	Mogelijke oorzaak
	Oplossing


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	E1 Niveau fout
	E1 Niveau fout

	Probleem op sensorniveau.
	Probleem op sensorniveau.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E2 Niveau fout
	E2 Niveau fout

	De boiler wordt te langzaam gevuld. 
	De boiler wordt te langzaam gevuld.
	Er is geen waterdruk of de watertank is leeg.

	Controleer de waterdruk. Draai de watertoevoerkraan helemaal open. Controleer of de verbindingsleiding is geknikt. Schakel de automaat uit en weer in.
	Controleer de waterdruk. Draai de watertoevoerkraan helemaal open. Controleer of de verbindingsleiding is geknikt. Schakel de automaat uit en weer in.


	<TABLE ROW>
	E3 Vul fout
	E3 Vul fout

	De boiler wordt niet gevuld.
	De boiler wordt niet gevuld.

	Controleer de waterdruk. Draai de watertoevoerkraan helemaal open. Controleer of de verbindingsleiding is geknikt. Schakel de automaat uit en weer in.
	Controleer de waterdruk. Draai de watertoevoerkraan helemaal open. Controleer of de verbindingsleiding is geknikt. Schakel de automaat uit en weer in.


	<TABLE ROW>
	E6 Temperatuur te hoog
	E6 Temperatuur te hoog

	Probleem met de temperatuursensor.
	Probleem met de temperatuursensor.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E7 Mixer 1 fout
	E7 Mixer 1 fout

	Mixer 1 overbelast/vastgelopen. 
	Mixer 1 overbelast/vastgelopen.
	Mixer 1 vervuild of verkeerd geplaatst.
	De besturing heeft de uitgangen uitgeschakeld.

	Verwijder de mixer uit de automaat en reinig en installeer de mixer op de juiste manier. 
	Verwijder de mixer uit de automaat en reinig en installeer de mixer op de juiste manier.
	Controleer of de rotor vrij loopt.
	Schakel de automaat uit en weer in.


	<TABLE ROW>
	E8 Mixer 2 fout
	E8 Mixer 2 fout

	Mixer 2 overbelast/vastgelopen. 
	Mixer 2 overbelast/vastgelopen.
	Mixer 2 vervuild of verkeerd geplaatst.
	De besturing heeft de uitgangen uitgeschakeld.

	Verwijder de mixer uit de automaat en reinig en installeer de mixer op de juiste manier. 
	Verwijder de mixer uit de automaat en reinig en installeer de mixer op de juiste manier.
	Controleer of de rotor vrij loopt.
	Schakel de automaat uit en weer in.


	<TABLE ROW>
	E9 Mixer 3 fout
	E9 Mixer 3 fout

	Mixer 3 overbelast/vastgelopen. 
	Mixer 3 overbelast/vastgelopen.
	Mixer 3 vervuild of verkeerd geplaatst.
	De besturing heeft de uitgangen uitgeschakeld.

	Verwijder de mixer uit de automaat en reinig en installeer de mixer op de juiste manier. 
	Verwijder de mixer uit de automaat en reinig en installeer de mixer op de juiste manier.
	Controleer of de rotor vrij loopt.
	Schakel de automaat uit en weer in.


	<TABLE ROW>
	E10 Ventiel fout
	E10 Ventiel fout

	Ventiel of ventilator overbelast/vastgelopen. 
	Ventiel of ventilator overbelast/vastgelopen.
	Uitgang ventiel of ventilator overbelast.
	De besturing heeft de uitgang uitgeschakeld.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E11 Ingrediënt motor fout
	E11 Ingrediënt motor fout

	Ingrediëntmotor overbelast/vastgelopen. 
	Ingrediëntmotor overbelast/vastgelopen.
	Uitgang van de ingrediëntmotor overbelast.
	De worm van één van de uitgangen loopt niet soepel.

	Reinig de canisters. Zie 5.2.8. 
	Reinig de canisters. Zie 
	5.2.8

	Schakel de automaat uit en weer in.


	<TABLE ROW>
	E13 Mixer groep fout
	E13 Mixer groep fout

	Brewer en mixergroep overbelast. 
	Brewer en mixergroep overbelast.
	De besturing heeft de uitgangen uitgeschakeld.

	Reinig de rotor van de mixer. 
	Reinig de rotor van de mixer.
	Controleer of de rotor vrij loopt.
	Schakel de automaat uit en weer in.


	<TABLE ROW>
	E14 Uitgang fout
	E14 Uitgang fout

	Ingrediëntmotorgroep overbelast/vastgelopen. 
	Ingrediëntmotorgroep overbelast/vastgelopen.
	De worm van één van de uitgangen loopt niet soepel.
	De besturing heeft de uitgangen uitgeschakeld.

	Reinig de canisters. Zie 5.2.8. 
	Reinig de canisters. Zie 
	5.2.8

	Schakel de automaat uit en weer in.


	<TABLE ROW>
	Ventieluitgangsgroep of ventilator overbelast. 
	Ventieluitgangsgroep of ventilator overbelast.
	De besturing heeft de uitgangen uitgeschakeld.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E16 Niveau fout
	E16 Niveau fout

	Het niveau in de boiler is plotseling veel te laag.
	Het niveau in de boiler is plotseling veel te laag.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E17 MDB fout
	E17 MDB fout

	Er is geen communicatie tussen de automaat en het MDB-betalingssysteem.
	Er is geen communicatie tussen de automaat en het MDB-betalingssysteem.

	Schakel de automaat uit en weer in. 
	Schakel de automaat uit en weer in.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E18 Mixer groep FET fout
	E18 Mixer groep FET fout

	De motor van de brewer of mixer is nog steeds actief
	De motor van de brewer of mixer is nog steeds actief

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E19 Uitgang FET fout
	E19 Uitgang FET fout

	Ingrediëntmotor, ventiel of ventilatiemotor nog steeds actief
	Ingrediëntmotor, ventiel of ventilatiemotor nog steeds actief

	Schakel de automaat uit en weer in. 
	Schakel de automaat uit en weer in.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E20 Software fout
	E20 Software fout

	Softwarefout
	Softwarefout

	Schakel de automaat uit en weer in. Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Schakel de automaat uit en weer in. Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E21 Boiler timeout
	E21 Boiler timeout

	De boiler warmt niet op.
	De boiler warmt niet op.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E26 Temperatuur te laag
	E26 Temperatuur te laag

	Probleem met de temperatuursensor.
	Probleem met de temperatuursensor.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E27 Sluiting NTC
	E27 Sluiting NTC

	Probleem met de temperatuursensor.
	Probleem met de temperatuursensor.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	E28 Geen NTC gedetecteerd
	E28 Geen NTC gedetecteerd

	Probleem met de temperatuursensor.
	Probleem met de temperatuursensor.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.






	6.2 Berichten op de display
	6.2 Berichten op de display
	6.2 Berichten op de display
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Probleem
	Mogelijke oorzaak
	Oplossing


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Buiten gebruik - boiler vult bij
	Buiten gebruik - boiler vult bij

	Bij het eerste gebruik: de boiler is nog leeg, de boiler wordt gevuld. 
	Bij het eerste gebruik: de boiler is nog leeg, de boiler wordt gevuld. 

	U hoeft niets te doen.
	U hoeft niets te doen.


	<TABLE ROW>
	Buiten gebruik - boiler vult bij
	Buiten gebruik - boiler vult bij

	De boiler wordt niet of te langzaam gevuld. Na 60 seconden verschijnt 'E3 fout tijdens vullen' op de display. 
	De boiler wordt niet of te langzaam gevuld. Na 60 seconden verschijnt 'E3 fout tijdens vullen' op de display. 

	Controleer de waterdruk. Draai de watertoevoerkraan helemaal open. Controleer of de verbindingsleiding is geknikt. Schakel de automaat uit en weer in.
	Controleer de waterdruk. Draai de watertoevoerkraan helemaal open. Controleer of de verbindingsleiding is geknikt. Schakel de automaat uit en weer in.


	<TABLE ROW>
	Buiten gebruik - boiler verwarmt
	Buiten gebruik - boiler verwarmt

	De boilertemperatuur is te laag omdat te veel water is gebruikt.
	De boilertemperatuur is te laag omdat te veel water is gebruikt.

	Wacht tot de boilertemperatuur het juiste niveau heeft bereikt.
	Wacht tot de boilertemperatuur het juiste niveau heeft bereikt.


	<TABLE ROW>
	Buiten gebruik - lekbak is vol
	Buiten gebruik - lekbak is vol

	De lekbak is vol.
	De lekbak is vol.

	Leeg de lekbakken.
	Leeg de lekbakken.


	<TABLE ROW>
	Buiten gebruik - stand-by
	Buiten gebruik - stand-by

	De automaat staat op stand-by.
	De automaat staat op stand-by.

	Verwijder de stand-bystand in het configuratiemenu.
	Verwijder de stand-bystand in het configuratiemenu.


	<TABLE ROW>
	Spoelen
	Spoelen

	Het spoelprogramma is niet uitgevoerd.
	Het spoelprogramma is niet uitgevoerd.

	Voer het spoelprogramma uit. Zie 5.2.4.
	Voer het spoelprogramma uit. Zie 
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Service boiler
	Service boiler

	De boiler heeft een onderhoudsbeurt nodig.
	De boiler heeft een onderhoudsbeurt nodig.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	Kop sensor links fout
	Kop sensor links fout

	Er is een probleem met de linker kopsensor.
	Er is een probleem met de linker kopsensor.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	Kop sensor midden fout
	Kop sensor midden fout

	Er is een probleem met de middelste kopsensor.
	Er is een probleem met de middelste kopsensor.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	Kop sensor rechts fout
	Kop sensor rechts fout

	Er is een probleem met de rechter kopsensor.
	Er is een probleem met de rechter kopsensor.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.






	6.3 Defecten
	6.3 Defecten
	6.3 Defecten
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Probleem
	Mogelijke oorzaak
	Oplossing


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	De automaat werkt niet.
	De automaat werkt niet.

	Defecte zekering.
	Defecte zekering.

	Controleer de zekeringen.
	Controleer de zekeringen.


	<TABLE ROW>
	De automaat is uitgeschakeld.
	De automaat is uitgeschakeld.

	Schakel de automaat in.
	Schakel de automaat in.


	<TABLE ROW>
	Defecte kabel.
	Defecte kabel.

	Controleer de elektriciteitskabel.
	Controleer de elektriciteitskabel.


	<TABLE ROW>
	De automaat reageert niet.
	De automaat reageert niet.

	De automaat staat op stand-by.
	De automaat staat op stand-by.

	Schakel de stand-bystand uit.
	Schakel de stand-bystand uit.


	<TABLE ROW>
	Product smaakt slecht.
	Product smaakt slecht.

	De canister is leeg.
	De canister is leeg.

	Vul de canister.
	Vul de canister.


	<TABLE ROW>
	De canister is onjuist geplaatst.
	De canister is onjuist geplaatst.

	Plaats de canister op de juiste manier.
	Plaats de canister op de juiste manier.


	<TABLE ROW>
	De uitloop van de canister is geblokkeerd.
	De uitloop van de canister is geblokkeerd.

	Reinig de uitloop van de canister.
	Reinig de uitloop van de canister.


	<TABLE ROW>
	De worm van de canister werkt niet.
	De worm van de canister werkt niet.

	Controleer de worm van de canister of reinig de canister.
	Controleer de worm van de canister of reinig de canister.


	<TABLE ROW>
	Verkeerd ingrediënt.
	Verkeerd ingrediënt.

	Gebruik het juiste ingrediënt.
	Gebruik het juiste ingrediënt.


	<TABLE ROW>
	Het ingrediënt is hard geworden (aangekoekt).
	Het ingrediënt is hard geworden (aangekoekt).

	Vervang het ingrediënt.
	Vervang het ingrediënt.


	<TABLE ROW>
	De mixer is niet gereinigd.
	De mixer is niet gereinigd.

	Reinig de mixer.
	Reinig de mixer.


	<TABLE ROW>
	De vervaldatum van het ingrediënt is verstreken.
	De vervaldatum van het ingrediënt is verstreken.

	Vervang het ingrediënt.
	Vervang het ingrediënt.


	<TABLE ROW>
	De boilertemperatuur is te laag.
	De boilertemperatuur is te laag.

	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.
	Neem contact op met de dealer of de onderhoudstechnicus.


	<TABLE ROW>
	Het ingrediënt is vochtig.
	Het ingrediënt is vochtig.

	Controleer het ventilatiesysteem en vervang het ingrediënt.
	Controleer het ventilatiesysteem en vervang het ingrediënt.
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	1 Safety
	1 Safety
	1.1 Important information
	1.1 Important information
	1.1 Important information
	This user manual is intended to help you operate this machine safely and effectively. This manual gives information about installation, operation and maintenance of the equipment. Make sure to read and understand the manual before use.
	This user manual is intended to help you operate this machine safely and effectively. This manual gives information about installation, operation and maintenance of the equipment. Make sure to read and understand the manual before use.

	It is your responsibility to operate this machine in accordance with all the safety instructions and procedures in this manual, ...
	It is your responsibility to operate this machine in accordance with all the safety instructions and procedures in this manual, ...

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING Before attempting to use the machine, read, understand and know all the safety information in this chapter. Pay particul...
	Before attempting to use the machine, read, understand and know all the safety information in this chapter. Pay particular atten...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING If there is any safety instruction or procedure that you do not understand, do not use the machine. Contact your supervi...
	If there is any safety instruction or procedure that you do not understand, do not use the machine. Contact your supervisor and ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING Do not use the machine until you have received adequate and proper training in its safe and effective use. If you are un...
	Do not use the machine until you have received adequate and proper training in its safe and effective use. If you are unsure of ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Note The A-weighted sound pressure level of the machine is below 70 dB.
	The A-weighted sound pressure level of the machine is below 70 dB.






	1.2 Warning signs
	1.2 Warning signs
	Safety signs are attached to the machine to give safety information. All safety signs are repeated and usually further explained in this manual.
	Safety signs are attached to the machine to give safety information. All safety signs are repeated and usually further explained in this manual.

	1.2.1 Classification of safety signs
	1.2.1 Classification of safety signs
	1.2.1 Classification of safety signs
	Safety signs are of the internationally accepted types and described below.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING Warning sign that identifies a hazard.
	Warning sign that identifies a hazard.






	1.2.2 Warning, caution and note
	1.2.2 Warning, caution and note
	1.2.2 Warning, caution and note
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING ‘Warning' identifies a hazard that could lead to personal injury, including death.
	‘Warning' identifies a hazard that could lead to personal injury, including death.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Caution 'Caution' identifies a hazard that could lead to damage to the machine, damage to other equipment and/or environmental pollution.
	'Caution' identifies a hazard that could lead to damage to the machine, damage to other equipment and/or environmental pollution.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Note ’Note' is used to highlight additional information.
	’Note' is used to highlight additional information.







	1.3 Intended use
	1.3 Intended use
	1.3 Intended use
	The machine is an assembly to make hot drinks. Any other or additional use will be considered to be not in conformity with the p...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING Do not use products that do not comply with the applicable foodstuffs regulations.
	Do not use products that do not comply with the applicable foodstuffs regulations.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Note This machine may only be used for commercial settings. This is not a household appliance.
	This machine may only be used for commercial settings. This is not a household appliance.






	1.4 Modifications
	1.4 Modifications
	1.4 Modifications
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING Do not attempt to make any modifications or alterations to the machine without the prior express agreement of Animo. Unauthorised modifications or alterations to the machine could lead to serious personal injury, including death.
	Do not attempt to make any modifications or alterations to the machine without the prior express agreement of Animo. Unauthorised modifications or alterations to the machine could lead to serious personal injury, including death.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING Do not attempt to change, remove or defeat the safety features.
	Do not attempt to change, remove or defeat the safety features.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING Do not attempt to apply changes that violate local, regional or national regulations.
	Do not attempt to apply changes that violate local, regional or national regulations.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING Make sure the main switch and operating button are freely accessible.
	Make sure the main switch and operating button are freely accessible.




	Animo is always willing to discuss improving the value of its machines to users by means of modifications or alterations. Refer to 
	Animo is always willing to discuss improving the value of its machines to users by means of modifications or alterations. Refer to 
	’Further help and information’




	1.5 Safety devices
	1.5 Safety devices
	1.5.1 Temperature safety device
	1.5.1 Temperature safety device
	1.5.1 Temperature safety device
	The temperature safety device turns off the heating element if the temperature is too high. It prevents the machine from boiling dry. The temperature safety device can be operated manually.
	The temperature safety device turns off the heating element if the temperature is too high. It prevents the machine from boiling dry. The temperature safety device can be operated manually.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Remove the cap (A).
	1 Remove the cap (A).

	2 Press the reset button (B).
	2 Press the reset button (B).





	1.5.2 On/Off switch
	1.5.2 On/Off switch
	1.5.2 On/Off switch
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	The on/off switch (A) puts the machine in the on/off position. The machine can still be charged after the machine is switched off. Unplug the machine to make sure that the machine is entirely uncharged.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING The on/off switch does not switch off all internal parts. Always disconnect the machine from the electricity before opening it.
	The on/off switch does not switch off all internal parts. Always disconnect the machine from the electricity before opening it.






	1.5.3 Cancel button
	1.5.3 Cancel button
	1.5.3 Cancel button
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	The cancel button (A) cancels the selected recipe.


	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	The display (A) shows technical malfunction with error codes. The display also provides additional user information or warnings.



	1.6 Safety precautions
	1.6 Safety precautions
	1.6.1 General safety precautions
	1.6.1 General safety precautions
	1.6.1 General safety precautions
	. Make sure that the environment around the machine is dry, clean and lit sufficiently well.
	. Make sure that the environment around the machine is dry, clean and lit sufficiently well.
	. Make sure that the environment around the machine is dry, clean and lit sufficiently well.

	. Keep away from moving parts.
	. Keep away from moving parts.

	. Use Animo replacement parts only.
	. Use Animo replacement parts only.

	. Use Animo recommended products only.
	. Use Animo recommended products only.




	1.6.2 During installation
	1.6.2 During installation
	1.6.2 During installation
	. Place the machine in horizontal position at work top height on a firm and flat surface.
	. Place the machine in horizontal position at work top height on a firm and flat surface.
	. Place the machine in horizontal position at work top height on a firm and flat surface.

	. Keep sufficient space around the machine for ventilation.
	. Keep sufficient space around the machine for ventilation.

	. Keep the front and back sides of the machine accessible for maintenance and repair purposes.
	. Keep the front and back sides of the machine accessible for maintenance and repair purposes.

	. Plug the machine into a safety-grounded power outlet.
	. Plug the machine into a safety-grounded power outlet.

	. If the machine is delivered with a fixed supply cord, incorporate a means for disconnection in the fixed wiring, in accordance with the wiring rules.
	. If the machine is delivered with a fixed supply cord, incorporate a means for disconnection in the fixed wiring, in accordance with the wiring rules.

	. Make sure the machine does not leak.
	. Make sure the machine does not leak.

	. Do not place the machine in an area where a water jet could be used.
	. Do not place the machine in an area where a water jet could be used.

	. Observe local regulations and use approved materials and parts.
	. Observe local regulations and use approved materials and parts.

	. Check if the details on the type plate correspond to the country.
	. Check if the details on the type plate correspond to the country.

	. Do not place the machine in an area with temperatures below 0 ˚C.
	. Do not place the machine in an area with temperatures below 0 ˚C.
	The ambient temperature for correct operation is between 0˚C and 40˚C.




	1.6.3 During normal operation
	1.6.3 During normal operation
	1.6.3 During normal operation
	. Inspect the machine for damage before use.
	. Inspect the machine for damage before use.
	. Inspect the machine for damage before use.

	. Do not tilt the machine.
	. Do not tilt the machine.

	. Do not submerge or hose down the machine.
	. Do not submerge or hose down the machine.

	. Do not use sharp objects to operate the machine.
	. Do not use sharp objects to operate the machine.

	. Keep the operating controls free of dirt and grease.
	. Keep the operating controls free of dirt and grease.

	. Ensure the ambient temperature is always between 0˚C and 40˚C.
	. Ensure the ambient temperature is always between 0˚C and 40˚C.

	. Switch off the machine and unplug the water supply when the machine is not used for a longer period of time.
	. Switch off the machine and unplug the water supply when the machine is not used for a longer period of time.




	1.6.4 During maintenance and repair
	1.6.4 During maintenance and repair
	1.6.4 During maintenance and repair
	. Perform regular maintenance on the machine.
	. Perform regular maintenance on the machine.
	. Perform regular maintenance on the machine.

	. Do not clean the machine using a water jet.
	. Do not clean the machine using a water jet.

	. The ambient temperature for correct operation is between 0˚C and 40˚C.
	. The ambient temperature for correct operation is between 0˚C and 40˚C.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Caution If the machine is nevertheless frozen: 
	If the machine is nevertheless frozen:
	1. Switch off the machine.
	1. Switch off the machine.
	1. Switch off the machine.

	2. Unplug the machine from mains power.
	2. Unplug the machine from mains power.

	3. Unplug the water supply.
	3. Unplug the water supply.

	4. Contact the dealer or service engineer.
	4. Contact the dealer or service engineer.







	. Wear protective gloves when performing maintenance.
	. Wear protective gloves when performing maintenance.

	. Do not leave the machine during maintenance.
	. Do not leave the machine during maintenance.

	. Make sure that the repairs are performed by trained and authorised personnel only.
	. Make sure that the repairs are performed by trained and authorised personnel only.

	. Unplug the machine to perform maintenance regarding error messages.
	. Unplug the machine to perform maintenance regarding error messages.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING To entirely uncharge the machine, unplug the machine.
	To entirely uncharge the machine, unplug the machine.






	1.6.5 Replacement instructions
	1.6.5 Replacement instructions
	1.6.5 Replacement instructions
	. If the power supply cord is damaged:
	. If the power supply cord is damaged:
	. If the power supply cord is damaged:
	- If a separate supply cord is delivered with the machine, replace it by a new supply cord in order to avoid a hazard. Use Animo replacement parts only.
	- If a separate supply cord is delivered with the machine, replace it by a new supply cord in order to avoid a hazard. Use Animo replacement parts only.
	- If a separate supply cord is delivered with the machine, replace it by a new supply cord in order to avoid a hazard. Use Animo replacement parts only.

	- If the machine is delivered with a fixed supply cord, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
	- If the machine is delivered with a fixed supply cord, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.



	. Always use the new hose-set supplied with the machine. Old hose-sets or other hose-sets should not be used.
	. Always use the new hose-set supplied with the machine. Old hose-sets or other hose-sets should not be used.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING To entirely uncharge the machine, unplug the machine.
	To entirely uncharge the machine, unplug the machine.







	1.7 Users
	1.7 Users
	1.7.1 Personnel qualifications
	1.7.1 Personnel qualifications
	1.7.1 Personnel qualifications
	. The machine is designed only for personnel being 8 years or older. Consider the respective national regulations for occupational safety and health.
	. The machine is designed only for personnel being 8 years or older. Consider the respective national regulations for occupational safety and health.
	. The machine is designed only for personnel being 8 years or older. Consider the respective national regulations for occupational safety and health.

	. The machine must not be operated by children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless:
	. The machine must not be operated by children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless:
	- they are under supervision, or 
	- they are under supervision, or 
	- they are under supervision, or 

	- they have been instructed how to use the machine in a safe way, and they understand the hazards involved.
	- they have been instructed how to use the machine in a safe way, and they understand the hazards involved.



	. Children must not play with the machine.
	. Children must not play with the machine.

	. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
	. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

	. Only personnel who have been given permission are allowed to work with the machine.
	. Only personnel who have been given permission are allowed to work with the machine.

	. All personnel must only carry out the work they have been trained to perform. This applies to both maintenance work and the normal machine operation.
	. All personnel must only carry out the work they have been trained to perform. This applies to both maintenance work and the normal machine operation.

	. All personnel working with the machine must have free access to the applicable manuals.
	. All personnel working with the machine must have free access to the applicable manuals.

	. The operators must be familiar with all situations that may occur so that they can act rapidly and effectively in the event of emergencies.
	. The operators must be familiar with all situations that may occur so that they can act rapidly and effectively in the event of emergencies.




	1.7.2 Personal and food hygiene
	1.7.2 Personal and food hygiene
	1.7.2 Personal and food hygiene
	The machine processes drinks for human consumption. So the highest standards of hygiene are to be maintained within the process area.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Caution As an operator, you should have received training in personal and food hygiene from your employer(s). If you have not, d...
	As an operator, you should have received training in personal and food hygiene from your employer(s). If you have not, do not us...




	. Wash your hands thoroughly before entering the process area.
	. Wash your hands thoroughly before entering the process area.
	. Wash your hands thoroughly before entering the process area.

	. Remove your watch and any loose jewellery before entering the process area.
	. Remove your watch and any loose jewellery before entering the process area.

	. Make sure that the machine is cleaned regularly.
	. Make sure that the machine is cleaned regularly.





	1.8 Directives
	1.8 Directives
	1.8 Directives
	This machine meets the following EC directives: 
	This machine meets the following EC directives: 

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	EMC directive: 2004/108/EC 
	EMC directive: 2004/108/EC
	Low voltage directive: 2006/95/EC
	Machinery directive: 2006/42/EC




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	RoHS directive: 2002/95/EC 
	RoHS directive: 2002/95/EC
	WEEE directive: 2002/96/EC





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Food contact directive: 1935/2004/EC
	Food contact directive: 1935/2004/EC







	1.9 Guarantee
	1.9 Guarantee
	1.9 Guarantee
	The guarantee provisions that apply to this machine are part of the general terms of delivery.


	1.10 Disposal
	1.10 Disposal
	1.10 Disposal
	The use and maintenance of the machine includes no environmental dangers. Most parts can be disposed in the regular way.
	The use and maintenance of the machine includes no environmental dangers. Most parts can be disposed in the regular way.

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Note Ensure compliance with local legislation, regulations, instructions and precautions concerning health, safety and environment.
	Ensure compliance with local legislation, regulations, instructions and precautions concerning health, safety and environment.






	1.11 Further help and information
	1.11 Further help and information
	1.11 Further help and information
	Animo is committed to provide the highest level of support to users and operators of its products. Contact the dealer for information regarding settings, maintenance and repair work, which is not included in this document.



	2 Description
	2 Description
	2.1 Overview
	2.1 Overview
	2.1.1 Front
	2.1.1 Front
	2.1.1 Front
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Control panel
	Control panel


	B 
	B 
	Outlet
	Outlet


	C 
	C 
	Cup tray
	Cup tray


	D 
	D 
	Drip tray
	Drip tray


	E 
	E 
	Door lock
	Door lock






	2.1.2 Back
	2.1.2 Back
	2.1.2 Back
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Temperature safety device
	Temperature safety device


	B 
	B 
	Fan
	Fan


	C 
	C 
	Power cord
	Power cord


	D 
	D 
	Water connection
	Water connection






	2.1.3 Inside
	2.1.3 Inside
	2.1.3 Inside
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Canisters
	Canisters


	B 
	B 
	On/off switch
	On/off switch


	C 
	C 
	Mixer
	Mixer


	D 
	D 
	Outlet
	Outlet


	E 
	E 
	Cleaning instructions sticker
	Cleaning instructions sticker


	F 
	F 
	Control panel
	Control panel







	2.2 Working principle
	2.2 Working principle
	2.2.1 Canisters
	2.2.1 Canisters
	2.2.1 Canisters
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	The canisters (A) contain instant products.


	2.2.2 Mixer
	2.2.2 Mixer
	2.2.2 Mixer
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	The mixer (A) mixes the instant products with hot water and transfers the product to the outlet.


	2.2.3 Outlet
	2.2.3 Outlet
	2.2.3 Outlet
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	The outlet (A) transfers the product into the cup or jug.



	2.3 Specifications
	2.3 Specifications
	2.3.1 Standard equipment
	2.3.1 Standard equipment
	2.3.1 Standard equipment
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Item
	Item
	Item


	Specification
	Specification
	Specification



	<TABLE ROW>
	Machine dimensions 
	Machine dimensions
	(d x b x h mm)

	520 x 386 x 686 
	520 x 386 x 686
	520 x 386 x 805


	<TABLE ROW>
	Weight: empty/full
	Weight: empty/full

	23/33 kg 24/34 kg
	23/33 kg 24/34 kg


	<TABLE ROW>
	Water pressure
	Water pressure

	2-10 bar
	2-10 bar


	<TABLE ROW>
	Water inlet temperature
	Water inlet temperature

	5-60 ˚C
	5-60 ˚C


	<TABLE ROW>
	Water hardness
	Water hardness

	> 5 ˚dH
	> 5 ˚dH


	<TABLE ROW>
	Water acidity
	Water acidity

	6,5 < pH < 8,5
	6,5 < pH < 8,5


	<TABLE ROW>
	Boiler volume 
	Boiler volume 

	5,5 l
	5,5 l


	<TABLE ROW>
	Boiler heating time 
	Boiler heating time 

	ca 3 min
	ca 3 min


	<TABLE ROW>
	Boiler temperature 
	Boiler temperature 

	90 ˚C
	90 ˚C








	2.3.2 Electrical system
	2.3.2 Electrical system
	2.3.2 Electrical system
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Item
	Item
	Item


	Specification
	Specification
	Specification



	<TABLE ROW>
	Voltage
	Voltage

	3N~380-415 V
	3N~380-415 V


	<TABLE ROW>
	Frequency
	Frequency

	50-60 Hz
	50-60 Hz


	<TABLE ROW>
	Power
	Power

	9675 W
	9675 W


	<TABLE ROW>
	Heating element power 
	Heating element power 

	3 x 3200 W
	3 x 3200 W


	<TABLE ROW>
	Fuse
	Fuse

	3 x 16 A
	3 x 16 A








	2.3.3 Capacities - Coffee
	2.3.3 Capacities - Coffee
	2.3.3 Capacities - Coffee
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Item
	Item
	Item


	Specification
	Specification
	Specification



	<TABLE ROW>
	Hour capacity per cup of 120 ml
	Hour capacity per cup of 120 ml

	2x 450 cups
	2x 450 cups


	<TABLE ROW>
	Preparation time per cup of 120 ml
	Preparation time per cup of 120 ml

	8 sec
	8 sec


	<TABLE ROW>
	Preparation time per jug of 12 x 120 ml
	Preparation time per jug of 12 x 120 ml

	63"
	63"


	<TABLE ROW>
	Preparation time per 2 jugs of 12 x 120 ml
	Preparation time per 2 jugs of 12 x 120 ml

	63"
	63"








	2.3.4 Capacities - Hot water
	2.3.4 Capacities - Hot water
	2.3.4 Capacities - Hot water
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Item
	Item
	Item


	Specification
	Specification
	Specification



	<TABLE ROW>
	Hour capacity per cup of 120 ml
	Hour capacity per cup of 120 ml

	600 cups
	600 cups


	<TABLE ROW>
	Preparation time per cup of 120 ml
	Preparation time per cup of 120 ml

	6 sec
	6 sec


	<TABLE ROW>
	Preparation time per jug of 12 x 120 ml
	Preparation time per jug of 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"


	<TABLE ROW>
	Preparation time per 2 jugs of 12 x 120 ml
	Preparation time per 2 jugs of 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"








	2.3.5 Ambient conditions
	2.3.5 Ambient conditions
	2.3.5 Ambient conditions
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Item
	Item
	Item


	Specification
	Specification
	Specification



	<TABLE ROW>
	Temperature
	Temperature

	0 ˚C < T < 40 ˚C
	0 ˚C < T < 40 ˚C


	<TABLE ROW>
	Relative humidity
	Relative humidity

	80 %
	80 %








	2.3.6 Type plate
	2.3.6 Type plate
	2.3.6 Type plate
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Model number
	Model number


	B 
	B 
	Article number
	Article number


	C 
	C 
	Supply voltage [V]
	Supply voltage [V]


	D 
	D 
	Machine number
	Machine number


	E 
	E 
	Power [W]
	Power [W]


	F 
	F 
	Frequency [Hz]
	Frequency [Hz]







	2.4 Display
	2.4 Display
	2.4.1 Main Screen
	2.4.1 Main Screen
	2.4.1 Main Screen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Product name area
	Product name area


	B 
	B 
	Instruction/Message area
	Instruction/Message area


	C 
	C 
	Strength icon
	Strength icon






	2.4.2 Display icons
	2.4.2 Display icons
	2.4.2 Display icons
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Icon
	Icon

	Name
	Name

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Rinsing
	Rinsing

	The machine is rinsing. 
	The machine is rinsing.
	The machine must be rinsed.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Boiler Heating
	Boiler Heating

	The boiler is heating up.
	The boiler is heating up.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Boiler Filling
	Boiler Filling

	The boiler is filling up.
	The boiler is filling up.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Drip Tray Full
	Drip Tray Full

	The drip tray is full.
	The drip tray is full.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Error
	Error

	The machine generated an error.
	The machine generated an error.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Standby
	Standby

	The machine is on standby.
	The machine is on standby.








	2.5 Configuration menu
	2.5 Configuration menu
	2.5.1 Main menu
	2.5.1 Main menu
	2.5.1 Main menu
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Title
	Title

	Level
	Level

	See
	See



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	0
	0

	Main
	Main

	Operator
	Operator

	2.4.1
	2.4.1
	2.4.1



	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Free dispensing
	Free dispensing

	Operator
	Operator

	2.5.2
	2.5.2
	2.5.2



	<TABLE ROW>
	1.1
	1.1

	Time
	Time

	Operator
	Operator

	2.5.3
	2.5.3
	2.5.3



	<TABLE ROW>
	1.2
	1.2

	Switching times
	Switching times

	Operator
	Operator

	2.5.4
	2.5.4
	2.5.4



	<TABLE ROW>
	1.3
	1.3

	Recipe counters
	Recipe counters

	Operator
	Operator

	2.5.5
	2.5.5
	2.5.5



	<TABLE ROW>
	1.4
	1.4

	Quick recipe
	Quick recipe

	Operator
	Operator

	2.5.6
	2.5.6
	2.5.6



	<TABLE ROW>
	1.6
	1.6

	Software and hardware
	Software and hardware

	Operator
	Operator

	2.5.7
	2.5.7
	2.5.7



	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-code
	PIN-code

	Service
	Service

	2.5.8
	2.5.8
	2.5.8



	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Contrast
	Contrast

	Operator
	Operator

	2.5.9
	2.5.9
	2.5.9



	<TABLE ROW>
	1.10
	1.10

	Cup sensors
	Cup sensors

	Operator
	Operator

	2.5.10
	2.5.10
	2.5.10








	2.5.2 Free dispensing
	2.5.2 Free dispensing
	2.5.2 Free dispensing
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Item
	Item

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Free dispensing
	Free dispensing

	To activate free dispensing on machines with a payment system [yes|no]
	To activate free dispensing on machines with a payment system [yes|no]







	2.5.3 Time
	2.5.3 Time
	2.5.3 Time
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Item
	Item

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.1.0
	1.1.0

	Time
	Time

	To set the time [hour:min]
	To set the time [hour:min]


	<TABLE ROW>
	1.1.1
	1.1.1

	Date
	Date

	To set the date [dd - mm - yyyy]
	To set the date [dd - mm - yyyy]







	2.5.4 Switching times
	2.5.4 Switching times
	2.5.4 Switching times
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Item
	Item

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.2.0
	1.2.0

	Mo-Fri
	Mo-Fri

	To set the on and off time from Mondays until Fridays [hour:min] 00:00 = not active. 
	To set the on and off time from Mondays until Fridays [hour:min] 00:00 = not active.
	To set the pricing time from Mondays until Fridays [hour:min]. 00:00 = not active.
	To set the price choice from Mondays until Fridays [price low/free]. Available if pricing time is active.
	There are 3 switching times available.


	<TABLE ROW>
	1.2.1
	1.2.1

	Sa
	Sa

	To set the on and off time on Saturdays [hour:min] 00:00 = not active. 
	To set the on and off time on Saturdays [hour:min] 00:00 = not active.
	To set the pricing time on Saturdays [hour:min]. 00:00 = not active.
	To set the price choice on Saturdays [price low/free]. Available if pricing time is active.
	There are 3 switching times available.


	<TABLE ROW>
	1.2.2
	1.2.2

	Su
	Su

	To set the on and off time on Sundays [hour:min] 00:00 = not active. 
	To set the on and off time on Sundays [hour:min] 00:00 = not active.
	To set the pricing time on Sundays [hour:min]. 00:00 = not active.
	To set the price choice on Sundays [price low/free]. Available if pricing time is active.
	There are 3 switching times available.


	<TABLE ROW>
	1.2.3
	1.2.3

	Energy safe mode
	Energy safe mode

	To activate and set the energy safe mode: active / not active, backlight on/off and boiler temperature in energy safe mode. See 2.7.
	To activate and set the energy safe mode: active / not active, backlight on/off and boiler temperature in energy safe mode. See 
	2.7








	2.5.5 Recipe counters
	2.5.5 Recipe counters
	2.5.5 Recipe counters
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Item
	Item

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.3.0
	1.3.0

	Recipe 1-12
	Recipe 1-12

	To show the amount of free, paid-low rate, paid-high rate, test recipes, tokens, jug and total cups [0-99999 cups].
	To show the amount of free, paid-low rate, paid-high rate, test recipes, tokens, jug and total cups [0-99999 cups].


	<TABLE ROW>
	1.3.1
	1.3.1

	Recipe total
	Recipe total

	To show the total amount of free, paid-low rate, paid-high rate, test recipes, tokens, jug and total cups [0-99999 cups].
	To show the total amount of free, paid-low rate, paid-high rate, test recipes, tokens, jug and total cups [0-99999 cups].


	<TABLE ROW>
	1.3.2
	1.3.2

	Service counters
	Service counters

	To show the amount of rinsing of the mixers [0-99999].
	To show the amount of rinsing of the mixers [0-99999].


	<TABLE ROW>
	1.3.3
	1.3.3

	Reset counters
	Reset counters

	If available, to reset all counters.
	If available, to reset all counters.


	<TABLE ROW>
	1.3.4
	1.3.4

	Save counters
	Save counters

	To save counters.
	To save counters.







	2.5.6 Quick recipe
	2.5.6 Quick recipe
	2.5.6 Quick recipe
	The quick recipe menu is only available if it has been activated by the service engineer.
	The quick recipe menu is only available if it has been activated by the service engineer.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Item
	Item

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.4.0-11
	1.4.0-11

	Recipe: <recipe name>
	Recipe: <recipe name>

	To set the volume, strength of coffee, cocoa, topping and sugar per recipe.
	To set the volume, strength of coffee, cocoa, topping and sugar per recipe.







	2.5.7 Software and hardware
	2.5.7 Software and hardware
	2.5.7 Software and hardware
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Item
	Item

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.6.0
	1.6.0

	Software
	Software

	To show the software version.
	To show the software version.


	<TABLE ROW>
	1.6.1
	1.6.1

	Hardware
	Hardware

	To show the hardware version [main print/interface print.
	To show the hardware version [main print/interface print.







	2.5.8 PIN-code
	2.5.8 PIN-code
	2.5.8 PIN-code
	For service personnel only.
	For service personnel only.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Item
	Item

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-code
	PIN-code

	To enter the service menus.
	To enter the service menus.







	2.5.9 Contrast
	2.5.9 Contrast
	2.5.9 Contrast
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Item
	Item

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Contrast
	Contrast

	To set the contrast of the display [0-100%].
	To set the contrast of the display [0-100%].







	2.5.10 Cup sensors
	2.5.10 Cup sensors
	2.5.10 Cup sensors
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Screen
	Screen

	Item
	Item

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.10.1
	1.10.1

	Cup sensor left
	Cup sensor left

	To set the cupsensor left [Yes/No].
	To set the cupsensor left [Yes/No].


	<TABLE ROW>
	1.10.2
	1.10.2

	Cup sensor right
	Cup sensor right

	To set the cupsensor right [Yes/No].
	To set the cupsensor right [Yes/No].








	2.6 Canister configuration
	2.6 Canister configuration
	2.6 Canister configuration
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Model
	Model

	Model code
	Model code

	Canisters (left to right)
	Canisters (left to right)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OV 22 TS HS DUO NG
	OV 22 TS HS DUO NG

	2V1F
	2V1F

	coffee
	coffee

	coffee
	coffee


	<TABLE ROW>
	OV 22 TL HS DUO NG
	OV 22 TL HS DUO NG

	2V1F
	2V1F


	<TABLE ROW>
	OV 42 TS HS DUO NG
	OV 42 TS HS DUO NG

	2V2F
	2V2F

	coffee
	coffee

	topping
	topping

	coffee
	coffee

	topping
	topping


	<TABLE ROW>
	OV 42 TL HS DUO NG
	OV 42 TL HS DUO NG

	2V2F
	2V2F


	<TABLE ROW>
	OV 53 TS HS DUO NG
	OV 53 TS HS DUO NG

	2V3F
	2V3F

	coffee
	coffee

	topping
	topping

	cocoa
	cocoa

	coffee
	coffee

	topping
	topping


	<TABLE ROW>
	OV 53 TL HS DUO NG
	OV 53 TL HS DUO NG

	2V3F
	2V3F







	2.7 Energy safe mode
	2.7 Energy safe mode
	2.7 Energy safe mode
	The machine in energy safe mode uses less energy. The recipe buttons are still active and the boiler cools down in steps of 5 ˚C. After choosing a recipe the machine needs some time to heat up the boiler.
	The machine in energy safe mode uses less energy. The recipe buttons are still active and the boiler cools down in steps of 5 ˚C. After choosing a recipe the machine needs some time to heat up the boiler.

	Example:
	Three set switching times
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	The machine switches on at 9.00/12.00/14.00 automatically. The machine is on stand-by at 11.00/13.00/15.00. During stand-by mode the control panel is switched off and the boiler temperature drops to the set boiler temperature.
	The machine switches on at 9.00/12.00/14.00 automatically. The machine is on stand-by at 11.00/13.00/15.00. During stand-by mode the control panel is switched off and the boiler temperature drops to the set boiler temperature.
	The machine switches on at 9.00/12.00/14.00 automatically. The machine is on stand-by at 11.00/13.00/15.00. During stand-by mode the control panel is switched off and the boiler temperature drops to the set boiler temperature.


	Energy safe mode with three set switching times
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	If the machine is switched on after being on stand-by and there is no dispensing, the machine will be in energy safe mode after ...
	If the machine is switched on after being on stand-by and there is no dispensing, the machine will be in energy safe mode after ...
	If the machine is switched on after being on stand-by and there is no dispensing, the machine will be in energy safe mode after ...


	Energy safe mode without switching times
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	If the machine is switched on and there is no dispensing, the machine will be in energy safe mode after 30 min. The temperature ...
	If the machine is switched on and there is no dispensing, the machine will be in energy safe mode after 30 min. The temperature ...
	If the machine is switched on and there is no dispensing, the machine will be in energy safe mode after 30 min. The temperature ...





	3 Transport & Installation
	3 Transport & Installation
	3.1 Transport
	3.1 Transport
	3.1.1 General
	3.1.1 General
	3.1.1 General
	When the machine and its additional equipment is delivered:
	When the machine and its additional equipment is delivered:
	. Check the machine for possible transport damage.
	. Check the machine for possible transport damage.

	. Make sure the delivery is complete. Refer to the sales and delivery conditions.
	. Make sure the delivery is complete. Refer to the sales and delivery conditions.





	3.2 Installation
	3.2 Installation
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Caution 
	. Use a filter system with a water softener if the tap water has been chlorinated or is too hard. This increases the quality of the drink and will ensure that you do not have to descale the machine too often.
	. Use a filter system with a water softener if the tap water has been chlorinated or is too hard. This increases the quality of the drink and will ensure that you do not have to descale the machine too often.
	. Use a filter system with a water softener if the tap water has been chlorinated or is too hard. This increases the quality of the drink and will ensure that you do not have to descale the machine too often.

	. Do not place the machine in an area with temperatures below 0 ˚C.
	. Do not place the machine in an area with temperatures below 0 ˚C.

	. Only use the supplied hose-set.
	. Only use the supplied hose-set.







	3.2.1 Package contents
	3.2.1 Package contents
	3.2.1 Package contents
	The machine is supplied with the following accessories:
	The machine is supplied with the following accessories:
	. 1x drip tray + grid
	. 1x drip tray + grid

	. 2x door key
	. 2x door key

	. Recipe strips
	. Recipe strips

	. Ingredient stickers
	. Ingredient stickers

	. Strength strips
	. Strength strips

	. 1x user manual
	. 1x user manual

	. 1x connection hose
	. 1x connection hose

	. 1x product registration card
	. 1x product registration card

	. 1x coffee cleaner (sachet)
	. 1x coffee cleaner (sachet)

	. 1x bowl
	. 1x bowl




	3.2.2 Positioning
	3.2.2 Positioning
	3.2.2 Positioning
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Place the machine at work top on a firm, flat, horizontal surface.
	1 Place the machine at work top on a firm, flat, horizontal surface.
	1 Place the machine at work top on a firm, flat, horizontal surface.

	2 If available, place the machine on a base cabinet.
	2 If available, place the machine on a base cabinet.

	3 Make sure that the area on the left of the machine is at least 11 cm to open the door.
	3 Make sure that the area on the left of the machine is at least 11 cm to open the door.

	4 Make sure that the area above the machine is at least 22 cm to remove and/or refill the canisters.
	4 Make sure that the area above the machine is at least 22 cm to remove and/or refill the canisters.

	5 Turn the feet (A) to level the machine.
	5 Turn the feet (A) to level the machine.




	3.2.3 Water connection
	3.2.3 Water connection
	3.2.3 Water connection
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Connect the machine (A) to a tap (B) with air valve.
	1 Connect the machine (A) to a tap (B) with air valve.

	2 Open the tap and check for leakage.
	2 Open the tap and check for leakage.


	5 Make sure that the minimal water pressure is not below 2 bar (at 5 l/min flow pressure).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 If necessary, connect the machine (A) with the hose (B) to the filter system (C) and connect the filter system with the hose (D) to a tap.
	3 If necessary, connect the machine (A) with the hose (B) to the filter system (C) and connect the filter system with the hose (D) to a tap.


	5 Make sure that the minimal water pressure is not below 2 bar (at 5 l/min flow pressure).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 If necessary, connect the machine (A) with the hose (B) to the stand-alone pump set (C).
	4 If necessary, connect the machine (A) with the hose (B) to the stand-alone pump set (C).


	5 Make sure that the minimal water pressure is not below 2 bar (at 5 l/min flow pressure).
	5 Make sure that the minimal water pressure is not below 2 bar (at 5 l/min flow pressure).




	3.2.4 Electrical connection
	3.2.4 Electrical connection
	3.2.4 Electrical connection
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Attach a suitable plug to the power cord, as advised by the dealer or service engineer.
	1 Attach a suitable plug to the power cord, as advised by the dealer or service engineer.
	1. Connect the yellow/green coloured core (A) to the terminal marked with ’E’, marked with the earth symbol or colored yellow/green.
	1. Connect the yellow/green coloured core (A) to the terminal marked with ’E’, marked with the earth symbol or colored yellow/green.

	2. Connect the blue coloured core (B) to the terminal marked with ’N’.
	2. Connect the blue coloured core (B) to the terminal marked with ’N’.

	3. Connect the brown coloured core (C) to the terminal marked ’L1’
	3. Connect the brown coloured core (C) to the terminal marked ’L1’

	4. Connect the black coloured core (D) to the terminal marked ’L2’.
	4. Connect the black coloured core (D) to the terminal marked ’L2’.

	5. If power cord contains 5 cores, connect the grey coloured core (E) to the terminal marked ’L3’.
	5. If power cord contains 5 cores, connect the grey coloured core (E) to the terminal marked ’L3’.






	3.2.5 Drip tray discharge
	3.2.5 Drip tray discharge
	3.2.5 Drip tray discharge
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open the drip tray discharge (A) with a drill (Ø 6 mm).
	1 Open the drip tray discharge (A) with a drill (Ø 6 mm).
	1 Open the drip tray discharge (A) with a drill (Ø 6 mm).

	2 Connect a waste hose to the drip tray.
	2 Connect a waste hose to the drip tray.




	3.2.6 Applying the recipe strips
	3.2.6 Applying the recipe strips
	3.2.6 Applying the recipe strips
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.

	2 Remove the screws and remove the cover (A).
	2 Remove the screws and remove the cover (A).

	3 Insert the recipe strip (B).
	3 Insert the recipe strip (B).




	3.2.7 Applying the ingredient stickers
	3.2.7 Applying the ingredient stickers
	3.2.7 Applying the ingredient stickers
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.

	2 Place the stickers as shown (A & B). See 
	2 Place the stickers as shown (A & B). See 
	’Canister configuration’





	3.2.8 Setting the software for first use
	3.2.8 Setting the software for first use
	3.2.8 Setting the software for first use
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.

	2 Press the configuration menu button (A).
	2 Press the configuration menu button (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Use the recipe buttons (B) to navigate through the menu.
	3 Use the recipe buttons (B) to navigate through the menu.

	4 Select clock to set the time and date.
	4 Select clock to set the time and date.

	5 Select switching time / energy save mode to set the mode.
	5 Select switching time / energy save mode to set the mode.





	3.2.9 Using the machine for the first time
	3.2.9 Using the machine for the first time
	3.2.9 Using the machine for the first time
	1 Plug the machine into an earthed socket.
	1 Plug the machine into an earthed socket.
	1 Plug the machine into an earthed socket.

	2 Switch on the machine and follow the instructions on the display.
	2 Switch on the machine and follow the instructions on the display.

	3 Place a bowl (min. 1.5 l) under the outlet.
	3 Place a bowl (min. 1.5 l) under the outlet.

	4 Select a recipe and press the start dispensing button.
	4 Select a recipe and press the start dispensing button.

	5 Check whether the taste and quantity is as desired.
	5 Check whether the taste and quantity is as desired.

	6 Repeat the previous steps for every recipe to ensure all recipes are as desired.
	6 Repeat the previous steps for every recipe to ensure all recipes are as desired.

	7 If the taste or quantity is not as desired, inform your dealer.
	7 If the taste or quantity is not as desired, inform your dealer.






	4 Operation
	4 Operation
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING 
	. Inspect the machine for damage before use.
	. Inspect the machine for damage before use.
	. Inspect the machine for damage before use.

	. Do not submerge or hose down the machine.
	. Do not submerge or hose down the machine.

	. Do not use sharp objects to operate the buttons.
	. Do not use sharp objects to operate the buttons.

	. Keep the operating controls free of dirt.
	. Keep the operating controls free of dirt.

	. Unplug the machine and unplug the water supply when the machine is not used for a longer period of time.
	. Unplug the machine and unplug the water supply when the machine is not used for a longer period of time.






	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Note The energy safe mode is activated by default.
	The energy safe mode is activated by default.




	Only use the following products:
	Only use the following products:
	. Instant products
	. Instant products

	. Sugar suitable for vending machines
	. Sugar suitable for vending machines



	4.1 Overview control panel
	4.1 Overview control panel
	4.1 Overview control panel
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Display
	Display


	B 
	B 
	Strength buttons 
	Strength buttons 


	C 
	C 
	Stop button
	Stop button


	D 
	D 
	Recipe selection buttons / Cancel button / Navigation buttons / Confirm button
	Recipe selection buttons / Cancel button / Navigation buttons / Confirm button


	E 
	E 
	Dispensing LED
	Dispensing LED


	F 
	F 
	Recipe dispensing button
	Recipe dispensing button


	G 
	G 
	Key (optional)
	Key (optional)






	4.2 Overview control panel (inside)
	4.2 Overview control panel (inside)
	4.2 Overview control panel (inside)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Standby
	Standby


	B 
	B 
	Configuration
	Configuration


	C 
	C 
	Rinsing button
	Rinsing button


	D 
	D 
	Counters
	Counters






	4.3 Opening the door
	4.3 Opening the door
	4.3 Opening the door
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Place the key in the door lock (A). 
	1 Place the key in the door lock (A). 
	1 Place the key in the door lock (A). 

	2 Turn the key and open the machine door.
	2 Turn the key and open the machine door.




	4.4 Switching on and off
	4.4 Switching on and off
	4.4 Switching on and off
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.

	2 Press the on/off switch (A) to switch the machine on or off.
	2 Press the on/off switch (A) to switch the machine on or off.




	4.5 Start dispensing cups
	4.5 Start dispensing cups
	4.5 Start dispensing cups
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Make sure that the cup tray (A) is pulled out.
	1 Make sure that the cup tray (A) is pulled out.
	1 Make sure that the cup tray (A) is pulled out.

	2 Place the cup(s) (B) on the cup tray under the outlet(s).
	2 Place the cup(s) (B) on the cup tray under the outlet(s).

	3 Press a recipe selection. The dispensing LED starts to flash.
	3 Press a recipe selection. The dispensing LED starts to flash.

	4 If required, press the strength button to set the strength of the coffee and chocolate. 
	4 If required, press the strength button to set the strength of the coffee and chocolate. 

	5 Press the start dispensing button.
	5 Press the start dispensing button.




	4.6 Start dispensing jugs
	4.6 Start dispensing jugs
	4.6 Start dispensing jugs
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Make sure that the the cup tray (A) is pushed in the machine.
	1 Make sure that the the cup tray (A) is pushed in the machine.
	1 Make sure that the the cup tray (A) is pushed in the machine.

	2 Place the jug(s) (B) on the drip tray under the outlet(s).
	2 Place the jug(s) (B) on the drip tray under the outlet(s).

	3 Press a recipe selection. The dispensing LED starts to flash.
	3 Press a recipe selection. The dispensing LED starts to flash.

	4 If required, press the strength button to set the amount of cups.
	4 If required, press the strength button to set the amount of cups.

	5 Press the start dispensing button.
	5 Press the start dispensing button.




	4.7 Stop dispensing cups or jugs
	4.7 Stop dispensing cups or jugs
	4.7 Stop dispensing cups or jugs
	1 Press the stop button.
	1 Press the stop button.
	1 Press the stop button.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Caution Do not pull away a cup or jug. A running cycle will still have to be finished first.
	Do not pull away a cup or jug. A running cycle will still have to be finished first.








	4.8 Filling the instant canisters
	4.8 Filling the instant canisters
	4.8 Filling the instant canisters
	See 
	See 
	’Canister configuration’

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.

	2 Lift the canister from the socket and pull it out from the rotor (B).
	2 Lift the canister from the socket and pull it out from the rotor (B).

	3 Turn the canister’s outlet upwards (A).
	3 Turn the canister’s outlet upwards (A).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Remove the cover (C).
	4 Remove the cover (C).

	5 Fill the instant canister. Make sure that you do not overfill the instant canister.
	5 Fill the instant canister. Make sure that you do not overfill the instant canister.

	6 Replace the cover.
	6 Replace the cover.

	7 Replace the canister into the socket.
	7 Replace the canister into the socket.

	8 Turn the canister’s outlet downwards (A).
	8 Turn the canister’s outlet downwards (A).

	9 Make sure the canister locks into place with the pin in the hole.
	9 Make sure the canister locks into place with the pin in the hole.

	10 Close the machine door.
	10 Close the machine door.





	4.9 Using the coin mechanism (optional)
	4.9 Using the coin mechanism (optional)
	4.9 Using the coin mechanism (optional)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Place a cup on the cup tray under the correct outlet.
	1 Place a cup on the cup tray under the correct outlet.
	1 Place a cup on the cup tray under the correct outlet.

	2 Press a recipe selection.
	2 Press a recipe selection.

	3 Insert the correct amount of money (A). The dispensing LED starts to flash if sufficient money is inserted.
	3 Insert the correct amount of money (A). The dispensing LED starts to flash if sufficient money is inserted.

	4 If required, press the strength button to set the strength.
	4 If required, press the strength button to set the strength.

	5 Press the start dispensing button.
	5 Press the start dispensing button.




	4.10 Using the coin changer (optional)
	4.10 Using the coin changer (optional)
	4.10 Using the coin changer (optional)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Place a cup on the cup tray under the correct outlet.
	1 Place a cup on the cup tray under the correct outlet.
	1 Place a cup on the cup tray under the correct outlet.

	2 Press a recipe or press the hot water button.
	2 Press a recipe or press the hot water button.

	3 Insert the correct amount of money (A). The dispensing LED starts to flash if sufficient money is inserted.
	3 Insert the correct amount of money (A). The dispensing LED starts to flash if sufficient money is inserted.

	4 Press the strength button to set the strength.
	4 Press the strength button to set the strength.

	5 If required, press the start dispensing button.
	5 If required, press the start dispensing button.

	6 If required, remove the change from the machine (B).
	6 If required, remove the change from the machine (B).





	5 Maintenance
	5 Maintenance
	5.1 Cleaning and disinfecting detergents
	5.1 Cleaning and disinfecting detergents
	5.1 Cleaning and disinfecting detergents
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNING 
	. Do not use other chemicals unless it is approved by Animo.
	. Do not use other chemicals unless it is approved by Animo.
	. Do not use other chemicals unless it is approved by Animo.

	. Do not put the machine parts in a dishwasher except for the instant canister.
	. Do not put the machine parts in a dishwasher except for the instant canister.

	. Dry the canister thoroughly before replacing it.
	. Dry the canister thoroughly before replacing it.

	. Do not submerge or hose down the machine.
	. Do not submerge or hose down the machine.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Purpose
	Purpose

	Product
	Product

	Remarks
	Remarks



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixer cleaning
	Mixer cleaning

	Coffee cleaner (sachets)
	Coffee cleaner (sachets)

	art. no. 49009
	art. no. 49009







	5.2 Cleaning
	5.2 Cleaning
	5.2.1 Daily cleaning
	5.2.1 Daily cleaning
	5.2.1 Daily cleaning
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Machine part
	Machine part

	Dishwasher proof
	Dishwasher proof

	See
	See



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixer
	Mixer

	No
	No

	5.2.4
	5.2.4
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Drip tray
	Drip tray

	No
	No

	5.2.6
	5.2.6
	5.2.6








	5.2.2 Weekly cleaning
	5.2.2 Weekly cleaning
	5.2.2 Weekly cleaning
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Machine part
	Machine part

	Dishwasher proof
	Dishwasher proof

	See
	See



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixer
	Mixer

	No
	No

	5.2.7
	5.2.7
	5.2.7



	<TABLE ROW>
	Outlet
	Outlet

	No
	No

	5.2.9
	5.2.9
	5.2.9



	<TABLE ROW>
	Exterior & Interior 
	Exterior & Interior 

	No
	No

	5.2.5
	5.2.5
	5.2.5








	5.2.3 Monthly cleaning
	5.2.3 Monthly cleaning
	5.2.3 Monthly cleaning
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Machine part
	Machine part

	Dishwasher proof
	Dishwasher proof

	See
	See



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Instant canister
	Instant canister

	Yes
	Yes

	5.2.8
	5.2.8
	5.2.8








	5.2.4 Using the rinsing program
	5.2.4 Using the rinsing program
	5.2.4 Using the rinsing program
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.


	2 Press the rinsing button (A) from the control panel on the inside of the machine.
	2 Press the rinsing button (A) from the control panel on the inside of the machine.

	3 Close the machine door.
	3 Close the machine door.

	4 Place a bowl (min. 1.5 l) under the outlet.
	4 Place a bowl (min. 1.5 l) under the outlet.

	5 Follow the instructions on the display.
	5 Follow the instructions on the display.




	5.2.5 Cleaning the exterior and interior
	5.2.5 Cleaning the exterior and interior
	5.2.5 Cleaning the exterior and interior
	1 Clean the exterior and interior with a damp cloth.
	1 Clean the exterior and interior with a damp cloth.
	1 Clean the exterior and interior with a damp cloth.




	5.2.6 Cleaning/Emptying the drip trays
	5.2.6 Cleaning/Emptying the drip trays
	5.2.6 Cleaning/Emptying the drip trays
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Remove the drip tray (A) under the machine.
	1 Remove the drip tray (A) under the machine.
	1 Remove the drip tray (A) under the machine.

	2 If required, remove the drip tray hose.
	2 If required, remove the drip tray hose.

	3 If required, clean the drip tray.
	3 If required, clean the drip tray.

	4 If required, replace the drip tray hose.
	4 If required, replace the drip tray hose.

	5 Replace the drip tray.
	5 Replace the drip tray.




	5.2.7 Cleaning the mixer
	5.2.7 Cleaning the mixer
	5.2.7 Cleaning the mixer
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Turn the canister’s outlet upwards.
	1 Turn the canister’s outlet upwards.

	2 Remove the outlet hose from the mixer.
	2 Remove the outlet hose from the mixer.

	3 Turn the mounting ring (A) counterclockwise.
	3 Turn the mounting ring (A) counterclockwise.

	4 Take off the mixer housing (C).
	4 Take off the mixer housing (C).

	5 Pull off the mixer fan (B).
	5 Pull off the mixer fan (B).

	6 Turn the mounting ring (A) further counterclockwise.
	6 Turn the mounting ring (A) further counterclockwise.

	7 Remove the mounting ring.
	7 Remove the mounting ring.

	8 Clean the parts.
	8 Clean the parts.


	14 Replace the mixer housing.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	9 Remove the dust tray (A).
	9 Remove the dust tray (A).

	10 Clean and dry the dust tray.
	10 Clean and dry the dust tray.

	11 Replace the dust tray.
	11 Replace the dust tray.


	14 Replace the mixer housing.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	12 Replace the mounting ring and turn it clockwise to lock the ring into place.
	12 Replace the mounting ring and turn it clockwise to lock the ring into place.

	13 Replace the mixer fan. Make sure that the mixer fan locks into place.
	13 Replace the mixer fan. Make sure that the mixer fan locks into place.


	14 Replace the mixer housing.
	14 Replace the mixer housing.

	15 Turn the mounting ring clockwise to lock the mixer into place.
	15 Turn the mounting ring clockwise to lock the mixer into place.

	16 Replace the outlet hose.
	16 Replace the outlet hose.




	5.2.8 Cleaning the instant canisters
	5.2.8 Cleaning the instant canisters
	5.2.8 Cleaning the instant canisters
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.

	2 Turn the canister’s outlet upwards (A).
	2 Turn the canister’s outlet upwards (A).

	3 Lift the canister from the socket and pull it out (B).
	3 Lift the canister from the socket and pull it out (B).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Remove the cover (C).
	4 Remove the cover (C).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	5 Clean the instant canister and its parts.
	5 Clean the instant canister and its parts.

	6 Dry the parts thoroughly.
	6 Dry the parts thoroughly.

	7 Replace the cover.
	7 Replace the cover.

	8 Replace the canister into the socket.
	8 Replace the canister into the socket.

	9 Turn the canister’s outlet (A) downwards.
	9 Turn the canister’s outlet (A) downwards.

	10 Make sure the canister locks into place with the pin in the hole.
	10 Make sure the canister locks into place with the pin in the hole.

	11 Close the machine door.
	11 Close the machine door.





	5.2.9 Cleaning the outlets
	5.2.9 Cleaning the outlets
	5.2.9 Cleaning the outlets
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Open the machine door.
	1 Open the machine door.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	2 Take out the drink outlets from the front piece of the outlet arm.
	2 Take out the drink outlets from the front piece of the outlet arm.







	6 Troubleshooting
	6 Troubleshooting
	6.1 Error messages
	6.1 Error messages
	6.1 Error messages
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Possible cause
	Correction


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	E1 Level error
	E1 Level error

	Sensor level problem.
	Sensor level problem.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E2 Level error
	E2 Level error

	Boiler is filling up too slowly. 
	Boiler is filling up too slowly.
	There is no water pressure or the water tank is empty.

	Check the water pressure. Turn the water supply tap completely open. Check the connection tube for any kinks. Switch the machine off and on again.
	Check the water pressure. Turn the water supply tap completely open. Check the connection tube for any kinks. Switch the machine off and on again.


	<TABLE ROW>
	E3 Fill error
	E3 Fill error

	Boiler is not filling up.
	Boiler is not filling up.

	Check the water pressure. Turn the water supply tap completely open. Check the connection tube for any kinks. Switch the machine off and on again.
	Check the water pressure. Turn the water supply tap completely open. Check the connection tube for any kinks. Switch the machine off and on again.


	<TABLE ROW>
	E6 High temp
	E6 High temp

	Temperature sensor problem.
	Temperature sensor problem.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E7 Mixer 1 error
	E7 Mixer 1 error

	Mixer 1 overload/stuck. 
	Mixer 1 overload/stuck.
	Mixer 1 is unclean or incorrectly fitted.
	The control switched off the outlets.

	Remove the mixer from the machine, clean and install the mixer correctly. 
	Remove the mixer from the machine, clean and install the mixer correctly.
	Check whether the rotor can run freely.
	Switch the machine off and on again.


	<TABLE ROW>
	E8 Mixer 2 error
	E8 Mixer 2 error

	Mixer 2 overload/stuck. 
	Mixer 2 overload/stuck.
	Mixer 2 is unclean or incorrectly fitted.
	The control switched off the outlets.

	Remove the mixer from the machine, clean and install the mixer correctly. 
	Remove the mixer from the machine, clean and install the mixer correctly.
	Check whether the rotor can run freely.
	Switch the machine off and on again.


	<TABLE ROW>
	E9 Mixer 3 error
	E9 Mixer 3 error

	Mixer 3 overload/stuck. 
	Mixer 3 overload/stuck.
	Mixer 3 is unclean or incorrectly fitted.
	The control switched off the outlets.

	Remove the mixer from the machine, clean and install the mixer correctly. 
	Remove the mixer from the machine, clean and install the mixer correctly.
	Check whether the rotor can run freely.
	Switch the machine off and on again.


	<TABLE ROW>
	E10 Valve error
	E10 Valve error

	Valve or ventilator overload/stuck. 
	Valve or ventilator overload/stuck.
	Valve or ventilator outlet overload.
	The control switched off the outlet.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E11 Ingr. m. error
	E11 Ingr. m. error

	Ingredient motor overload/stuck. 
	Ingredient motor overload/stuck.
	Ingredient motor outlet overload.
	The prime mover of one of the outlets is not running smoothly.

	Clean the canisters. Refer to 5.2.8. 
	Clean the canisters. Refer to 
	5.2.8

	Switch the machine off and on again.


	<TABLE ROW>
	E13 Mixer group error
	E13 Mixer group error

	Brewer and mixer group overload. 
	Brewer and mixer group overload.
	The control switched off the outlets.

	Clean the mixer rotor. 
	Clean the mixer rotor.
	Check whether the rotor can run freely.
	Switch the machine off and on again.


	<TABLE ROW>
	E14 Output error
	E14 Output error

	Ingredient motor group overload/stuck. 
	Ingredient motor group overload/stuck.
	The prime mover of one of the outlets is not running smoothly.
	The control switched off the outlets.

	Clean the canisters. Refer to 5.2.8. 
	Clean the canisters. Refer to 
	5.2.8

	Switch the machine off and on again.


	<TABLE ROW>
	Valve outlet group or fan overload. 
	Valve outlet group or fan overload.
	The control switched off the outlets.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E16 Level error
	E16 Level error

	Boiler level suddenly much too low.
	Boiler level suddenly much too low.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E17 MDB error
	E17 MDB error

	There is no communication between the machine and MDB payment system.
	There is no communication between the machine and MDB payment system.

	Switch the machine off and on again. 
	Switch the machine off and on again.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E18 Mixer FET error
	E18 Mixer FET error

	Brewer or mixer motor output still active
	Brewer or mixer motor output still active

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E19 Output FET error
	E19 Output FET error

	Ingredient motor, valve or ventilation motor still active
	Ingredient motor, valve or ventilation motor still active

	Switch the machine off and on again. 
	Switch the machine off and on again.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E20 Software error
	E20 Software error

	Software error
	Software error

	Switch the machine off and on again. Contact the dealer or service engineer.
	Switch the machine off and on again. Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E21 Boiler timeout
	E21 Boiler timeout

	Boiler is not heating.
	Boiler is not heating.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E26 Low temperature
	E26 Low temperature

	Temperature sensor problem.
	Temperature sensor problem.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E27 NTC short circuit
	E27 NTC short circuit

	Temperature sensor problem.
	Temperature sensor problem.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	E28 NTC not detected
	E28 NTC not detected

	Temperature sensor problem.
	Temperature sensor problem.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.






	6.2 Display messages
	6.2 Display messages
	6.2 Display messages
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Possible cause
	Correction


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Out of order boiler filling
	Out of order boiler filling

	When used for the first time: boiler is still empty, boiler is being filled. 
	When used for the first time: boiler is still empty, boiler is being filled. 

	No action required.
	No action required.


	<TABLE ROW>
	Out of order boiler filling
	Out of order boiler filling

	Boiler is not filling up or is filling up too slowly. After 60 seconds the display will show "E3 Fill error". 
	Boiler is not filling up or is filling up too slowly. After 60 seconds the display will show "E3 Fill error". 

	Check the water pressure. Turn the water supply tap completely open. Check the connection tube for any kinks. Switch the machine off and on again.
	Check the water pressure. Turn the water supply tap completely open. Check the connection tube for any kinks. Switch the machine off and on again.


	<TABLE ROW>
	Out of order boiler heating
	Out of order boiler heating

	The boiler temperature is too low because too much water is used.
	The boiler temperature is too low because too much water is used.

	Wait until the boiler temperature has reached the correct level.
	Wait until the boiler temperature has reached the correct level.


	<TABLE ROW>
	Out of order drip tray full
	Out of order drip tray full

	Drip tray is full.
	Drip tray is full.

	Empty the drip trays.
	Empty the drip trays.


	<TABLE ROW>
	Out of order stand-by
	Out of order stand-by

	The machine is on standby.
	The machine is on standby.

	Remove the standby mode in the configuration menu.
	Remove the standby mode in the configuration menu.


	<TABLE ROW>
	Rinse
	Rinse

	The rinsing program has not been carried out.
	The rinsing program has not been carried out.

	Carry out the rinsing program. Refer to 5.2.4.
	Carry out the rinsing program. Refer to 
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Service boiler
	Service boiler

	The boiler needs service.
	The boiler needs service.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	Cup sensor left error
	Cup sensor left error

	There is a problem with the left cup sensor.
	There is a problem with the left cup sensor.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	Cup sensor middle error
	Cup sensor middle error

	There is a problem with the middle cup sensor.
	There is a problem with the middle cup sensor.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	Cup sensor right error
	Cup sensor right error

	There is a problem with the right cup sensor.
	There is a problem with the right cup sensor.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.






	6.3 Malfunctions
	6.3 Malfunctions
	6.3 Malfunctions
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Possible cause
	Correction


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	The machine does not work.
	The machine does not work.

	Broken fuse.
	Broken fuse.

	Check the fuses.
	Check the fuses.


	<TABLE ROW>
	The machine is switched off.
	The machine is switched off.

	Switch on the machine.
	Switch on the machine.


	<TABLE ROW>
	Broken cable.
	Broken cable.

	Check the power cable.
	Check the power cable.


	<TABLE ROW>
	The machine does not respond.
	The machine does not respond.

	The machine is in stand-by.
	The machine is in stand-by.

	Switch off the stand-by mode.
	Switch off the stand-by mode.


	<TABLE ROW>
	Bad product taste.
	Bad product taste.

	The canister is empty.
	The canister is empty.

	Fill the canister.
	Fill the canister.


	<TABLE ROW>
	The canister is incorrectly positioned.
	The canister is incorrectly positioned.

	Position the canister correctly.
	Position the canister correctly.


	<TABLE ROW>
	The outlet of the canister is blocked.
	The outlet of the canister is blocked.

	Clean the outlet of the canister.
	Clean the outlet of the canister.


	<TABLE ROW>
	The distributor of the canister does not work.
	The distributor of the canister does not work.

	Check the distributor of the canister or clean the canister.
	Check the distributor of the canister or clean the canister.


	<TABLE ROW>
	Wrong ingredient.
	Wrong ingredient.

	Use the correct ingredient.
	Use the correct ingredient.


	<TABLE ROW>
	The ingredient is solidified (caked).
	The ingredient is solidified (caked).

	Replace the ingredient.
	Replace the ingredient.


	<TABLE ROW>
	The mixer is not cleaned.
	The mixer is not cleaned.

	Clean the mixer.
	Clean the mixer.


	<TABLE ROW>
	The ingredient has expired.
	The ingredient has expired.

	Replace the ingredient.
	Replace the ingredient.


	<TABLE ROW>
	The boiler temperature is too low.
	The boiler temperature is too low.

	Contact the dealer or service engineer.
	Contact the dealer or service engineer.


	<TABLE ROW>
	The ingredient is damp.
	The ingredient is damp.

	Check the ventilation system and replace the ingredient.
	Check the ventilation system and replace the ingredient.
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	1 Sicherheit
	1 Sicherheit
	1.1 Wichtige Information
	1.1 Wichtige Information
	1.1 Wichtige Information
	Dieses Benutzerhandbuch soll dabei helfen, diese Maschine sicher und effektiv zu bedienen. Dieses Handbuch liefert Informationen...
	Dieses Benutzerhandbuch soll dabei helfen, diese Maschine sicher und effektiv zu bedienen. Dieses Handbuch liefert Informationen...

	Es liegt in Ihrer Verantwortung, diese Maschine gemäß allen Sicherheitsanweisungen und Vorgehensweisen in diesem Handbuch sowie ...
	Es liegt in Ihrer Verantwortung, diese Maschine gemäß allen Sicherheitsanweisungen und Vorgehensweisen in diesem Handbuch sowie ...

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Vor dem Versuch, die Maschine zu gebrauchen, müssen alle Sicherheitsinformationen in diesem Kapitel gelesen, verstanden ...
	Vor dem Versuch, die Maschine zu gebrauchen, müssen alle Sicherheitsinformationen in diesem Kapitel gelesen, verstanden und beka...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Falls Sicherheitsanweisungen oder Vorgehensweisen vorhanden sind, die Sie nicht verstehen, verwenden Sie die Maschine ni...
	Falls Sicherheitsanweisungen oder Vorgehensweisen vorhanden sind, die Sie nicht verstehen, verwenden Sie die Maschine nicht. Wen...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Verwenden Sie die Maschine erst, wenn Sie eine angemessene und ordnungsgemäße Schulung im sicheren und effektiven Gebrau...
	Verwenden Sie die Maschine erst, wenn Sie eine angemessene und ordnungsgemäße Schulung im sicheren und effektiven Gebrauch erhal...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Hinweis Der A-gewichtete Schalldruckpegel der Maschine liegt unter 70 dB.
	Der A-gewichtete Schalldruckpegel der Maschine liegt unter 70 dB.






	1.2 Warnzeichen
	1.2 Warnzeichen
	An der Maschine befinden sich Sicherheitszeichen mit der entsprechenden Sicherheitsinformation. Alle Sicherheitszeichen sind in diesem Handbuch ebenfalls aufgeführt und werden näher erklärt.
	An der Maschine befinden sich Sicherheitszeichen mit der entsprechenden Sicherheitsinformation. Alle Sicherheitszeichen sind in diesem Handbuch ebenfalls aufgeführt und werden näher erklärt.

	1.2.1 Klassifizierung von Sicherheitszeichen
	1.2.1 Klassifizierung von Sicherheitszeichen
	1.2.1 Klassifizierung von Sicherheitszeichen
	Die Sicherheitszeichen sind international anerkannt und werden unten beschrieben.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Warnzeichen, dass auf eine Gefahr hinweist.
	Warnzeichen, dass auf eine Gefahr hinweist.






	1.2.2 Warnung, Vorsicht und Hinweis
	1.2.2 Warnung, Vorsicht und Hinweis
	1.2.2 Warnung, Vorsicht und Hinweis
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG "Warnung" weist auf eine Gefahr hin, die zu Personenverletzungen - auch tödlichen - führen kann.
	"Warnung" weist auf eine Gefahr hin, die zu Personenverletzungen - auch tödlichen - führen kann.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Vorsicht "Vorsicht" weist auf eine Gefahr hin, die zu Schäden an der Maschine, Schäden an anderen Geräten und/oder zu Umweltverschmutzung führen kann.
	"Vorsicht" weist auf eine Gefahr hin, die zu Schäden an der Maschine, Schäden an anderen Geräten und/oder zu Umweltverschmutzung führen kann.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Hinweis "Hinweis" wird verwendet, um Zusatzinformation hervorzuheben.
	"Hinweis" wird verwendet, um Zusatzinformation hervorzuheben.







	1.3 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	1.3 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	1.3 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Bei der Maschine handelt es sich um ein Gerät zur Zubereitung von Heißgetränken. Jeglicher andere oder zusätzliche Gebrauch wird...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Verwenden Sie keine Produkte, die nicht den geltenden Lebensmittelrichtlinien entsprechen.
	Verwenden Sie keine Produkte, die nicht den geltenden Lebensmittelrichtlinien entsprechen.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Hinweis Diese Maschine darf nur für gewerbliche Zwecke verwendet werden. Sie ist kein Haushaltsgerät.
	Diese Maschine darf nur für gewerbliche Zwecke verwendet werden. Sie ist kein Haushaltsgerät.






	1.4 Änderungen
	1.4 Änderungen
	1.4 Änderungen
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Versuchen Sie nicht, Änderungen oder Modifikationen an der Maschine durchzuführen, ohne zuvor die ausdrückliche Zustimmu...
	Versuchen Sie nicht, Änderungen oder Modifikationen an der Maschine durchzuführen, ohne zuvor die ausdrückliche Zustimmung von A...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Versuchen Sie nicht, die Sicherheitsfunktionen zu ändern, zu entfernen oder zu umgehen.
	Versuchen Sie nicht, die Sicherheitsfunktionen zu ändern, zu entfernen oder zu umgehen.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Versuchen Sie nicht, Änderungen durchzuführen, die die lokalen, regionalen oder nationalen Richtlinien verletzen.
	Versuchen Sie nicht, Änderungen durchzuführen, die die lokalen, regionalen oder nationalen Richtlinien verletzen.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Vergewissern Sie sich, dass der Hauptschalter und der Betriebsschalter frei zugänglich sind.
	Vergewissern Sie sich, dass der Hauptschalter und der Betriebsschalter frei zugänglich sind.




	Animo ist stets bereit, die Wertsteigerung seiner Maschinen für die Benutzer durch Änderungen oder Modifikationen zu diskutieren. Siehe 
	Animo ist stets bereit, die Wertsteigerung seiner Maschinen für die Benutzer durch Änderungen oder Modifikationen zu diskutieren. Siehe 
	’Weitere Hilfe und Information’




	1.5 Sicherheitseinrichtungen
	1.5 Sicherheitseinrichtungen
	1.5.1 Temperatur-Sicherheitseinrichtung
	1.5.1 Temperatur-Sicherheitseinrichtung
	1.5.1 Temperatur-Sicherheitseinrichtung
	Die Temperatur-Sicherheitseinrichtung schaltet das Heizelement aus, wenn die Temperatur zu hoch ist. Sie verhindert, dass die Maschine trocken kocht. Die Temperatur-Sicherheitseinrichtung kann manuell betätigt werden.
	Die Temperatur-Sicherheitseinrichtung schaltet das Heizelement aus, wenn die Temperatur zu hoch ist. Sie verhindert, dass die Maschine trocken kocht. Die Temperatur-Sicherheitseinrichtung kann manuell betätigt werden.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Entfernen Sie die Kappe (A).
	1 Entfernen Sie die Kappe (A).

	2 Drücken Sie auf die Rücksetztaste (B).
	2 Drücken Sie auf die Rücksetztaste (B).





	1.5.2 Ein-/Aus-Schalter
	1.5.2 Ein-/Aus-Schalter
	1.5.2 Ein-/Aus-Schalter
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Mit dem Ein-/Aus-Schalter (A) wird die Maschine ein- und ausgeschaltet. Die Maschine kann immer noch aufgeladen sein, nachdem si...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Der Ein-/Aus-Schalter schaltet nicht alle internen Teile aus. Trennen Sie die Maschine stets vom Netz, bevor Sie sie öffnen.
	Der Ein-/Aus-Schalter schaltet nicht alle internen Teile aus. Trennen Sie die Maschine stets vom Netz, bevor Sie sie öffnen.






	1.5.3 Abbruch-Taste
	1.5.3 Abbruch-Taste
	1.5.3 Abbruch-Taste
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Die Abbruch-Taste (A) storniert das gewählte Rezept.


	1.5.4 Anzeige
	1.5.4 Anzeige
	1.5.4 Anzeige
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Auf der Anzeige (A) erscheinen technische Störungen mit Fehlercodes. Die Anzeige zeigt auch Zusatzinformationen oder Warnungen für den Benutzer an.



	1.6 Vorsichtsmaßnahmen zur Sicherheit
	1.6 Vorsichtsmaßnahmen zur Sicherheit
	1.6.1 Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen zur Sicherheit
	1.6.1 Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen zur Sicherheit
	1.6.1 Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen zur Sicherheit
	. Vergewissern Sie sich, dass die Umgebung um die Maschine herum trocken, sauber und ausreichend ausgeleuchtet ist.
	. Vergewissern Sie sich, dass die Umgebung um die Maschine herum trocken, sauber und ausreichend ausgeleuchtet ist.
	. Vergewissern Sie sich, dass die Umgebung um die Maschine herum trocken, sauber und ausreichend ausgeleuchtet ist.

	. Halten Sie sich von bewegenden Teilen fern.
	. Halten Sie sich von bewegenden Teilen fern.

	. Verwenden Sie nur Animo Ersatzteile.
	. Verwenden Sie nur Animo Ersatzteile.

	. Verwenden Sie nur von Animo empfohlene Produkte.
	. Verwenden Sie nur von Animo empfohlene Produkte.




	1.6.2 Während der Installation
	1.6.2 Während der Installation
	1.6.2 Während der Installation
	. Stellen Sie die Maschine in waagerechter Lage auf einer festen und ebenen Oberfläche auf Arbeitshöhe auf.
	. Stellen Sie die Maschine in waagerechter Lage auf einer festen und ebenen Oberfläche auf Arbeitshöhe auf.
	. Stellen Sie die Maschine in waagerechter Lage auf einer festen und ebenen Oberfläche auf Arbeitshöhe auf.

	. Schaffen Sie zur Be-/Entlüftung ausreichend Platz um die Maschine herum.
	. Schaffen Sie zur Be-/Entlüftung ausreichend Platz um die Maschine herum.

	. Halten Sie die Vorder- und Rückseite der Maschine für Wartungs- und Reparaturzwecke zugänglich.
	. Halten Sie die Vorder- und Rückseite der Maschine für Wartungs- und Reparaturzwecke zugänglich.

	. Stecken Sie den Stecker der Maschine in eine Steckdose mit Schutzleiter.
	. Stecken Sie den Stecker der Maschine in eine Steckdose mit Schutzleiter.

	. Wird die Maschine mit einer festen Versorgungsleitung ausgeliefert, bauen Sie eine Trennmöglichkeit in die Festverdrahtung ein, die den Elektroinstallationsrichtlinien entspricht.
	. Wird die Maschine mit einer festen Versorgungsleitung ausgeliefert, bauen Sie eine Trennmöglichkeit in die Festverdrahtung ein, die den Elektroinstallationsrichtlinien entspricht.

	. Vergewissern Sie sich, dass die Maschine nicht undicht ist.
	. Vergewissern Sie sich, dass die Maschine nicht undicht ist.

	. Stellen Sie die Maschine nicht in einem Bereich auf, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden könnte.
	. Stellen Sie die Maschine nicht in einem Bereich auf, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden könnte.

	. Beachten Sie die regionalen Richtlinien und verwenden Sie nur zugelassene Materialien und Teile.
	. Beachten Sie die regionalen Richtlinien und verwenden Sie nur zugelassene Materialien und Teile.

	. Prüfen Sie, ob die Einzelheiten auf dem Typenschild mit dem entsprechenden Land übereinstimmen.
	. Prüfen Sie, ob die Einzelheiten auf dem Typenschild mit dem entsprechenden Land übereinstimmen.

	. Stellen Sie die Maschine nicht an Orten mit Temperaturen unter 0 ˚C auf.
	. Stellen Sie die Maschine nicht an Orten mit Temperaturen unter 0 ˚C auf.
	Die Umgebungstemperatur für den richtigen Betrieb liegt zwischen 0 ˚C und 40 ˚C.




	1.6.3 Beim normalen Gebrauch
	1.6.3 Beim normalen Gebrauch
	1.6.3 Beim normalen Gebrauch
	. Untersuchen Sie die Maschine vor der Verwendung auf Schäden.
	. Untersuchen Sie die Maschine vor der Verwendung auf Schäden.
	. Untersuchen Sie die Maschine vor der Verwendung auf Schäden.

	. Neigen Sie die Maschine nicht.
	. Neigen Sie die Maschine nicht.

	. Tauchen Sie die Maschine nicht in Flüssigkeiten ein und sprühen Sie sie nicht mit einem Schlauch ab.
	. Tauchen Sie die Maschine nicht in Flüssigkeiten ein und sprühen Sie sie nicht mit einem Schlauch ab.

	. Verwenden Sie zur Bedienung der Maschine keine scharfen Gegenstände.
	. Verwenden Sie zur Bedienung der Maschine keine scharfen Gegenstände.

	. Halten Sie die Bedienelemente schmutz- und fettfrei.
	. Halten Sie die Bedienelemente schmutz- und fettfrei.

	. Stellen Sie sicher, dass die Umgebungstemperatur stets zwischen 0 ˚C und 40 ˚C liegt.
	. Stellen Sie sicher, dass die Umgebungstemperatur stets zwischen 0 ˚C und 40 ˚C liegt.

	. Schalten Sie die Maschine aus und trennen Sie die Wasserversorgung, wenn die Maschine länger nicht verwendet wird.
	. Schalten Sie die Maschine aus und trennen Sie die Wasserversorgung, wenn die Maschine länger nicht verwendet wird.




	1.6.4 Während der Wartung und Reparatur
	1.6.4 Während der Wartung und Reparatur
	1.6.4 Während der Wartung und Reparatur
	. Führen Sie die regelmäßige Wartung der Maschine durch.
	. Führen Sie die regelmäßige Wartung der Maschine durch.
	. Führen Sie die regelmäßige Wartung der Maschine durch.

	. Reinigen Sie die Maschine nicht mit einem Wasserstrahl.
	. Reinigen Sie die Maschine nicht mit einem Wasserstrahl.

	. Die Umgebungstemperatur für den richtigen Betrieb liegt zwischen 0 ˚C und 40 ˚C.
	. Die Umgebungstemperatur für den richtigen Betrieb liegt zwischen 0 ˚C und 40 ˚C.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Vorsicht Falls die Maschine trotzdem eingefroren ist: 
	Falls die Maschine trotzdem eingefroren ist:
	1. Schalten Sie die Maschine aus.
	1. Schalten Sie die Maschine aus.
	1. Schalten Sie die Maschine aus.

	2. Ziehen Sie den Netzstecker der Maschine aus der Netzsteckdose.
	2. Ziehen Sie den Netzstecker der Maschine aus der Netzsteckdose.

	3. Trennen Sie die Wasserversorgung.
	3. Trennen Sie die Wasserversorgung.

	4. Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	4. Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.







	. Tragen Sie bei Ausführung der regelmäßigen Wartung Schutzhandschuhe.
	. Tragen Sie bei Ausführung der regelmäßigen Wartung Schutzhandschuhe.

	. Verlassen Sie die Maschine während der Wartung nicht.
	. Verlassen Sie die Maschine während der Wartung nicht.

	. Vergewissern Sie sich, dass Reparaturen nur von geschulten und hierzu berechtigten Personen ausgeführt werden.
	. Vergewissern Sie sich, dass Reparaturen nur von geschulten und hierzu berechtigten Personen ausgeführt werden.

	. Ziehen Sie den Stecker der Maschine aus der Steckdose, um die Wartung gemäß den Fehlermeldungen durchzuführen.
	. Ziehen Sie den Stecker der Maschine aus der Steckdose, um die Wartung gemäß den Fehlermeldungen durchzuführen.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Ziehen Sie den Stecker der Maschine aus der Steckdose, um die Maschine komplett zu entladen.
	Ziehen Sie den Stecker der Maschine aus der Steckdose, um die Maschine komplett zu entladen.






	1.6.5 Anweisungen für den Austausch
	1.6.5 Anweisungen für den Austausch
	1.6.5 Anweisungen für den Austausch
	. Falls das Netzkabel beschädigt ist:
	. Falls das Netzkabel beschädigt ist:
	. Falls das Netzkabel beschädigt ist:
	- Falls eine separate Versorgungsleitung mit der Maschine mitgeliefert wurde, tauschen Sie sie gegen eine neue aus, um Gefahren zu vermeiden. Verwenden Sie nur Animo Ersatzteile.
	- Falls eine separate Versorgungsleitung mit der Maschine mitgeliefert wurde, tauschen Sie sie gegen eine neue aus, um Gefahren zu vermeiden. Verwenden Sie nur Animo Ersatzteile.
	- Falls eine separate Versorgungsleitung mit der Maschine mitgeliefert wurde, tauschen Sie sie gegen eine neue aus, um Gefahren zu vermeiden. Verwenden Sie nur Animo Ersatzteile.

	- Falls dei Maschine mit einer festen Versorgungsleitung ausgeliefert wurde, muss diese vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
	- Falls dei Maschine mit einer festen Versorgungsleitung ausgeliefert wurde, muss diese vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.



	. Verwenden Sie stets den neuen mit der Maschine mitgelieferten Schlauchsatz. Alte Schlauchsätze oder andere Schlauchsätze sollten nicht verwendet werden.
	. Verwenden Sie stets den neuen mit der Maschine mitgelieferten Schlauchsatz. Alte Schlauchsätze oder andere Schlauchsätze sollten nicht verwendet werden.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG Ziehen Sie den Stecker der Maschine aus der Steckdose, um die Maschine komplett zu entladen.
	Ziehen Sie den Stecker der Maschine aus der Steckdose, um die Maschine komplett zu entladen.







	1.7 Benutzer
	1.7 Benutzer
	1.7.1 Qualifikation der Personen
	1.7.1 Qualifikation der Personen
	1.7.1 Qualifikation der Personen
	. Die Maschine darf nur von Personen ab 8 Jahren verwendet werden. Halten Sie sich an die entsprechenden nationalen Richtlinien für Arbeitssicherheit und Gesundheit.
	. Die Maschine darf nur von Personen ab 8 Jahren verwendet werden. Halten Sie sich an die entsprechenden nationalen Richtlinien für Arbeitssicherheit und Gesundheit.
	. Die Maschine darf nur von Personen ab 8 Jahren verwendet werden. Halten Sie sich an die entsprechenden nationalen Richtlinien für Arbeitssicherheit und Gesundheit.

	. Die Maschine darf von Kindern oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kenntnis nicht verwendet werden, es sei denn:
	. Die Maschine darf von Kindern oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kenntnis nicht verwendet werden, es sei denn:
	- diese Personen werden beaufsichtigt, oder 
	- diese Personen werden beaufsichtigt, oder 
	- diese Personen werden beaufsichtigt, oder 

	- sie wurden in die sichere Verwendung der Maschine eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Gefahren.
	- sie wurden in die sichere Verwendung der Maschine eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Gefahren.



	. Kinder dürfen mit der Maschine nicht spielen.
	. Kinder dürfen mit der Maschine nicht spielen.

	. Die Reinigung und Wartung seitens des Benutzers darf nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
	. Die Reinigung und Wartung seitens des Benutzers darf nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	. An der Maschine dürfen nur Personen arbeiten, denen die Erlaubnis hierzu erteilt wurde.
	. An der Maschine dürfen nur Personen arbeiten, denen die Erlaubnis hierzu erteilt wurde.

	. Alle Personen dürfen nur die Arbeit ausführen, für die sie geschult wurden. Dies gilt sowohl für Wartungsarbeiten als auch für die normale Maschinenbedienung.
	. Alle Personen dürfen nur die Arbeit ausführen, für die sie geschult wurden. Dies gilt sowohl für Wartungsarbeiten als auch für die normale Maschinenbedienung.

	. Alle an der Maschine arbeitenden Personen müssen freien Zugang zu den entsprechenden Handbüchern haben.
	. Alle an der Maschine arbeitenden Personen müssen freien Zugang zu den entsprechenden Handbüchern haben.

	. Die Bediener müssen mit allen Situationen vertraut sein, die auftreten können, so dass sie in Notfällen schnell und effektiv handeln können.
	. Die Bediener müssen mit allen Situationen vertraut sein, die auftreten können, so dass sie in Notfällen schnell und effektiv handeln können.




	1.7.2 Personen- und Lebensmittelhygiene
	1.7.2 Personen- und Lebensmittelhygiene
	1.7.2 Personen- und Lebensmittelhygiene
	Die Maschine verarbeitet Getränke für den menschlichen Verzehr. Daher müssen im Verarbeitungsbereich die höchsten Hygienestandards aufrechterhalten werden.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Vorsicht Als Bediener sollten Sie eine Schulung in Personen- und Lebensmittelhygiene von Ihrem (Ihren) Arbeitgeber(n) erhalten h...
	Als Bediener sollten Sie eine Schulung in Personen- und Lebensmittelhygiene von Ihrem (Ihren) Arbeitgeber(n) erhalten haben. Ist...




	. Waschen Sie Ihre Hände gründlich, bevor Sie den Verarbeitungsbereich betreten.
	. Waschen Sie Ihre Hände gründlich, bevor Sie den Verarbeitungsbereich betreten.
	. Waschen Sie Ihre Hände gründlich, bevor Sie den Verarbeitungsbereich betreten.

	. Entfernen Sie Ihre Uhr und losen Schmuck, bevor Sie den Verarbeitungsbereich betreten.
	. Entfernen Sie Ihre Uhr und losen Schmuck, bevor Sie den Verarbeitungsbereich betreten.

	. Vergewissern Sie sich, dass die Maschine regelmäßig gereinigt wird.
	. Vergewissern Sie sich, dass die Maschine regelmäßig gereinigt wird.





	1.8 Richtlinien
	1.8 Richtlinien
	1.8 Richtlinien
	Diese Maschine erfüllt folgende EG-Richtlinien: 
	Diese Maschine erfüllt folgende EG-Richtlinien: 

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	EMV-Richtlinie: 2004/108/EC 
	EMV-Richtlinie: 2004/108/EC
	Niederspannungsrichtlinie: 2006/95/EC
	Maschinenrichtlinie: 2006/42/EC




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	RoHS-Richtlinie: 2002/95/EC 
	RoHS-Richtlinie: 2002/95/EC
	WEEE-Richtlinie: 2002/96/EC





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Lebensmittelkontaktrichtlinie: 1935/2004/EC
	Lebensmittelkontaktrichtlinie: 1935/2004/EC







	1.9 Garantie
	1.9 Garantie
	1.9 Garantie
	Die für diese Maschine geltende Garantie ist Teil der allgemeinen Lieferbedingungen.


	1.10 Entsorgung
	1.10 Entsorgung
	1.10 Entsorgung
	Der Gebrauch und die Wartung der Maschine birgt keinerlei Gefahren für die Umwelt. Die meisten Teile können auf übliche Weise entsorgt werden.
	Der Gebrauch und die Wartung der Maschine birgt keinerlei Gefahren für die Umwelt. Die meisten Teile können auf übliche Weise entsorgt werden.

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Hinweis Stellen Sie die Einhaltung der regionalen Gesetzgebung, der Richtlinien, Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen bezüglich Gesundheit, Sicherheit und Umwelt sicher.
	Stellen Sie die Einhaltung der regionalen Gesetzgebung, der Richtlinien, Anweisungen und Vorsichtsmaßnahmen bezüglich Gesundheit, Sicherheit und Umwelt sicher.






	1.11 Weitere Hilfe und Information
	1.11 Weitere Hilfe und Information
	1.11 Weitere Hilfe und Information
	Animo ist bemüht, die Benutzer und Bediener seiner Produkte im höchsten Maß zu unterstützen. Wenden Sie sich an Ihren Händler, um Informationen über Einstellungen, die Wartung und Reparaturarbeiten zu erhalten, die dieses Dokument nicht enthält.



	2 Beschreibung
	2 Beschreibung
	2.1 Übersicht
	2.1 Übersicht
	2.1.1 Vorderseite
	2.1.1 Vorderseite
	2.1.1 Vorderseite
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Bedienfeld
	Bedienfeld


	B 
	B 
	Auslass
	Auslass


	C 
	C 
	Tassentablett
	Tassentablett


	D 
	D 
	Tropftablett
	Tropftablett


	E 
	E 
	Türschloss
	Türschloss






	2.1.2 Rückseite
	2.1.2 Rückseite
	2.1.2 Rückseite
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Temperatur-Sicherheitseinrichtung
	Temperatur-Sicherheitseinrichtung


	B 
	B 
	Lüfter
	Lüfter


	C 
	C 
	Netzkabel
	Netzkabel


	D 
	D 
	Wasseranschluss
	Wasseranschluss






	2.1.3 Innen
	2.1.3 Innen
	2.1.3 Innen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Behälter
	Behälter


	B 
	B 
	Ein-/Aus-Schalter
	Ein-/Aus-Schalter


	C 
	C 
	Mixer
	Mixer


	D 
	D 
	Auslass
	Auslass


	E 
	E 
	Aufkleber mit Reinigungsanweisungen
	Aufkleber mit Reinigungsanweisungen


	F 
	F 
	Bedienfeld
	Bedienfeld







	2.2 Funktionsprinzip
	2.2 Funktionsprinzip
	2.2.1 Behälter
	2.2.1 Behälter
	2.2.1 Behälter
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Die Behälter (A) enthalten Instant-Produkte.


	2.2.2 Mixer
	2.2.2 Mixer
	2.2.2 Mixer
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Der Mixer (A) mischt die Instant-Produkte mit heißem Wasser und leitet das Produkt an den Auslass.


	2.2.3 Auslass
	2.2.3 Auslass
	2.2.3 Auslass
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Der Auslass (A) leitet das Produkt in die Tasse oder Kanne.



	2.3 Technische Daten
	2.3 Technische Daten
	2.3.1 Standardausrüstung
	2.3.1 Standardausrüstung
	2.3.1 Standardausrüstung
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Posten
	Posten
	Posten


	Spezifikation
	Spezifikation
	Spezifikation



	<TABLE ROW>
	Maschinenabmessungen 
	Maschinenabmessungen
	(T x B x H mm)

	520 x 386 x 686 
	520 x 386 x 686
	520 x 386 x 805


	<TABLE ROW>
	Gewicht: leer/voll
	Gewicht: leer/voll

	23/33 kg 24/34 kg
	23/33 kg 24/34 kg


	<TABLE ROW>
	Wasserdruck
	Wasserdruck

	2-10 bar
	2-10 bar


	<TABLE ROW>
	Wassereinlasstemperatur
	Wassereinlasstemperatur

	5-60 ˚C
	5-60 ˚C


	<TABLE ROW>
	Wasserhärte
	Wasserhärte

	> 5 ˚dH
	> 5 ˚dH


	<TABLE ROW>
	Säuregrad des Wassers
	Säuregrad des Wassers

	6,5 < pH < 8,5
	6,5 < pH < 8,5


	<TABLE ROW>
	Boilervolumen 
	Boilervolumen 

	5,5 l
	5,5 l


	<TABLE ROW>
	Boilerheizzeit 
	Boilerheizzeit 

	ca 3 min.
	ca 3 min.


	<TABLE ROW>
	Boilertemperatur 
	Boilertemperatur 

	90 ˚C
	90 ˚C








	2.3.2 Elektrisches System
	2.3.2 Elektrisches System
	2.3.2 Elektrisches System
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Posten
	Posten
	Posten


	Spezifikation
	Spezifikation
	Spezifikation



	<TABLE ROW>
	Spannung
	Spannung

	3N~380-415 V
	3N~380-415 V


	<TABLE ROW>
	Frequenz
	Frequenz

	50-60 Hz
	50-60 Hz


	<TABLE ROW>
	Leistung
	Leistung

	9675 W
	9675 W


	<TABLE ROW>
	Heizelementleistung 
	Heizelementleistung 

	3 x 3200 W
	3 x 3200 W


	<TABLE ROW>
	Sicherung
	Sicherung

	3 x 16 A
	3 x 16 A








	2.3.3 Kapazitäten - Kaffee
	2.3.3 Kapazitäten - Kaffee
	2.3.3 Kapazitäten - Kaffee
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Posten
	Posten
	Posten


	Spezifikation
	Spezifikation
	Spezifikation



	<TABLE ROW>
	Stundenkapazität pro Tasse mit 120 ml
	Stundenkapazität pro Tasse mit 120 ml

	2x 450 Tassen
	2x 450 Tassen


	<TABLE ROW>
	Zubereitungszeit pro Tasse mit 120 ml
	Zubereitungszeit pro Tasse mit 120 ml

	8 Sekunden
	8 Sekunden


	<TABLE ROW>
	Zubereitungszeit pro Kanne mit 12 x 120 ml
	Zubereitungszeit pro Kanne mit 12 x 120 ml

	63"
	63"


	<TABLE ROW>
	Zubereitungszeit pro 2 Kannen mit 12 x 120 ml
	Zubereitungszeit pro 2 Kannen mit 12 x 120 ml

	63"
	63"








	2.3.4 Kapazitäten - heißes Wasser
	2.3.4 Kapazitäten - heißes Wasser
	2.3.4 Kapazitäten - heißes Wasser
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Posten
	Posten
	Posten


	Spezifikation
	Spezifikation
	Spezifikation



	<TABLE ROW>
	Stundenkapazität pro Tasse mit 120 ml
	Stundenkapazität pro Tasse mit 120 ml

	600 Tassen
	600 Tassen


	<TABLE ROW>
	Zubereitungszeit pro Tasse mit 120 ml
	Zubereitungszeit pro Tasse mit 120 ml

	6 Sekunden
	6 Sekunden


	<TABLE ROW>
	Zubereitungszeit pro Kanne mit 12 x 120 ml
	Zubereitungszeit pro Kanne mit 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"


	<TABLE ROW>
	Zubereitungszeit pro 2 Kannen mit 12 x 120 ml
	Zubereitungszeit pro 2 Kannen mit 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"








	2.3.5 Umgebungsbedingungen
	2.3.5 Umgebungsbedingungen
	2.3.5 Umgebungsbedingungen
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Posten
	Posten
	Posten


	Spezifikation
	Spezifikation
	Spezifikation



	<TABLE ROW>
	Temperatur
	Temperatur

	0 ˚C < T < 40 ˚C
	0 ˚C < T < 40 ˚C


	<TABLE ROW>
	Relative Feuchtigkeit
	Relative Feuchtigkeit

	80 %
	80 %








	2.3.6 Typenschild
	2.3.6 Typenschild
	2.3.6 Typenschild
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Modellnummer
	Modellnummer


	B 
	B 
	Artikelnummer
	Artikelnummer


	C 
	C 
	Versorgungsspannung [V]
	Versorgungsspannung [V]


	D 
	D 
	Maschinennummer
	Maschinennummer


	E 
	E 
	Leistung [W]
	Leistung [W]


	F 
	F 
	Frequenz [Hz]
	Frequenz [Hz]







	2.4 Anzeige
	2.4 Anzeige
	2.4.1 Hauptbildschirm
	2.4.1 Hauptbildschirm
	2.4.1 Hauptbildschirm
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Produktname-Bereich
	Produktname-Bereich


	B 
	B 
	Anleitungs-/Meldungsbereich
	Anleitungs-/Meldungsbereich


	C 
	C 
	Stärke-Symbol
	Stärke-Symbol






	2.4.2 Symbole auf der Anzeige
	2.4.2 Symbole auf der Anzeige
	2.4.2 Symbole auf der Anzeige
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Symbol
	Symbol

	Name
	Name

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Spülen
	Spülen

	Die Maschine spült. 
	Die Maschine spült.
	Die Maschine muss gespült werden.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Aufheizen Boiler
	Aufheizen Boiler

	Der Boiler heizt auf.
	Der Boiler heizt auf.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Füllen Boiler
	Füllen Boiler

	Der Boiler wird befüllt.
	Der Boiler wird befüllt.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Tropfschale voll
	Tropfschale voll

	Das Tropftablett ist voll.
	Das Tropftablett ist voll.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Fehler
	Fehler

	Die Maschine hat einen Fehler erzeugt.
	Die Maschine hat einen Fehler erzeugt.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Standby
	Standby

	Die Maschine ist im Standby-Modus.
	Die Maschine ist im Standby-Modus.








	2.5 Konfigurationsmenü
	2.5 Konfigurationsmenü
	2.5.1 Hauptmenü
	2.5.1 Hauptmenü
	2.5.1 Hauptmenü
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Titel
	Titel

	Ebene
	Ebene

	Siehe
	Siehe



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	0
	0

	Haupt
	Haupt

	Bediener
	Bediener

	2.4.1
	2.4.1
	2.4.1



	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Gratis Ausgabe
	Gratis Ausgabe

	Bediener
	Bediener

	2.5.2
	2.5.2
	2.5.2



	<TABLE ROW>
	1.1
	1.1

	Zeit
	Zeit

	Bediener
	Bediener

	2.5.3
	2.5.3
	2.5.3



	<TABLE ROW>
	1.2
	1.2

	Stand-By Zeiten
	Stand-By Zeiten

	Bediener
	Bediener

	2.5.4
	2.5.4
	2.5.4



	<TABLE ROW>
	1.3
	1.3

	Rezept Zähler
	Rezept Zähler

	Bediener
	Bediener

	2.5.5
	2.5.5
	2.5.5



	<TABLE ROW>
	1.4
	1.4

	Kurz Menü
	Kurz Menü

	Bediener
	Bediener

	2.5.6
	2.5.6
	2.5.6



	<TABLE ROW>
	1.6
	1.6

	Software und Hardware
	Software und Hardware

	Bediener
	Bediener

	2.5.7
	2.5.7
	2.5.7



	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	Geheimzahl
	Geheimzahl

	Service
	Service

	2.5.8
	2.5.8
	2.5.8



	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Kontrast
	Kontrast

	Bediener
	Bediener

	2.5.9
	2.5.9
	2.5.9



	<TABLE ROW>
	1.10
	1.10

	Tassensensoren
	Tassensensoren

	Bediener
	Bediener

	2.5.10
	2.5.10
	2.5.10








	2.5.2 Freies Spenden
	2.5.2 Freies Spenden
	2.5.2 Freies Spenden
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Posten
	Posten

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Freies Spenden
	Freies Spenden

	Zur Aktivierung des freien Spendens bei Maschinen mit Zahlungssystem [ja|nein]
	Zur Aktivierung des freien Spendens bei Maschinen mit Zahlungssystem [ja|nein]







	2.5.3 Zeit
	2.5.3 Zeit
	2.5.3 Zeit
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Posten
	Posten

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.1.0
	1.1.0

	Zeit
	Zeit

	Zur Einstellung der Uhrzeit [Std:min]
	Zur Einstellung der Uhrzeit [Std:min]


	<TABLE ROW>
	1.1.1
	1.1.1

	Datum
	Datum

	Zur Einstellung des Datums [TT - MM - JJJJ]
	Zur Einstellung des Datums [TT - MM - JJJJ]







	2.5.4 Stand-By Zeiten
	2.5.4 Stand-By Zeiten
	2.5.4 Stand-By Zeiten
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Posten
	Posten

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.2.0
	1.2.0

	Mo-Fr
	Mo-Fr

	Zur Einstellung der Ein- und Aus-Zeit von Montags bis Freitags [Std:min] 00:00 = nicht aktiv. 
	Zur Einstellung der Ein- und Aus-Zeit von Montags bis Freitags [Std:min] 00:00 = nicht aktiv.
	Zur Einstellung der Preisgestaltungszeit von Montags bis Freitags [Stunde:min]. 00:00 = nicht aktiv.
	Zur Einstellung der Preiswahl von Montags bis Freitags [Niedrigpreis/kostenlos]. Verfügbar, wenn Preisgestaltungszeit aktiv ist.
	Es stehen 3 Schaltzeiten zur Verfügung.


	<TABLE ROW>
	1.2.1
	1.2.1

	Sa
	Sa

	Zur Einstellung der Ein- und Auszeit an Samstagen [Std:min] 00:00 = nicht aktiv. 
	Zur Einstellung der Ein- und Auszeit an Samstagen [Std:min] 00:00 = nicht aktiv.
	Zur Einstellung der Preisgestaltungszeit an Samstagen [Std:min]. 00:00 = nicht aktiv.
	Zur Einstellung der Preiswahl an Samstagen [Preis niedrig/kostenlos]. Verfügbar, wenn Preisgestaltungszeit aktiv ist.
	Es stehen 3 Schaltzeiten zur Verfügung.


	<TABLE ROW>
	1.2.2
	1.2.2

	So
	So

	Zur Einstellung der Ein- und Auszeit an Sonntagen [Std:min] 00:00 = nicht aktiv. 
	Zur Einstellung der Ein- und Auszeit an Sonntagen [Std:min] 00:00 = nicht aktiv.
	Zur Einstellung der Preisgestaltungszeit an Sonntagen [Std:min]. 00:00 = nicht aktiv.
	Zur Einstellung der Preiswahl an Sonntagen [Preis niedrig/kostenlos]. Verfügbar, wenn Preisgestaltungszeit aktiv ist.
	Es stehen 3 Schaltzeiten zur Verfügung.


	<TABLE ROW>
	1.2.3
	1.2.3

	Energiesparmodus
	Energiesparmodus

	Um den Energiesparmodus zu aktivieren und einzustellen: aktiv / nicht aktiv, Hintergrundbeleuchtung ein/aus und Boilertemperatur im Energiesparmodus. Siehe 2.7.
	Um den Energiesparmodus zu aktivieren und einzustellen: aktiv / nicht aktiv, Hintergrundbeleuchtung ein/aus und Boilertemperatur im Energiesparmodus. Siehe 
	2.7








	2.5.5 Rezept Zähler
	2.5.5 Rezept Zähler
	2.5.5 Rezept Zähler
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Posten
	Posten

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.3.0
	1.3.0

	Rezept 1-12
	Rezept 1-12

	Zur Anzeige der Menge an kostenlosen, niedrigpreisigen, hochpreisigen Getränken, Testrezepten, Pfandmarken, Kannen und Gesamtzahl der Tassen [0-99999 Tassen].
	Zur Anzeige der Menge an kostenlosen, niedrigpreisigen, hochpreisigen Getränken, Testrezepten, Pfandmarken, Kannen und Gesamtzahl der Tassen [0-99999 Tassen].


	<TABLE ROW>
	1.3.1
	1.3.1

	Rezept gesamt
	Rezept gesamt

	Zur Anzeige der Gesamtmenge an kostenlosen, niedrigpreisigen, hochpreisigen Getränken, Testrezepten, Pfandmarken, Kannen und Gesamtzahl der Tassen [0-99999 Tassen].
	Zur Anzeige der Gesamtmenge an kostenlosen, niedrigpreisigen, hochpreisigen Getränken, Testrezepten, Pfandmarken, Kannen und Gesamtzahl der Tassen [0-99999 Tassen].


	<TABLE ROW>
	1.3.2
	1.3.2

	Wartung Zähler
	Wartung Zähler

	Zur Anzeige der Anzahl an Spülvorgängen der Mixer [0-99999].
	Zur Anzeige der Anzahl an Spülvorgängen der Mixer [0-99999].


	<TABLE ROW>
	1.3.3
	1.3.3

	Zähler löschen
	Zähler löschen

	Falls verfügbar, zum Zurücksetzen aller Zähler.
	Falls verfügbar, zum Zurücksetzen aller Zähler.


	<TABLE ROW>
	1.3.4
	1.3.4

	Zähler speichern
	Zähler speichern

	Zum Abspeichern der Zählerwerte.
	Zum Abspeichern der Zählerwerte.







	2.5.6 Schnellrezept
	2.5.6 Schnellrezept
	2.5.6 Schnellrezept
	Das Schnellrezeptmenü steht nur zur Verfügung, wenn es vom Servicetechniker aktiviert worden ist.
	Das Schnellrezeptmenü steht nur zur Verfügung, wenn es vom Servicetechniker aktiviert worden ist.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Posten
	Posten

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.4.0-11
	1.4.0-11

	Rezept: <Rezeptname>
	Rezept: <Rezeptname>

	Um Volumen, Stärke von Kaffee, Kakao, Belag und Zucker pro Rezept einzustellen.
	Um Volumen, Stärke von Kaffee, Kakao, Belag und Zucker pro Rezept einzustellen.







	2.5.7 Software und Hardware
	2.5.7 Software und Hardware
	2.5.7 Software und Hardware
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Posten
	Posten

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.6.0
	1.6.0

	Software
	Software

	Zur Anzeige der Softwareversion.
	Zur Anzeige der Softwareversion.


	<TABLE ROW>
	1.6.1
	1.6.1

	Hardware
	Hardware

	Zur Anzeige der Hardwareversion [Hauptausdruck/Schnittstellenausdruck].
	Zur Anzeige der Hardwareversion [Hauptausdruck/Schnittstellenausdruck].







	2.5.8 PIN-Code
	2.5.8 PIN-Code
	2.5.8 PIN-Code
	Nur für Servicepersonal.
	Nur für Servicepersonal.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Posten
	Posten

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-Code
	PIN-Code

	Zum Aufrufen der Servicemenüs.
	Zum Aufrufen der Servicemenüs.







	2.5.9 Kontrast
	2.5.9 Kontrast
	2.5.9 Kontrast
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Posten
	Posten

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Kontrast
	Kontrast

	Zur Einstellung des Kontrasts der Anzeige [0-100%].
	Zur Einstellung des Kontrasts der Anzeige [0-100%].







	2.5.10 Tassensensoren
	2.5.10 Tassensensoren
	2.5.10 Tassensensoren
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bildschirm
	Bildschirm

	Posten
	Posten

	Beschreibung
	Beschreibung



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.10.1
	1.10.1

	Tassensensor links
	Tassensensor links

	Zur Einstellung des Tassensensors links [ja/nein].
	Zur Einstellung des Tassensensors links [ja/nein].


	<TABLE ROW>
	1.10.2
	1.10.2

	Tassensensor rechts
	Tassensensor rechts

	Zur Einstellung des Tassensensors rechts [ja/nein].
	Zur Einstellung des Tassensensors rechts [ja/nein].








	2.6 Behälterkonfiguration
	2.6 Behälterkonfiguration
	2.6 Behälterkonfiguration
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Modell
	Modell

	Model lcode
	Model lcode

	Behälter (von links nach rechts)
	Behälter (von links nach rechts)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OV 22 TS HS DUO NG
	OV 22 TS HS DUO NG

	2V1F
	2V1F

	Kaffee
	Kaffee

	Kaffee
	Kaffee


	<TABLE ROW>
	OV 22 TL HS DUO NG
	OV 22 TL HS DUO NG

	2V1F
	2V1F


	<TABLE ROW>
	OV 42 TS HS DUO NG
	OV 42 TS HS DUO NG

	2V2F
	2V2F

	Kaffee
	Kaffee

	Topping
	Topping

	Kaffee
	Kaffee

	Topping
	Topping


	<TABLE ROW>
	OV 42 TL HS DUO NG
	OV 42 TL HS DUO NG

	2V2F
	2V2F


	<TABLE ROW>
	OV 53 TS HS DUO NG
	OV 53 TS HS DUO NG

	2V3F
	2V3F

	Kaffee
	Kaffee

	Topping
	Topping

	Kakao
	Kakao

	Kaffee
	Kaffee

	Topping
	Topping


	<TABLE ROW>
	OV 53 TL HS DUO NG
	OV 53 TL HS DUO NG

	2V3F
	2V3F







	2.7 Energiesparmodus
	2.7 Energiesparmodus
	2.7 Energiesparmodus
	Die Maschine verbraucht im Energiesparmodus weniger Energie. Die Rezept-Tasten sind noch aktiv und der Boiler kühlt sich in 5 ˚C-Schritten ab. Nach Auswahl eines Rezepts braucht die Maschine etwas Zeit, um den Boiler zu erhitzen.
	Die Maschine verbraucht im Energiesparmodus weniger Energie. Die Rezept-Tasten sind noch aktiv und der Boiler kühlt sich in 5 ˚C-Schritten ab. Nach Auswahl eines Rezepts braucht die Maschine etwas Zeit, um den Boiler zu erhitzen.

	Beispiel:
	Drei eingestellte Schaltzeiten
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Die Maschine schaltet um 9.00/12.00/14.00 automatisch ein. Die Maschine ist um 11.00/13.00/15.00 auf Standby. Während des Standby-Modus ist das Bedienfeld ausgeschaltet und die Boilertemperatur fällt auf die eingestellte Boilertemperatur ab.
	Die Maschine schaltet um 9.00/12.00/14.00 automatisch ein. Die Maschine ist um 11.00/13.00/15.00 auf Standby. Während des Standby-Modus ist das Bedienfeld ausgeschaltet und die Boilertemperatur fällt auf die eingestellte Boilertemperatur ab.
	Die Maschine schaltet um 9.00/12.00/14.00 automatisch ein. Die Maschine ist um 11.00/13.00/15.00 auf Standby. Während des Standby-Modus ist das Bedienfeld ausgeschaltet und die Boilertemperatur fällt auf die eingestellte Boilertemperatur ab.


	Energiesparmodus mit drei eingestellten Schaltzeiten
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Wird die Maschine eingeschaltet, nachdem sie sich im Standby-Modus befand und es findet kein Spendevorgang statt, schaltet sie n...
	Wird die Maschine eingeschaltet, nachdem sie sich im Standby-Modus befand und es findet kein Spendevorgang statt, schaltet sie n...
	Wird die Maschine eingeschaltet, nachdem sie sich im Standby-Modus befand und es findet kein Spendevorgang statt, schaltet sie n...


	Energiesparmodus ohne Schaltzeiten
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Wird die Maschine eingeschaltet und kein Spendevorgang findet statt, schaltet sie nach 30 Minuten in den Energiesparmodus. Die T...
	Wird die Maschine eingeschaltet und kein Spendevorgang findet statt, schaltet sie nach 30 Minuten in den Energiesparmodus. Die T...
	Wird die Maschine eingeschaltet und kein Spendevorgang findet statt, schaltet sie nach 30 Minuten in den Energiesparmodus. Die T...





	3 Transport & Installation
	3 Transport & Installation
	3.1 Transport
	3.1 Transport
	3.1.1 Allgemeines
	3.1.1 Allgemeines
	3.1.1 Allgemeines
	Wenn die Maschine samt Zusatzausrüstung geliefert wird.
	Wenn die Maschine samt Zusatzausrüstung geliefert wird.
	. Prüfen Sie die Maschine auf mögliche Transportschäden.
	. Prüfen Sie die Maschine auf mögliche Transportschäden.

	. Vergewissern Sie sich, dass die Lieferung vollständig ist. Siehe Verkaufs- und Lieferbedingungen.
	. Vergewissern Sie sich, dass die Lieferung vollständig ist. Siehe Verkaufs- und Lieferbedingungen.





	3.2 Installation
	3.2 Installation
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Vorsicht 
	. Verwenden Sie ein Filtersystem mit einem Wasserenthärter, falls das Leitungswasser mit Chlor versetzt oder zu hart ist. Dies erhöht die Qualität des Getränks und stellt sicher, dass Sie die Maschine nicht zu häufig entkalken müssen.
	. Verwenden Sie ein Filtersystem mit einem Wasserenthärter, falls das Leitungswasser mit Chlor versetzt oder zu hart ist. Dies erhöht die Qualität des Getränks und stellt sicher, dass Sie die Maschine nicht zu häufig entkalken müssen.
	. Verwenden Sie ein Filtersystem mit einem Wasserenthärter, falls das Leitungswasser mit Chlor versetzt oder zu hart ist. Dies erhöht die Qualität des Getränks und stellt sicher, dass Sie die Maschine nicht zu häufig entkalken müssen.

	. Stellen Sie die Maschine nicht an Orten mit Temperaturen unter 0 ˚C auf.
	. Stellen Sie die Maschine nicht an Orten mit Temperaturen unter 0 ˚C auf.

	. Verwenden Sie nur den gelieferten Schlauchsatz.
	. Verwenden Sie nur den gelieferten Schlauchsatz.







	3.2.1 Verpackungsinhalt
	3.2.1 Verpackungsinhalt
	3.2.1 Verpackungsinhalt
	Die Maschine wird mit folgendem Zubehör geliefert:
	Die Maschine wird mit folgendem Zubehör geliefert:
	. 1x Tropftablett + Gitter
	. 1x Tropftablett + Gitter

	. 2x Türschlüssel
	. 2x Türschlüssel

	. Rezeptstreifen
	. Rezeptstreifen

	. Zutatenaufkleber
	. Zutatenaufkleber

	. Stärkestreifen
	. Stärkestreifen

	. 1x Benutzerhandbuch
	. 1x Benutzerhandbuch

	. 1x Verbindungsschlauch
	. 1x Verbindungsschlauch

	. 1x Produktregistrierungskarte
	. 1x Produktregistrierungskarte

	. 1x Kaffeereiniger (Portionsbeutel)
	. 1x Kaffeereiniger (Portionsbeutel)

	. 1x Schüssel
	. 1x Schüssel




	3.2.2 Positionierung
	3.2.2 Positionierung
	3.2.2 Positionierung
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Stellen Sie die Maschine auf einer festen, flachen und waagerechten Oberfläche auf Arbeitshöhe auf.
	1 Stellen Sie die Maschine auf einer festen, flachen und waagerechten Oberfläche auf Arbeitshöhe auf.
	1 Stellen Sie die Maschine auf einer festen, flachen und waagerechten Oberfläche auf Arbeitshöhe auf.

	2 Falls vorhanden, stellen Sie die Maschine auf einen Unterschrank.
	2 Falls vorhanden, stellen Sie die Maschine auf einen Unterschrank.

	3 Vergewissern Sie sich, dass der Bereich links von der Maschine mindestens 11 cm aufweist, damit die Tür geöffnet werden kann.
	3 Vergewissern Sie sich, dass der Bereich links von der Maschine mindestens 11 cm aufweist, damit die Tür geöffnet werden kann.

	4 Vergewissern Sie sich, dass der Bereich oberhalb der Maschine mindestens 22 cm aufweist, damit die Behälter ausgebaut und/oder neu befüllt werden können.
	4 Vergewissern Sie sich, dass der Bereich oberhalb der Maschine mindestens 22 cm aufweist, damit die Behälter ausgebaut und/oder neu befüllt werden können.

	5 Drehen Sie die Füße (A), um die Maschine zu nivellieren.
	5 Drehen Sie die Füße (A), um die Maschine zu nivellieren.




	3.2.3 Wasseranschluss
	3.2.3 Wasseranschluss
	3.2.3 Wasseranschluss
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Verbinden Sie die Maschine (A) mit einem Wasserhahn (B) mit Luftventil.
	1 Verbinden Sie die Maschine (A) mit einem Wasserhahn (B) mit Luftventil.

	2 Öffnen Sie den Hahn und halten Sie nach Lecks Ausschau.
	2 Öffnen Sie den Hahn und halten Sie nach Lecks Ausschau.


	5 Vergewissern Sie sich, dass der Mindestwasserdruck 2 bar (bei 5 l/min Durchflussdruck) nicht unterschreitet.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Verbinden Sie die Maschine (A) gegebenenfalls mit dem Schlauch (B) mit dem Filtersystem (C), und verbinden Sie das Filtersystem mit dem Schlauch (D) mit einem Hahn.
	3 Verbinden Sie die Maschine (A) gegebenenfalls mit dem Schlauch (B) mit dem Filtersystem (C), und verbinden Sie das Filtersystem mit dem Schlauch (D) mit einem Hahn.


	5 Vergewissern Sie sich, dass der Mindestwasserdruck 2 bar (bei 5 l/min Durchflussdruck) nicht unterschreitet.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Verbinden Sie die Maschine (A) gegebenenfalls mit dem Schlauch (B) mit dem eigenständigen Pumpensatz (C).
	4 Verbinden Sie die Maschine (A) gegebenenfalls mit dem Schlauch (B) mit dem eigenständigen Pumpensatz (C).


	5 Vergewissern Sie sich, dass der Mindestwasserdruck 2 bar (bei 5 l/min Durchflussdruck) nicht unterschreitet.
	5 Vergewissern Sie sich, dass der Mindestwasserdruck 2 bar (bei 5 l/min Durchflussdruck) nicht unterschreitet.




	3.2.4 Elektrischer Anschluss
	3.2.4 Elektrischer Anschluss
	3.2.4 Elektrischer Anschluss
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Bringen Sie gemäß Auskunft des Händlers oder Servicetechnikers einen geeigneten Stecker am Netzkabel an.
	1 Bringen Sie gemäß Auskunft des Händlers oder Servicetechnikers einen geeigneten Stecker am Netzkabel an.
	1. Schließen Sie die gelb/grüne Ader (A) an dem mit "E" gekennzeichneten Anschluss mit dem Erdungssymbol oder der gelb/grünen Farbe an.
	1. Schließen Sie die gelb/grüne Ader (A) an dem mit "E" gekennzeichneten Anschluss mit dem Erdungssymbol oder der gelb/grünen Farbe an.

	2. Schließen Sie die blaue Ader (B) an dem mit "N" gekennzeichneten Anschluss an.
	2. Schließen Sie die blaue Ader (B) an dem mit "N" gekennzeichneten Anschluss an.

	3. Schließen Sie die braune Ader (C) an dem mit "L1" gekennzeichneten Anschluss an.
	3. Schließen Sie die braune Ader (C) an dem mit "L1" gekennzeichneten Anschluss an.

	4. Schließen Sie die schwarze Ader (D) an dem mit "L2" gekennzeichneten Anschluss an.
	4. Schließen Sie die schwarze Ader (D) an dem mit "L2" gekennzeichneten Anschluss an.

	5. Falls das Netzkabel 5-adrig ist, schließen Sie die graue Ader (E) an dem mit "L3" gekennzeichneten Anschluss an.
	5. Falls das Netzkabel 5-adrig ist, schließen Sie die graue Ader (E) an dem mit "L3" gekennzeichneten Anschluss an.






	3.2.5 Leeren der Tropfschale
	3.2.5 Leeren der Tropfschale
	3.2.5 Leeren der Tropfschale
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öffnen Sie die Tropfschalenentleerung (A) mit einem Bohrer (Ø 6 mm).
	1 Öffnen Sie die Tropfschalenentleerung (A) mit einem Bohrer (Ø 6 mm).
	1 Öffnen Sie die Tropfschalenentleerung (A) mit einem Bohrer (Ø 6 mm).

	2 Schließen Sie einen Abführschlauch an der Tropfschale an.
	2 Schließen Sie einen Abführschlauch an der Tropfschale an.




	3.2.6 Aufbringen der Rezeptstreifen
	3.2.6 Aufbringen der Rezeptstreifen
	3.2.6 Aufbringen der Rezeptstreifen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.

	2 Entfernen Sie die Schrauben und die Abdeckung (A).
	2 Entfernen Sie die Schrauben und die Abdeckung (A).

	3 Setzen Sie den Rezeptstreifen (B) ein.
	3 Setzen Sie den Rezeptstreifen (B) ein.




	3.2.7 Anbringen von Zutatenaufklebern
	3.2.7 Anbringen von Zutatenaufklebern
	3.2.7 Anbringen von Zutatenaufklebern
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.

	2 Platzieren Sie die Aufkleber wie angegeben (A & B). Reihenfolge der Behälter siehe 
	2 Platzieren Sie die Aufkleber wie angegeben (A & B). Reihenfolge der Behälter siehe 
	’Behälterkonfiguration’





	3.2.8 Einstellung der Software für den Erstgebrauch
	3.2.8 Einstellung der Software für den Erstgebrauch
	3.2.8 Einstellung der Software für den Erstgebrauch
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.

	2 Drücken Sie auf die Konfigurationsmenü-Taste (A).
	2 Drücken Sie auf die Konfigurationsmenü-Taste (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Verwenden Sie die Rezepttasten (B), um durch das Menü zu navigieren.
	3 Verwenden Sie die Rezepttasten (B), um durch das Menü zu navigieren.

	4 Wählen Sie Uhr, um die Zeit und das Datum einzustellen.
	4 Wählen Sie Uhr, um die Zeit und das Datum einzustellen.

	5 Wählen Sie Schaltzeit / Energiesparmodus, um den Modus einzustellen.
	5 Wählen Sie Schaltzeit / Energiesparmodus, um den Modus einzustellen.





	3.2.9 Erstgebrauch der Maschine
	3.2.9 Erstgebrauch der Maschine
	3.2.9 Erstgebrauch der Maschine
	1 Stecken Sie den Stecker der Maschine in eine Steckdose mit Schutzleiter.
	1 Stecken Sie den Stecker der Maschine in eine Steckdose mit Schutzleiter.
	1 Stecken Sie den Stecker der Maschine in eine Steckdose mit Schutzleiter.

	2 Schalten Sie die Maschine ein und befolgen Sie die Anweisungen auf der Anzeige.
	2 Schalten Sie die Maschine ein und befolgen Sie die Anweisungen auf der Anzeige.

	3 Stellen Sie eine Schale (min 1,5 l) unter den Auslass.
	3 Stellen Sie eine Schale (min 1,5 l) unter den Auslass.

	4 Wählen Sie ein Rezept und drücken Sie auf die Spendestarttaste.
	4 Wählen Sie ein Rezept und drücken Sie auf die Spendestarttaste.

	5 Prüfen Sie, ob Geschmack und Menge wie gewünscht sind.
	5 Prüfen Sie, ob Geschmack und Menge wie gewünscht sind.

	6 Wiederholen Sie die vorherigen Schritte für jedes Rezept, um sicherzustellen, dass alle Rezepte wie gewünscht sind.
	6 Wiederholen Sie die vorherigen Schritte für jedes Rezept, um sicherzustellen, dass alle Rezepte wie gewünscht sind.

	7 Ist der Geschmack oder die Menge nicht wie gewünscht, informieren Sie Ihren Händler.
	7 Ist der Geschmack oder die Menge nicht wie gewünscht, informieren Sie Ihren Händler.






	4 Arbeitsweise
	4 Arbeitsweise
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG 
	. Untersuchen Sie die Maschine vor der Verwendung auf Schäden.
	. Untersuchen Sie die Maschine vor der Verwendung auf Schäden.
	. Untersuchen Sie die Maschine vor der Verwendung auf Schäden.

	. Tauchen Sie die Maschine nicht in Flüssigkeiten ein und sprühen Sie sie nicht mit einem Schlauch ab.
	. Tauchen Sie die Maschine nicht in Flüssigkeiten ein und sprühen Sie sie nicht mit einem Schlauch ab.

	. Verwenden Sie zur Bedienung der Tasten keine scharfen Gegenstände.
	. Verwenden Sie zur Bedienung der Tasten keine scharfen Gegenstände.

	. Halten Sie die Bedienelemente schmutzfrei.
	. Halten Sie die Bedienelemente schmutzfrei.

	. Ziehen Sie den Stecker der Maschine heraus und trennen Sie die Wasserversorgung, wenn die Maschine länger nicht verwendet wird.
	. Ziehen Sie den Stecker der Maschine heraus und trennen Sie die Wasserversorgung, wenn die Maschine länger nicht verwendet wird.






	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Hinweis Der Energiesparmodus ist in der Voreinstellung aktiviert.
	Der Energiesparmodus ist in der Voreinstellung aktiviert.




	Verwenden Sie nur die folgenden Produkte
	Verwenden Sie nur die folgenden Produkte
	. Instantprodukte
	. Instantprodukte

	. Zucker, geeignet für Automaten
	. Zucker, geeignet für Automaten



	4.1 Übersicht über das Bedienfeld
	4.1 Übersicht über das Bedienfeld
	4.1 Übersicht über das Bedienfeld
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Anzeige
	Anzeige


	B 
	B 
	Stärke-Tasten 
	Stärke-Tasten 


	C 
	C 
	Stopp-Taste
	Stopp-Taste


	D 
	D 
	Rezeptauswahltasten / Abbruchtaste / Navigationstasten / Bestätigungstaste
	Rezeptauswahltasten / Abbruchtaste / Navigationstasten / Bestätigungstaste


	E 
	E 
	Ausgabe-LED
	Ausgabe-LED


	F 
	F 
	Rezeptausgabetaste
	Rezeptausgabetaste


	G 
	G 
	Taste (optional)
	Taste (optional)






	4.2 Übersicht über das Bedienfeld (innen)
	4.2 Übersicht über das Bedienfeld (innen)
	4.2 Übersicht über das Bedienfeld (innen)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Standby
	Standby


	B 
	B 
	Konfiguration
	Konfiguration


	C 
	C 
	Spültaste
	Spültaste


	D 
	D 
	Zähler
	Zähler






	4.3 Öffnen der Tür
	4.3 Öffnen der Tür
	4.3 Öffnen der Tür
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Stecken Sie den Schlüssel in das Türschloss (A). 
	1 Stecken Sie den Schlüssel in das Türschloss (A). 
	1 Stecken Sie den Schlüssel in das Türschloss (A). 

	2 Drehen Sie den Schlüssel und öffnen Sie die Maschinentür.
	2 Drehen Sie den Schlüssel und öffnen Sie die Maschinentür.




	4.4 Ein- und Ausschalten
	4.4 Ein- und Ausschalten
	4.4 Ein- und Ausschalten
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.

	2 Drücken Sie auf den Ein-/Aus-Schalter (A), um die Maschine ein- oder auszuschalten.
	2 Drücken Sie auf den Ein-/Aus-Schalter (A), um die Maschine ein- oder auszuschalten.




	4.5 Start der Ausgabe von Tassen
	4.5 Start der Ausgabe von Tassen
	4.5 Start der Ausgabe von Tassen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Stellen Sie sicher, dass das Tassentablett (A) herausgezogen ist.
	1 Stellen Sie sicher, dass das Tassentablett (A) herausgezogen ist.
	1 Stellen Sie sicher, dass das Tassentablett (A) herausgezogen ist.

	2 Stellen Sie die Tasse(n) (B) auf das Tassentablett unter der (den) Auslassstelle(n).
	2 Stellen Sie die Tasse(n) (B) auf das Tassentablett unter der (den) Auslassstelle(n).

	3 Drücken Sie auf eine Rezeptauswahl. Die Ausgabe-LED beginnt zu blinken.
	3 Drücken Sie auf eine Rezeptauswahl. Die Ausgabe-LED beginnt zu blinken.

	4 Drücken Sie ggf. auf die Stärke-Taste, um die Stärke des Kaffees und der Schokolade einzustellen. 
	4 Drücken Sie ggf. auf die Stärke-Taste, um die Stärke des Kaffees und der Schokolade einzustellen. 

	5 Drücken Sie auf die Ausgabestarttaste.
	5 Drücken Sie auf die Ausgabestarttaste.




	4.6 Start der Ausgabe von Kannen
	4.6 Start der Ausgabe von Kannen
	4.6 Start der Ausgabe von Kannen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Stellen Sie sicher, dass das Tassentablett (A) in die Maschine eingeschoben ist.
	1 Stellen Sie sicher, dass das Tassentablett (A) in die Maschine eingeschoben ist.
	1 Stellen Sie sicher, dass das Tassentablett (A) in die Maschine eingeschoben ist.

	2 Stellen Sie die Tasse(n) (B) auf das Tropftablett unter der (den) Auslassstelle(n).
	2 Stellen Sie die Tasse(n) (B) auf das Tropftablett unter der (den) Auslassstelle(n).

	3 Drücken Sie auf eine Rezeptauswahl. Die Ausgabe-LED beginnt zu blinken.
	3 Drücken Sie auf eine Rezeptauswahl. Die Ausgabe-LED beginnt zu blinken.

	4 Drücken Sie ggf. auf die Stärke-Taste, um die Anzahl an Tassen einzustellen.
	4 Drücken Sie ggf. auf die Stärke-Taste, um die Anzahl an Tassen einzustellen.

	5 Drücken Sie auf die Ausgabestarttaste.
	5 Drücken Sie auf die Ausgabestarttaste.




	4.7 Stoppen der Ausgabe von Tassen oder Kannen
	4.7 Stoppen der Ausgabe von Tassen oder Kannen
	4.7 Stoppen der Ausgabe von Tassen oder Kannen
	1 Drücken Sie auf die Stopp-Taste.
	1 Drücken Sie auf die Stopp-Taste.
	1 Drücken Sie auf die Stopp-Taste.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Vorsicht Zielen Sie eine Tasse oder eine Kasse nicht weg. Ein laufender Zyklus muss dennoch erst beendet werden.
	Zielen Sie eine Tasse oder eine Kasse nicht weg. Ein laufender Zyklus muss dennoch erst beendet werden.








	4.8 Füllen des Instant-Behälters
	4.8 Füllen des Instant-Behälters
	4.8 Füllen des Instant-Behälters
	Reihenfolge der Behälter siehe 
	Reihenfolge der Behälter siehe 
	’Behälterkonfiguration’

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.

	2 Heben Sie den Behälter vom Fuß und ziehen Sie ihn aus dem Rotor (B) heraus.
	2 Heben Sie den Behälter vom Fuß und ziehen Sie ihn aus dem Rotor (B) heraus.

	3 Drehen Sie den Auslass des Behälters nach oben (A).
	3 Drehen Sie den Auslass des Behälters nach oben (A).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Entfernen Sie den Deckel (C).
	4 Entfernen Sie den Deckel (C).

	5 Füllen Sie den Instant-Behälter. Achten Sie darauf, dass Sie den Instant-Behälter nicht überfüllen.
	5 Füllen Sie den Instant-Behälter. Achten Sie darauf, dass Sie den Instant-Behälter nicht überfüllen.

	6 Bringen Sie den Deckel wieder an.
	6 Bringen Sie den Deckel wieder an.

	7 Bringen Sie den Behälter wieder auf seinem Fuß an.
	7 Bringen Sie den Behälter wieder auf seinem Fuß an.

	8 Drehen Sie den Auslass des Behälters nach unten (A).
	8 Drehen Sie den Auslass des Behälters nach unten (A).

	9 Vergewissern Sie sich, dass der Behälter mit dem Stift im Loch an seinem Platz einrastet.
	9 Vergewissern Sie sich, dass der Behälter mit dem Stift im Loch an seinem Platz einrastet.

	10 Schließen Sie die Maschinentür.
	10 Schließen Sie die Maschinentür.





	4.9 Verwendung des Münzmechanismus (optional)
	4.9 Verwendung des Münzmechanismus (optional)
	4.9 Verwendung des Münzmechanismus (optional)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Stellen Sie eine Tasse auf das Tassentablett unter den richtigen Auslass.
	1 Stellen Sie eine Tasse auf das Tassentablett unter den richtigen Auslass.
	1 Stellen Sie eine Tasse auf das Tassentablett unter den richtigen Auslass.

	2 Drücken Sie auf eine Rezeptauswahl.
	2 Drücken Sie auf eine Rezeptauswahl.

	3 Werfen Sie die richtige Geldmenge (A) ein. Die Ausgabe- LED beginnt zu blinken, wenn genügend Geld eingeworfen wird.
	3 Werfen Sie die richtige Geldmenge (A) ein. Die Ausgabe- LED beginnt zu blinken, wenn genügend Geld eingeworfen wird.

	4 Drücken Sie auf die Stärke-Taste, um die Stärke einzustellen, falls erforderlich.
	4 Drücken Sie auf die Stärke-Taste, um die Stärke einzustellen, falls erforderlich.

	5 Drücken Sie auf die Ausgabestarttaste.
	5 Drücken Sie auf die Ausgabestarttaste.




	4.10 Verwendung des Münzenwechslers (optional)
	4.10 Verwendung des Münzenwechslers (optional)
	4.10 Verwendung des Münzenwechslers (optional)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Stellen Sie eine Tasse auf das Tassentablett unter den richtigen Auslass.
	1 Stellen Sie eine Tasse auf das Tassentablett unter den richtigen Auslass.
	1 Stellen Sie eine Tasse auf das Tassentablett unter den richtigen Auslass.

	2 Drücken Sie auf ein Rezept oder drücken Sie auf die Heißwassertaste.
	2 Drücken Sie auf ein Rezept oder drücken Sie auf die Heißwassertaste.

	3 Werfen Sie die richtige Geldmenge (A) ein. Die Ausgabe- LED beginnt zu blinken, wenn genügend Geld eingeworfen wird.
	3 Werfen Sie die richtige Geldmenge (A) ein. Die Ausgabe- LED beginnt zu blinken, wenn genügend Geld eingeworfen wird.

	4 Drücken Sie auf die Stärke-Taste, um die Stärke einzustellen.
	4 Drücken Sie auf die Stärke-Taste, um die Stärke einzustellen.

	5 Drücken Sie auf die Ausgabestarttaste, falls erforderlich.
	5 Drücken Sie auf die Ausgabestarttaste, falls erforderlich.

	6 Nehmen die gegebenenfalls das Wechselgeld aus der Maschine (B).
	6 Nehmen die gegebenenfalls das Wechselgeld aus der Maschine (B).





	5 Wartung
	5 Wartung
	5.1 Reinigungs- und Desinfektionsmittel
	5.1 Reinigungs- und Desinfektionsmittel
	5.1 Reinigungs- und Desinfektionsmittel
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	WARNUNG 
	. Verwenden Sie nur von Animo zugelassene Chemikalien.
	. Verwenden Sie nur von Animo zugelassene Chemikalien.
	. Verwenden Sie nur von Animo zugelassene Chemikalien.

	. Legen Sie keine Maschinenteile mit Ausnahme des Instant-Behälters in die Spülmaschine.
	. Legen Sie keine Maschinenteile mit Ausnahme des Instant-Behälters in die Spülmaschine.

	. Trocknen Sie den Behälter vor dem Wiedereinbau gründlich ab.
	. Trocknen Sie den Behälter vor dem Wiedereinbau gründlich ab.

	. Tauchen Sie die Maschine nicht in Flüssigkeiten ein und sprühen Sie sie nicht mit einem Schlauch ab.
	. Tauchen Sie die Maschine nicht in Flüssigkeiten ein und sprühen Sie sie nicht mit einem Schlauch ab.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Zweck
	Zweck

	Produkt
	Produkt

	Anmerkungen
	Anmerkungen



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Reinigung des Mixers
	Reinigung des Mixers

	Kaffeereiniger (Portionsbeutel)
	Kaffeereiniger (Portionsbeutel)

	Art.-Nr. 49009
	Art.-Nr. 49009







	5.2 Reinigung
	5.2 Reinigung
	5.2.1 Tägliche Reinigung
	5.2.1 Tägliche Reinigung
	5.2.1 Tägliche Reinigung
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Maschinenteil
	Maschinenteil

	Spülmaschinenfest
	Spülmaschinenfest

	Siehe
	Siehe



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixer
	Mixer

	Nein
	Nein

	5.2.4
	5.2.4
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Tropftablett
	Tropftablett

	Nein
	Nein

	5.2.6
	5.2.6
	5.2.6








	5.2.2 Wöchentliche Reinigung
	5.2.2 Wöchentliche Reinigung
	5.2.2 Wöchentliche Reinigung
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Maschinenteil
	Maschinenteil

	Spülmaschinenfest
	Spülmaschinenfest

	Siehe
	Siehe



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixer
	Mixer

	Nein
	Nein

	5.2.7
	5.2.7
	5.2.7



	<TABLE ROW>
	Auslass
	Auslass

	Nein
	Nein

	5.2.9
	5.2.9
	5.2.9



	<TABLE ROW>
	Äußeres & Inneres 
	Äußeres & Inneres 

	Nein
	Nein

	5.2.5
	5.2.5
	5.2.5








	5.2.3 Monatliche Reinigung
	5.2.3 Monatliche Reinigung
	5.2.3 Monatliche Reinigung
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Maschinenteil
	Maschinenteil

	Spülmaschinenfest
	Spülmaschinenfest

	Siehe
	Siehe



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Instant-Behälter
	Instant-Behälter

	Ja
	Ja

	5.2.8
	5.2.8
	5.2.8








	5.2.4 Verwendung des Spülprogramms
	5.2.4 Verwendung des Spülprogramms
	5.2.4 Verwendung des Spülprogramms
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.


	2 Drücken Sie auf die Spültaste (A) auf dem Bedienfeld im Innern der Maschine.
	2 Drücken Sie auf die Spültaste (A) auf dem Bedienfeld im Innern der Maschine.

	3 Schließen Sie die Maschinentür.
	3 Schließen Sie die Maschinentür.

	4 Stellen Sie eine Schale (min 1,5 l) unter den Auslass.
	4 Stellen Sie eine Schale (min 1,5 l) unter den Auslass.

	5 Folgen Sie den Anweisungen auf der Anzeige.
	5 Folgen Sie den Anweisungen auf der Anzeige.




	5.2.5 Reinigung des Äußeren und Inneren
	5.2.5 Reinigung des Äußeren und Inneren
	5.2.5 Reinigung des Äußeren und Inneren
	1 Reinigen Sie das Äußere und Innere mit einem feuchten Lappen.
	1 Reinigen Sie das Äußere und Innere mit einem feuchten Lappen.
	1 Reinigen Sie das Äußere und Innere mit einem feuchten Lappen.




	5.2.6 Reinigen/Leeren der Tropfschalen
	5.2.6 Reinigen/Leeren der Tropfschalen
	5.2.6 Reinigen/Leeren der Tropfschalen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Entfernen Sie das Tropftablett (A) unter der Maschine.
	1 Entfernen Sie das Tropftablett (A) unter der Maschine.
	1 Entfernen Sie das Tropftablett (A) unter der Maschine.

	2 Entfernen Sie ggf. den Tropftablettschlauch.
	2 Entfernen Sie ggf. den Tropftablettschlauch.

	3 Reinigen Sie ggf. das Tropftablett.
	3 Reinigen Sie ggf. das Tropftablett.

	4 Bringen Sie ggf. den Tropftablettschlauch wieder an.
	4 Bringen Sie ggf. den Tropftablettschlauch wieder an.

	5 Bringen Sie das Tropftablett wieder an.
	5 Bringen Sie das Tropftablett wieder an.




	5.2.7 Reinigung des Mixers
	5.2.7 Reinigung des Mixers
	5.2.7 Reinigung des Mixers
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Drehen Sie den Auslass des Behälters nach oben.
	1 Drehen Sie den Auslass des Behälters nach oben.

	2 Entfernen Sie den Auslassschlauch vom Mixer.
	2 Entfernen Sie den Auslassschlauch vom Mixer.

	3 Drehen Sie den Befestigungsring (A) gegen den Uhrzeigersinn.
	3 Drehen Sie den Befestigungsring (A) gegen den Uhrzeigersinn.

	4 Nehmen Sie das Mixergehäuse (C) ab.
	4 Nehmen Sie das Mixergehäuse (C) ab.

	5 Ziehen Sie den Mixerlüfter (B) ab.
	5 Ziehen Sie den Mixerlüfter (B) ab.

	6 Drehen Sie den Befestigungsring (A) weiter gegen den Uhrzeigersinn.
	6 Drehen Sie den Befestigungsring (A) weiter gegen den Uhrzeigersinn.

	7 Entfernen Sie den Befestigungsring.
	7 Entfernen Sie den Befestigungsring.

	8 Reinigen Sie die Teile.
	8 Reinigen Sie die Teile.


	14 Bringen Sie das Mixergehäuse wieder an.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	9 Entfernen Sie das Staubtablett (A).
	9 Entfernen Sie das Staubtablett (A).

	10 Reinigen und trocknen Sie das Staubtablett.
	10 Reinigen und trocknen Sie das Staubtablett.

	11 Bringen Sie das Staubtablett wieder an.
	11 Bringen Sie das Staubtablett wieder an.


	14 Bringen Sie das Mixergehäuse wieder an.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	12 Bringen Sie den Befestigungsring wieder an und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um den Ring in seiner Lage zu sichern.
	12 Bringen Sie den Befestigungsring wieder an und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um den Ring in seiner Lage zu sichern.

	13 Bringen Sie den Mixerlüfter wieder an. Vergewissern Sie sich, dass der Mixerlüfter in seiner Lage einrastet.
	13 Bringen Sie den Mixerlüfter wieder an. Vergewissern Sie sich, dass der Mixerlüfter in seiner Lage einrastet.


	14 Bringen Sie das Mixergehäuse wieder an.
	14 Bringen Sie das Mixergehäuse wieder an.

	15 Drehen Sie den Befestigungsring im Uhrzeigersinn, um den Mixer in seiner Lage zu sichern.
	15 Drehen Sie den Befestigungsring im Uhrzeigersinn, um den Mixer in seiner Lage zu sichern.

	16 Bringen Sie den Auslassschlauch wieder an.
	16 Bringen Sie den Auslassschlauch wieder an.




	5.2.8 Reinigung der Instant-Behälter
	5.2.8 Reinigung der Instant-Behälter
	5.2.8 Reinigung der Instant-Behälter
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.

	2 Drehen Sie den Auslass des Behälters nach oben (A).
	2 Drehen Sie den Auslass des Behälters nach oben (A).

	3 Heben Sie den Behälter vom Fuß und ziehen Sie ihn heraus (B).
	3 Heben Sie den Behälter vom Fuß und ziehen Sie ihn heraus (B).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Entfernen Sie den Deckel (C).
	4 Entfernen Sie den Deckel (C).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	5 Reinigen Sie den Instant-Behälter und seine Teile.
	5 Reinigen Sie den Instant-Behälter und seine Teile.

	6 Trocknen Sie die Teile gründlich ab.
	6 Trocknen Sie die Teile gründlich ab.

	7 Bringen Sie den Deckel wieder an.
	7 Bringen Sie den Deckel wieder an.

	8 Bringen Sie den Behälter wieder auf seinem Fuß an.
	8 Bringen Sie den Behälter wieder auf seinem Fuß an.

	9 Drehen Sie den Auslass des Behälters (A) nach unten.
	9 Drehen Sie den Auslass des Behälters (A) nach unten.

	10 Vergewissern Sie sich, dass der Behälter mit dem Stift im Loch an seinem Platz einrastet.
	10 Vergewissern Sie sich, dass der Behälter mit dem Stift im Loch an seinem Platz einrastet.

	11 Schließen Sie die Maschinentür.
	11 Schließen Sie die Maschinentür.





	5.2.9 Reinigung der Auslassstellen
	5.2.9 Reinigung der Auslassstellen
	5.2.9 Reinigung der Auslassstellen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öffnen Sie die Maschinentür.
	1 Öffnen Sie die Maschinentür.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	2 Nehmen Sie die Getränkeauslassstellen vom vorderen Stück des Auslassarms ab.
	2 Nehmen Sie die Getränkeauslassstellen vom vorderen Stück des Auslassarms ab.







	6 Fehlersuche
	6 Fehlersuche
	6.1 Fehlermeldungen
	6.1 Fehlermeldungen
	6.1 Fehlermeldungen
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Mögliche Ursache
	Behebung


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	E1 Niv. Fehler
	E1 Niv. Fehler

	Sensorpegel-Problem.
	Sensorpegel-Problem.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E2 Niv. Fehler
	E2 Niv. Fehler

	Der Boiler wird zu langsam befüllt. 
	Der Boiler wird zu langsam befüllt.
	Kein Wasserdruck oder der Wassertank ist leer.

	Prüfen Sie den Wasserdruck. Drehen Sie den Wasserversorgungshahn ganz auf. Prüfen Sie das Verbindungsrohr auf Knicke. Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.
	Prüfen Sie den Wasserdruck. Drehen Sie den Wasserversorgungshahn ganz auf. Prüfen Sie das Verbindungsrohr auf Knicke. Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.


	<TABLE ROW>
	E3 Füll Fehler
	E3 Füll Fehler

	Der Boiler wird nicht befüllt.
	Der Boiler wird nicht befüllt.

	Prüfen Sie den Wasserdruck. Drehen Sie den Wasserversorgungshahn ganz auf. Prüfen Sie das Verbindungsrohr auf Knicke. Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.
	Prüfen Sie den Wasserdruck. Drehen Sie den Wasserversorgungshahn ganz auf. Prüfen Sie das Verbindungsrohr auf Knicke. Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.


	<TABLE ROW>
	E6 Temperatur zu hoch
	E6 Temperatur zu hoch

	Problem am Temperatursensor.
	Problem am Temperatursensor.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E7 Mixer1 Fehler
	E7 Mixer1 Fehler

	Mixer 1 ist überlastet/hängt fest. 
	Mixer 1 ist überlastet/hängt fest.
	Mixer 1 ist nicht sauber oder falsch montiert.
	Die Steuerung hat die Auslassstellen abgeschaltet.

	Entfernen Sie den Mixer aus der Maschine, reinigen Sie ihn und bauen Sie ihn wieder richtig ein. 
	Entfernen Sie den Mixer aus der Maschine, reinigen Sie ihn und bauen Sie ihn wieder richtig ein.
	Prüfen Sie, ob der Rotor ungehindert laufen kann.
	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.


	<TABLE ROW>
	E8 Mixer2 Fehler
	E8 Mixer2 Fehler

	Mixer 2 ist überlastet/hängt fest. 
	Mixer 2 ist überlastet/hängt fest.
	Mixer 2 ist nicht sauber oder falsch montiert.
	Die Steuerung hat die Auslassstellen abgeschaltet.

	Entfernen Sie den Mixer aus der Maschine, reinigen Sie ihn und bauen Sie ihn wieder richtig ein. 
	Entfernen Sie den Mixer aus der Maschine, reinigen Sie ihn und bauen Sie ihn wieder richtig ein.
	Prüfen Sie, ob der Rotor ungehindert laufen kann.
	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.


	<TABLE ROW>
	E9 Mixer3 Fehler
	E9 Mixer3 Fehler

	Mixer 3 ist überlastet/hängt fest. 
	Mixer 3 ist überlastet/hängt fest.
	Mixer 3 ist nicht sauber oder falsch montiert.
	Die Steuerung hat die Auslassstellen abgeschaltet.

	Entfernen Sie den Mixer aus der Maschine, reinigen Sie ihn und bauen Sie ihn wieder richtig ein. 
	Entfernen Sie den Mixer aus der Maschine, reinigen Sie ihn und bauen Sie ihn wieder richtig ein.
	Prüfen Sie, ob der Rotor ungehindert laufen kann.
	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.


	<TABLE ROW>
	E10 Ventil Fehler
	E10 Ventil Fehler

	Ventil oder Lüfter überlastet/hängt fest. 
	Ventil oder Lüfter überlastet/hängt fest.
	Ventil oder Lüfterauslass überlastet.
	Die Steuerung hat den Auslass abgeschaltet.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E11 Zutat Motor Fehler
	E11 Zutat Motor Fehler

	Der Zutatenmotor ist überlastet/hängt fest. 
	Der Zutatenmotor ist überlastet/hängt fest.
	Der Zutatenmotorauslass ist überlastet.
	Das Hauptantriebsaggregat einer der Auslassstellen läuft nicht einwandfrei.

	Reinigen Sie die Behälter. Siehe 5.2.8. 
	Reinigen Sie die Behälter. Siehe 
	5.2.8

	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.


	<TABLE ROW>
	E13 Mixer Gruppe Fehler
	E13 Mixer Gruppe Fehler

	Die Brühwerks- und Mixer-Gruppe ist überlastet. 
	Die Brühwerks- und Mixer-Gruppe ist überlastet.
	Die Steuerung hat die Auslassstellen abgeschaltet.

	Reinigen Sie den Mixerrotor. 
	Reinigen Sie den Mixerrotor.
	Prüfen Sie, ob der Rotor ungehindert laufen kann.
	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.


	<TABLE ROW>
	E14 Ausgang Fehler
	E14 Ausgang Fehler

	Die Zutatenmotorgruppe ist überlastet/hängt fest. 
	Die Zutatenmotorgruppe ist überlastet/hängt fest.
	Das Hauptantriebsaggregat einer der Auslassstellen läuft nicht einwandfrei.
	Die Steuerung hat die Auslassstellen abgeschaltet.

	Reinigen Sie die Behälter. Siehe 5.2.8. 
	Reinigen Sie die Behälter. Siehe 
	5.2.8

	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.


	<TABLE ROW>
	Die Ventilauslassgruppe oder der Lüfter ist überlastet. 
	Die Ventilauslassgruppe oder der Lüfter ist überlastet.
	Die Steuerung hat die Auslassstellen abgeschaltet.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E16 Niv. Fehler
	E16 Niv. Fehler

	Der Boilerpegel ist plötzlich viel zu niedrig.
	Der Boilerpegel ist plötzlich viel zu niedrig.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E17 MDB Fehler
	E17 MDB Fehler

	Keine Kommunikation zwischen der Maschine und dem MDB-Zahlungssystem.
	Keine Kommunikation zwischen der Maschine und dem MDB-Zahlungssystem.

	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein. 
	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E18 Mixer Gruppe FET Fehler
	E18 Mixer Gruppe FET Fehler

	Brühwerk oder Mixermotorauslass noch aktiv
	Brühwerk oder Mixermotorauslass noch aktiv

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E19 Ausgang FET Fehler
	E19 Ausgang FET Fehler

	Zutatenmotor, Ventil oder Lüftermotor noch aktiv
	Zutatenmotor, Ventil oder Lüftermotor noch aktiv

	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein. 
	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E20 Software Fehler
	E20 Software Fehler

	Softwarefehler
	Softwarefehler

	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein. Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein. Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E21 Boiler-Zeitüberschreitung
	E21 Boiler-Zeitüberschreitung

	Der Boiler heizt nicht auf.
	Der Boiler heizt nicht auf.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E26 Temperatur zu niedrig
	E26 Temperatur zu niedrig

	Problem am Temperatursensor.
	Problem am Temperatursensor.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E27 NTC Kurzschluss
	E27 NTC Kurzschluss

	Problem am Temperatursensor.
	Problem am Temperatursensor.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	E28 NTC nicht erkannt
	E28 NTC nicht erkannt

	Problem am Temperatursensor.
	Problem am Temperatursensor.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.






	6.2 Meldungen auf der Anzeige
	6.2 Meldungen auf der Anzeige
	6.2 Meldungen auf der Anzeige
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Mögliche Ursache
	Behebung


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Füllen Boiler außer Betrieb
	Füllen Boiler außer Betrieb

	Bei der ersten Verwendung: Der Boiler ist noch leer, der Boiler wird befüllt. 
	Bei der ersten Verwendung: Der Boiler ist noch leer, der Boiler wird befüllt. 

	Keine Maßnahme erforderlich.
	Keine Maßnahme erforderlich.


	<TABLE ROW>
	Füllen Boiler außer Betrieb
	Füllen Boiler außer Betrieb

	Der Boiler wird überhaupt nicht oder zu langsam befüllt. Nach 60 Sekunden erscheint auf der Anzeige "E3 Befüllungsfehler". 
	Der Boiler wird überhaupt nicht oder zu langsam befüllt. Nach 60 Sekunden erscheint auf der Anzeige "E3 Befüllungsfehler". 

	Prüfen Sie den Wasserdruck. Drehen Sie den Wasserversorgungshahn ganz auf. Prüfen Sie das Verbindungsrohr auf Knicke. Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.
	Prüfen Sie den Wasserdruck. Drehen Sie den Wasserversorgungshahn ganz auf. Prüfen Sie das Verbindungsrohr auf Knicke. Schalten Sie die Maschine aus und wieder ein.


	<TABLE ROW>
	Aufheizen Boiler außer Betrieb
	Aufheizen Boiler außer Betrieb

	Die Boilertemperatur ist zu niedrig, da zu viel Wasser verwendet wird.
	Die Boilertemperatur ist zu niedrig, da zu viel Wasser verwendet wird.

	Warten Sie, bis die Boilertemperatur den richtigen Wert erreicht hat.
	Warten Sie, bis die Boilertemperatur den richtigen Wert erreicht hat.


	<TABLE ROW>
	Tropfschale voll außer Betrieb
	Tropfschale voll außer Betrieb

	Das Tropftablett ist voll.
	Das Tropftablett ist voll.

	Leeren Sie die Tropftabletts.
	Leeren Sie die Tropftabletts.


	<TABLE ROW>
	Standby außer Betrieb
	Standby außer Betrieb

	Die Maschine ist im Standby- Modus.
	Die Maschine ist im Standby- Modus.

	Schalten Sie den Standby-Modus im Konfigurationsmenü ab.
	Schalten Sie den Standby-Modus im Konfigurationsmenü ab.


	<TABLE ROW>
	Spülen
	Spülen

	Das Spülprogramm wurde nicht ausgeführt.
	Das Spülprogramm wurde nicht ausgeführt.

	Führen Sie das Spülprogramm aus. Siehe 5.2.4.
	Führen Sie das Spülprogramm aus. Siehe 
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Service Boiler
	Service Boiler

	Der Boiler muss gewartet werden.
	Der Boiler muss gewartet werden.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	Tassensensor links Fehler
	Tassensensor links Fehler

	Es liegt ein Problem am linken Tassensensor vor.
	Es liegt ein Problem am linken Tassensensor vor.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	Tassensensor Mitte Fehler
	Tassensensor Mitte Fehler

	Es liegt ein Problem am mittleren Tassensensor vor.
	Es liegt ein Problem am mittleren Tassensensor vor.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	Tassensensor rechts Fehler
	Tassensensor rechts Fehler

	Es liegt ein Problem am rechten Tassensensor vor.
	Es liegt ein Problem am rechten Tassensensor vor.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.






	6.3 Störungen
	6.3 Störungen
	6.3 Störungen
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Mögliche Ursache
	Behebung


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Die Maschine funktioniert nicht.
	Die Maschine funktioniert nicht.

	Durchgebrannte Sicherung.
	Durchgebrannte Sicherung.

	Prüfen Sie die Sicherungen.
	Prüfen Sie die Sicherungen.


	<TABLE ROW>
	Die Maschine ist ausgeschaltet.
	Die Maschine ist ausgeschaltet.

	Schalten Sie die Maschine ein.
	Schalten Sie die Maschine ein.


	<TABLE ROW>
	Kabel unterbrochen.
	Kabel unterbrochen.

	Prüfen Sie das Netzkabel.
	Prüfen Sie das Netzkabel.


	<TABLE ROW>
	Die Maschine reagiert nicht.
	Die Maschine reagiert nicht.

	Die Maschine ist im Standby- Modus.
	Die Maschine ist im Standby- Modus.

	Schalten Sie den Standby-Modus aus.
	Schalten Sie den Standby-Modus aus.


	<TABLE ROW>
	Schlechter Produktgeschmack.
	Schlechter Produktgeschmack.

	Der Behälter ist leer.
	Der Behälter ist leer.

	Füllen Sie den Behälter.
	Füllen Sie den Behälter.


	<TABLE ROW>
	Der Behälter ist nicht richtig positioniert.
	Der Behälter ist nicht richtig positioniert.

	Positionieren Sie den Behälter richtig.
	Positionieren Sie den Behälter richtig.


	<TABLE ROW>
	Der Auslass des Behälters ist blockiert.
	Der Auslass des Behälters ist blockiert.

	Reinigen Sie den Auslass des Behälters.
	Reinigen Sie den Auslass des Behälters.


	<TABLE ROW>
	Der Verteiler des Behälters funktioniert nicht.
	Der Verteiler des Behälters funktioniert nicht.

	Prüfen Sie den Verteiler des Behälters oder reinigen Sie den Behälter.
	Prüfen Sie den Verteiler des Behälters oder reinigen Sie den Behälter.


	<TABLE ROW>
	Falsche Zutat.
	Falsche Zutat.

	Verwenden Sie die richtige Zutat.
	Verwenden Sie die richtige Zutat.


	<TABLE ROW>
	Die Zutat hat sich verfestigt (verklumpt).
	Die Zutat hat sich verfestigt (verklumpt).

	Erneuern Sie die Zutat.
	Erneuern Sie die Zutat.


	<TABLE ROW>
	Der Mixer wurde nicht gereinigt.
	Der Mixer wurde nicht gereinigt.

	Reinigen Sie den Mixer.
	Reinigen Sie den Mixer.


	<TABLE ROW>
	Das Haltbarkeitsdatum der Zutat ist abgelaufen.
	Das Haltbarkeitsdatum der Zutat ist abgelaufen.

	Erneuern Sie die Zutat.
	Erneuern Sie die Zutat.


	<TABLE ROW>
	Die Boilertemperatur ist zu niedrig.
	Die Boilertemperatur ist zu niedrig.

	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.
	Wenden Sie sich an den Händler oder Servicetechniker.


	<TABLE ROW>
	Die Zutat ist feucht.
	Die Zutat ist feucht.

	Prüfen Sie das Ventilationssystem und erneuern Sie die Zutat.
	Prüfen Sie das Ventilationssystem und erneuern Sie die Zutat.
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	1 Sécurité
	1 Sécurité
	1.1 Informations importantes
	1.1 Informations importantes
	1.1 Informations importantes
	Ce manuel de l'utilisateur est destiné à vous indiquer comment utiliser cette machine efficacement et en toute sécurité. Ce manu...
	Ce manuel de l'utilisateur est destiné à vous indiquer comment utiliser cette machine efficacement et en toute sécurité. Ce manu...

	La responsabilité vous incombe d'utiliser la machine conformément à l'ensemble des instructions de sécurité et procédures de ce ...
	La responsabilité vous incombe d'utiliser la machine conformément à l'ensemble des instructions de sécurité et procédures de ce ...

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT Avant d'essayer d'utiliser la machine, lisez, comprenez et connaissez l'ensemble des informations de sécurité de c...
	Avant d'essayer d'utiliser la machine, lisez, comprenez et connaissez l'ensemble des informations de sécurité de ce chapitre. Fa...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT Si le sens d'une quelconque instruction ou procédure vous échappe, n'utilisez pas la machine. Contactez votre supe...
	Si le sens d'une quelconque instruction ou procédure vous échappe, n'utilisez pas la machine. Contactez votre superviseur et pré...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT N'utilisez pas la machine si vous n'avez pas reçu une formation adéquate et correcte pour son usage efficace en to...
	N'utilisez pas la machine si vous n'avez pas reçu une formation adéquate et correcte pour son usage efficace en toute sécurité. ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Remarque Le niveau de pression acoustique pondérée A de la machine est inférieur à 70 dB.
	Le niveau de pression acoustique pondérée A de la machine est inférieur à 70 dB.






	1.2 Signes d’avertissement
	1.2 Signes d’avertissement
	Des signes de sécurité sont apposés sur la machine pour vous informer sur la sécurité. Tous les signes de sécurité sont répétés et, normalement, détaillés plus loin dans le manuel.
	Des signes de sécurité sont apposés sur la machine pour vous informer sur la sécurité. Tous les signes de sécurité sont répétés et, normalement, détaillés plus loin dans le manuel.

	1.2.1 Classification des signes de sécurité
	1.2.1 Classification des signes de sécurité
	1.2.1 Classification des signes de sécurité
	Les signes de sécurité suivent une classification acceptée internationalement et sont décrits ci-après.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT Signe d'avertissement identifiant un danger.
	Signe d'avertissement identifiant un danger.






	1.2.2 Avertissement, précaution et note
	1.2.2 Avertissement, précaution et note
	1.2.2 Avertissement, précaution et note
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT "Avertissement" identifie un danger pouvant entraîner des blessures graves voire mortelles.
	"Avertissement" identifie un danger pouvant entraîner des blessures graves voire mortelles.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Attention "Précaution" identifie un danger pouvant endommager la machine ou un autre équipement voire polluer l'environnement.
	"Précaution" identifie un danger pouvant endommager la machine ou un autre équipement voire polluer l'environnement.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Remarque "Note" sert à souligner des informations additionnelles.
	"Note" sert à souligner des informations additionnelles.







	1.3 Utilisation prévue
	1.3 Utilisation prévue
	1.3 Utilisation prévue
	La machine est un ensemble pour préparer des boissons chaudes. Toute autre utilisation voire usage additionnel est considéré com...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT N'utilisez pas de produits ne respectant pas la réglementation applicable relative aux produits alimentaires.
	N'utilisez pas de produits ne respectant pas la réglementation applicable relative aux produits alimentaires.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Remarque Cette machine peut uniquement être utilisée dans un cadre commercial. Il ne s'agit pas d'un appareil électroménager.
	Cette machine peut uniquement être utilisée dans un cadre commercial. Il ne s'agit pas d'un appareil électroménager.






	1.4 Modifications
	1.4 Modifications
	1.4 Modifications
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT N'essayez pas d'apporter de modifications ou altérations à la machine sans l'assentiment exprès préalable d'Animo. Toute modification ou altération de la machine sans autorisation peut occasionner des blessures graves voire mortelles.
	N'essayez pas d'apporter de modifications ou altérations à la machine sans l'assentiment exprès préalable d'Animo. Toute modification ou altération de la machine sans autorisation peut occasionner des blessures graves voire mortelles.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT N'essayez pas de changer, retirer ou entraver les dispositifs de sécurité.
	N'essayez pas de changer, retirer ou entraver les dispositifs de sécurité.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT N'essayez pas d'appliquer des changements en violation des réglementations locales, régionales ou nationales.
	N'essayez pas d'appliquer des changements en violation des réglementations locales, régionales ou nationales.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT Assurez-vous que l'interrupteur principal et un bouton de fonctionnement offrent un accès libre.
	Assurez-vous que l'interrupteur principal et un bouton de fonctionnement offrent un accès libre.




	Animo est toujours désireux de débattre des améliorations de ses machines pour les utilisateurs grâce à des modifications ou altérations. Voir 
	Animo est toujours désireux de débattre des améliorations de ses machines pour les utilisateurs grâce à des modifications ou altérations. Voir 
	’Aide et informations additionnelles’




	1.5 Dispositifs de sécurité
	1.5 Dispositifs de sécurité
	1.5.1 Dispositif de sécurité de température
	1.5.1 Dispositif de sécurité de température
	1.5.1 Dispositif de sécurité de température
	Le dispositif de sécurité de température coupe l'élément chauffant dès que la température est trop élevée. Il empêche toute ébullition à sec de la machine. Le dispositif de sécurité de température peut fonctionner manuellement.
	Le dispositif de sécurité de température coupe l'élément chauffant dès que la température est trop élevée. Il empêche toute ébullition à sec de la machine. Le dispositif de sécurité de température peut fonctionner manuellement.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Retirez le bouchon (A).
	1 Retirez le bouchon (A).

	2 Appuyez sur le bouton de réinitialisation (B).
	2 Appuyez sur le bouton de réinitialisation (B).





	1.5.2 Interrupteur marche/arrêt
	1.5.2 Interrupteur marche/arrêt
	1.5.2 Interrupteur marche/arrêt
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	L'interrupteur marche /arrêt (A) met la machine en marche /arrêt. La machine peut encore être sous tension même si elle est arrêtée. Débranchez la machine pour vous assurer qu'elle n'est plus du tout sous tension.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT L'interrupteur marche/arrêt ne met pas hors tension les éléments internes. Débranchez toujours la machine du secteur avant de l'ouvrir.
	L'interrupteur marche/arrêt ne met pas hors tension les éléments internes. Débranchez toujours la machine du secteur avant de l'ouvrir.






	1.5.3 Bouton Cancel
	1.5.3 Bouton Cancel
	1.5.3 Bouton Cancel
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Le bouton Annuler (A) annule la recette sélectionnée.


	1.5.4 Affichage
	1.5.4 Affichage
	1.5.4 Affichage
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	L'affichage (A) présente les dysfonctionnements techniques avec les codes d'erreur. L'affichage fournit aussi des informations ou avertissements additionnels pour l'utilisateur.



	1.6 Précautions de sécurité
	1.6 Précautions de sécurité
	1.6.1 Précautions de sécurité générales
	1.6.1 Précautions de sécurité générales
	1.6.1 Précautions de sécurité générales
	. Assurez-vous que l'environnement autour de la machine est sec, propre et suffisamment éclairé.
	. Assurez-vous que l'environnement autour de la machine est sec, propre et suffisamment éclairé.
	. Assurez-vous que l'environnement autour de la machine est sec, propre et suffisamment éclairé.

	. Restez à l'écart des pièces mobiles.
	. Restez à l'écart des pièces mobiles.

	. Utilisez uniquement des pièces de rechange Animo.
	. Utilisez uniquement des pièces de rechange Animo.

	. Utilisez uniquement des produits recommandés par Animo.
	. Utilisez uniquement des produits recommandés par Animo.




	1.6.2 Durant l'installation
	1.6.2 Durant l'installation
	1.6.2 Durant l'installation
	. Placez la machine à l'horizontale à hauteur maximum de travail sur une surface ferme et plate.
	. Placez la machine à l'horizontale à hauteur maximum de travail sur une surface ferme et plate.
	. Placez la machine à l'horizontale à hauteur maximum de travail sur une surface ferme et plate.

	. Préservez un dégagement suffisant autour de la machine pour la ventilation.
	. Préservez un dégagement suffisant autour de la machine pour la ventilation.

	. Maintenez les côtés avant et arrière de la machine accessibles aux fins de maintenance et de réparation.
	. Maintenez les côtés avant et arrière de la machine accessibles aux fins de maintenance et de réparation.

	. Branchez la machine sur une prise électrique mise à la terre.
	. Branchez la machine sur une prise électrique mise à la terre.

	. Si la machine est fournie avec un cordon d'alimentation fixe, intégrez un moyen de déconnexion dans le câblage fixe conformément aux règles de câblage.
	. Si la machine est fournie avec un cordon d'alimentation fixe, intégrez un moyen de déconnexion dans le câblage fixe conformément aux règles de câblage.

	. Assurez-vous que la machine ne fuit pas.
	. Assurez-vous que la machine ne fuit pas.

	. Ne placez pas la machine dans une zone où un jet d'eau peut être employé.
	. Ne placez pas la machine dans une zone où un jet d'eau peut être employé.

	. Respectez la réglementation locale et utilisez les matériaux et pièces agréés.
	. Respectez la réglementation locale et utilisez les matériaux et pièces agréés.

	. Vérifiez si les informations de la plaque de type correspondent au pays.
	. Vérifiez si les informations de la plaque de type correspondent au pays.

	. Ne placez pas la machine dans une zone exposée à des températures inférieures à 0 ˚C.
	. Ne placez pas la machine dans une zone exposée à des températures inférieures à 0 ˚C.
	La température ambiante de fonctionnement correcte se situe entre 0˚C et 40˚C.




	1.6.3 Durant le fonctionnement normal
	1.6.3 Durant le fonctionnement normal
	1.6.3 Durant le fonctionnement normal
	. Inspectez la machine pour détecter les dommages avant usage.
	. Inspectez la machine pour détecter les dommages avant usage.
	. Inspectez la machine pour détecter les dommages avant usage.

	. N'inclinez pas la machine.
	. N'inclinez pas la machine.

	. Ne submergez pas et ne passez pas la machine au jet.
	. Ne submergez pas et ne passez pas la machine au jet.

	. N'utilisez pas d'objets coupants pour faire fonctionner la machine.
	. N'utilisez pas d'objets coupants pour faire fonctionner la machine.

	. Maintenez les commandes d'utilisation libres de toutes salissures et graisse.
	. Maintenez les commandes d'utilisation libres de toutes salissures et graisse.

	. Assurez-vous que la température ambiante reste toujours entre 0˚C et 40˚C.
	. Assurez-vous que la température ambiante reste toujours entre 0˚C et 40˚C.

	. Mettez la machine hors tension et débranchez l'alimentation en eau si la machine ne doit pas être utilisée pendant une période prolongée.
	. Mettez la machine hors tension et débranchez l'alimentation en eau si la machine ne doit pas être utilisée pendant une période prolongée.




	1.6.4 Durant la maintenance et les réparations
	1.6.4 Durant la maintenance et les réparations
	1.6.4 Durant la maintenance et les réparations
	. Effectuez la maintenance régulière de la machine.
	. Effectuez la maintenance régulière de la machine.
	. Effectuez la maintenance régulière de la machine.

	. Ne nettoyez pas la machine au jet d'eau.
	. Ne nettoyez pas la machine au jet d'eau.

	. La température ambiante de fonctionnement correcte se situe entre 0˚C et 40˚C.
	. La température ambiante de fonctionnement correcte se situe entre 0˚C et 40˚C.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Attention Néanmoins, si la machine a gelé : 
	Néanmoins, si la machine a gelé :
	1. Arrêtez la machine.
	1. Arrêtez la machine.
	1. Arrêtez la machine.

	2. Débranchez la machine du secteur.
	2. Débranchez la machine du secteur.

	3. Débranchez l'alimentation en eau.
	3. Débranchez l'alimentation en eau.

	4. Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	4. Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.







	. Portez des gants de protection pour la maintenance.
	. Portez des gants de protection pour la maintenance.

	. N'abandonnez pas la machine durant la maintenance.
	. N'abandonnez pas la machine durant la maintenance.

	. Assurez-vous que les réparations sont confiées exclusivement à un personnel formé et agréé.
	. Assurez-vous que les réparations sont confiées exclusivement à un personnel formé et agréé.

	. Débranchez la machine pour exécuter la maintenance relative aux messages d'erreur.
	. Débranchez la machine pour exécuter la maintenance relative aux messages d'erreur.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT Afin de la mettre complètement hors tension, débranchez la machine.
	Afin de la mettre complètement hors tension, débranchez la machine.






	1.6.5 Instructions de remplacement
	1.6.5 Instructions de remplacement
	1.6.5 Instructions de remplacement
	. Si le cordon d'alimentation est endommagé :
	. Si le cordon d'alimentation est endommagé :
	. Si le cordon d'alimentation est endommagé :
	- Si un cordon d'alimentation additionnel a été fourni avec la machine, remplacez l'ancien par le nouveau afin d'éviter tout danger. Utilisez uniquement des pièces de rechange Animo.
	- Si un cordon d'alimentation additionnel a été fourni avec la machine, remplacez l'ancien par le nouveau afin d'éviter tout danger. Utilisez uniquement des pièces de rechange Animo.
	- Si un cordon d'alimentation additionnel a été fourni avec la machine, remplacez l'ancien par le nouveau afin d'éviter tout danger. Utilisez uniquement des pièces de rechange Animo.

	- Si la machine est fournie avec un cordon d'alimentation fixe, il doit être remplacé par le fabricant, son agent d'entretien ou des personnes présentant une formation similaire afin d'éviter tout danger.
	- Si la machine est fournie avec un cordon d'alimentation fixe, il doit être remplacé par le fabricant, son agent d'entretien ou des personnes présentant une formation similaire afin d'éviter tout danger.



	. Utilisez toujours le nouveau jeu de flexibles fourni avec la machine. Les jeux de flexibles usagés et les autres jeux de flexibles ne doivent pas être employés.
	. Utilisez toujours le nouveau jeu de flexibles fourni avec la machine. Les jeux de flexibles usagés et les autres jeux de flexibles ne doivent pas être employés.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT Afin de la mettre complètement hors tension, débranchez la machine.
	Afin de la mettre complètement hors tension, débranchez la machine.







	1.7 Utilisateurs
	1.7 Utilisateurs
	1.7.1 Qualifications du personnel
	1.7.1 Qualifications du personnel
	1.7.1 Qualifications du personnel
	. La machine est conçue pour un personnel âgé d'au moins 8 ans. Tenez compte des réglementations nationales applicables à l'hygiène et la sécurité au travail.
	. La machine est conçue pour un personnel âgé d'au moins 8 ans. Tenez compte des réglementations nationales applicables à l'hygiène et la sécurité au travail.
	. La machine est conçue pour un personnel âgé d'au moins 8 ans. Tenez compte des réglementations nationales applicables à l'hygiène et la sécurité au travail.

	. La machine ne doit pas être utilisée par des enfants ou des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d'expérience et de connaissances sauf dans les cas suivants :
	. La machine ne doit pas être utilisée par des enfants ou des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dépourvues d'expérience et de connaissances sauf dans les cas suivants :
	- ils sont sous supervision ou 
	- ils sont sous supervision ou 
	- ils sont sous supervision ou 

	- ils ont été instruits sur l'utilisation en toute sécurité de la machine et comprennent les dangers impliqués.
	- ils ont été instruits sur l'utilisation en toute sécurité de la machine et comprennent les dangers impliqués.



	. Les enfants ne doivent pas jouer avec la machine.
	. Les enfants ne doivent pas jouer avec la machine.

	. Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent pas être confiés à des enfants sans supervision.
	. Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent pas être confiés à des enfants sans supervision.

	. Seul le personnel en ayant reçu la permission est autorisé à travailler avec la machine.
	. Seul le personnel en ayant reçu la permission est autorisé à travailler avec la machine.

	. Tout le personnel doit effectuer uniquement les tâches pour lesquelles il a été formé. Ceci concerne aussi bien les travaux de maintenance que l'utilisation normale de la machine.
	. Tout le personnel doit effectuer uniquement les tâches pour lesquelles il a été formé. Ceci concerne aussi bien les travaux de maintenance que l'utilisation normale de la machine.

	. Tout le personnel travaillant avec la machine doit disposer d'un accès libre à tous les manuels applicables.
	. Tout le personnel travaillant avec la machine doit disposer d'un accès libre à tous les manuels applicables.

	. Les opérateurs doivent être familiarisés avec toutes les situations potentielles afin de pouvoir agir rapidement et efficacement en cas d'urgence.
	. Les opérateurs doivent être familiarisés avec toutes les situations potentielles afin de pouvoir agir rapidement et efficacement en cas d'urgence.




	1.7.2 Hygiène personnelle et alimentaire
	1.7.2 Hygiène personnelle et alimentaire
	1.7.2 Hygiène personnelle et alimentaire
	La machine prépare des boissons pour une consommation humaine. Les normes d'hygiène les plus strictes doivent donc être respectées dans la zone de préparation.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Attention En tant qu'opérateur, vous devez avoir reçu une formation à l'hygiène personnelle et alimentaire de la part de votre o...
	En tant qu'opérateur, vous devez avoir reçu une formation à l'hygiène personnelle et alimentaire de la part de votre ou vos empl...




	. Lavez-vous soigneusement les mains avant d'accéder à la zone de préparation.
	. Lavez-vous soigneusement les mains avant d'accéder à la zone de préparation.
	. Lavez-vous soigneusement les mains avant d'accéder à la zone de préparation.

	. Retirez votre montre et tout bijou pendant avant d'accéder à la zone de préparation.
	. Retirez votre montre et tout bijou pendant avant d'accéder à la zone de préparation.

	. Assurez-vous du nettoyage régulier de la machine.
	. Assurez-vous du nettoyage régulier de la machine.





	1.8 Directives
	1.8 Directives
	1.8 Directives
	Cette machine respecte les directives UE suivantes : 
	Cette machine respecte les directives UE suivantes : 

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Directive CEM : 2004/108/CE 
	Directive CEM : 2004/108/CE
	Directive basse tension : 2006/95/CE
	Directive Machines : 2006/42/CE




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Directive RoHS : 2002/95/CE 
	Directive RoHS : 2002/95/CE
	Directive DEEE : 2002/96/CE





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Directive contact alimentaire : 1935/2004/CE
	Directive contact alimentaire : 1935/2004/CE







	1.9 Garantie
	1.9 Garantie
	1.9 Garantie
	Les dispositions de la garantie applicables à cette machine font partie des conditions générales de livraison.


	1.10 Mise au rebut
	1.10 Mise au rebut
	1.10 Mise au rebut
	L'usage et la maintenance de la machine n'incluent aucun risque environnemental. La plupart des pièces peut être mise au rebut normalement.
	L'usage et la maintenance de la machine n'incluent aucun risque environnemental. La plupart des pièces peut être mise au rebut normalement.

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Remarque Assurez-vous de respecter les législations locales, réglementations, instructions et précautions relatives à l'hygiène, la sécurité et l'environnement.
	Assurez-vous de respecter les législations locales, réglementations, instructions et précautions relatives à l'hygiène, la sécurité et l'environnement.






	1.11 Aide et informations additionnelles
	1.11 Aide et informations additionnelles
	1.11 Aide et informations additionnelles
	Animo s'engage à fournir le niveau d'assistance le plus élevé aux utilisateurs et opérateurs de ses produits. Contactez le revendeur pour en savoir plus sur les réglages, la maintenance et les réparations non mentionnés dans ce document.



	2 Description
	2 Description
	2.1 Aperçu
	2.1 Aperçu
	2.1.1 Avant
	2.1.1 Avant
	2.1.1 Avant
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Panneau de commande
	Panneau de commande


	B 
	B 
	Sortie
	Sortie


	C 
	C 
	Bac de tasse
	Bac de tasse


	D 
	D 
	Égouttoir
	Égouttoir


	E 
	E 
	Verrou de porte
	Verrou de porte






	2.1.2 Arrière
	2.1.2 Arrière
	2.1.2 Arrière
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Dispositif de sécurité de température
	Dispositif de sécurité de température


	B 
	B 
	Ventilateur
	Ventilateur


	C 
	C 
	Cordon d'alimentation
	Cordon d'alimentation


	D 
	D 
	Connexion d'eau
	Connexion d'eau






	2.1.3 Intérieur
	2.1.3 Intérieur
	2.1.3 Intérieur
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Conteneurs
	Conteneurs


	B 
	B 
	Interrupteur marche/arrêt
	Interrupteur marche/arrêt


	C 
	C 
	Mixeur
	Mixeur


	D 
	D 
	Sortie
	Sortie


	E 
	E 
	Étiquette d'instructions de nettoyage
	Étiquette d'instructions de nettoyage


	F 
	F 
	Panneau de commande
	Panneau de commande







	2.2 Principe de fonctionnement
	2.2 Principe de fonctionnement
	2.2.1 Conteneurs
	2.2.1 Conteneurs
	2.2.1 Conteneurs
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Les conteneurs (A) contiennent des produits instantanés.


	2.2.2 Mixeur
	2.2.2 Mixeur
	2.2.2 Mixeur
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Le mixeur (A) mélange les produits instantanés avec de l'eau chaude et transfère le produit vers la sortie.


	2.2.3 Sortie
	2.2.3 Sortie
	2.2.3 Sortie
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	La sortie (A) transfère le produit dans la tasse ou la verseuse.



	2.3 Spécifications
	2.3 Spécifications
	2.3.1 Équipement standard
	2.3.1 Équipement standard
	2.3.1 Équipement standard
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Élément
	Élément
	Élément


	Spécification
	Spécification
	Spécification



	<TABLE ROW>
	Dimensions de machine 
	Dimensions de machine
	(l x p x h mm)

	520 x 386 x 686 
	520 x 386 x 686
	520 x 386 x 805


	<TABLE ROW>
	Poids : vide /plein
	Poids : vide /plein

	23/33 kg 24/34 kg
	23/33 kg 24/34 kg


	<TABLE ROW>
	Pression d'eau
	Pression d'eau

	2-10 bars
	2-10 bars


	<TABLE ROW>
	Température d'entrée d'eau
	Température d'entrée d'eau

	5-60 ˚C
	5-60 ˚C


	<TABLE ROW>
	Dureté d'eau
	Dureté d'eau

	> 5 ˚dH
	> 5 ˚dH


	<TABLE ROW>
	Acidité d'eau
	Acidité d'eau

	6,5 < pH < 8,5
	6,5 < pH < 8,5


	<TABLE ROW>
	Volume de chaudière 
	Volume de chaudière 

	5,5 l
	5,5 l


	<TABLE ROW>
	Délai de chauffage de chaudière 
	Délai de chauffage de chaudière 

	env. 3 min
	env. 3 min


	<TABLE ROW>
	Température de chaudière 
	Température de chaudière 

	90 ˚C
	90 ˚C








	2.3.2 Système électrique
	2.3.2 Système électrique
	2.3.2 Système électrique
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Élément
	Élément
	Élément


	Spécification
	Spécification
	Spécification



	<TABLE ROW>
	Tension
	Tension

	3N~380-415 V
	3N~380-415 V


	<TABLE ROW>
	Fréquence
	Fréquence

	50-60 Hz
	50-60 Hz


	<TABLE ROW>
	Puissance
	Puissance

	9675 W
	9675 W


	<TABLE ROW>
	Puissance d'élément chauffant 
	Puissance d'élément chauffant 

	3 x 3200 W
	3 x 3200 W


	<TABLE ROW>
	Fusible
	Fusible

	3 x 16 A
	3 x 16 A








	2.3.3 Capacités - Café
	2.3.3 Capacités - Café
	2.3.3 Capacités - Café
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Élément
	Élément
	Élément


	Spécification
	Spécification
	Spécification



	<TABLE ROW>
	Capacité horaire (tasse de 120 ml)
	Capacité horaire (tasse de 120 ml)

	2x 450 tasses
	2x 450 tasses


	<TABLE ROW>
	Délai de préparation (tasse de 120 ml)
	Délai de préparation (tasse de 120 ml)

	8 s
	8 s


	<TABLE ROW>
	Délai de préparation par verseuse de 12 x 120 ml
	Délai de préparation par verseuse de 12 x 120 ml

	63"
	63"


	<TABLE ROW>
	Délai de préparation pour 2 verseuses de 12 x 120 ml
	Délai de préparation pour 2 verseuses de 12 x 120 ml

	63"
	63"








	2.3.4 Capacités - Eau chaude
	2.3.4 Capacités - Eau chaude
	2.3.4 Capacités - Eau chaude
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Élément
	Élément
	Élément


	Spécification
	Spécification
	Spécification



	<TABLE ROW>
	Capacité horaire (tasse de 120 ml)
	Capacité horaire (tasse de 120 ml)

	600 tasses
	600 tasses


	<TABLE ROW>
	Délai de préparation (tasse de 120 ml)
	Délai de préparation (tasse de 120 ml)

	6 s
	6 s


	<TABLE ROW>
	Délai de préparation par verseuse de 12 x 120 ml
	Délai de préparation par verseuse de 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"


	<TABLE ROW>
	Délai de préparation pour 2 verseuses de 12 x 120 ml
	Délai de préparation pour 2 verseuses de 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"








	2.3.5 Conditions ambiantes
	2.3.5 Conditions ambiantes
	2.3.5 Conditions ambiantes
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Élément
	Élément
	Élément


	Spécification
	Spécification
	Spécification



	<TABLE ROW>
	Température
	Température

	0 ˚C < T < 40 ˚C
	0 ˚C < T < 40 ˚C


	<TABLE ROW>
	Humidité relative
	Humidité relative

	80 %
	80 %








	2.3.6 Plaque de type
	2.3.6 Plaque de type
	2.3.6 Plaque de type
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Numéro de modèle
	Numéro de modèle


	B 
	B 
	Numéro d'article
	Numéro d'article


	C 
	C 
	Tension d'alimentation [V]
	Tension d'alimentation [V]


	D 
	D 
	Numéro de machine
	Numéro de machine


	E 
	E 
	Puissance [W]
	Puissance [W]


	F 
	F 
	Fréquence [Hz]
	Fréquence [Hz]







	2.4 Affichage
	2.4 Affichage
	2.4.1 Écran principal
	2.4.1 Écran principal
	2.4.1 Écran principal
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Zone de nom de produit
	Zone de nom de produit


	B 
	B 
	Zone d'Instruction/Message
	Zone d'Instruction/Message


	C 
	C 
	Icône de force
	Icône de force






	2.4.2 Icônes d'affichage
	2.4.2 Icônes d'affichage
	2.4.2 Icônes d'affichage
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Icône
	Icône

	Nom
	Nom

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Rinçage
	Rinçage

	La machine se rince. 
	La machine se rince.
	La machine doit être rincée.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Chaudière chauffe
	Chaudière chauffe

	La chaudière chauffe.
	La chaudière chauffe.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Remplissage de chaudière
	Remplissage de chaudière

	La chaudière se remplit.
	La chaudière se remplit.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Égouttoir plein
	Égouttoir plein

	L'égouttoir est plein.
	L'égouttoir est plein.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Erreur
	Erreur

	La machine a généré une erreur.
	La machine a généré une erreur.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Pause
	Pause

	La machine est en pause.
	La machine est en pause.








	2.5 Menu de Configuration
	2.5 Menu de Configuration
	2.5.1 Menu principal
	2.5.1 Menu principal
	2.5.1 Menu principal
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Titre
	Titre

	Niveau
	Niveau

	Voir
	Voir



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	0
	0

	Principal
	Principal

	Opérateur
	Opérateur

	2.4.1
	2.4.1
	2.4.1



	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Gratuit vente
	Gratuit vente

	Opérateur
	Opérateur

	2.5.2
	2.5.2
	2.5.2



	<TABLE ROW>
	1,1
	1,1

	Temps
	Temps

	Opérateur
	Opérateur

	2.5.3
	2.5.3
	2.5.3



	<TABLE ROW>
	1.2
	1.2

	Minuterie
	Minuterie

	Opérateur
	Opérateur

	2.5.4
	2.5.4
	2.5.4



	<TABLE ROW>
	1.3
	1.3

	Compteur recette
	Compteur recette

	Opérateur
	Opérateur

	2.5.5
	2.5.5
	2.5.5



	<TABLE ROW>
	1.4
	1.4

	Recette rapide
	Recette rapide

	Opérateur
	Opérateur

	2.5.6
	2.5.6
	2.5.6



	<TABLE ROW>
	1.6
	1.6

	Software et hardware
	Software et hardware

	Opérateur
	Opérateur

	2.5.7
	2.5.7
	2.5.7



	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	Code PIN
	Code PIN

	Service
	Service

	2.5.8
	2.5.8
	2.5.8



	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Contraste
	Contraste

	Opérateur
	Opérateur

	2.5.9
	2.5.9
	2.5.9



	<TABLE ROW>
	1.10
	1.10

	Capteurs de tasse
	Capteurs de tasse

	Opérateur
	Opérateur

	2.5.10
	2.5.10
	2.5.10








	2.5.2 Distribution libre
	2.5.2 Distribution libre
	2.5.2 Distribution libre
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Élément
	Élément

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Distribution libre
	Distribution libre

	Pour activer la distribution libre sur les machines avec système de paiement [oui|non]
	Pour activer la distribution libre sur les machines avec système de paiement [oui|non]







	2.5.3 Temps
	2.5.3 Temps
	2.5.3 Temps
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Élément
	Élément

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.1.0
	1.1.0

	Temps
	Temps

	Pour régler l'heure [heure:min]
	Pour régler l'heure [heure:min]


	<TABLE ROW>
	1.1.1
	1.1.1

	Date
	Date

	Pour régler la date [jj - mm - aaaa]
	Pour régler la date [jj - mm - aaaa]







	2.5.4 Minuterie
	2.5.4 Minuterie
	2.5.4 Minuterie
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Élément
	Élément

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.2.0
	1.2.0

	Lu -Ve
	Lu -Ve

	Pour régler l'heure de marche /arrêt du Lundi au Vendredi [heure:min] 00:00 = inactive. 
	Pour régler l'heure de marche /arrêt du Lundi au Vendredi [heure:min] 00:00 = inactive.
	Pour régler le temps de prix de lundi à vendredi [heure:min]. 00:00 = inactif.
	Pour régler le choix de prix de lundi à vendredi [prix bas/gratuit]. Disponible si le temps de prix est actif.
	3 minuteries sont possibles.


	<TABLE ROW>
	1.2.1
	1.2.1

	Sa
	Sa

	Pour régler l'heure de marche /arrêt le samedi [heure:min] 00:00 = inactif. 
	Pour régler l'heure de marche /arrêt le samedi [heure:min] 00:00 = inactif.
	Pour régler le temps de prix le samedi [heure:min]. 00:00 = inactif.
	Pour régler le choix de prix le samedi [prix bas/gratuit]. Disponible si le temps de prix est actif.
	3 minuteries sont possibles.


	<TABLE ROW>
	1.2.2
	1.2.2

	Di
	Di

	Pour régler l'heure de marche /arrêt le dimanche [heure:min] 00:00 = inactif. 
	Pour régler l'heure de marche /arrêt le dimanche [heure:min] 00:00 = inactif.
	Pour régler le temps de prix le dimanche [heure:min]. 00:00 = inactif.
	Pour régler le choix de prix le dimanche [prix bas/gratuit]. Disponible si le temps de prix est actif.
	3 minuteries sont possibles.


	<TABLE ROW>
	1.2.3
	1.2.3

	Eco. d'énergie
	Eco. d'énergie

	Pour activer et régler le mode d'économie d'énergie : actif / inactif, rétroéclairage marche/arrêt et température de chaudière en mode d'économie d'énergie. Voir 2.7.
	Pour activer et régler le mode d'économie d'énergie : actif / inactif, rétroéclairage marche/arrêt et température de chaudière en mode d'économie d'énergie. Voir 
	2.7








	2.5.5 Compteur recette
	2.5.5 Compteur recette
	2.5.5 Compteur recette
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Élément
	Élément

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.3.0
	1.3.0

	Recette 1-12
	Recette 1-12

	Pour afficher le nombre de tasses gratuites, payées prix réduit, payées prix surtaxé, recettes de test, jetons, verseuses et totales [0- 99999 tasses].
	Pour afficher le nombre de tasses gratuites, payées prix réduit, payées prix surtaxé, recettes de test, jetons, verseuses et totales [0- 99999 tasses].


	<TABLE ROW>
	1.3.1
	1.3.1

	Total recettes
	Total recettes

	Pour afficher le nombre total de tasses gratuites, payées prix réduit, payées prix surtaxé, recettes de test, jetons, verseuses et totales [0- 99999 tasses].
	Pour afficher le nombre total de tasses gratuites, payées prix réduit, payées prix surtaxé, recettes de test, jetons, verseuses et totales [0- 99999 tasses].


	<TABLE ROW>
	1.3.2
	1.3.2

	Compteur entretien
	Compteur entretien

	Pour afficher le nombre de rinçages des mixeurs [0-99999].
	Pour afficher le nombre de rinçages des mixeurs [0-99999].


	<TABLE ROW>
	1.3.3
	1.3.3

	Raz compteurs
	Raz compteurs

	Le cas échéant, pour remettre à zéro tous les compteurs.
	Le cas échéant, pour remettre à zéro tous les compteurs.


	<TABLE ROW>
	1.3.4
	1.3.4

	Enregistrer compteurs
	Enregistrer compteurs

	Pour enregistrer les compteurs.
	Pour enregistrer les compteurs.







	2.5.6 Recette rapide
	2.5.6 Recette rapide
	2.5.6 Recette rapide
	Le menu de recette rapide est disponible uniquement s'il a été activé par l'ingénieur d'entretien.
	Le menu de recette rapide est disponible uniquement s'il a été activé par l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Élément
	Élément

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.4.0-11
	1.4.0-11

	Recette: <nom recette>
	Recette: <nom recette>

	Pour définir le volume, la force du café, du cacao, du nappage ou du sucre par recette.
	Pour définir le volume, la force du café, du cacao, du nappage ou du sucre par recette.







	2.5.7 Software et hardware
	2.5.7 Software et hardware
	2.5.7 Software et hardware
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Élément
	Élément

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.6.0
	1.6.0

	Software
	Software

	Pour afficher la version du logiciel.
	Pour afficher la version du logiciel.


	<TABLE ROW>
	1.6.1
	1.6.1

	Hardware
	Hardware

	Pour afficher la version matérielle [impression principale /impression interface.
	Pour afficher la version matérielle [impression principale /impression interface.







	2.5.8 Code PIN
	2.5.8 Code PIN
	2.5.8 Code PIN
	Pour le personnel d'entretien uniquement.
	Pour le personnel d'entretien uniquement.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Élément
	Élément

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	Code PIN
	Code PIN

	Pour accéder aux menus d'entretien.
	Pour accéder aux menus d'entretien.







	2.5.9 Contraste
	2.5.9 Contraste
	2.5.9 Contraste
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Élément
	Élément

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Contraste
	Contraste

	Pour régler le contraste de l'affichage [0-100%].
	Pour régler le contraste de l'affichage [0-100%].







	2.5.10 Capteurs de tasse
	2.5.10 Capteurs de tasse
	2.5.10 Capteurs de tasse
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Écran
	Écran

	Élément
	Élément

	Description
	Description



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.10.1
	1.10.1

	Capteur de tasse gauche
	Capteur de tasse gauche

	Pour régler le capteur de tasse gauche [Oui/Non].
	Pour régler le capteur de tasse gauche [Oui/Non].


	<TABLE ROW>
	1.10.2
	1.10.2

	Capteur de tasse droit
	Capteur de tasse droit

	Pour régler le capteur de tasse droit [Oui/Non].
	Pour régler le capteur de tasse droit [Oui/Non].








	2.6 Configuration de conteneur
	2.6 Configuration de conteneur
	2.6 Configuration de conteneur
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Modèle
	Modèle

	Code modèl e
	Code modèl e

	Conteneurs (gauche à droite)
	Conteneurs (gauche à droite)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OV 22 TS HS DUO NG
	OV 22 TS HS DUO NG

	2V1F
	2V1F

	café
	café

	café
	café


	<TABLE ROW>
	OV 22 TL HS DUO NG
	OV 22 TL HS DUO NG

	2V1F
	2V1F


	<TABLE ROW>
	OV 42 TS HS DUO NG
	OV 42 TS HS DUO NG

	2V2F
	2V2F

	café
	café

	nappage
	nappage

	café
	café

	nappage
	nappage


	<TABLE ROW>
	OV 42 TL HS DUO NG
	OV 42 TL HS DUO NG

	2V2F
	2V2F


	<TABLE ROW>
	OV 53 TS HS DUO NG
	OV 53 TS HS DUO NG

	2V3F
	2V3F

	café
	café

	nappage
	nappage

	cacao
	cacao

	café
	café

	nappage
	nappage


	<TABLE ROW>
	OV 53 TL HS DUO NG
	OV 53 TL HS DUO NG

	2V3F
	2V3F







	2.7 Eco. d'énergie
	2.7 Eco. d'énergie
	2.7 Eco. d'énergie
	La machine en mode d'économie d'énergie consomme moins d'énergie. Les boutons de recette restent actifs et la chaudière refroidit par étapes de 5 ˚C. Après le choix d'une recette, la machine a besoin de temps pour chauffer la chaudière.
	La machine en mode d'économie d'énergie consomme moins d'énergie. Les boutons de recette restent actifs et la chaudière refroidit par étapes de 5 ˚C. Après le choix d'une recette, la machine a besoin de temps pour chauffer la chaudière.

	Exemple:
	Trois réglages de minuterie
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	La machine se met en marche automatiquement à 9h00/12h00/14h00. La machine est en pause à 11h00/13h00/15h00. En pause, le panneau de commande est éteint et la température de la chaudière chute à sa température de réglage.
	La machine se met en marche automatiquement à 9h00/12h00/14h00. La machine est en pause à 11h00/13h00/15h00. En pause, le panneau de commande est éteint et la température de la chaudière chute à sa température de réglage.
	La machine se met en marche automatiquement à 9h00/12h00/14h00. La machine est en pause à 11h00/13h00/15h00. En pause, le panneau de commande est éteint et la température de la chaudière chute à sa température de réglage.


	Mode d'économie d'énergie avec trois réglages de minuterie
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Si la machine est mise en marche après une pause mais sans distribution, elle passe en mode d'économie d'énergie après 30 min. L...
	Si la machine est mise en marche après une pause mais sans distribution, elle passe en mode d'économie d'énergie après 30 min. L...
	Si la machine est mise en marche après une pause mais sans distribution, elle passe en mode d'économie d'énergie après 30 min. L...


	Mode d'économie d'énergie sans réglages de minuterie
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Si la machine est mise en marche mais sans distribution, elle passe en mode d'économie d'énergie après 30 min. La température de...
	Si la machine est mise en marche mais sans distribution, elle passe en mode d'économie d'énergie après 30 min. La température de...
	Si la machine est mise en marche mais sans distribution, elle passe en mode d'économie d'énergie après 30 min. La température de...





	3 Transport & Installation
	3 Transport & Installation
	3.1 Transport
	3.1 Transport
	3.1.1 Général
	3.1.1 Général
	3.1.1 Général
	Lorsque la machine et ses équipements additionnels sont livrés :
	Lorsque la machine et ses équipements additionnels sont livrés :
	. Contrôlez la machine pour détecter les dommages possibles durant le transport.
	. Contrôlez la machine pour détecter les dommages possibles durant le transport.

	. Assurez-vous que la livraison est complète. Consultez les conditions de vente et de livraison.
	. Assurez-vous que la livraison est complète. Consultez les conditions de vente et de livraison.





	3.2 Installation
	3.2 Installation
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Attention 
	. Utilisez un système de filtre avec adoucisseur d'eau si l'eau du robinet est chlorée ou trop dure. Vous accroissez ainsi la qualité des boissons tout en évitant d'avoir à détartrer la machine trop souvent.
	. Utilisez un système de filtre avec adoucisseur d'eau si l'eau du robinet est chlorée ou trop dure. Vous accroissez ainsi la qualité des boissons tout en évitant d'avoir à détartrer la machine trop souvent.
	. Utilisez un système de filtre avec adoucisseur d'eau si l'eau du robinet est chlorée ou trop dure. Vous accroissez ainsi la qualité des boissons tout en évitant d'avoir à détartrer la machine trop souvent.

	. Ne placez pas la machine dans une zone exposée à des températures inférieures à 0 ˚C.
	. Ne placez pas la machine dans une zone exposée à des températures inférieures à 0 ˚C.

	. Utilisez uniquement le kit de flexible fourni.
	. Utilisez uniquement le kit de flexible fourni.







	3.2.1 Contenu de l'emballage
	3.2.1 Contenu de l'emballage
	3.2.1 Contenu de l'emballage
	La machine est fournie avec les accessoires suivants :
	La machine est fournie avec les accessoires suivants :
	. 1x égouttoir + grille
	. 1x égouttoir + grille

	. 2x clés de porte
	. 2x clés de porte

	. Bandes de recette
	. Bandes de recette

	. Étiquettes d'ingrédients
	. Étiquettes d'ingrédients

	. Bandes de force
	. Bandes de force

	. 1x manuel d'utilisateur
	. 1x manuel d'utilisateur

	. 1x flexible de connexion
	. 1x flexible de connexion

	. 1x carte d'enregistrement de produit
	. 1x carte d'enregistrement de produit

	. 1x produit nettoyant de café (sachet)
	. 1x produit nettoyant de café (sachet)

	. 1x bol
	. 1x bol




	3.2.2 Positionnement
	3.2.2 Positionnement
	3.2.2 Positionnement
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placez la machine à hauteur de travail sur une surface horizontale, ferme et plate.
	1 Placez la machine à hauteur de travail sur une surface horizontale, ferme et plate.
	1 Placez la machine à hauteur de travail sur une surface horizontale, ferme et plate.

	2 Le cas échéant, placez la machine sur un placard au sol.
	2 Le cas échéant, placez la machine sur un placard au sol.

	3 Assurez-vous que la zone à gauche de la machine prévoit un dégagement d'au moins 11 cm pour ouvrir la porte.
	3 Assurez-vous que la zone à gauche de la machine prévoit un dégagement d'au moins 11 cm pour ouvrir la porte.

	4 Assurez-vous que la zone au-dessus de la machine prévoit un dégagement d'au moins 22 cm pour retirer /remplir les conteneurs.
	4 Assurez-vous que la zone au-dessus de la machine prévoit un dégagement d'au moins 22 cm pour retirer /remplir les conteneurs.

	5 Tournez les pieds (A) pour mettre la machine de niveau.
	5 Tournez les pieds (A) pour mettre la machine de niveau.




	3.2.3 Connexion d'eau
	3.2.3 Connexion d'eau
	3.2.3 Connexion d'eau
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Connectez la machine (A) au robinet (B) avec vanne d'air.
	1 Connectez la machine (A) au robinet (B) avec vanne d'air.

	2 Ouvrez le robinet et recherchez les fuites.
	2 Ouvrez le robinet et recherchez les fuites.


	5 Assurez-vous d'une pression d'eau minimum d'au moins 2 bars (pour pression d'alimentation de 5 l/min).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Si nécessaire, connectez la machine (A) avec le flexible (B) au système de filtre (C) et connectez le système de remplissage avec le flexible (D) à un robinet.
	3 Si nécessaire, connectez la machine (A) avec le flexible (B) au système de filtre (C) et connectez le système de remplissage avec le flexible (D) à un robinet.


	5 Assurez-vous d'une pression d'eau minimum d'au moins 2 bars (pour pression d'alimentation de 5 l/min).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Si nécessaire, connectez la machine (A) avec le flexible (B) au kit de pompe autonome (C).
	4 Si nécessaire, connectez la machine (A) avec le flexible (B) au kit de pompe autonome (C).


	5 Assurez-vous d'une pression d'eau minimum d'au moins 2 bars (pour pression d'alimentation de 5 l/min).
	5 Assurez-vous d'une pression d'eau minimum d'au moins 2 bars (pour pression d'alimentation de 5 l/min).




	3.2.4 Connexion électrique
	3.2.4 Connexion électrique
	3.2.4 Connexion électrique
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Fixez une fiche adaptée sur le cordon d'alimentation, selon les conseils du revendeur ou de l'ingénieur d'entretien.
	1 Fixez une fiche adaptée sur le cordon d'alimentation, selon les conseils du revendeur ou de l'ingénieur d'entretien.
	1. Connectez le fil jaune /vert (A) sur la borne ’E’, portant le symbole de terre ou de couleur jaune /vert.
	1. Connectez le fil jaune /vert (A) sur la borne ’E’, portant le symbole de terre ou de couleur jaune /vert.

	2. Connectez le fil bleu (B) sur la borne ’N’.
	2. Connectez le fil bleu (B) sur la borne ’N’.

	3. Connectez le fil brun (C) sur la borne ’L1’.
	3. Connectez le fil brun (C) sur la borne ’L1’.

	4. Connectez le fil noir (D) sur la borne ’L2’.
	4. Connectez le fil noir (D) sur la borne ’L2’.

	5. Si le cordon d'alimentation contient 5 fils, connectez le fil gris (E) sur la borne ’L3’.
	5. Si le cordon d'alimentation contient 5 fils, connectez le fil gris (E) sur la borne ’L3’.






	3.2.5 Décharge d'égouttoir
	3.2.5 Décharge d'égouttoir
	3.2.5 Décharge d'égouttoir
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ouvrez la décharge de l'égouttoir (A) avec un foret (Ø 6 mm).
	1 Ouvrez la décharge de l'égouttoir (A) avec un foret (Ø 6 mm).
	1 Ouvrez la décharge de l'égouttoir (A) avec un foret (Ø 6 mm).

	2 Connectez un flexible de déchet à l'égouttoir.
	2 Connectez un flexible de déchet à l'égouttoir.




	3.2.6 Application des bandes de recette
	3.2.6 Application des bandes de recette
	3.2.6 Application des bandes de recette
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.

	2 Retirez les vis puis le cache (A).
	2 Retirez les vis puis le cache (A).

	3 Insérez une bande de recette (B).
	3 Insérez une bande de recette (B).




	3.2.7 Application des étiquettes d'ingrédients
	3.2.7 Application des étiquettes d'ingrédients
	3.2.7 Application des étiquettes d'ingrédients
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.

	2 Placez les étiquettes comme illustré (A & B). Voir 
	2 Placez les étiquettes comme illustré (A & B). Voir 
	’Configuration de conteneur’





	3.2.8 Réglage du logiciel pour une première utilisation
	3.2.8 Réglage du logiciel pour une première utilisation
	3.2.8 Réglage du logiciel pour une première utilisation
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.

	2 Appuyez sur le bouton du menu de configuration (A).
	2 Appuyez sur le bouton du menu de configuration (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Utilisez les boutons de recette (B) pour parcourir le menu.
	3 Utilisez les boutons de recette (B) pour parcourir le menu.

	4 Réglez l'heure et la date de l'horloge.
	4 Réglez l'heure et la date de l'horloge.

	5 Sélectionnez la minuterie et le mode d'économie d'énergie pour régler le mode.
	5 Sélectionnez la minuterie et le mode d'économie d'énergie pour régler le mode.





	3.2.9 Première utilisation de la machine
	3.2.9 Première utilisation de la machine
	3.2.9 Première utilisation de la machine
	1 Branchez la machine sur une prise mise à la terre.
	1 Branchez la machine sur une prise mise à la terre.
	1 Branchez la machine sur une prise mise à la terre.

	2 Mettez la machine en marche et suivez les instructions s'affichant.
	2 Mettez la machine en marche et suivez les instructions s'affichant.

	3 Placez un bol (min. 1,5 l) sous la sortie.
	3 Placez un bol (min. 1,5 l) sous la sortie.

	4 Sélectionnez une recette et appuyez sur le bouton de début de distribution.
	4 Sélectionnez une recette et appuyez sur le bouton de début de distribution.

	5 Vérifiez si le goût et la quantité sont appropriés.
	5 Vérifiez si le goût et la quantité sont appropriés.

	6 Répétez les diverses étapes pour chaque recette afin de vous assurer qu'elles sont adéquates.
	6 Répétez les diverses étapes pour chaque recette afin de vous assurer qu'elles sont adéquates.

	7 Si le goût ou la quantité ne vous satisfont pas, informez-en votre revendeur.
	7 Si le goût ou la quantité ne vous satisfont pas, informez-en votre revendeur.






	4 Fonctionnement
	4 Fonctionnement
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT 
	. Inspectez la machine pour détecter les dommages avant usage.
	. Inspectez la machine pour détecter les dommages avant usage.
	. Inspectez la machine pour détecter les dommages avant usage.

	. Ne submergez pas et ne passez pas la machine au jet.
	. Ne submergez pas et ne passez pas la machine au jet.

	. N'utilisez pas d'objets coupants pour actionner les boutons.
	. N'utilisez pas d'objets coupants pour actionner les boutons.

	. Maintenez les commandes d'utilisation libres de toutes salissures.
	. Maintenez les commandes d'utilisation libres de toutes salissures.

	. Débranchez la machine et l'alimentation en eau si la machine ne doit pas être utilisée pendant une période prolongée.
	. Débranchez la machine et l'alimentation en eau si la machine ne doit pas être utilisée pendant une période prolongée.






	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Remarque Le mode d'économie d'énergie est activé par défaut.
	Le mode d'économie d'énergie est activé par défaut.




	Utilisez uniquement les produits suivants :
	Utilisez uniquement les produits suivants :
	. Produits instantanés
	. Produits instantanés

	. Sucre adapté pour distributeurs automatiques
	. Sucre adapté pour distributeurs automatiques



	4.1 Aperçu du panneau de commande
	4.1 Aperçu du panneau de commande
	4.1 Aperçu du panneau de commande
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Affichage
	Affichage


	B 
	B 
	Boutons de force 
	Boutons de force 


	C 
	C 
	Bouton d'arrêt
	Bouton d'arrêt


	D 
	D 
	Boutons de sélection de recette / Boutons Annuler/ Boutons de navigation / Bouton Confirmer
	Boutons de sélection de recette / Boutons Annuler/ Boutons de navigation / Bouton Confirmer


	E 
	E 
	DEL de distribution
	DEL de distribution


	F 
	F 
	Bouton de distribution de recette
	Bouton de distribution de recette


	G 
	G 
	Clé (option)
	Clé (option)






	4.2 Aperçu du panneau de commande (intérieur)
	4.2 Aperçu du panneau de commande (intérieur)
	4.2 Aperçu du panneau de commande (intérieur)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Pause
	Pause


	B 
	B 
	Configuration
	Configuration


	C 
	C 
	Bouton de rinçage
	Bouton de rinçage


	D 
	D 
	Compteurs
	Compteurs






	4.3 Ouverture de porte
	4.3 Ouverture de porte
	4.3 Ouverture de porte
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placez la clé dans le verrou de la porte (A). 
	1 Placez la clé dans le verrou de la porte (A). 
	1 Placez la clé dans le verrou de la porte (A). 

	2 Tournez la clé et ouvrez la porte.
	2 Tournez la clé et ouvrez la porte.




	4.4 Mise en marche et arrêt
	4.4 Mise en marche et arrêt
	4.4 Mise en marche et arrêt
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.

	2 Appuyez sur l'interrupteur de marche /arrêt (A) pour mettre la machine en marche /arrêt.
	2 Appuyez sur l'interrupteur de marche /arrêt (A) pour mettre la machine en marche /arrêt.




	4.5 Préparation de tasses
	4.5 Préparation de tasses
	4.5 Préparation de tasses
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Assurez-vous que le bac de tasse (A) est sorti de la machine.
	1 Assurez-vous que le bac de tasse (A) est sorti de la machine.
	1 Assurez-vous que le bac de tasse (A) est sorti de la machine.

	2 Placez la ou les tasses (B) sur le bac de tasse sous la ou les sorties.
	2 Placez la ou les tasses (B) sur le bac de tasse sous la ou les sorties.

	3 Appuyez sur une sélection de recette. La DEL de distribution commence à clignoter.
	3 Appuyez sur une sélection de recette. La DEL de distribution commence à clignoter.

	4 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de force pour régler la force du café et du chocolat. 
	4 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de force pour régler la force du café et du chocolat. 

	5 Appuyez sur le bouton de début de distribution.
	5 Appuyez sur le bouton de début de distribution.




	4.6 Préparation de verseuses
	4.6 Préparation de verseuses
	4.6 Préparation de verseuses
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Assurez-vous que le bac de tasse (A) est poussé dans la machine.
	1 Assurez-vous que le bac de tasse (A) est poussé dans la machine.
	1 Assurez-vous que le bac de tasse (A) est poussé dans la machine.

	2 Placez la ou les verseuses (B) sur l'égouttoir sous la ou les sorties.
	2 Placez la ou les verseuses (B) sur l'égouttoir sous la ou les sorties.

	3 Appuyez sur une sélection de recette. La DEL de distribution commence à clignoter.
	3 Appuyez sur une sélection de recette. La DEL de distribution commence à clignoter.

	4 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de force pour régler la quantité de tasses.
	4 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de force pour régler la quantité de tasses.

	5 Appuyez sur le bouton de début de distribution.
	5 Appuyez sur le bouton de début de distribution.




	4.7 Arrêt de préparation de tasses ou de verseuses
	4.7 Arrêt de préparation de tasses ou de verseuses
	4.7 Arrêt de préparation de tasses ou de verseuses
	1 Appuyez sur le bouton d'arrêt.
	1 Appuyez sur le bouton d'arrêt.
	1 Appuyez sur le bouton d'arrêt.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Attention Ne sortez pas une tasse ou une verseuse. Un cycle de service doit d'abord être exécuté.
	Ne sortez pas une tasse ou une verseuse. Un cycle de service doit d'abord être exécuté.








	4.8 Remplissage des conteneurs d'instantané
	4.8 Remplissage des conteneurs d'instantané
	4.8 Remplissage des conteneurs d'instantané
	Voir 
	Voir 
	’Configuration de conteneur’

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.

	2 Levez le conteneur de sa douille et tirez-le hors du rotor (B).
	2 Levez le conteneur de sa douille et tirez-le hors du rotor (B).

	3 Tournez la sortie du conteneur vers le haut (A).
	3 Tournez la sortie du conteneur vers le haut (A).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Retirez le cache (C).
	4 Retirez le cache (C).

	5 Remplissez le conteneur d'instantané. Assurez-vous de ne pas trop remplir le conteneur d'instantané.
	5 Remplissez le conteneur d'instantané. Assurez-vous de ne pas trop remplir le conteneur d'instantané.

	6 Replacez le cache.
	6 Replacez le cache.

	7 Replacez le conteneur dans sa douille.
	7 Replacez le conteneur dans sa douille.

	8 Tournez la sortie du conteneur vers le bas (A).
	8 Tournez la sortie du conteneur vers le bas (A).

	9 Assurez-vous que le conteneur s'enclenche avec la goupille dans l'orifice.
	9 Assurez-vous que le conteneur s'enclenche avec la goupille dans l'orifice.

	10 Fermez la porte de la machine.
	10 Fermez la porte de la machine.





	4.9 Usage du mécanisme à monnaie (option)
	4.9 Usage du mécanisme à monnaie (option)
	4.9 Usage du mécanisme à monnaie (option)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placez une tasse sur le bac de tasse sous la sortie correcte.
	1 Placez une tasse sur le bac de tasse sous la sortie correcte.
	1 Placez une tasse sur le bac de tasse sous la sortie correcte.

	2 Appuyez sur une sélection de recette.
	2 Appuyez sur une sélection de recette.

	3 Insérez la quantité correcte de monnaie (A). La DEL de distribution commence à clignoter dès que suffisamment de pièces de monnaie ont été insérées.
	3 Insérez la quantité correcte de monnaie (A). La DEL de distribution commence à clignoter dès que suffisamment de pièces de monnaie ont été insérées.

	4 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de force pour régler la force.
	4 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de force pour régler la force.

	5 Appuyez sur le bouton de début de distribution.
	5 Appuyez sur le bouton de début de distribution.




	4.10 Usage du changeur de monnaie (option)
	4.10 Usage du changeur de monnaie (option)
	4.10 Usage du changeur de monnaie (option)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placez une tasse sur le bac de tasse sous la sortie correcte.
	1 Placez une tasse sur le bac de tasse sous la sortie correcte.
	1 Placez une tasse sur le bac de tasse sous la sortie correcte.

	2 Appuyez sur une recette ou sur le bouton d'eau chaude.
	2 Appuyez sur une recette ou sur le bouton d'eau chaude.

	3 Insérez la quantité correcte de monnaie (A). La DEL de distribution commence à clignoter dès que suffisamment de pièces de monnaie ont été insérées.
	3 Insérez la quantité correcte de monnaie (A). La DEL de distribution commence à clignoter dès que suffisamment de pièces de monnaie ont été insérées.

	4 Appuyez sur le bouton de force pour régler la force.
	4 Appuyez sur le bouton de force pour régler la force.

	5 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de début de distribution.
	5 Si nécessaire, appuyez sur le bouton de début de distribution.

	6 Si nécessaire, retirez la monnaie rendue par la machine (B).
	6 Si nécessaire, retirez la monnaie rendue par la machine (B).





	5 Maintenance
	5 Maintenance
	5.1 Détergents de nettoyage et de désinfection
	5.1 Détergents de nettoyage et de désinfection
	5.1 Détergents de nettoyage et de désinfection
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	AVERTISSEMENT 
	. N'utilisez pas d'autres produits chimiques que ceux agréés par Animo.
	. N'utilisez pas d'autres produits chimiques que ceux agréés par Animo.
	. N'utilisez pas d'autres produits chimiques que ceux agréés par Animo.

	. Ne mettez pas les pièces de la machine dans un lave-vaisselle, sauf pour le conteneur d'instantané.
	. Ne mettez pas les pièces de la machine dans un lave-vaisselle, sauf pour le conteneur d'instantané.

	. Séchez soigneusement le conteneur avant de le replacer.
	. Séchez soigneusement le conteneur avant de le replacer.

	. Ne submergez pas et ne passez pas la machine au jet.
	. Ne submergez pas et ne passez pas la machine au jet.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Objet
	Objet

	Produit
	Produit

	Remarques
	Remarques



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Produit nettoyant de mixeur
	Produit nettoyant de mixeur

	Produit nettoyant de café (sachets)
	Produit nettoyant de café (sachets)

	nº art. 49009
	nº art. 49009







	5.2 Nettoyage
	5.2 Nettoyage
	5.2.1 Nettoyage quotidien
	5.2.1 Nettoyage quotidien
	5.2.1 Nettoyage quotidien
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Pièce de machine
	Pièce de machine

	Au lave-vaisselle
	Au lave-vaisselle

	Voir
	Voir



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixeur
	Mixeur

	Non
	Non

	5.2.4
	5.2.4
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Égouttoir
	Égouttoir

	Non
	Non

	5.2.6
	5.2.6
	5.2.6








	5.2.2 Nettoyage hebdomadaire
	5.2.2 Nettoyage hebdomadaire
	5.2.2 Nettoyage hebdomadaire
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Pièce de machine
	Pièce de machine

	Au lave-vaisselle
	Au lave-vaisselle

	Voir
	Voir



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixeur
	Mixeur

	Non
	Non

	5.2.7
	5.2.7
	5.2.7



	<TABLE ROW>
	Sortie
	Sortie

	Non
	Non

	5.2.9
	5.2.9
	5.2.9



	<TABLE ROW>
	Extérieur et intérieur 
	Extérieur et intérieur 

	Non
	Non

	5.2.5
	5.2.5
	5.2.5








	5.2.3 Nettoyage mensuel
	5.2.3 Nettoyage mensuel
	5.2.3 Nettoyage mensuel
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Pièce de machine
	Pièce de machine

	Au lave-vaisselle
	Au lave-vaisselle

	Voir
	Voir



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Conteneur d'instantané
	Conteneur d'instantané

	Oui
	Oui

	5.2.8
	5.2.8
	5.2.8








	5.2.4 Usage du programme de rinçage.
	5.2.4 Usage du programme de rinçage.
	5.2.4 Usage du programme de rinçage.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.


	2 Appuyez sur le bouton de rinçage (A) du panneau de commande à l'intérieur de la machine.
	2 Appuyez sur le bouton de rinçage (A) du panneau de commande à l'intérieur de la machine.

	3 Fermez la porte de la machine.
	3 Fermez la porte de la machine.

	4 Placez un bol (min. 1,5 l) sous la sortie.
	4 Placez un bol (min. 1,5 l) sous la sortie.

	5 Suivez les instructions affichées.
	5 Suivez les instructions affichées.




	5.2.5 Nettoyage de l'extérieur et de l'intérieur
	5.2.5 Nettoyage de l'extérieur et de l'intérieur
	5.2.5 Nettoyage de l'extérieur et de l'intérieur
	1 Nettoyez l'extérieur et l'intérieur avec un chiffon humide.
	1 Nettoyez l'extérieur et l'intérieur avec un chiffon humide.
	1 Nettoyez l'extérieur et l'intérieur avec un chiffon humide.




	5.2.6 Nettoyage /vidage des égouttoirs
	5.2.6 Nettoyage /vidage des égouttoirs
	5.2.6 Nettoyage /vidage des égouttoirs
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Retirez l'égouttoir (A) sous la machine.
	1 Retirez l'égouttoir (A) sous la machine.
	1 Retirez l'égouttoir (A) sous la machine.

	2 Si nécessaire, retirez le flexible d'égouttoir.
	2 Si nécessaire, retirez le flexible d'égouttoir.

	3 Si nécessaire, nettoyez l'égouttoir.
	3 Si nécessaire, nettoyez l'égouttoir.

	4 Si nécessaire, replacez le flexible d'égouttoir.
	4 Si nécessaire, replacez le flexible d'égouttoir.

	5 Replacez l'égouttoir.
	5 Replacez l'égouttoir.




	5.2.7 Nettoyage du mixeur
	5.2.7 Nettoyage du mixeur
	5.2.7 Nettoyage du mixeur
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Tournez la sortie du conteneur vers le haut.
	1 Tournez la sortie du conteneur vers le haut.

	2 Retirez le flexible de sortie du conteneur.
	2 Retirez le flexible de sortie du conteneur.

	3 Tournez la bague de montage (A) dans le sens antihoraire.
	3 Tournez la bague de montage (A) dans le sens antihoraire.

	4 Retirez le carter du mixeur (C).
	4 Retirez le carter du mixeur (C).

	5 Retirez le ventilateur du mixeur (B).
	5 Retirez le ventilateur du mixeur (B).

	6 Tournez encore la bague de montage (A) dans le sens antihoraire.
	6 Tournez encore la bague de montage (A) dans le sens antihoraire.

	7 Retirez la bague de montage.
	7 Retirez la bague de montage.

	8 Nettoyez les pièces.
	8 Nettoyez les pièces.


	14 Replacez le carter de mixeur.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	9 Retirez le bac à poussière (A).
	9 Retirez le bac à poussière (A).

	10 Nettoyez et séchez le bac.
	10 Nettoyez et séchez le bac.

	11 Replacez le bac à poussière.
	11 Replacez le bac à poussière.


	14 Replacez le carter de mixeur.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	12 Replacez la bague de montage et tournez-la dans le sens horaire pour verrouiller la bague en place.
	12 Replacez la bague de montage et tournez-la dans le sens horaire pour verrouiller la bague en place.

	13 Replacez le ventilateur de mixeur. Assurez-vous que le ventilateur de mixeur s'enclenche.
	13 Replacez le ventilateur de mixeur. Assurez-vous que le ventilateur de mixeur s'enclenche.


	14 Replacez le carter de mixeur.
	14 Replacez le carter de mixeur.

	15 Tournez la bague de montage dans les horaire pour verrouiller le mixeur en place.
	15 Tournez la bague de montage dans les horaire pour verrouiller le mixeur en place.

	16 Replacez le flexible de sortie.
	16 Replacez le flexible de sortie.




	5.2.8 Nettoyage des conteneurs d'instantané
	5.2.8 Nettoyage des conteneurs d'instantané
	5.2.8 Nettoyage des conteneurs d'instantané
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.

	2 Tournez la sortie du conteneur vers le haut (A).
	2 Tournez la sortie du conteneur vers le haut (A).

	3 Levez le conteneur de sa douille et tirez-le (B).
	3 Levez le conteneur de sa douille et tirez-le (B).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Retirez le cache (C).
	4 Retirez le cache (C).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	5 Nettoyez le conteneur d'instantané et ses pièces.
	5 Nettoyez le conteneur d'instantané et ses pièces.

	6 Séchez les pièces soigneusement.
	6 Séchez les pièces soigneusement.

	7 Replacez le cache.
	7 Replacez le cache.

	8 Replacez le conteneur dans sa douille.
	8 Replacez le conteneur dans sa douille.

	9 Tournez la sortie du conteneur vers le bas (A).
	9 Tournez la sortie du conteneur vers le bas (A).

	10 Assurez-vous que le conteneur s'enclenche avec la goupille dans l'orifice.
	10 Assurez-vous que le conteneur s'enclenche avec la goupille dans l'orifice.

	11 Fermez la porte de la machine.
	11 Fermez la porte de la machine.





	5.2.9 Nettoyage des sorties
	5.2.9 Nettoyage des sorties
	5.2.9 Nettoyage des sorties
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ouvrez la porte de la machine.
	1 Ouvrez la porte de la machine.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	2 Retirez les sorties de boisson de la partie avant du bras de sortie.
	2 Retirez les sorties de boisson de la partie avant du bras de sortie.







	6 Dépannage
	6 Dépannage
	6.1 Messages d'erreur
	6.1 Messages d'erreur
	6.1 Messages d'erreur
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problème
	Cause possible
	Solution


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	E1 Erreur niveau
	E1 Erreur niveau

	Problème de niveau de capteur
	Problème de niveau de capteur

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E2 Erreur niveau
	E2 Erreur niveau

	La chaudière se remplit trop lentement. 
	La chaudière se remplit trop lentement.
	Aucune pression d'eau ou réservoir d'eau vide.

	Contrôlez la pression d'eau. Ouvrez complètement le robinet d'alimentation en eau. Vérifiez si le tube de connexion est entortillé. Arrêtez puis mettez la machine en marche.
	Contrôlez la pression d'eau. Ouvrez complètement le robinet d'alimentation en eau. Vérifiez si le tube de connexion est entortillé. Arrêtez puis mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	E3 Remplir erreur
	E3 Remplir erreur

	La chaudière ne se remplit pas.
	La chaudière ne se remplit pas.

	Contrôlez la pression d'eau. Ouvrez complètement le robinet d'alimentation en eau. Vérifiez si le tube de connexion est entortillé. Arrêtez puis mettez la machine en marche.
	Contrôlez la pression d'eau. Ouvrez complètement le robinet d'alimentation en eau. Vérifiez si le tube de connexion est entortillé. Arrêtez puis mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	E6 Haute température
	E6 Haute température

	Problème de capteur de température
	Problème de capteur de température

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E7 Erreur mixeur 1
	E7 Erreur mixeur 1

	Surcharge /blocage de mixeur 1 
	Surcharge /blocage de mixeur 1
	Le mixeur 1 est sale ou mal fixé.
	La commande a fermé les sorties.

	Retirez le mixeur de la machine, nettoyez-le puis installez-le correctement. 
	Retirez le mixeur de la machine, nettoyez-le puis installez-le correctement.
	Vérifiez la liberté de rotation du rotor.
	Arrêtez puis mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	E8 Erreur mixeur 2
	E8 Erreur mixeur 2

	Surcharge /blocage de mixeur 2 
	Surcharge /blocage de mixeur 2
	Le mixeur 2 est sale ou mal fixé.
	La commande a fermé les sorties.

	Retirez le mixeur de la machine, nettoyez-le puis installez-le correctement. 
	Retirez le mixeur de la machine, nettoyez-le puis installez-le correctement.
	Vérifiez la liberté de rotation du rotor.
	Arrêtez puis mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	E9 Erreur mixeur 3
	E9 Erreur mixeur 3

	Surcharge /blocage de mixeur 3 
	Surcharge /blocage de mixeur 3
	Le mixeur 3 est sale ou mal fixé.
	La commande a fermé les sorties.

	Retirez le mixeur de la machine, nettoyez-le puis installez-le correctement. 
	Retirez le mixeur de la machine, nettoyez-le puis installez-le correctement.
	Vérifiez la liberté de rotation du rotor.
	Arrêtez puis mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	E10 Erreur valve
	E10 Erreur valve

	Surcharge /blocage de valve ou ventilateur. 
	Surcharge /blocage de valve ou ventilateur.
	Surcharge de sortie de valve ou ventilateur.
	La commande a fermé la sortie.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E11 Erreur moteur ingrédient
	E11 Erreur moteur ingrédient

	Surcharge /blocage du moteur d'ingrédient. 
	Surcharge /blocage du moteur d'ingrédient.
	Surcharge de sortie du moteur d'ingrédient.
	Le moteur principal de l'une des sorties fonctionne irrégulièrement.

	Nettoyez les conteneurs. Voir 5.2.8. 
	Nettoyez les conteneurs. Voir 
	5.2.8

	Arrêtez puis mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	E13 Erreur mixeur groupe
	E13 Erreur mixeur groupe

	Surcharge du groupe percolateur et mixeur. 
	Surcharge du groupe percolateur et mixeur.
	La commande a fermé les sorties.

	Nettoyez le rotor de mixeur. 
	Nettoyez le rotor de mixeur.
	Vérifiez la liberté de rotation du rotor.
	Arrêtez puis mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	E14 Erreur sortie
	E14 Erreur sortie

	Surcharge /blocage de groupe de moteurs d'ingrédient. 
	Surcharge /blocage de groupe de moteurs d'ingrédient.
	Le moteur principal de l'une des sorties fonctionne irrégulièrement.
	La commande a fermé les sorties.

	Nettoyez les conteneurs. Voir 5.2.8. 
	Nettoyez les conteneurs. Voir 
	5.2.8

	Arrêtez puis mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	Surcharge de groupe de sorties de valve ou de ventilateur. 
	Surcharge de groupe de sorties de valve ou de ventilateur.
	La commande a fermé les sorties.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E16 Erreur niveau
	E16 Erreur niveau

	Niveau de chaudière soudainement trop bas.
	Niveau de chaudière soudainement trop bas.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E17 Erreur MDB
	E17 Erreur MDB

	Aucune communication entre la machine et le système de paiement MDB.
	Aucune communication entre la machine et le système de paiement MDB.

	Arrêtez puis mettez la machine en marche. 
	Arrêtez puis mettez la machine en marche.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E18 Erreur mixeur groupe FET
	E18 Erreur mixeur groupe FET

	Sortie de moteur de percolateur ou mixeur encore active.
	Sortie de moteur de percolateur ou mixeur encore active.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E19 Erreur sortie FET
	E19 Erreur sortie FET

	Moteur d'ingrédient, valve ou moteur de ventilation encore actif
	Moteur d'ingrédient, valve ou moteur de ventilation encore actif

	Arrêtez puis mettez la machine en marche. 
	Arrêtez puis mettez la machine en marche.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E20 Erreur logiciel
	E20 Erreur logiciel

	Erreur logiciel
	Erreur logiciel

	Arrêtez puis mettez la machine en marche. Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Arrêtez puis mettez la machine en marche. Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E21 Erreur chaudière
	E21 Erreur chaudière

	La chaudière ne chauffe pas.
	La chaudière ne chauffe pas.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E26 température trop basse
	E26 température trop basse

	Problème de capteur de température
	Problème de capteur de température

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E27 fermeture NTC
	E27 fermeture NTC

	Problème de capteur de température
	Problème de capteur de température

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	E28 ne NTC
	E28 ne NTC

	Problème de capteur de température
	Problème de capteur de température

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.






	6.2 Messages affichés
	6.2 Messages affichés
	6.2 Messages affichés
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problème
	Cause possible
	Solution


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Hors service Remplissage de chaudière
	Hors service Remplissage de chaudière

	En cas de première utilisation : la chaudière est encore vide et elle se remplit. 
	En cas de première utilisation : la chaudière est encore vide et elle se remplit. 

	Aucune action requise.
	Aucune action requise.


	<TABLE ROW>
	Hors service Remplissage de chaudière
	Hors service Remplissage de chaudière

	La chaudière ne se remplit pas ou trop lentement. Après 60 secondes, l'affichage indique "E3 Remplir erreur". 
	La chaudière ne se remplit pas ou trop lentement. Après 60 secondes, l'affichage indique "E3 Remplir erreur". 

	Contrôlez la pression d'eau. Ouvrez complètement le robinet d'alimentation en eau. Vérifiez si le tube de connexion est entortillé. Arrêtez puis mettez la machine en marche.
	Contrôlez la pression d'eau. Ouvrez complètement le robinet d'alimentation en eau. Vérifiez si le tube de connexion est entortillé. Arrêtez puis mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	Hors service Chaudière chauffe
	Hors service Chaudière chauffe

	La température de la chaudière est trop basse car trop d'eau est utilisée.
	La température de la chaudière est trop basse car trop d'eau est utilisée.

	Attendez que la température de la chaudière atteigne le niveau correct.
	Attendez que la température de la chaudière atteigne le niveau correct.


	<TABLE ROW>
	Hors service égouttoir plein
	Hors service égouttoir plein

	L'égouttoir est plein.
	L'égouttoir est plein.

	Videz les égouttoirs.
	Videz les égouttoirs.


	<TABLE ROW>
	Hors service standby
	Hors service standby

	La machine est en pause.
	La machine est en pause.

	Retirez le mode pause du menu de configuration.
	Retirez le mode pause du menu de configuration.


	<TABLE ROW>
	Rincage
	Rincage

	Le programme de rinçage n'a pas été effectué.
	Le programme de rinçage n'a pas été effectué.

	Effectuez le programme de rinçage. Voir 5.2.4.
	Effectuez le programme de rinçage. Voir 
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Service boiler
	Service boiler

	La chaudière a besoin d'entretien.
	La chaudière a besoin d'entretien.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	Capteur de tasse Erreur gauche
	Capteur de tasse Erreur gauche

	Le capteur de tasse gauche a un problème.
	Le capteur de tasse gauche a un problème.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	Capteur de tasse Erreur centre
	Capteur de tasse Erreur centre

	Le capteur de tasse du milieu a un problème.
	Le capteur de tasse du milieu a un problème.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	Capteur de tasse Erreur droit
	Capteur de tasse Erreur droit

	Le capteur de tasse droit a un problème.
	Le capteur de tasse droit a un problème.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.






	6.3 Dysfonctionnements
	6.3 Dysfonctionnements
	6.3 Dysfonctionnements
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problème
	Cause possible
	Solution


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	La machine ne fonctionne pas.
	La machine ne fonctionne pas.

	Fusible grillé.
	Fusible grillé.

	Contrôlez les fusibles.
	Contrôlez les fusibles.


	<TABLE ROW>
	La machine est arrêtée.
	La machine est arrêtée.

	Mettez la machine en marche.
	Mettez la machine en marche.


	<TABLE ROW>
	Cordon cassé.
	Cordon cassé.

	Contrôlez le cordon d'alimentation.
	Contrôlez le cordon d'alimentation.


	<TABLE ROW>
	La machine ne répond pas.
	La machine ne répond pas.

	La machine est en pause.
	La machine est en pause.

	Désactivez le mode pause.
	Désactivez le mode pause.


	<TABLE ROW>
	Mauvais goût du produit.
	Mauvais goût du produit.

	Le conteneur est vide.
	Le conteneur est vide.

	Remplissez le conteneur.
	Remplissez le conteneur.


	<TABLE ROW>
	Le conteneur est mal positionné.
	Le conteneur est mal positionné.

	Positionnez correctement le conteneur.
	Positionnez correctement le conteneur.


	<TABLE ROW>
	La sortie du conteneur est bloquée.
	La sortie du conteneur est bloquée.

	Nettoyez la sortie du conteneur.
	Nettoyez la sortie du conteneur.


	<TABLE ROW>
	Le distributeur du conteneur ne fonctionne pas.
	Le distributeur du conteneur ne fonctionne pas.

	Contrôlez le distributeur du conteneur ou nettoyez le conteneur.
	Contrôlez le distributeur du conteneur ou nettoyez le conteneur.


	<TABLE ROW>
	Ingrédient erroné.
	Ingrédient erroné.

	Utilisez l'ingrédient correct.
	Utilisez l'ingrédient correct.


	<TABLE ROW>
	L'ingrédient est solidifié (croûte).
	L'ingrédient est solidifié (croûte).

	Remplacez l'ingrédient.
	Remplacez l'ingrédient.


	<TABLE ROW>
	Le mixeur n'est pas nettoyé.
	Le mixeur n'est pas nettoyé.

	Nettoyez le mixeur.
	Nettoyez le mixeur.


	<TABLE ROW>
	L'ingrédient a expiré.
	L'ingrédient a expiré.

	Remplacez l'ingrédient.
	Remplacez l'ingrédient.


	<TABLE ROW>
	La température de la chaudière est trop basse.
	La température de la chaudière est trop basse.

	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.
	Contactez le revendeur ou l'ingénieur d'entretien.


	<TABLE ROW>
	L'ingrédient est humide.
	L'ingrédient est humide.

	Contrôlez le système de ventilation et remplacez l'ingrédient.
	Contrôlez le système de ventilation et remplacez l'ingrédient.
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	1 Sikkerhed
	1 Sikkerhed
	1.1 Vigtige oplysninger
	1.1 Vigtige oplysninger
	1.1 Vigtige oplysninger
	Denne betjeningsvejledning er beregnet til at hjælpe dig med at betjene denne maskine sikkert og effektivt. Den indeholder oplys...
	Denne betjeningsvejledning er beregnet til at hjælpe dig med at betjene denne maskine sikkert og effektivt. Den indeholder oplys...

	Det er dit ansvar at betjening maskinens i overensstemmelse med alle sikkerhedsinstruktioner og procedurer, som er indeholdt i d...
	Det er dit ansvar at betjening maskinens i overensstemmelse med alle sikkerhedsinstruktioner og procedurer, som er indeholdt i d...

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Inden du bruger maskinen skal du have læst, sat dig ind i og kende alle sikkerhedsoplysningerne i dette kapitel. Vær sæ...
	Inden du bruger maskinen skal du have læst, sat dig ind i og kende alle sikkerhedsoplysningerne i dette kapitel. Vær særlig opmæ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Hvis du ikke forstår en sikkerhedsinstruktion eller procedure, må du ikke bruge maskinen. Kontrakt din overordnede, og ...
	Hvis du ikke forstår en sikkerhedsinstruktion eller procedure, må du ikke bruge maskinen. Kontrakt din overordnede, og sørg for ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Brug ikke maskinen før du har modtaget passende og tilstrækkelig træning i hvordan den bruges sikkert og effektivt. Hvi...
	Brug ikke maskinen før du har modtaget passende og tilstrækkelig træning i hvordan den bruges sikkert og effektivt. Hvis du usik...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Bemærk Det A-vejede lydtryksniveau for maskinen er under 70 dB.
	Det A-vejede lydtryksniveau for maskinen er under 70 dB.






	1.2 Advarselsskilte
	1.2 Advarselsskilte
	Der er sat sikkerhedsskilte op på maskinen for at give sikkerhedsinformation. Alle sikkerhedsskilte gentages, i reglen med en nærmere forklaring, senere i denne vejledning.
	Der er sat sikkerhedsskilte op på maskinen for at give sikkerhedsinformation. Alle sikkerhedsskilte gentages, i reglen med en nærmere forklaring, senere i denne vejledning.

	1.2.1 Klassifikation af sikkerhedsskilte
	1.2.1 Klassifikation af sikkerhedsskilte
	1.2.1 Klassifikation af sikkerhedsskilte
	Sikkerhedsskiltene er de internationalt anerkendte typer og beskrives i det følgende.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Advarselsskilt der identificerer en fare.
	Advarselsskilt der identificerer en fare.






	1.2.2 Advarsel, forsigtig og bemærk
	1.2.2 Advarsel, forsigtig og bemærk
	1.2.2 Advarsel, forsigtig og bemærk
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL ‘Advarsel' identificerer en fare, der kan føre til personskade, inklusive død.
	‘Advarsel' identificerer en fare, der kan føre til personskade, inklusive død.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsigtighed tilrådes 'Forsigtig' identificerer en fare, der kan føre til beskadigelse af maskinen, beskadigelse af andet udstyr og/eller miljøforurening.
	'Forsigtig' identificerer en fare, der kan føre til beskadigelse af maskinen, beskadigelse af andet udstyr og/eller miljøforurening.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Bemærk 'Bemærk' bruges til at fremhæve supplerende information.
	'Bemærk' bruges til at fremhæve supplerende information.







	1.3 Tilsigtet brug
	1.3 Tilsigtet brug
	1.3 Tilsigtet brug
	Denne maskine tilbereder varme drikke. Al anden brug vil blive betragtet som liggende uden for maskinens tilsigtede formål. Fabr...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Brug ikke produkter, som ikke overholder kravene i bestemmelserne vedrørende levnedsmidler.
	Brug ikke produkter, som ikke overholder kravene i bestemmelserne vedrørende levnedsmidler.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Bemærk Denne maskine må kun bruges i forretningsøjemed. Den er ikke et husholdningsapparat.
	Denne maskine må kun bruges i forretningsøjemed. Den er ikke et husholdningsapparat.






	1.4 Ændringer
	1.4 Ændringer
	1.4 Ændringer
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Forsøg ikke at udføre ændringer på maskinen uden forudgående tilladelse fra Animo. Uautoriserede ændringer på maskinen kan føre til alvorlige personkvæstelser. Kvæstelserne kan være dødelige.
	Forsøg ikke at udføre ændringer på maskinen uden forudgående tilladelse fra Animo. Uautoriserede ændringer på maskinen kan føre til alvorlige personkvæstelser. Kvæstelserne kan være dødelige.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Forsøg ikke at ændre, fjerne eller omgå sikkerhedsanordningerne.
	Forsøg ikke at ændre, fjerne eller omgå sikkerhedsanordningerne.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Forsøg ikke at udføre ændringer, som ikke overholder lokale, regionale eller nationale bestemmelser.
	Forsøg ikke at udføre ændringer, som ikke overholder lokale, regionale eller nationale bestemmelser.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Sørg for, at hovedafbryderen og betjeningsknappen er let tilgængelige.
	Sørg for, at hovedafbryderen og betjeningsknappen er let tilgængelige.




	Animo er altid villig til at drøfte muligheden for at forbedre værdien for deres maskiner igennem ændringer. Se 
	Animo er altid villig til at drøfte muligheden for at forbedre værdien for deres maskiner igennem ændringer. Se 
	’Yderligere hjælp og information’




	1.5 Sikkerhedsanordninger
	1.5 Sikkerhedsanordninger
	1.5.1 Temperatursikring
	1.5.1 Temperatursikring
	1.5.1 Temperatursikring
	Temperatursikringen slukker for varmeelementet, hvis temperaturen er for høj. Det forhindrer maskinen i at koge tør. Temperatursikringen kan betjenes manuelt.
	Temperatursikringen slukker for varmeelementet, hvis temperaturen er for høj. Det forhindrer maskinen i at koge tør. Temperatursikringen kan betjenes manuelt.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Fjern dækslet (A).
	1 Fjern dækslet (A).

	2 Tryk på nulstillingsknappen (B).
	2 Tryk på nulstillingsknappen (B).





	1.5.2 Tænd/sluk-kontakt
	1.5.2 Tænd/sluk-kontakt
	1.5.2 Tænd/sluk-kontakt
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Tænd/sluk-kontakten (A) tænder og slukker for maskinen. Maskinen kan stadig være spændingsførende efter der er slukket for den. Træk stikket ud af maskinen for at sikre, at spændingen er fuldstændig afbrudt.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Tænd/sluk-kontakten afbryder ikke alle indvendige komponenter. Afbryd altid maskinens strømforsyningen før den åbnes.
	Tænd/sluk-kontakten afbryder ikke alle indvendige komponenter. Afbryd altid maskinens strømforsyningen før den åbnes.






	1.5.3 Slettetast
	1.5.3 Slettetast
	1.5.3 Slettetast
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Slettetasten (A) sletter den valgte opskrift.


	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Displayet (A) viser tekniske fejl ved hjælp af fejlkoder. Displayet viser også andre meddelelser til brugeren eller advarsler.



	1.6 Sikkerhedsforanstaltninger
	1.6 Sikkerhedsforanstaltninger
	1.6.1 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
	1.6.1 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
	1.6.1 Generelle sikkerhedsforanstaltninger
	. Sørg for, at omgivelserne omkring maskinen er tørre, rene og tilstrækkeligt oplyste.
	. Sørg for, at omgivelserne omkring maskinen er tørre, rene og tilstrækkeligt oplyste.
	. Sørg for, at omgivelserne omkring maskinen er tørre, rene og tilstrækkeligt oplyste.

	. Hold afstand til dele i bevægelse.
	. Hold afstand til dele i bevægelse.

	. Brug kun reservedele fra Animo.
	. Brug kun reservedele fra Animo.

	. Brug kun produkter, som anbefales af Animo.
	. Brug kun produkter, som anbefales af Animo.




	1.6.2 Installation
	1.6.2 Installation
	1.6.2 Installation
	. Placér maskinen i vandret position i arbejdshøjde på en stabil og plan overflade.
	. Placér maskinen i vandret position i arbejdshøjde på en stabil og plan overflade.
	. Placér maskinen i vandret position i arbejdshøjde på en stabil og plan overflade.

	. Hold tilstrækkeligt frirum omkring maskinen, så luften kan cirkulere.
	. Hold tilstrækkeligt frirum omkring maskinen, så luften kan cirkulere.

	. Sørg for, at maskinens for- og bagside er tilgængelige for reparation og vedligeholdelse.
	. Sørg for, at maskinens for- og bagside er tilgængelige for reparation og vedligeholdelse.

	. Tilslut maskinen til et stik med jordforbindelse.
	. Tilslut maskinen til et stik med jordforbindelse.

	. Hvis maskinens leveres med fastmonteret strømkabel, skal der monteres en afbryderanordning på den fastmonterede ledning i overensstemmelse med reglerne for ledningsføring.
	. Hvis maskinens leveres med fastmonteret strømkabel, skal der monteres en afbryderanordning på den fastmonterede ledning i overensstemmelse med reglerne for ledningsføring.

	. Kontrollér, at maskinen ikke lækker.
	. Kontrollér, at maskinen ikke lækker.

	. Placér ikke maskinen i et område, hvor der bruges vandstråler.
	. Placér ikke maskinen i et område, hvor der bruges vandstråler.

	. Overhold lokale forskrifter og brug kun godkendte materialer og komponenter.
	. Overhold lokale forskrifter og brug kun godkendte materialer og komponenter.

	. Kontrollér, om specifikationerne på maskinens typeskilt er i overensstemmelse med de lokale forhold.
	. Kontrollér, om specifikationerne på maskinens typeskilt er i overensstemmelse med de lokale forhold.

	. Placér ikke maskinen i et område med temperaturer på under 0 ˚C.
	. Placér ikke maskinen i et område med temperaturer på under 0 ˚C.
	Maskinens korrekte funktion kræver omgivelsestemperaturer på mellem 0 ˚C og 40 ˚C.




	1.6.3 Når maskinen er i brug
	1.6.3 Når maskinen er i brug
	1.6.3 Når maskinen er i brug
	. Kontrollér maskinen for skader inden den tages i brug.
	. Kontrollér maskinen for skader inden den tages i brug.
	. Kontrollér maskinen for skader inden den tages i brug.

	. Vip ikke maskinen.
	. Vip ikke maskinen.

	. Maskinen må ikke nedsænkes i vand eller spules.
	. Maskinen må ikke nedsænkes i vand eller spules.

	. Brug ikke skarpe genstande til at betjene maskinen.
	. Brug ikke skarpe genstande til at betjene maskinen.

	. Hold styrekomponenterne rene og fri for fedt.
	. Hold styrekomponenterne rene og fri for fedt.

	. Sørg for, at omgivelsestemperaturen altid er mellem 0 ˚C og 40 ˚C.
	. Sørg for, at omgivelsestemperaturen altid er mellem 0 ˚C og 40 ˚C.

	. Sluk for maskinen og afbryd vandforsyningen, hvis maskinen tages ud af brug for en længere periode.
	. Sluk for maskinen og afbryd vandforsyningen, hvis maskinen tages ud af brug for en længere periode.




	1.6.4 Vedligeholdelse og reparation
	1.6.4 Vedligeholdelse og reparation
	1.6.4 Vedligeholdelse og reparation
	. Udfør regelmæssig vedligeholdelse af maskinen.
	. Udfør regelmæssig vedligeholdelse af maskinen.
	. Udfør regelmæssig vedligeholdelse af maskinen.

	. Maskinen må ikke spules med vand.
	. Maskinen må ikke spules med vand.

	. Maskinens korrekte funktion kræver omgivelsestemperaturer på mellem 0 ˚C og 40 ˚C.
	. Maskinens korrekte funktion kræver omgivelsestemperaturer på mellem 0 ˚C og 40 ˚C.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsigtighed tilrådes Hvis maskinen skulle fryse: 
	Hvis maskinen skulle fryse:
	1. Sluk for maskinen.
	1. Sluk for maskinen.
	1. Sluk for maskinen.

	2. Afbryd strømforsyningen til maskinen.
	2. Afbryd strømforsyningen til maskinen.

	3. Afbryd vandforsyningen.
	3. Afbryd vandforsyningen.

	4. Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
	4. Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.







	. Brug beskyttelseshandsker, når du udfører vedligeholdelse.
	. Brug beskyttelseshandsker, når du udfører vedligeholdelse.

	. Forlad ikke maskinen under vedligeholdelsesarbejdet.
	. Forlad ikke maskinen under vedligeholdelsesarbejdet.

	. Sørg for, at reparationer kun udføres af oplært og autoriseret personale.
	. Sørg for, at reparationer kun udføres af oplært og autoriseret personale.

	. Afbryd maskinens strømforsyning når du udfører vedligeholdelse i forbindelse med fejlmeddelelser.
	. Afbryd maskinens strømforsyning når du udfører vedligeholdelse i forbindelse med fejlmeddelelser.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Maskinen gøres fuldstændig spændingsfri ved at trække stikket til maskinens strømforsyning ud.
	Maskinen gøres fuldstændig spændingsfri ved at trække stikket til maskinens strømforsyning ud.






	1.6.5 Instruktioner for udskiftning af komponenter
	1.6.5 Instruktioner for udskiftning af komponenter
	1.6.5 Instruktioner for udskiftning af komponenter
	. Hvis strømforsyningskablet er beskadiget:
	. Hvis strømforsyningskablet er beskadiget:
	. Hvis strømforsyningskablet er beskadiget:
	- Hvis der fulgte et separat strømkabel med leveringen udskiftes det med et nyt, så farer kan undgås. Brug kun reservedele fra Animo.
	- Hvis der fulgte et separat strømkabel med leveringen udskiftes det med et nyt, så farer kan undgås. Brug kun reservedele fra Animo.
	- Hvis der fulgte et separat strømkabel med leveringen udskiftes det med et nyt, så farer kan undgås. Brug kun reservedele fra Animo.

	- Hvis maskinen er leveret med fastmonteret strømforsyningskabel, skal det udskiftes af forhandleren, serviceteknikeren eller personer med tilsvarende kvalifikationer, så farer kan undgås.
	- Hvis maskinen er leveret med fastmonteret strømforsyningskabel, skal det udskiftes af forhandleren, serviceteknikeren eller personer med tilsvarende kvalifikationer, så farer kan undgås.



	. Brug altid det nye slangesæt, som leveres med maskinen. Gamle slangesæt eller andre slanger må ikke bruges.
	. Brug altid det nye slangesæt, som leveres med maskinen. Gamle slangesæt eller andre slanger må ikke bruges.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Maskinen gøres fuldstændig spændingsfri ved at trække stikket til maskinens strømforsyning ud.
	Maskinen gøres fuldstændig spændingsfri ved at trække stikket til maskinens strømforsyning ud.







	1.7 Brugere
	1.7 Brugere
	1.7.1 Personalekvalifikationer
	1.7.1 Personalekvalifikationer
	1.7.1 Personalekvalifikationer
	. Maskinen er kun beregnet til at blive brugt af personer på over 8 år. Overhold de respektive nationale bestemmelser for sikkerhed og sundhed på arbejdspladsen.
	. Maskinen er kun beregnet til at blive brugt af personer på over 8 år. Overhold de respektive nationale bestemmelser for sikkerhed og sundhed på arbejdspladsen.
	. Maskinen er kun beregnet til at blive brugt af personer på over 8 år. Overhold de respektive nationale bestemmelser for sikkerhed og sundhed på arbejdspladsen.

	. Maskinen må ikke betjenes af børn eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden med mindre
	. Maskinen må ikke betjenes af børn eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden med mindre
	- de er under opsyn, eller 
	- de er under opsyn, eller 
	- de er under opsyn, eller 

	- de er blevet instrueret i sikker brug af maskinen og forstår farerne, som er forbundet med brugen.
	- de er blevet instrueret i sikker brug af maskinen og forstår farerne, som er forbundet med brugen.



	. Børn må ikke lege med maskinen.
	. Børn må ikke lege med maskinen.

	. Rengøring og vedligeholdelse, som udføres af brugeren, må ikke udføres af børn, med mindre de er under opsyn.
	. Rengøring og vedligeholdelse, som udføres af brugeren, må ikke udføres af børn, med mindre de er under opsyn.

	. Maskinen må kun betjenes af personale, som har tilladelse hertil.
	. Maskinen må kun betjenes af personale, som har tilladelse hertil.

	. Personalet må kun udføre det arbejde, som de oplært til at udføre. Dette gælder både for vedligeholdelse og normal betjening af maskinen.
	. Personalet må kun udføre det arbejde, som de oplært til at udføre. Dette gælder både for vedligeholdelse og normal betjening af maskinen.

	. Al personale, som er beskæftiget med maskinen, skal have fri adgang til de tilhørende betjeningsvejledninger.
	. Al personale, som er beskæftiget med maskinen, skal have fri adgang til de tilhørende betjeningsvejledninger.

	. Operatørerne skal være bekendt med alle situationer, som kan opstå, så de hurtigt og effektivt kan gribe ind i nødsituationer.
	. Operatørerne skal være bekendt med alle situationer, som kan opstå, så de hurtigt og effektivt kan gribe ind i nødsituationer.




	1.7.2 Personale og levnedsmiddelhygiejne
	1.7.2 Personale og levnedsmiddelhygiejne
	1.7.2 Personale og levnedsmiddelhygiejne
	Maskinen tilbereder drikke beregnet til menneskeføde. Derfor skal tilberedningsområdet leve op til de strengest hygiejnestandarder.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsigtighed tilrådes Som operatør skal du have modtaget oplæring i personlig og levnedsmiddelhygiejne fra din(e) arbejdsgiver(e...
	Som operatør skal du have modtaget oplæring i personlig og levnedsmiddelhygiejne fra din(e) arbejdsgiver(e). Hvis dette ikke er ...




	. Vask hænderne grundigt, før du betræder tilberedningsområdet.
	. Vask hænderne grundigt, før du betræder tilberedningsområdet.
	. Vask hænderne grundigt, før du betræder tilberedningsområdet.

	. Fjern dit ur og andre løse smykker, før du betræder tilberedningsområdet.
	. Fjern dit ur og andre løse smykker, før du betræder tilberedningsområdet.

	. Sørg for, at maskinen rengøres jævnligt.
	. Sørg for, at maskinen rengøres jævnligt.





	1.8 Direktiver
	1.8 Direktiver
	1.8 Direktiver
	Denne maskine opfylder følgende EU-direktiver: 
	Denne maskine opfylder følgende EU-direktiver: 

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	EMK-direktivet: 2004/108/EF 
	EMK-direktivet: 2004/108/EF
	Lavspændingsdirektivet: 2006/95/EF
	Maskindirektivet: 2006/42/EF




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	RoHS-direktivet: 2002/95/EF 
	RoHS-direktivet: 2002/95/EF
	AEEU-direktivet: 2002/96/EF





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Direktiv om kontakt med medvarer: 1935/2004/EF
	Direktiv om kontakt med medvarer: 1935/2004/EF







	1.9 Garanti
	1.9 Garanti
	1.9 Garanti
	Garantireglerne, der gælder for denne maskine, er en del af de generelle leveringsbetingelser


	1.10 Bortskaffelse
	1.10 Bortskaffelse
	1.10 Bortskaffelse
	Selve brugen og vedligeholdelsen af maskinen medfører ingen fare for miljøet. De fleste komponenter kan bortskaffes ad almindelige veje.
	Selve brugen og vedligeholdelsen af maskinen medfører ingen fare for miljøet. De fleste komponenter kan bortskaffes ad almindelige veje.

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Bemærk Sørg for, at lokale bestemmelser, instruktioner og forholdsregler angående sundhed, sikkerhed og miljø overholdes.
	Sørg for, at lokale bestemmelser, instruktioner og forholdsregler angående sundhed, sikkerhed og miljø overholdes.






	1.11 Yderligere hjælp og information
	1.11 Yderligere hjælp og information
	1.11 Yderligere hjælp og information
	Animo bestræber sig på at yde support på højt niveau til brugere og operatører af firmaets produkter. Kontakt forhandleren for at få yderligere oplysninger om indstillinger, vedligeholdelse og reparationsarbejde, der ikke er beskrevet i dette dokument.



	2 Beskrivelse
	2 Beskrivelse
	2.1 Oversigt
	2.1 Oversigt
	2.1.1 Set forfra
	2.1.1 Set forfra
	2.1.1 Set forfra
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Betjeningspanel
	Betjeningspanel


	B 
	B 
	Udløb
	Udløb


	C 
	C 
	Kopbakke
	Kopbakke


	D 
	D 
	Dryppebakke
	Dryppebakke


	E 
	E 
	Dørlås
	Dørlås






	2.1.2 Set bagfra
	2.1.2 Set bagfra
	2.1.2 Set bagfra
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Temperatursikring
	Temperatursikring


	B 
	B 
	Blæser
	Blæser


	C 
	C 
	Strømkabel
	Strømkabel


	D 
	D 
	Vandforsyning
	Vandforsyning






	2.1.3 Indvendig
	2.1.3 Indvendig
	2.1.3 Indvendig
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Kanistere
	Kanistere


	B 
	B 
	Tænd/sluk-kontakt
	Tænd/sluk-kontakt


	C 
	C 
	Blander
	Blander


	D 
	D 
	Udløb
	Udløb


	E 
	E 
	Etiket med rengøringsinstruktioner
	Etiket med rengøringsinstruktioner


	F 
	F 
	Betjeningspanel
	Betjeningspanel







	2.2 Funktionsprincip
	2.2 Funktionsprincip
	2.2.1 Kanister
	2.2.1 Kanister
	2.2.1 Kanister
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Kanisterne (A) indeholder instantprodukter.


	2.2.2 Blander
	2.2.2 Blander
	2.2.2 Blander
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Blanderen (A) blander instantprodukterne med varmt vand og leder produktet frem til udløbet.


	2.2.3 Udløb
	2.2.3 Udløb
	2.2.3 Udløb
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Udløbet (A) fylder produktet i koppen eller kanden.



	2.3 Specifikationer
	2.3 Specifikationer
	2.3.1 Standardudstyr
	2.3.1 Standardudstyr
	2.3.1 Standardudstyr
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Maskinens mål 
	Maskinens mål
	(d x b x h mm)

	520 x 386 x 686 
	520 x 386 x 686
	520 x 386 x 805


	<TABLE ROW>
	Vægt: tom/fuld
	Vægt: tom/fuld

	23/33 kg 24/34 kg
	23/33 kg 24/34 kg


	<TABLE ROW>
	Vandtryk
	Vandtryk

	2-10 bar
	2-10 bar


	<TABLE ROW>
	Temperatur for vand i indgang
	Temperatur for vand i indgang

	5-60 ˚C
	5-60 ˚C


	<TABLE ROW>
	Vandets hårdhedsgrad
	Vandets hårdhedsgrad

	> 5 ˚dH
	> 5 ˚dH


	<TABLE ROW>
	Vandets surhedsgrad
	Vandets surhedsgrad

	6,5 < pH < 8,5
	6,5 < pH < 8,5


	<TABLE ROW>
	Kedlens rumfang 
	Kedlens rumfang 

	5,5 l
	5,5 l


	<TABLE ROW>
	Kedlens opvarmningstid 
	Kedlens opvarmningstid 

	ca. 3 min.
	ca. 3 min.


	<TABLE ROW>
	Kedeltemperatur 
	Kedeltemperatur 

	90 ˚C
	90 ˚C








	2.3.2 Elektrisk system
	2.3.2 Elektrisk system
	2.3.2 Elektrisk system
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Spænding
	Spænding

	3N~380-415 V
	3N~380-415 V


	<TABLE ROW>
	Frekvens
	Frekvens

	50-60 Hz
	50-60 Hz


	<TABLE ROW>
	Effekt
	Effekt

	9675 W
	9675 W


	<TABLE ROW>
	Varmeelementets effekt 
	Varmeelementets effekt 

	3 x 3200 W
	3 x 3200 W


	<TABLE ROW>
	Sikring
	Sikring

	3 x 16 A
	3 x 16 A








	2.3.3 Kapacitet - kaffe
	2.3.3 Kapacitet - kaffe
	2.3.3 Kapacitet - kaffe
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Timekapacitet for kop på 120 ml
	Timekapacitet for kop på 120 ml

	2x 450 kopper
	2x 450 kopper


	<TABLE ROW>
	Tilberedelsestid for kop på 120 ml
	Tilberedelsestid for kop på 120 ml

	8 sek.
	8 sek.


	<TABLE ROW>
	Tilberedelsestid for kande på 12 x 120 ml
	Tilberedelsestid for kande på 12 x 120 ml

	63"
	63"


	<TABLE ROW>
	Tilberedelsestid for 2 kander på 12 x 120 ml
	Tilberedelsestid for 2 kander på 12 x 120 ml

	63"
	63"








	2.3.4 Kapacitete - Varmt vand
	2.3.4 Kapacitete - Varmt vand
	2.3.4 Kapacitete - Varmt vand
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Timekapacitet for kop på 120 ml
	Timekapacitet for kop på 120 ml

	600 kopper
	600 kopper


	<TABLE ROW>
	Tilberedelsestid for kop på 120 ml
	Tilberedelsestid for kop på 120 ml

	6 sek.
	6 sek.


	<TABLE ROW>
	Tilberedelsestid for kande på 12 x 120 ml
	Tilberedelsestid for kande på 12 x 120 ml

	1 min. og 40 sek.
	1 min. og 40 sek.


	<TABLE ROW>
	Tilberedelsestid for 2 kander på 12 x 120 ml
	Tilberedelsestid for 2 kander på 12 x 120 ml

	1 min. og 40 sek.
	1 min. og 40 sek.








	2.3.5 Betingelser for omgivelserne
	2.3.5 Betingelser for omgivelserne
	2.3.5 Betingelser for omgivelserne
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Temperatur
	Temperatur

	0 ˚C < T < 40 ˚C
	0 ˚C < T < 40 ˚C


	<TABLE ROW>
	Relativ fugtighed
	Relativ fugtighed

	80 %
	80 %








	2.3.6 Type plade
	2.3.6 Type plade
	2.3.6 Type plade
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Modelnummer
	Modelnummer


	B 
	B 
	Artikelnummer
	Artikelnummer


	C 
	C 
	Strømforsyning [V]
	Strømforsyning [V]


	D 
	D 
	Maskinnummer
	Maskinnummer


	E 
	E 
	Effekt [W]
	Effekt [W]


	F 
	F 
	Frekvens [Hz]
	Frekvens [Hz]







	2.4 Display
	2.4 Display
	2.4.1 Hovedskærm
	2.4.1 Hovedskærm
	2.4.1 Hovedskærm
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Plads til produktnavn
	Plads til produktnavn


	B 
	B 
	Instruktions-/beskedområde
	Instruktions-/beskedområde


	C 
	C 
	Styrkeikon
	Styrkeikon






	2.4.2 Ikoner på displayet
	2.4.2 Ikoner på displayet
	2.4.2 Ikoner på displayet
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ikon
	Ikon

	Betegnelse
	Betegnelse

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Skylning
	Skylning

	Maskinen skyller. 
	Maskinen skyller.
	Maskinen skal skylles.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Varmer boiler
	Varmer boiler

	Kedlen varmer op.
	Kedlen varmer op.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Fylder boiler
	Fylder boiler

	Kedlen fyldes op.
	Kedlen fyldes op.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Spildbakke fuld
	Spildbakke fuld

	Drypbakken er fuld.
	Drypbakken er fuld.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Fejl
	Fejl

	Der er opstået en fejl i maskinen.
	Der er opstået en fejl i maskinen.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Standby
	Standby

	Maskinen er i standby.
	Maskinen er i standby.








	2.5 Konfigurationsmenu
	2.5 Konfigurationsmenu
	2.5.1 Hovedmenu
	2.5.1 Hovedmenu
	2.5.1 Hovedmenu
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Betegnelse
	Betegnelse

	Niveau
	Niveau

	Se
	Se



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	0
	0

	Overordnet
	Overordnet

	Operatør
	Operatør

	2.4.1
	2.4.1
	2.4.1



	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Gratis drikke
	Gratis drikke

	Operatør
	Operatør

	2.5.2
	2.5.2
	2.5.2



	<TABLE ROW>
	1.1
	1.1

	Tidspunkt
	Tidspunkt

	Operatør
	Operatør

	2.5.3
	2.5.3
	2.5.3



	<TABLE ROW>
	1.2
	1.2

	Brygtid
	Brygtid

	Operatør
	Operatør

	2.5.4
	2.5.4
	2.5.4



	<TABLE ROW>
	1.3
	1.3

	Antal serv.
	Antal serv.

	Operatør
	Operatør

	2.5.5
	2.5.5
	2.5.5



	<TABLE ROW>
	1.4
	1.4

	Hurtig inds.
	Hurtig inds.

	Operatør
	Operatør

	2.5.6
	2.5.6
	2.5.6



	<TABLE ROW>
	1.6
	1.6

	Software og hardware
	Software og hardware

	Operatør
	Operatør

	2.5.7
	2.5.7
	2.5.7



	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-kode
	PIN-kode

	Service
	Service

	2.5.8
	2.5.8
	2.5.8



	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Kontrast
	Kontrast

	Operatør
	Operatør

	2.5.9
	2.5.9
	2.5.9



	<TABLE ROW>
	1.10
	1.10

	Kop sensorer
	Kop sensorer

	Operatør
	Operatør

	2.5.10
	2.5.10
	2.5.10








	2.5.2 Fri dosering
	2.5.2 Fri dosering
	2.5.2 Fri dosering
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Fri dosering
	Fri dosering

	Aktivering af fri dosering på maskiner med et betalingssystem [ja|nej]
	Aktivering af fri dosering på maskiner med et betalingssystem [ja|nej]







	2.5.3 Tidspunkt
	2.5.3 Tidspunkt
	2.5.3 Tidspunkt
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.1.0
	1.1.0

	Tidspunkt
	Tidspunkt

	Indstilling af klokkeslæt [time:min]
	Indstilling af klokkeslæt [time:min]


	<TABLE ROW>
	1.1.1
	1.1.1

	Dato
	Dato

	Indstilling af dato [dd - mm - åååå] 
	Indstilling af dato [dd - mm - åååå] 







	2.5.4 Brygtid
	2.5.4 Brygtid
	2.5.4 Brygtid
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.2.0
	1.2.0

	Ma-fre
	Ma-fre

	Indstilling af tænd- og sluktider fra mandage til fredage [time:min] 00:00 = ikke aktiv. 
	Indstilling af tænd- og sluktider fra mandage til fredage [time:min] 00:00 = ikke aktiv.
	Indstilling af pristider fra mandage til fredage [time:min]. 00:00 = not active.
	Indstilling af prisvalg fra mandage til fredage [lav/høj pris]. Tilgængelig hvis pristid er aktiv.
	Der findes 3 mulige tænd- og sluktider.


	<TABLE ROW>
	1.2.1
	1.2.1

	Lørdag
	Lørdag

	Indstilling af tænd- og sluktider for lørdage [time:min] 00:00 = ikke aktiv. 
	Indstilling af tænd- og sluktider for lørdage [time:min] 00:00 = ikke aktiv.
	Indstilling af pristider for lørdage [time:min]. 00:00 = not active.
	Indstilling af prisvalg for lørdage [lav/høj pris]. Tilgængelig hvis pristid er aktiv.
	Der findes 3 mulige tænd- og sluktider.


	<TABLE ROW>
	1.2.2
	1.2.2

	Søndag
	Søndag

	Indstilling af tænd- og sluktider for søndage [time:min] 00:00 = ikke aktiv. 
	Indstilling af tænd- og sluktider for søndage [time:min] 00:00 = ikke aktiv.
	Indstilling af pristider for søndage [time:min]. 00:00 = not active.
	Indstilling af prisvalg for søndage [lav/høj pris]. Tilgængelig hvis pristid er aktiv.
	Der findes 3 mulige tænd- og sluktider.


	<TABLE ROW>
	1.2.3
	1.2.3

	Energi besparelse
	Energi besparelse

	Energibesparingtilstanden aktiveres på denne måde: aktiv/ikke aktiv, baggrundsbelysning tændt/slukket og kedeltemperatur i energibesparingstilstand. Se 2.7.
	Energibesparingtilstanden aktiveres på denne måde: aktiv/ikke aktiv, baggrundsbelysning tændt/slukket og kedeltemperatur i energibesparingstilstand. Se 
	2.7








	2.5.5 Antal serv.
	2.5.5 Antal serv.
	2.5.5 Antal serv.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.3.0
	1.3.0

	Opskrift 1-12
	Opskrift 1-12

	Bruges til at vise antallet af gratis, billige og dyre drikke, testopskrifter, kuponer, kander og samlet antal kopper [0-99999 kopper].
	Bruges til at vise antallet af gratis, billige og dyre drikke, testopskrifter, kuponer, kander og samlet antal kopper [0-99999 kopper].


	<TABLE ROW>
	1.3.1
	1.3.1

	Samlet antal opskrifter
	Samlet antal opskrifter

	Bruges til at vise det samlede antal af gratis, billige og dyre drikke, testopskrifter, kuponer, kander og samlet antal kopper [0-99999 kopper].
	Bruges til at vise det samlede antal af gratis, billige og dyre drikke, testopskrifter, kuponer, kander og samlet antal kopper [0-99999 kopper].


	<TABLE ROW>
	1.3.2
	1.3.2

	Antal rens
	Antal rens

	Viser hvor mange gange blanderen er blevet skyllet [0-99999].
	Viser hvor mange gange blanderen er blevet skyllet [0-99999].


	<TABLE ROW>
	1.3.3
	1.3.3

	Nulstil tæller
	Nulstil tæller

	Nulstiller alle tællere hvis tilgængelig.
	Nulstiller alle tællere hvis tilgængelig.


	<TABLE ROW>
	1.3.4
	1.3.4

	Gem tællere
	Gem tællere

	Gemmer tællere.
	Gemmer tællere.







	2.5.6 Hurtig-opskrift
	2.5.6 Hurtig-opskrift
	2.5.6 Hurtig-opskrift
	Hurtig-opskriftsmenuen er kun tilgængelig, hvis den er blevet aktiveret af en servicetekniker.
	Hurtig-opskriftsmenuen er kun tilgængelig, hvis den er blevet aktiveret af en servicetekniker.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.4.0-11
	1.4.0-11

	Opskrift: <recipe name>
	Opskrift: <recipe name>

	For at indstille mængden, styrken af kaffe, kakao, pynt og sukker per opskrift.
	For at indstille mængden, styrken af kaffe, kakao, pynt og sukker per opskrift.







	2.5.7 Software og hardware
	2.5.7 Software og hardware
	2.5.7 Software og hardware
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.6.0
	1.6.0

	Software
	Software

	Viser softwareversionen.
	Viser softwareversionen.


	<TABLE ROW>
	1.6.1
	1.6.1

	Hardware
	Hardware

	Viser hardwareversionen [udskriv overordnet/udskriv grænseflade.
	Viser hardwareversionen [udskriv overordnet/udskriv grænseflade.







	2.5.8 PIN-kode
	2.5.8 PIN-kode
	2.5.8 PIN-kode
	Kun til servicepersonale.
	Kun til servicepersonale.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-kode
	PIN-kode

	For at komme ind på servicemenuerne.
	For at komme ind på servicemenuerne.







	2.5.9 Kontrast
	2.5.9 Kontrast
	2.5.9 Kontrast
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Kontrast
	Kontrast

	Indstiller kontrasten på displayet [0-100%].
	Indstiller kontrasten på displayet [0-100%].







	2.5.10 Kop sensorer
	2.5.10 Kop sensorer
	2.5.10 Kop sensorer
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skærm
	Skærm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.10.1
	1.10.1

	Kop sensor venstre
	Kop sensor venstre

	Indstiller venstre kopsensor [Ja/Nej].
	Indstiller venstre kopsensor [Ja/Nej].


	<TABLE ROW>
	1.10.2
	1.10.2

	Kop sensor høyre
	Kop sensor høyre

	Indstiller højre kopsensor [Ja/Nej].
	Indstiller højre kopsensor [Ja/Nej].








	2.6 Konfiguration af kanister
	2.6 Konfiguration af kanister
	2.6 Konfiguration af kanister
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Model
	Model

	Model kode
	Model kode

	Kanistere (venstre til højre)
	Kanistere (venstre til højre)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OV 22 TS HS DUO NG
	OV 22 TS HS DUO NG

	2V1F
	2V1F

	kaffe
	kaffe

	kaffe
	kaffe


	<TABLE ROW>
	OV 22 TL HS DUO NG
	OV 22 TL HS DUO NG

	2V1F
	2V1F


	<TABLE ROW>
	OV 42 TS HS DUO NG
	OV 42 TS HS DUO NG

	2V2F
	2V2F

	kaffe
	kaffe

	efterfyldnin g
	efterfyldnin g

	kaffe
	kaffe

	efterfyldnin g
	efterfyldnin g


	<TABLE ROW>
	OV 42 TL HS DUO NG
	OV 42 TL HS DUO NG

	2V2F
	2V2F


	<TABLE ROW>
	OV 53 TS HS DUO NG
	OV 53 TS HS DUO NG

	2V3F
	2V3F

	kaffe
	kaffe

	efterfyldnin g
	efterfyldnin g

	kakao
	kakao

	kaffe
	kaffe

	efterfyldnin g
	efterfyldnin g


	<TABLE ROW>
	OV 53 TL HS DUO NG
	OV 53 TL HS DUO NG

	2V3F
	2V3F







	2.7 Energisparemåde
	2.7 Energisparemåde
	2.7 Energisparemåde
	Når maskinen er i energisparemåde, bruger den mindre energi. Opskriftknapperne er stadig aktive, og kedlen afkøler i trin på 5 ˚C. Efter der er valgt en opskrift, har maskinen brug for tid til at varme kedlen op igen. 
	Når maskinen er i energisparemåde, bruger den mindre energi. Opskriftknapperne er stadig aktive, og kedlen afkøler i trin på 5 ˚C. Efter der er valgt en opskrift, har maskinen brug for tid til at varme kedlen op igen. 

	Eksempel:
	Tre sæt tænd/sluktider
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Maskinen tænder automatisk 
	Maskinen tænder automatisk 
	Maskinen tænder automatisk 


	Energisparetilstand med tre sæt tænd/sluk-tider
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Hvis maskinen tænder efter standbytilstand, og der ikke dispenseres drikke, går maskinen i energisparetilstand efter 30 min. Ked...
	Hvis maskinen tænder efter standbytilstand, og der ikke dispenseres drikke, går maskinen i energisparetilstand efter 30 min. Ked...
	Hvis maskinen tænder efter standbytilstand, og der ikke dispenseres drikke, går maskinen i energisparetilstand efter 30 min. Ked...


	Energisparetilstand uden tænd/sluk-tider
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Hvis maskinen er tændt, og der ikke dispenseres drikke, går maskinen i energisparetilstand efter 30 min. Kedeltemperaturen falde...
	Hvis maskinen er tændt, og der ikke dispenseres drikke, går maskinen i energisparetilstand efter 30 min. Kedeltemperaturen falde...
	Hvis maskinen er tændt, og der ikke dispenseres drikke, går maskinen i energisparetilstand efter 30 min. Kedeltemperaturen falde...





	3 Transport og installation
	3 Transport og installation
	3.1 Transport
	3.1 Transport
	3.1.1 Generelt
	3.1.1 Generelt
	3.1.1 Generelt
	Når maskinen og dens tilbehør leveres:
	Når maskinen og dens tilbehør leveres:
	. Kontrollér maskinen for mulige transportskader.
	. Kontrollér maskinen for mulige transportskader.

	. Kontroller at leverancen er komplet. Se salgs- og leveringsbetingelserne.
	. Kontroller at leverancen er komplet. Se salgs- og leveringsbetingelserne.





	3.2 Installation
	3.2 Installation
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsigtighed tilrådes 
	. Brug et filtreringssystem eller en vandblødgører, hvis postevandet er klorbehandlet eller meget hårdt. Dette forøger drikkens kvalitet og sikrer, at man ikke er nødt til at afkalke maskinen for ofte.
	. Brug et filtreringssystem eller en vandblødgører, hvis postevandet er klorbehandlet eller meget hårdt. Dette forøger drikkens kvalitet og sikrer, at man ikke er nødt til at afkalke maskinen for ofte.
	. Brug et filtreringssystem eller en vandblødgører, hvis postevandet er klorbehandlet eller meget hårdt. Dette forøger drikkens kvalitet og sikrer, at man ikke er nødt til at afkalke maskinen for ofte.

	. Maskinen må ikke placeres i et område med temperaturer under 0 ˚C.
	. Maskinen må ikke placeres i et område med temperaturer under 0 ˚C.

	. Brug kun det leverede slangesæt.
	. Brug kun det leverede slangesæt.







	3.2.1 Pakkens indhold
	3.2.1 Pakkens indhold
	3.2.1 Pakkens indhold
	Maskinen leveres med følgende udstyr:
	Maskinen leveres med følgende udstyr:
	. 1 drypbakke med rist
	. 1 drypbakke med rist

	. 2 dørnøgler
	. 2 dørnøgler

	. Opskriftstriber
	. Opskriftstriber

	. Etiketter med ingredienser
	. Etiketter med ingredienser

	. Styrkestriber
	. Styrkestriber

	. 1 betjeningsvejledning
	. 1 betjeningsvejledning

	. 1 tilslutningsslange
	. 1 tilslutningsslange

	. 1 produktregistreringskort
	. 1 produktregistreringskort

	. 1 kafferenser (pose)
	. 1 kafferenser (pose)

	. 1 skål
	. 1 skål




	3.2.2 Placering
	3.2.2 Placering
	3.2.2 Placering
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placér maskinen i arbejdshøjde på en stabil og vandret overflade.
	1 Placér maskinen i arbejdshøjde på en stabil og vandret overflade.
	1 Placér maskinen i arbejdshøjde på en stabil og vandret overflade.

	2 Placér maskinen på et underskab, hvis det er tilgængeligt.
	2 Placér maskinen på et underskab, hvis det er tilgængeligt.

	3 Sørg for, at området til venstre for maskinen er mindst 11 cm, så døren kan åbnes.
	3 Sørg for, at området til venstre for maskinen er mindst 11 cm, så døren kan åbnes.

	4 Sørg for, at området over maskinen er mindst 22 cm, så kanisterne kan tages ud og/eller fyldes op.
	4 Sørg for, at området over maskinen er mindst 22 cm, så kanisterne kan tages ud og/eller fyldes op.

	5 Drej fødderne (A) til maskinen er plan.
	5 Drej fødderne (A) til maskinen er plan.




	3.2.3 Vandforsyning
	3.2.3 Vandforsyning
	3.2.3 Vandforsyning
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Tilslut maskinen (A) til vandhanen (B) med luftventil.
	1 Tilslut maskinen (A) til vandhanen (B) med luftventil.

	2 Åbn hanen, og kontrollér for lækager.
	2 Åbn hanen, og kontrollér for lækager.


	5 Sørg for, at det laveste vandtryk ikke falder til under 2 bar (ved 5 l/min. strømningstryk).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Hvis nødvendigt tilsluttes maskinen (A) med slangen (B) til filtersystemet (C), og filtersystemet tilsluttes med slangen (D) til hanen.
	3 Hvis nødvendigt tilsluttes maskinen (A) med slangen (B) til filtersystemet (C), og filtersystemet tilsluttes med slangen (D) til hanen.


	5 Sørg for, at det laveste vandtryk ikke falder til under 2 bar (ved 5 l/min. strømningstryk).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Hvis nødvendigt tilsluttes maskinen (A) med slangen (B) til den fritstående pumpeenhed (C).
	4 Hvis nødvendigt tilsluttes maskinen (A) med slangen (B) til den fritstående pumpeenhed (C).


	5 Sørg for, at det laveste vandtryk ikke falder til under 2 bar (ved 5 l/min. strømningstryk).
	5 Sørg for, at det laveste vandtryk ikke falder til under 2 bar (ved 5 l/min. strømningstryk).




	3.2.4 Tilslutning af strømmen
	3.2.4 Tilslutning af strømmen
	3.2.4 Tilslutning af strømmen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Montér et egnet stik på strømkablet sådan som anvist af forhandleren eller serviceteknikeren.
	1 Montér et egnet stik på strømkablet sådan som anvist af forhandleren eller serviceteknikeren.
	1. Forbind den gule/grønne ledning (A) til klemme, som er mærket 'E', mærket med jordsymbolet eller farvet gul/grøn.
	1. Forbind den gule/grønne ledning (A) til klemme, som er mærket 'E', mærket med jordsymbolet eller farvet gul/grøn.

	2. Forbind den blå ledning (B) til klemmen, som er mærket 'N'.
	2. Forbind den blå ledning (B) til klemmen, som er mærket 'N'.

	3. Forbind den brune ledning (C) til klemmen, som er mærket 'L1'.
	3. Forbind den brune ledning (C) til klemmen, som er mærket 'L1'.

	4. Forbind den sorte ledning (D) til klemmen, som er mærket 'L2'.
	4. Forbind den sorte ledning (D) til klemmen, som er mærket 'L2'.

	5. Hvis strømkablet består af 5 ledninger, skal den grå ledning (E) forbindes med klemmen, som er mærket 'L3'.
	5. Hvis strømkablet består af 5 ledninger, skal den grå ledning (E) forbindes med klemmen, som er mærket 'L3'.






	3.2.5 Drypbakkeafløb
	3.2.5 Drypbakkeafløb
	3.2.5 Drypbakkeafløb
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Lav et hul i drypbakken (A) med et bor (Ø 6 mm).
	1 Lav et hul i drypbakken (A) med et bor (Ø 6 mm).
	1 Lav et hul i drypbakken (A) med et bor (Ø 6 mm).

	2 Sæt en afløbsslange i drypbakken.
	2 Sæt en afløbsslange i drypbakken.




	3.2.6 Påsætning af opskriftstriber
	3.2.6 Påsætning af opskriftstriber
	3.2.6 Påsætning af opskriftstriber
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.

	2 Fjern skruerne og afdækningen (A).
	2 Fjern skruerne og afdækningen (A).

	3 Sæt opskriftstriben (B) ind.
	3 Sæt opskriftstriben (B) ind.




	3.2.7 Placér opskriftetiketterne
	3.2.7 Placér opskriftetiketterne
	3.2.7 Placér opskriftetiketterne
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.

	2 Placer etiketterne som vist (A og B). Se 
	2 Placer etiketterne som vist (A og B). Se 
	’Konfiguration af kanister’





	3.2.8 Indstilling af software til førstegangs brug
	3.2.8 Indstilling af software til førstegangs brug
	3.2.8 Indstilling af software til førstegangs brug
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.

	2 Tryk på konfigurationsknappen (A).
	2 Tryk på konfigurationsknappen (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Brug opskriftknapperne (B) til at navigere gennem menuen.
	3 Brug opskriftknapperne (B) til at navigere gennem menuen.

	4 Vælg uret for at indstille tid og dato.
	4 Vælg uret for at indstille tid og dato.

	5 Vælg tænd/sluk-tid / energisparetilstand for at vælge tilstanden.
	5 Vælg tænd/sluk-tid / energisparetilstand for at vælge tilstanden.





	3.2.9 Brug af maskinen for første gang
	3.2.9 Brug af maskinen for første gang
	3.2.9 Brug af maskinen for første gang
	1 Sæt maskinens ledning ind i en stikkontakt med jordforbindelse.
	1 Sæt maskinens ledning ind i en stikkontakt med jordforbindelse.
	1 Sæt maskinens ledning ind i en stikkontakt med jordforbindelse.

	2 Tænd for maskinen, og følg anvisningerne på displayet.
	2 Tænd for maskinen, og følg anvisningerne på displayet.

	3 Sæt en skål (min. 1,5 l) under udløbet.
	3 Sæt en skål (min. 1,5 l) under udløbet.

	4 Vælg en opskrift, og tryk på knappen start dosering.
	4 Vælg en opskrift, og tryk på knappen start dosering.

	5 Kontrollér om smagen og mængden er efter ønske.
	5 Kontrollér om smagen og mængden er efter ønske.

	6 Gentag de tidligere trin for hver opskrift for at sikre, at alle opskrifter er efter ønske.
	6 Gentag de tidligere trin for hver opskrift for at sikre, at alle opskrifter er efter ønske.

	7 Hvis smagen og mængden ikke er efter ønske, så informér forhandleren.
	7 Hvis smagen og mængden ikke er efter ønske, så informér forhandleren.






	4 Drift
	4 Drift
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL 
	. Efterse maskinen for eventuelle skader inden brug.
	. Efterse maskinen for eventuelle skader inden brug.
	. Efterse maskinen for eventuelle skader inden brug.

	. Maskinen må ikke nedsænkes i vand eller skylles.
	. Maskinen må ikke nedsænkes i vand eller skylles.

	. Brug ikke skarpe objekter til at betjene knapperne med.
	. Brug ikke skarpe objekter til at betjene knapperne med.

	. Sørg for, at betjeningsknapperne ikke er snavsede.
	. Sørg for, at betjeningsknapperne ikke er snavsede.

	. Tag maskinen ud af stikket, og tag vandforsyningen af, hvis maskinen ikke skal bruges i længere tid.
	. Tag maskinen ud af stikket, og tag vandforsyningen af, hvis maskinen ikke skal bruges i længere tid.






	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Bemærk Energibesparelse aktives som standardtilstand.
	Energibesparelse aktives som standardtilstand.




	Anvend kun følgende produkter:
	Anvend kun følgende produkter:
	. Pulverprodukter
	. Pulverprodukter

	. Sukker der er egnet til automater
	. Sukker der er egnet til automater



	4.1 Oversigt over betjeningspanel
	4.1 Oversigt over betjeningspanel
	4.1 Oversigt over betjeningspanel
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Display
	Display


	B 
	B 
	Styrkeknapper 
	Styrkeknapper 


	C 
	C 
	Stop
	Stop


	D 
	D 
	Vælgerknapper for opskrifter / Sletteknap / Navigationsknapper / Bekræft-knap
	Vælgerknapper for opskrifter / Sletteknap / Navigationsknapper / Bekræft-knap


	E 
	E 
	Dispenserings-LED
	Dispenserings-LED


	F 
	F 
	Opskriftdispenseringsknap
	Opskriftdispenseringsknap


	G 
	G 
	Nøgle (valgfri)
	Nøgle (valgfri)






	4.2 Oversigt over betjeningspanel (indvendigt)
	4.2 Oversigt over betjeningspanel (indvendigt)
	4.2 Oversigt over betjeningspanel (indvendigt)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Standby
	Standby


	B 
	B 
	Konfiguration
	Konfiguration


	C 
	C 
	Skylleknap
	Skylleknap


	D 
	D 
	Tællere
	Tællere






	4.3 Døråbning
	4.3 Døråbning
	4.3 Døråbning
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Sæt nøglen i dørlåsen (A). 
	1 Sæt nøglen i dørlåsen (A). 
	1 Sæt nøglen i dørlåsen (A). 

	2 Drej nøglen, og åbn maskindøren.
	2 Drej nøglen, og åbn maskindøren.




	4.4 Tænd og sluk
	4.4 Tænd og sluk
	4.4 Tænd og sluk
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.

	2 Tryk på on/off-kontakten (A) for at tænde eller slukke for maskinen.
	2 Tryk på on/off-kontakten (A) for at tænde eller slukke for maskinen.




	4.5 Start dispensering af kopper
	4.5 Start dispensering af kopper
	4.5 Start dispensering af kopper
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Sørg for, at kopbakken (A) er trukket ud.
	1 Sørg for, at kopbakken (A) er trukket ud.
	1 Sørg for, at kopbakken (A) er trukket ud.

	2 Placér kopperne (B) på kopbakken under udløbene.
	2 Placér kopperne (B) på kopbakken under udløbene.

	3 Vælg en opskrift ved at trykke på den respektive knap. Dispensering-LED'en begynder at blinke.
	3 Vælg en opskrift ved at trykke på den respektive knap. Dispensering-LED'en begynder at blinke.

	4 Hvis ønsket trykkes på styrkeknappen for at indstille mængden af kaffe eller chokolade. 
	4 Hvis ønsket trykkes på styrkeknappen for at indstille mængden af kaffe eller chokolade. 

	5 Tryk på startknappen for at begynde dispenseringen.
	5 Tryk på startknappen for at begynde dispenseringen.




	4.6 Start dispensering af kander
	4.6 Start dispensering af kander
	4.6 Start dispensering af kander
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Sørg for, at kopbakken (A) er skubbet ind i maskinen.
	1 Sørg for, at kopbakken (A) er skubbet ind i maskinen.
	1 Sørg for, at kopbakken (A) er skubbet ind i maskinen.

	2 Placér koppen(-erne) (B) på kopbakken under udløbet(-ene).
	2 Placér koppen(-erne) (B) på kopbakken under udløbet(-ene).

	3 Vælg en opskrift ved at trykke på den respektive knap. Dispensering-LED'en begynder at blinke.
	3 Vælg en opskrift ved at trykke på den respektive knap. Dispensering-LED'en begynder at blinke.

	4 Hvis ønsket trykkes på styrkeknappen for at indstille antallet af kopper.
	4 Hvis ønsket trykkes på styrkeknappen for at indstille antallet af kopper.

	5 Tryk på startknappen for at begynde dispenseringen.
	5 Tryk på startknappen for at begynde dispenseringen.




	4.7 Stop dosering af kopper eller kander
	4.7 Stop dosering af kopper eller kander
	4.7 Stop dosering af kopper eller kander
	1 Tryk på stop-knappen.
	1 Tryk på stop-knappen.
	1 Tryk på stop-knappen.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsigtighed tilrådes Man må ikke tage koppen eller kanden væk. Hele cyklussen skal først være færdig.
	Man må ikke tage koppen eller kanden væk. Hele cyklussen skal først være færdig.








	4.8 Opfyldning af kanistere med instantprodukter
	4.8 Opfyldning af kanistere med instantprodukter
	4.8 Opfyldning af kanistere med instantprodukter
	Se 
	Se 
	’Konfiguration af kanister’

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.

	2 Løft kanisteren ud af holderen og træk den fri af rotoren (B).
	2 Løft kanisteren ud af holderen og træk den fri af rotoren (B).

	3 Vend kanisterens udløb op (A).
	3 Vend kanisterens udløb op (A).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Fjern afdækningen (C).
	4 Fjern afdækningen (C).

	5 Fyld instantkanisteren. Pas på ikke at overfylde kanisteren med instantpulver.
	5 Fyld instantkanisteren. Pas på ikke at overfylde kanisteren med instantpulver.

	6 Sæt afdækningen tilbage på plads.
	6 Sæt afdækningen tilbage på plads.

	7 Sæt kanisteren i holderen.
	7 Sæt kanisteren i holderen.

	8 Vend kanisterens udløb ned (A).
	8 Vend kanisterens udløb ned (A).

	9 Sørg for, at kanisteren griber fat med stiften korrekt på plads i hullet.
	9 Sørg for, at kanisteren griber fat med stiften korrekt på plads i hullet.

	10 Luk maskinens dør.
	10 Luk maskinens dør.





	4.9 Brug af møntfunktionen (valgfri)
	4.9 Brug af møntfunktionen (valgfri)
	4.9 Brug af møntfunktionen (valgfri)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placér en kop på drypbakken under det rigtige udløb.
	1 Placér en kop på drypbakken under det rigtige udløb.
	1 Placér en kop på drypbakken under det rigtige udløb.

	2 Vælg en opskrift ved at trykke på den respektive knap.
	2 Vælg en opskrift ved at trykke på den respektive knap.

	3 Kom det rigtige beløb i maskinen (A). Dispenserings-LED'en begynder at blinke, når der er kommet tilstrækkeligt mange mønter i maskinen.
	3 Kom det rigtige beløb i maskinen (A). Dispenserings-LED'en begynder at blinke, når der er kommet tilstrækkeligt mange mønter i maskinen.

	4 Hvis ønsket trykkes på styrkeknappen for at indstille styrken for drikken.
	4 Hvis ønsket trykkes på styrkeknappen for at indstille styrken for drikken.

	5 Tryk på startknappen for at begynde dispenseringen.
	5 Tryk på startknappen for at begynde dispenseringen.




	4.10 Brug af byttepengefunktionen (valgfri)
	4.10 Brug af byttepengefunktionen (valgfri)
	4.10 Brug af byttepengefunktionen (valgfri)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placér en kop på drypbakken under det rigtige udløb.
	1 Placér en kop på drypbakken under det rigtige udløb.
	1 Placér en kop på drypbakken under det rigtige udløb.

	2 Tryk på en opskrift eller på knappen for varmt vand.
	2 Tryk på en opskrift eller på knappen for varmt vand.

	3 Kom det rigtige beløb i maskinen (A). Dispenserings-LED'en begynder at blinke, når der er kommet tilstrækkeligt mange mønter i maskinen.
	3 Kom det rigtige beløb i maskinen (A). Dispenserings-LED'en begynder at blinke, når der er kommet tilstrækkeligt mange mønter i maskinen.

	4 Tryk på styrkeknappen for at indstille styrken for drikken.
	4 Tryk på styrkeknappen for at indstille styrken for drikken.

	5 Hvis nødvendigt trykkes på startknappen for at begynde dispenseringen.
	5 Hvis nødvendigt trykkes på startknappen for at begynde dispenseringen.

	6 Fjern eventuelle byttepenge fra maskinen (B).
	6 Fjern eventuelle byttepenge fra maskinen (B).
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	ADVARSEL 
	. Brug ikke andre rengøringsmidler med mindre det er godkendt af Animo.
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	. Brug ikke andre rengøringsmidler med mindre det er godkendt af Animo.

	. Kom ingen af maskinens dele i opvaskemaskinen bortset fra instantkanisterne.
	. Kom ingen af maskinens dele i opvaskemaskinen bortset fra instantkanisterne.

	. Tør kanisteren omhyggeligt før den sættes tilbage i maskinen.
	. Tør kanisteren omhyggeligt før den sættes tilbage i maskinen.

	. Maskinen må ikke nedsænkes i vand eller spules.
	. Maskinen må ikke nedsænkes i vand eller spules.
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	1 Luk maskinens dør op.
	1 Luk maskinens dør op.


	2 Tryk på skylleknappen (A) i betjeningspanelet på siden af maskinen.
	2 Tryk på skylleknappen (A) i betjeningspanelet på siden af maskinen.

	3 Luk maskinens dør.
	3 Luk maskinens dør.

	4 Placér en skål (min. 1,5 liter) under udløbet.
	4 Placér en skål (min. 1,5 liter) under udløbet.
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	1 Fjern drypbakken (A) under maskinen.
	1 Fjern drypbakken (A) under maskinen.
	1 Fjern drypbakken (A) under maskinen.

	2 Hvis nødvendigt fjernes drypbakkens slange.
	2 Hvis nødvendigt fjernes drypbakkens slange.

	3 Gør drypbakken rent hvis nødvendigt.
	3 Gør drypbakken rent hvis nødvendigt.

	4 Udskift drypbakkens slange hvis nødvendigt.
	4 Udskift drypbakkens slange hvis nødvendigt.

	5 Sæt drypbakken tilbage på plads.
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	3 Drej monteringsringen (A) mod uret.
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	5 Fjern blæseren (B) fra blanderen.
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	12 Sæt monteringsringen tilbage og drej den med uret, til den låses fast.
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	13 Sæt blæseren tilbage på blanderen. Sørg for, at blæseren griber fat i blanderen og låses på plads.
	13 Sæt blæseren tilbage på blanderen. Sørg for, at blæseren griber fat i blanderen og låses på plads.
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	2 Fjern udløbene fra den forreste del af udløbsarmen.
	2 Fjern udløbene fra den forreste del af udløbsarmen.
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	E2 Niveau fejl
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	Kedlen fyldes op for langsomt. 
	Kedlen fyldes op for langsomt.
	Der er ikke tryk på vandet, eller vandtanken er tom.

	Kontrollér vandtrykket. Luk helt op for vandhanen på vandforsyningen. Kontrollér, om forsyningsslangen er klemt. Sluk og tænd for maskinen.
	Kontrollér vandtrykket. Luk helt op for vandhanen på vandforsyningen. Kontrollér, om forsyningsslangen er klemt. Sluk og tænd for maskinen.
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	E3 Påfyldningsfejl
	E3 Påfyldningsfejl

	Kedlen fyldes ikke med vand.
	Kedlen fyldes ikke med vand.

	Kontrollér vandtrykket. Luk helt op for vandhanen på vandforsyningen. Kontrollér, om forsyningsslangen er klemt. Sluk og tænd for maskinen.
	Kontrollér vandtrykket. Luk helt op for vandhanen på vandforsyningen. Kontrollér, om forsyningsslangen er klemt. Sluk og tænd for maskinen.
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	Fejl i temperatursensoren.
	Fejl i temperatursensoren.

	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.


	<TABLE ROW>
	E7 Mixer 1 fejl
	E7 Mixer 1 fejl

	Blander 1 overbelastet/blokeret. 
	Blander 1 overbelastet/blokeret.
	Blander 1 er tilsmudset eller sat forkert i.
	Styringen har afbrudt alle udløb.

	Fjern blanderen fra maskine, gør den rent og sæt den korrekt tilbage på plads. 
	Fjern blanderen fra maskine, gør den rent og sæt den korrekt tilbage på plads.
	Kontrollér, om rotoren kan løbe frit.
	Sluk og tænd for maskinen.
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	E8 Mixer 2 fejl
	E8 Mixer 2 fejl

	Blander 2 overbelastet/blokeret. 
	Blander 2 overbelastet/blokeret.
	Blander 2 er tilsmudset eller sat forkert i.
	Styringen har afbrudt alle udløb.

	Fjern blanderen fra maskine, gør den rent og sæt den korrekt tilbage på plads. 
	Fjern blanderen fra maskine, gør den rent og sæt den korrekt tilbage på plads.
	Kontrollér, om rotoren kan løbe frit.
	Sluk og tænd for maskinen.
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	Blander 3 overbelastet/blokeret. 
	Blander 3 overbelastet/blokeret.
	Blander 3 er tilsmudset eller sat forkert i.
	Styringen har afbrudt alle udløb.

	Fjern blanderen fra maskine, gør den rent og sæt den korrekt tilbage på plads. 
	Fjern blanderen fra maskine, gør den rent og sæt den korrekt tilbage på plads.
	Kontrollér, om rotoren kan løbe frit.
	Sluk og tænd for maskinen.
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	Ventil eller blæser er overbelastet/blokeret. 
	Ventil eller blæser er overbelastet/blokeret.
	Ventil eller blæserudgang overbelastet.
	Styringen har afbrudt udløbet.

	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
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	5.2.8

	Sluk og tænd for maskinen.
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	Fejl i temperatursensoren.
	Fejl i temperatursensoren.
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	Ude af drift Fylder boiler
	Ude af drift Fylder boiler

	Ved førstegangsbrug: Kedlen er stadig tom, kedlen er under opfyldning. 
	Ved førstegangsbrug: Kedlen er stadig tom, kedlen er under opfyldning. 

	Ingen handling er nødvendig.
	Ingen handling er nødvendig.
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	Ude af drift Fylder boiler
	Ude af drift Fylder boiler

	Kedlen fyldes ikke op eller fyldes op for langsomt. Efter 60 sek. vil displayet vise ’E3 påfyldningsfejl’. 
	Kedlen fyldes ikke op eller fyldes op for langsomt. Efter 60 sek. vil displayet vise ’E3 påfyldningsfejl’. 

	Kontrollér vandtrykket. Luk helt op for vandhanen på vandforsyningen. Kontrollér, om forsyningsslangen er klemt. Sluk og tænd for maskinen.
	Kontrollér vandtrykket. Luk helt op for vandhanen på vandforsyningen. Kontrollér, om forsyningsslangen er klemt. Sluk og tænd for maskinen.
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	Ude af drift Varmer boiler

	Kedeltemperaturen er for lav, fordi der er brugt for meget vand.
	Kedeltemperaturen er for lav, fordi der er brugt for meget vand.

	Vent til kedeltemperaturen har nået det korrekte niveau.
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	Drypbakken er fuld.
	Drypbakken er fuld.

	Tøm drypbakken.
	Tøm drypbakken.
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	Ude af drift standby
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	Maskinen er i standby.
	Maskinen er i standby.
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	Rens
	Rens

	Skylleprogrammet er ikke blevet gennemført.
	Skylleprogrammet er ikke blevet gennemført.

	Gennemfør skylleprogrammet. Se 5.2.4.
	Gennemfør skylleprogrammet. Se 
	5.2.4
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	Kedlen skal serviceres.
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	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
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	Der er opstået en fejl i venstre kopsensor.
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	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
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	Der er opstået en fejl i midterste kopsensor.
	Der er opstået en fejl i midterste kopsensor.

	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
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	Kop sensor høyre feil
	Kop sensor høyre feil

	Der er opstået en fejl i højre kopsensor.
	Der er opstået en fejl i højre kopsensor.

	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
	Kontakt forhandleren eller serviceteknikeren.
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	Ingrediensen er fugtig.
	Ingrediensen er fugtig.

	Kontrollér blæsersystemet, og udskift ingrediensen.
	Kontrollér blæsersystemet, og udskift ingrediensen.
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	1 Sikkerhet
	1 Sikkerhet
	1.1 Viktig informasjon
	1.1 Viktig informasjon
	1.1 Viktig informasjon
	Denne håndboken er ment som en hjelp til å bruke denne maskinen trygt og effektivt. Denne håndboken inneholder informasjon om installasjon, drift og vedlikehold av utstyret. Sørg for å lese og forstå håndboken før bruk.
	Denne håndboken er ment som en hjelp til å bruke denne maskinen trygt og effektivt. Denne håndboken inneholder informasjon om installasjon, drift og vedlikehold av utstyret. Sørg for å lese og forstå håndboken før bruk.

	Det er ditt ansvar at denne maskinen brukes i samsvar med alle sikkerhetanvisninger og prosedyrer i denne håndboken, og i samsva...
	Det er ditt ansvar at denne maskinen brukes i samsvar med alle sikkerhetanvisninger og prosedyrer i denne håndboken, og i samsva...

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Før maskinen tas i bruk, må alle sikkerhetsanvisningene i dette kapitlet være lest og forstått. Vær spesielt oppmerksom...
	Før maskinen tas i bruk, må alle sikkerhetsanvisningene i dette kapitlet være lest og forstått. Vær spesielt oppmerksom på advar...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Hvis det er noen sikkerhetsanvisninger eller prosedyrer som du ikke forstår, må du ikke bruke maskinen. Ta kontakt med ...
	Hvis det er noen sikkerhetsanvisninger eller prosedyrer som du ikke forstår, må du ikke bruke maskinen. Ta kontakt med din overo...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Maskinen må ikke brukes før du har fått tilstrekkelig og korrekt opplæring i sikker og effektiv bruk. Hvis du er usikke...
	Maskinen må ikke brukes før du har fått tilstrekkelig og korrekt opplæring i sikker og effektiv bruk. Hvis du er usikker på din ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Merk Det A-veide lydtrykknivået for maskinen er under 70 dB.
	Det A-veide lydtrykknivået for maskinen er under 70 dB.






	1.2 Advarselsskilt
	1.2 Advarselsskilt
	Sikkerhetsskilt er festet på maskinen for å gi informasjon om sikkerhet. Alle sikkerhetsskilt vises og forklares vanligvis nærmere i denne håndboken.
	Sikkerhetsskilt er festet på maskinen for å gi informasjon om sikkerhet. Alle sikkerhetsskilt vises og forklares vanligvis nærmere i denne håndboken.

	1.2.1 Klassifisering av sikkerhetsskilt
	1.2.1 Klassifisering av sikkerhetsskilt
	1.2.1 Klassifisering av sikkerhetsskilt
	Sikkerhetsskiltene er av de internasjonalt aksepterte typene og beskrives nedenfor.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Advarselsskilt som identifiserer en fare.
	Advarselsskilt som identifiserer en fare.






	1.2.2 Advarsel, forsiktig og merk
	1.2.2 Advarsel, forsiktig og merk
	1.2.2 Advarsel, forsiktig og merk
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL «Advarsel» identifiserer en fare som kan føre til personskade, inkludert død.
	«Advarsel» identifiserer en fare som kan føre til personskade, inkludert død.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsiktig «Forsiktig» identifiserer en fare som kan føre til skade på maskinen, skade på annet utstyr og/eller miljøforurensing.
	«Forsiktig» identifiserer en fare som kan føre til skade på maskinen, skade på annet utstyr og/eller miljøforurensing.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Merk «Merk» brukes for å utheve ytterligere informasjon.
	«Merk» brukes for å utheve ytterligere informasjon.







	1.3 Bruksområde
	1.3 Bruksområde
	1.3 Bruksområde
	Maskinen er et apparat som tilbereder varm drikke. Enhver annen bruk anses som utenfor tiltenkt bruksområde. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader som skyldes bruk til andre formål enn det som er beskrevet her, eller ved feil bruk.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Ikke bruk produkter som ikke samsvarer med gjeldende matvareforskrifter.
	Ikke bruk produkter som ikke samsvarer med gjeldende matvareforskrifter.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Merk Denne maskinen skal kun brukes i kommersielle miljøer. Dette er ikke et husholdningsapparat.
	Denne maskinen skal kun brukes i kommersielle miljøer. Dette er ikke et husholdningsapparat.






	1.4 Modifikasjoner
	1.4 Modifikasjoner
	1.4 Modifikasjoner
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Ikke forsøk å gjøre endringer eller modifikasjoner på maskinen, uten uttrykkelig samtykke fra Animo. Uautoriserte endringer eller modifikasjoner på maskinen kan føre til alvorlige personskader eller død.
	Ikke forsøk å gjøre endringer eller modifikasjoner på maskinen, uten uttrykkelig samtykke fra Animo. Uautoriserte endringer eller modifikasjoner på maskinen kan føre til alvorlige personskader eller død.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Ikke forsøk å endre, fjerne eller omgå sikkerhetsfunksjonene.
	Ikke forsøk å endre, fjerne eller omgå sikkerhetsfunksjonene.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Ikke forsøk å gjøre endringer som kan bryte med lokale, regionale eller nasjonale forskrifter.
	Ikke forsøk å gjøre endringer som kan bryte med lokale, regionale eller nasjonale forskrifter.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Påse at det er fri tilgang til hovedbryteren og betjeningsknappen.
	Påse at det er fri tilgang til hovedbryteren og betjeningsknappen.




	Animo er alltid villig til å diskutere hvordan deres maskiner kan gjøres bedre med modifikasjoner eller endringer. Se 
	Animo er alltid villig til å diskutere hvordan deres maskiner kan gjøres bedre med modifikasjoner eller endringer. Se 
	’Mer hjelp og informasjon’




	1.5 Sikkerhetsfunksjoner
	1.5 Sikkerhetsfunksjoner
	1.5.1 Sikkerhetsanordning for temperatur
	1.5.1 Sikkerhetsanordning for temperatur
	1.5.1 Sikkerhetsanordning for temperatur
	Sikkerhetsanordningen for temperaturen slår av varmeelementet hvis temperaturen er for høy. Dette tørrkoking i maskinen. Sikkerhetsanordningen for temperaturen kan betjenes manuelt.
	Sikkerhetsanordningen for temperaturen slår av varmeelementet hvis temperaturen er for høy. Dette tørrkoking i maskinen. Sikkerhetsanordningen for temperaturen kan betjenes manuelt.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Fjern hetten (A).
	1 Fjern hetten (A).

	2 Trykk på tilbakestillingsknappen (B).
	2 Trykk på tilbakestillingsknappen (B).





	1.5.2 På/Av-bryter
	1.5.2 På/Av-bryter
	1.5.2 På/Av-bryter
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	På/av-bryteren (A) slår maskinen av eller på. Maskinen kan fortsatt fylles på etter at den er slått av. Trekk ut støpselet slik at maskinen er helt uten strøm.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Av/på-bryteren slår ikke av alle interne komponenter. Trekk alltid ut støpselet for maskinen for den åpnes.
	Av/på-bryteren slår ikke av alle interne komponenter. Trekk alltid ut støpselet for maskinen for den åpnes.






	1.5.3 Avbryt-knapp
	1.5.3 Avbryt-knapp
	1.5.3 Avbryt-knapp
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Avbryt-knappen (A) avbryter den valgte tilberedningen.


	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Displayet (A) viser tekniske feil med feilkoder. Displayet viser også yterligere brukerinformasjon eller advarsler.



	1.6 Sikkerhetsregler
	1.6 Sikkerhetsregler
	1.6.1 Generelle sikkerhetsregler
	1.6.1 Generelle sikkerhetsregler
	1.6.1 Generelle sikkerhetsregler
	. Sørg for at omgivelsene rundt maskinen er tørre, rene og tilstrekkelig opplyste.
	. Sørg for at omgivelsene rundt maskinen er tørre, rene og tilstrekkelig opplyste.
	. Sørg for at omgivelsene rundt maskinen er tørre, rene og tilstrekkelig opplyste.

	. Hold deg unna bevegelige deler.
	. Hold deg unna bevegelige deler.

	. Bruk kun reservedeler fra Animo.
	. Bruk kun reservedeler fra Animo.

	. Bruk kun anbefalte produkter fra Animo.
	. Bruk kun anbefalte produkter fra Animo.




	1.6.2 Under installasjon
	1.6.2 Under installasjon
	1.6.2 Under installasjon
	. Plasser maskinen i horisontal stilling i passelig høyde på et fast og flatt underlag.
	. Plasser maskinen i horisontal stilling i passelig høyde på et fast og flatt underlag.
	. Plasser maskinen i horisontal stilling i passelig høyde på et fast og flatt underlag.

	. La det være tilstrekkelig plass rundt maskinen for ventilasjon.
	. La det være tilstrekkelig plass rundt maskinen for ventilasjon.

	. La for- og baksiden av maskinen være lett tilgjengelig for vedlikehold og reparasjoner.
	. La for- og baksiden av maskinen være lett tilgjengelig for vedlikehold og reparasjoner.

	. Koble maskinen til en jordet stikkontakt.
	. Koble maskinen til en jordet stikkontakt.

	. Hvis maskinen leveres med en fastmontert strømledning, må det monteres utstyr for frakobling, i samsvar med relevante forskrifter.
	. Hvis maskinen leveres med en fastmontert strømledning, må det monteres utstyr for frakobling, i samsvar med relevante forskrifter.

	. Sjekk at maskinen ikke lekker.
	. Sjekk at maskinen ikke lekker.

	. Ikke plasser maskinen i nærheten av vannkran.
	. Ikke plasser maskinen i nærheten av vannkran.

	. Følg alltid lokale forskrifter og bruk godkjente materialer og deler.
	. Følg alltid lokale forskrifter og bruk godkjente materialer og deler.

	. Sjekk om detaljene på typeskiltet stemmer overens med landet maskinen brukes i.
	. Sjekk om detaljene på typeskiltet stemmer overens med landet maskinen brukes i.

	. Ikke plasser maskinen på et sted der temperaturen kan komme under 0 ˚C.
	. Ikke plasser maskinen på et sted der temperaturen kan komme under 0 ˚C.
	Omgivelsestemperaturen bør være mellom 0 ˚C og 40 ˚C.




	1.6.3 Normal drift
	1.6.3 Normal drift
	1.6.3 Normal drift
	. Sjekk maskinen for skader før bruk.
	. Sjekk maskinen for skader før bruk.
	. Sjekk maskinen for skader før bruk.

	. Ikke vipp maskinen.
	. Ikke vipp maskinen.

	. Ikke senk eller ned maskinen i vann eller spyl den.
	. Ikke senk eller ned maskinen i vann eller spyl den.

	. Ikke bruk skarpe objekter til å betjene maskinen.
	. Ikke bruk skarpe objekter til å betjene maskinen.

	. Hold betjeningspanelet fritt for smuss og fett.
	. Hold betjeningspanelet fritt for smuss og fett.

	. Påse at omgivelsestemperaturen alltid er mellom 0 ˚C og 40 ˚C.
	. Påse at omgivelsestemperaturen alltid er mellom 0 ˚C og 40 ˚C.

	. Slå av maskinen og koble fra vanntilførselen når maskinen ikke skal brukes over en lengre periode.
	. Slå av maskinen og koble fra vanntilførselen når maskinen ikke skal brukes over en lengre periode.




	1.6.4 Vedlikehold og reparasjon
	1.6.4 Vedlikehold og reparasjon
	1.6.4 Vedlikehold og reparasjon
	. Gjennomfør regelmessig vedlikehold på maskinen.
	. Gjennomfør regelmessig vedlikehold på maskinen.
	. Gjennomfør regelmessig vedlikehold på maskinen.

	. Maskinen må ikke spyles med slange.
	. Maskinen må ikke spyles med slange.

	. Omgivelsestemperaturen bør være mellom 0 ˚C og 40 ˚C.
	. Omgivelsestemperaturen bør være mellom 0 ˚C og 40 ˚C.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsiktig Hvis maskinen har frosset til: 
	Hvis maskinen har frosset til:
	1. Slå av maskinen.
	1. Slå av maskinen.
	1. Slå av maskinen.

	2. Koble maskinen fra strømnettet.
	2. Koble maskinen fra strømnettet.

	3. Koble fra vanntilførselen.
	3. Koble fra vanntilførselen.

	4. Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	4. Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.







	. Bruk vernehansker ved vedlikeholdsarbeid.
	. Bruk vernehansker ved vedlikeholdsarbeid.

	. Ikke gå fra maskinen under vedlikeholdsarbeidet.
	. Ikke gå fra maskinen under vedlikeholdsarbeidet.

	. Sørg for at alle reparasjoner gjøres av kvalifisert og autorisert personell.
	. Sørg for at alle reparasjoner gjøres av kvalifisert og autorisert personell.

	. Koble fra maskinen ved vedlikehold som følge av feilmeldinger.
	. Koble fra maskinen ved vedlikehold som følge av feilmeldinger.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Maskinen må kobles fra strømnettet for at den kan lades helt ut.
	Maskinen må kobles fra strømnettet for at den kan lades helt ut.






	1.6.5 Utskifting av deler
	1.6.5 Utskifting av deler
	1.6.5 Utskifting av deler
	. Hvis strømledningen er skadet:
	. Hvis strømledningen er skadet:
	. Hvis strømledningen er skadet:
	- Hvis det er medlevert en egen strømledningen med maskinen, erstatt den med en ny strømledning for å unngå fare. Bruk kun reservedeler fra Animo.
	- Hvis det er medlevert en egen strømledningen med maskinen, erstatt den med en ny strømledning for å unngå fare. Bruk kun reservedeler fra Animo.
	- Hvis det er medlevert en egen strømledningen med maskinen, erstatt den med en ny strømledning for å unngå fare. Bruk kun reservedeler fra Animo.

	- Hvis maskinen leveres med en fastmontert strømledning, må den erstattes av produsenten, forhandleren eller tilsvarende kvalifisert personell for å unngå fare.
	- Hvis maskinen leveres med en fastmontert strømledning, må den erstattes av produsenten, forhandleren eller tilsvarende kvalifisert personell for å unngå fare.



	. Bruk alltid det nye slangesettet som leveres med maskinen. Gamle slangesett eller andre typer slangesett skal ikke brukes.
	. Bruk alltid det nye slangesettet som leveres med maskinen. Gamle slangesett eller andre typer slangesett skal ikke brukes.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL Maskinen må kobles fra strømnettet for at den kan lades helt ut.
	Maskinen må kobles fra strømnettet for at den kan lades helt ut.







	1.7 Brukere
	1.7 Brukere
	1.7.1 Kvalifikasjoner
	1.7.1 Kvalifikasjoner
	1.7.1 Kvalifikasjoner
	. Maskinen er kun laget for bruk av personell som er 8 år eller eldre. Overhold gjeldende nasjonale forskrifter for helse og sikkerhet.
	. Maskinen er kun laget for bruk av personell som er 8 år eller eldre. Overhold gjeldende nasjonale forskrifter for helse og sikkerhet.
	. Maskinen er kun laget for bruk av personell som er 8 år eller eldre. Overhold gjeldende nasjonale forskrifter for helse og sikkerhet.

	. Maskinen må ikke brukes av barn eller personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre:
	. Maskinen må ikke brukes av barn eller personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre:
	- de er under tilsyn, eller 
	- de er under tilsyn, eller 
	- de er under tilsyn, eller 

	- de har blitt opplært i hvordan de skal bruke maskinen på en sikker måte, og de forstår farene som er involvert.
	- de har blitt opplært i hvordan de skal bruke maskinen på en sikker måte, og de forstår farene som er involvert.



	. Barn skal ikke leke med maskinen.
	. Barn skal ikke leke med maskinen.

	. Rengjøring og vedlikehold skal ikke gjøres av barn med mindre de er under tilsyn.
	. Rengjøring og vedlikehold skal ikke gjøres av barn med mindre de er under tilsyn.

	. Kun personell som har fått tillatelse, skal ha lov til å jobbe med maskinen.
	. Kun personell som har fått tillatelse, skal ha lov til å jobbe med maskinen.

	. Alt personell må kun utføre det arbeidet de har blitt opplært til å utføre. Dette gjelder både vedlikehold og normal bruk av maskinen.
	. Alt personell må kun utføre det arbeidet de har blitt opplært til å utføre. Dette gjelder både vedlikehold og normal bruk av maskinen.

	. Alt personell som arbeider med maskinen må ha fri tilgang til gjeldende håndbøker.
	. Alt personell som arbeider med maskinen må ha fri tilgang til gjeldende håndbøker.

	. Personell må være kjent med alle situasjoner som kan oppstå, slik at de kan handle raskt og effektivt i eventuelle nødsituasjoner.
	. Personell må være kjent med alle situasjoner som kan oppstå, slik at de kan handle raskt og effektivt i eventuelle nødsituasjoner.




	1.7.2 Personlig hygiene og næringsmiddelhygiene
	1.7.2 Personlig hygiene og næringsmiddelhygiene
	1.7.2 Personlig hygiene og næringsmiddelhygiene
	Maskinen tilbereder drikke for mennesker. Således skal de høyeste standarder for hygiene opprettholdes innenfor prosessområdet.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsiktig Alle brukere skal ha blitt gitt opplæring i personlig hygiene og næringsmiddelhygiene av arbeidsgiver. Hvis dette ikke...
	Alle brukere skal ha blitt gitt opplæring i personlig hygiene og næringsmiddelhygiene av arbeidsgiver. Hvis dette ikke har blitt...




	. Vask hendene grundig før adgang til prosessområdet.
	. Vask hendene grundig før adgang til prosessområdet.
	. Vask hendene grundig før adgang til prosessområdet.

	. Fjern klokken og alle løse smykker før adgang til prosessområdet.
	. Fjern klokken og alle løse smykker før adgang til prosessområdet.

	. Sørg for at maskinen rengjøres på regelmessig basis.
	. Sørg for at maskinen rengjøres på regelmessig basis.





	1.8 Direktiver
	1.8 Direktiver
	1.8 Direktiver
	Denne maskinen overholder følgende EU-direktiver: 
	Denne maskinen overholder følgende EU-direktiver: 

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	EMC-direktiv: 2004/108/EU 
	EMC-direktiv: 2004/108/EU
	Lavspenning-direktiv: 2006/95/EU
	Maskineri-direktiv: 2006/42/EU




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	RoHS-direktiv: 2002/95/EU 
	RoHS-direktiv: 2002/95/EU
	WEEE-direktiv: 2002/96/EU





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Matkontaktdirektiv: 1935/2004/EC
	Matkontaktdirektiv: 1935/2004/EC







	1.9 Garanti
	1.9 Garanti
	1.9 Garanti
	Garantibestemmelsene som gjelder for denne maskinen er en del av de generelle leveringsvilkårene.


	1.10 Avhending
	1.10 Avhending
	1.10 Avhending
	Bruk og vedlikehold av maskinen innebærer ingen miljømessige farer. De fleste delene kan avhendes på vanlig måte.
	Bruk og vedlikehold av maskinen innebærer ingen miljømessige farer. De fleste delene kan avhendes på vanlig måte.

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Merk Sørg for å overholde lokale lover, forskrifter, instrukser og forholdsregler som gjelder helse, miljø og sikkerhet.
	Sørg for å overholde lokale lover, forskrifter, instrukser og forholdsregler som gjelder helse, miljø og sikkerhet.






	1.11 Mer hjelp og informasjon
	1.11 Mer hjelp og informasjon
	1.11 Mer hjelp og informasjon
	Animo er forpliktet til å yte best mulig støtte til maskinens brukere og operatører. Ta kontakt med forhandleren for informasjon om innstillinger, vedlikehold og reparasjonsarbeid som ikke finnes i dette dokumentet.



	2 Beskrivelse
	2 Beskrivelse
	2.1 Oversikt
	2.1 Oversikt
	2.1.1 Front
	2.1.1 Front
	2.1.1 Front
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Betjeningspanel
	Betjeningspanel


	B 
	B 
	Utløp
	Utløp


	C 
	C 
	Koppbrett
	Koppbrett


	D 
	D 
	Dryppskål
	Dryppskål


	E 
	E 
	Dørlås
	Dørlås






	2.1.2 Bakside
	2.1.2 Bakside
	2.1.2 Bakside
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Sikkerhetsanordning for temperatur
	Sikkerhetsanordning for temperatur


	B 
	B 
	Vifte
	Vifte


	C 
	C 
	Strømledning
	Strømledning


	D 
	D 
	Vanntilkobling
	Vanntilkobling






	2.1.3 Innsiden
	2.1.3 Innsiden
	2.1.3 Innsiden
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Beholdere
	Beholdere


	B 
	B 
	På/av-bryter
	På/av-bryter


	C 
	C 
	Blander
	Blander


	D 
	D 
	Utløp
	Utløp


	E 
	E 
	Etikett med rengjøringsinstrukser
	Etikett med rengjøringsinstrukser


	F 
	F 
	Betjeningspanel
	Betjeningspanel







	2.2 Virkemåte
	2.2 Virkemåte
	2.2.1 Beholdere
	2.2.1 Beholdere
	2.2.1 Beholdere
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Beholderne (A) inneholder hurtigprodukter.


	2.2.2 Blander
	2.2.2 Blander
	2.2.2 Blander
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Blandeenheten (A) blander hurtigproduktene med varmt vann og overfører produktet til utløpet.


	2.2.3 Utløp
	2.2.3 Utløp
	2.2.3 Utløp
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Utløpet (A) overfører produktet til kopp eller kanne.



	2.3 Spesifikasjoner
	2.3 Spesifikasjoner
	2.3.1 Standardutstyr
	2.3.1 Standardutstyr
	2.3.1 Standardutstyr
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner



	<TABLE ROW>
	Maskinens dimensjoner 
	Maskinens dimensjoner
	(d x b x h mm)

	520 x 386 x 686 
	520 x 386 x 686
	520 x 386 x 805


	<TABLE ROW>
	Vekt: tom/full
	Vekt: tom/full

	23/33 kg 24/34 kg
	23/33 kg 24/34 kg


	<TABLE ROW>
	Vanntrykk
	Vanntrykk

	2-10 bar
	2-10 bar


	<TABLE ROW>
	Temp. innløpsvann
	Temp. innløpsvann

	5-60 ˚C
	5-60 ˚C


	<TABLE ROW>
	Vannhardhet
	Vannhardhet

	> 5 ˚dH
	> 5 ˚dH


	<TABLE ROW>
	pH-verdi
	pH-verdi

	6,5 < pH < 8,5
	6,5 < pH < 8,5


	<TABLE ROW>
	Kjelevolum 
	Kjelevolum 

	5,5 l
	5,5 l


	<TABLE ROW>
	Oppvarmingstid 
	Oppvarmingstid 

	ca. 3 min
	ca. 3 min


	<TABLE ROW>
	Kjeltemperatur 
	Kjeltemperatur 

	90 ˚C
	90 ˚C








	2.3.2 Elektrisk system
	2.3.2 Elektrisk system
	2.3.2 Elektrisk system
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner



	<TABLE ROW>
	Spenning
	Spenning

	3N~380-415 V
	3N~380-415 V


	<TABLE ROW>
	Frekvens
	Frekvens

	50-60 Hz
	50-60 Hz


	<TABLE ROW>
	Strøm
	Strøm

	9675 W
	9675 W


	<TABLE ROW>
	Effekt for varmeelement 
	Effekt for varmeelement 

	3 x 3200 W
	3 x 3200 W


	<TABLE ROW>
	Sikring
	Sikring

	3 x 16 A
	3 x 16 A








	2.3.3 Kapasitet - kaffe
	2.3.3 Kapasitet - kaffe
	2.3.3 Kapasitet - kaffe
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner



	<TABLE ROW>
	Timekapasitet per kopp 120 ml
	Timekapasitet per kopp 120 ml

	2x 450 kopper
	2x 450 kopper


	<TABLE ROW>
	Tilberedningstid per kopp a 120 ml
	Tilberedningstid per kopp a 120 ml

	8 sek
	8 sek


	<TABLE ROW>
	Tilberedningstid per kanne a 12 x 120 ml
	Tilberedningstid per kanne a 12 x 120 ml

	63"
	63"


	<TABLE ROW>
	Tilberedningstid per 2 kanner a 12 x 120 ml
	Tilberedningstid per 2 kanner a 12 x 120 ml

	63"
	63"








	2.3.4 Kapasitet - varmt vann
	2.3.4 Kapasitet - varmt vann
	2.3.4 Kapasitet - varmt vann
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner



	<TABLE ROW>
	Timekapasitet per kopp 120 ml
	Timekapasitet per kopp 120 ml

	600 kopper
	600 kopper


	<TABLE ROW>
	Tilberedningstid per kopp a 120 ml
	Tilberedningstid per kopp a 120 ml

	6 sek
	6 sek


	<TABLE ROW>
	Tilberedningstid per kanne a 12 x 120 ml
	Tilberedningstid per kanne a 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"


	<TABLE ROW>
	Tilberedningstid per 2 kanner a 12 x 120 ml
	Tilberedningstid per 2 kanner a 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"








	2.3.5 Omgivende forhold
	2.3.5 Omgivende forhold
	2.3.5 Omgivende forhold
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Punkt
	Punkt
	Punkt


	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner
	Spesifikasjoner



	<TABLE ROW>
	Temperatur
	Temperatur

	0 ˚C < T < 40 ˚C
	0 ˚C < T < 40 ˚C


	<TABLE ROW>
	Relativ fuktighet
	Relativ fuktighet

	80 %
	80 %








	2.3.6 Typeskilt
	2.3.6 Typeskilt
	2.3.6 Typeskilt
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Modellnummer
	Modellnummer


	B 
	B 
	Artikkelnummer
	Artikkelnummer


	C 
	C 
	Nettspenning [V]
	Nettspenning [V]


	D 
	D 
	Maskinnummer
	Maskinnummer


	E 
	E 
	Effekt [W]
	Effekt [W]


	F 
	F 
	Frekvens [Hz]
	Frekvens [Hz]







	2.4 Display
	2.4 Display
	2.4.1 Hovedskjerm
	2.4.1 Hovedskjerm
	2.4.1 Hovedskjerm
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Produktnavnområde
	Produktnavnområde


	B 
	B 
	Instruksjons-/meldingsområde
	Instruksjons-/meldingsområde


	C 
	C 
	Styrkeikon
	Styrkeikon






	2.4.2 Symboler i displayet
	2.4.2 Symboler i displayet
	2.4.2 Symboler i displayet
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Symbol
	Symbol

	Navn
	Navn

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Skylling
	Skylling

	Maskinen skylles. 
	Maskinen skylles.
	Maskinen må skylles.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Tank varmes
	Tank varmes

	Kjelen varmes opp.
	Kjelen varmes opp.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Tank fylles
	Tank fylles

	Kjelen fylles opp.
	Kjelen fylles opp.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Spillbrett full
	Spillbrett full

	Dryppskålen er full.
	Dryppskålen er full.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Feil
	Feil

	Maskinen har generert en feil.
	Maskinen har generert en feil.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Standby
	Standby

	Maskinen er i standby.
	Maskinen er i standby.








	2.5 Innstillinger
	2.5 Innstillinger
	2.5.1 Hovedmeny
	2.5.1 Hovedmeny
	2.5.1 Hovedmeny
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skjerm
	Skjerm

	Tittel
	Tittel

	Nivå
	Nivå

	Se pkt.
	Se pkt.



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	0
	0

	Hoved
	Hoved

	Bruker
	Bruker

	2.4.1
	2.4.1
	2.4.1



	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Gratis drikke
	Gratis drikke

	Bruker
	Bruker

	2.5.2
	2.5.2
	2.5.2



	<TABLE ROW>
	1.1
	1.1

	Tid
	Tid

	Bruker
	Bruker

	2.5.3
	2.5.3
	2.5.3



	<TABLE ROW>
	1.2
	1.2

	Bytte tid
	Bytte tid

	Bruker
	Bruker

	2.5.4
	2.5.4
	2.5.4



	<TABLE ROW>
	1.3
	1.3

	Oppskriftstellere
	Oppskriftstellere

	Bruker
	Bruker

	2.5.5
	2.5.5
	2.5.5



	<TABLE ROW>
	1.4
	1.4

	Hurtigoppskrift
	Hurtigoppskrift

	Bruker
	Bruker

	2.5.6
	2.5.6
	2.5.6



	<TABLE ROW>
	1.6
	1.6

	Software og hardware
	Software og hardware

	Bruker
	Bruker

	2.5.7
	2.5.7
	2.5.7



	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-kode
	PIN-kode

	Service
	Service

	2.5.8
	2.5.8
	2.5.8



	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Kontrast
	Kontrast

	Bruker
	Bruker

	2.5.9
	2.5.9
	2.5.9



	<TABLE ROW>
	1.10
	1.10

	Kopp sensorer
	Kopp sensorer

	Bruker
	Bruker

	2.5.10
	2.5.10
	2.5.10








	2.5.2 Gratis bruk 
	2.5.2 Gratis bruk 
	2.5.2 Gratis bruk 
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skjerm
	Skjerm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse 
	Beskrivelse 



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Gratis bruk 
	Gratis bruk 

	For å aktivere gratis bruk på maskiner med betalingssystem [ja|nei]
	For å aktivere gratis bruk på maskiner med betalingssystem [ja|nei]







	2.5.3 Tid
	2.5.3 Tid
	2.5.3 Tid
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skjerm
	Skjerm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.1.0
	1.1.0

	Tid
	Tid

	Innstilling av klokke [time:min].
	Innstilling av klokke [time:min].


	<TABLE ROW>
	1.1.1
	1.1.1

	Dato
	Dato

	Innstilling av sato [dd - mm - åååå]
	Innstilling av sato [dd - mm - åååå]







	2.5.4 Bytte tid
	2.5.4 Bytte tid
	2.5.4 Bytte tid
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skjerm
	Skjerm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.2.0
	1.2.0

	Man-Fre
	Man-Fre

	Innstilling av tider for av/på fra mandag til fredag [time:min] 00:00 = ikke aktiv. 
	Innstilling av tider for av/på fra mandag til fredag [time:min] 00:00 = ikke aktiv.
	Innstilling av pristider fra mandag til fredag [time:min]. 00:00 = ikke aktiv.
	Innstilling av prisvalg fra mandag til fredag [pris lav/gratis]. Tilgjengelig dersom pristid er aktiv.
	Det finnes 3 tidsinnstillinger.


	<TABLE ROW>
	1.2.1
	1.2.1

	Lørdag
	Lørdag

	Innstilling av tid for av/på lørdager [time:min] 00:00 = ikke aktiv. 
	Innstilling av tid for av/på lørdager [time:min] 00:00 = ikke aktiv.
	Innstilling av pristider lørdager [time:min]. 00:00 = ikke aktiv.
	Innstilling av prisvalg lørdager [pris lav/gratis]. Tilgjengelig dersom pristid er aktiv.
	Det finnes 3 tidsinnstillinger.


	<TABLE ROW>
	1.2.2
	1.2.2

	Søndag
	Søndag

	Innstilling av tid for av/på søndager [time:min] 00:00 = ikke aktiv. 
	Innstilling av tid for av/på søndager [time:min] 00:00 = ikke aktiv.
	Innstilling av pristider søndager [time:min]. 00:00 = ikke aktiv.
	Innstilling av prisvalg søndager [pris lav/gratis]. Tilgjengelig dersom pristid er aktiv.
	Det finnes 3 tidsinnstillinger.


	<TABLE ROW>
	1.2.3
	1.2.3

	Strømsparemodus
	Strømsparemodus

	Aktivere og angi energisparemodus: Aktiv / ikke aktiv, bakgrunnsbelysning på/av og kjeletemperatur i energisparemodus. Se 2.7.
	Aktivere og angi energisparemodus: Aktiv / ikke aktiv, bakgrunnsbelysning på/av og kjeletemperatur i energisparemodus. Se 
	2.7








	2.5.5 Oppskriftstellere
	2.5.5 Oppskriftstellere
	2.5.5 Oppskriftstellere
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skjerm
	Skjerm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.3.0
	1.3.0

	Oppskrift 1-12
	Oppskrift 1-12

	Viser produktmengde i kategori gratis, lav pris, høy pris, testprodukter, poletter, kanner og totalt ant. kopper [0-99999 kopper].
	Viser produktmengde i kategori gratis, lav pris, høy pris, testprodukter, poletter, kanner og totalt ant. kopper [0-99999 kopper].


	<TABLE ROW>
	1.3.1
	1.3.1

	Total oppskrift
	Total oppskrift

	Viser total produktmengde i kategori gratis, lav pris, høy pris, testprodukter, poletter, kanner og totalt ant. kopper [0-99999 kopper].
	Viser total produktmengde i kategori gratis, lav pris, høy pris, testprodukter, poletter, kanner og totalt ant. kopper [0-99999 kopper].


	<TABLE ROW>
	1.3.2
	1.3.2

	Serviceteller
	Serviceteller

	Viser antall skyllinger av blandeenhet [0-99999].
	Viser antall skyllinger av blandeenhet [0-99999].


	<TABLE ROW>
	1.3.3
	1.3.3

	Nullstill tellere
	Nullstill tellere

	Nullstilling av alle tellere, dersom tilgjengelig.
	Nullstilling av alle tellere, dersom tilgjengelig.


	<TABLE ROW>
	1.3.4
	1.3.4

	Lagre tellere
	Lagre tellere

	Lagrer tellerne.
	Lagrer tellerne.







	2.5.6 Raskt produkt
	2.5.6 Raskt produkt
	2.5.6 Raskt produkt
	Raskt produkt-menyen er bare tilgjengelig hvis den har blitt aktivert av vedlikeholdsteknikeren.
	Raskt produkt-menyen er bare tilgjengelig hvis den har blitt aktivert av vedlikeholdsteknikeren.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skjerm
	Skjerm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse 
	Beskrivelse 



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.4.0-11
	1.4.0-11

	Produkt: <oppskriftsnavn>
	Produkt: <oppskriftsnavn>

	For å angi volum og styrke for kaffe, kakao, topping og sukker per oppskrift.
	For å angi volum og styrke for kaffe, kakao, topping og sukker per oppskrift.







	2.5.7 Software og hardware
	2.5.7 Software og hardware
	2.5.7 Software og hardware
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skjerm
	Skjerm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.6.0
	1.6.0

	Software
	Software

	Viser programvareversjonen.
	Viser programvareversjonen.


	<TABLE ROW>
	1.6.1
	1.6.1

	Hardware
	Hardware

	Viser maskinvareversjon [hovedkort/grensesnitt].
	Viser maskinvareversjon [hovedkort/grensesnitt].







	2.5.8 PIN-kode
	2.5.8 PIN-kode
	2.5.8 PIN-kode
	Kun for vedlikeholdspersonell.
	Kun for vedlikeholdspersonell.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skjerm
	Skjerm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse 
	Beskrivelse 



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-kode 
	PIN-kode 

	For å gå inn på vedlikeholdsmenyene.
	For å gå inn på vedlikeholdsmenyene.







	2.5.9 Kontrast
	2.5.9 Kontrast
	2.5.9 Kontrast
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skjerm
	Skjerm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse 
	Beskrivelse 



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Kontrast
	Kontrast

	For å angi displaykontrasten [0-100 %].
	For å angi displaykontrasten [0-100 %].







	2.5.10 Kopp sensorer
	2.5.10 Kopp sensorer
	2.5.10 Kopp sensorer
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Bilde
	Bilde

	Punkt
	Punkt

	Beskrivelse
	Beskrivelse



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.10.1
	1.10.1

	Kopp sensor venstre
	Kopp sensor venstre

	Angi venstre koppsensor [Ja/Nei].
	Angi venstre koppsensor [Ja/Nei].


	<TABLE ROW>
	1.10.2
	1.10.2

	Kopp sensor høyre
	Kopp sensor høyre

	Angi høyre koppsensor [Ja/Nei].
	Angi høyre koppsensor [Ja/Nei].








	2.6 Beholderkonfigurasjon
	2.6 Beholderkonfigurasjon
	2.6 Beholderkonfigurasjon
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Modell
	Modell

	Model lkode
	Model lkode

	Beholdere (venstre til høyre)
	Beholdere (venstre til høyre)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OV 22 TS HS DUO NG
	OV 22 TS HS DUO NG

	2V1F
	2V1F

	kaffe
	kaffe

	kaffe
	kaffe


	<TABLE ROW>
	OV 22 TL HS DUO NG
	OV 22 TL HS DUO NG

	2V1F
	2V1F


	<TABLE ROW>
	OV 42 TS HS DUO NG
	OV 42 TS HS DUO NG

	2V2F
	2V2F

	kaffe
	kaffe

	topping
	topping

	kaffe
	kaffe

	topping
	topping


	<TABLE ROW>
	OV 42 TL HS DUO NG
	OV 42 TL HS DUO NG

	2V2F
	2V2F


	<TABLE ROW>
	OV 53 TS HS DUO NG
	OV 53 TS HS DUO NG

	2V3F
	2V3F

	kaffe
	kaffe

	topping
	topping

	kakao
	kakao

	kaffe
	kaffe

	topping
	topping


	<TABLE ROW>
	OV 53 TL HS DUO NG
	OV 53 TL HS DUO NG

	2V3F
	2V3F







	2.7 Energisparemodus
	2.7 Energisparemodus
	2.7 Energisparemodus
	Når maskinen er i energisparemodus, bruker den mindre energi. Produktknappene er fortsatt aktive og kjelen kjøles ned gradvis i trinn på 5 ˚C. Etter å ha valgt et produkt trenger maskinen litt tid til å varme opp kjelen.
	Når maskinen er i energisparemodus, bruker den mindre energi. Produktknappene er fortsatt aktive og kjelen kjøles ned gradvis i trinn på 5 ˚C. Etter å ha valgt et produkt trenger maskinen litt tid til å varme opp kjelen.

	Eksempel:
	Tre tidsinnstillinger
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Maskinen slår seg på kl. 9:00/12:00/14:00 automatisk. Maskinen er i standby kl. 11:00/13:00/15:00. I standbymodus er betjeningspanelet avslått og kjeletemperaturen synker til innstilt kjeletemperatur.
	Maskinen slår seg på kl. 9:00/12:00/14:00 automatisk. Maskinen er i standby kl. 11:00/13:00/15:00. I standbymodus er betjeningspanelet avslått og kjeletemperaturen synker til innstilt kjeletemperatur.
	Maskinen slår seg på kl. 9:00/12:00/14:00 automatisk. Maskinen er i standby kl. 11:00/13:00/15:00. I standbymodus er betjeningspanelet avslått og kjeletemperaturen synker til innstilt kjeletemperatur.


	Energisparemodus med tre tidsinnstillinger
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Hvis maskinen slås på etter å ha stått i standby, og det ikke er noen dispensering, vil maskinen gå i energisparemodus etter 30 ...
	Hvis maskinen slås på etter å ha stått i standby, og det ikke er noen dispensering, vil maskinen gå i energisparemodus etter 30 ...
	Hvis maskinen slås på etter å ha stått i standby, og det ikke er noen dispensering, vil maskinen gå i energisparemodus etter 30 ...


	Energisparemodus uten tidsinnstilling
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Hvis maskinen slås på og det ikke er noen dispensering, vil maskinen gå i energisparemodus etter 30 min. Temperaturen i kjelen s...
	Hvis maskinen slås på og det ikke er noen dispensering, vil maskinen gå i energisparemodus etter 30 min. Temperaturen i kjelen s...
	Hvis maskinen slås på og det ikke er noen dispensering, vil maskinen gå i energisparemodus etter 30 min. Temperaturen i kjelen s...





	3 Transport og installasjon
	3 Transport og installasjon
	3.1 Transport
	3.1 Transport
	3.1.1 Generelt
	3.1.1 Generelt
	3.1.1 Generelt
	Når maskinen og dens tilleggsutstyr leveres:
	Når maskinen og dens tilleggsutstyr leveres:
	. Sjekk maskinen for eventuell transportskade.
	. Sjekk maskinen for eventuell transportskade.

	. Påse at det leverte utstyret er komplett. Se salgs- og leveringsvilkårene.
	. Påse at det leverte utstyret er komplett. Se salgs- og leveringsvilkårene.





	3.2 Installasjon
	3.2 Installasjon
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsiktig 
	. Bruk et filtersystem med en vannmykner dersom kranvannet er klorinert eller for hardt. Dette øker kvaliteten på drikkene og vil sikre at du ikke trenger å avkalke maskinen for ofte.
	. Bruk et filtersystem med en vannmykner dersom kranvannet er klorinert eller for hardt. Dette øker kvaliteten på drikkene og vil sikre at du ikke trenger å avkalke maskinen for ofte.
	. Bruk et filtersystem med en vannmykner dersom kranvannet er klorinert eller for hardt. Dette øker kvaliteten på drikkene og vil sikre at du ikke trenger å avkalke maskinen for ofte.

	. Ikke plassér maskinen i et område med temperaturer under 0 ˚C.
	. Ikke plassér maskinen i et område med temperaturer under 0 ˚C.

	. Bruk kun det leverte slangesettet.
	. Bruk kun det leverte slangesettet.







	3.2.1 Innhold i pakken
	3.2.1 Innhold i pakken
	3.2.1 Innhold i pakken
	Maskinen leveres med følgende utstyr:
	Maskinen leveres med følgende utstyr:
	. 1x dryppskål + rist
	. 1x dryppskål + rist

	. 2x dørnøkkel
	. 2x dørnøkkel

	. Produktstrimler
	. Produktstrimler

	. Ingrediensetiketter
	. Ingrediensetiketter

	. Styrkestrimler
	. Styrkestrimler

	. 1x brukerhåndbok
	. 1x brukerhåndbok

	. 1x tilkoblingsslange
	. 1x tilkoblingsslange

	. 1x produktregistreringskort
	. 1x produktregistreringskort

	. 1x kafferens (pose)
	. 1x kafferens (pose)

	. 1x bolle
	. 1x bolle




	3.2.2 Plassering
	3.2.2 Plassering
	3.2.2 Plassering
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Plasser maskinen på et fast og flatt underlag.
	1 Plasser maskinen på et fast og flatt underlag.
	1 Plasser maskinen på et fast og flatt underlag.

	2 Plasser maskinen på et underskap, dersom tilgjengelig.
	2 Plasser maskinen på et underskap, dersom tilgjengelig.

	3 Sørg for at området på venstre side av maskinen er minst 11 cm for å kunne åpne døren.
	3 Sørg for at området på venstre side av maskinen er minst 11 cm for å kunne åpne døren.

	4 Sørg for at området over maskinen er minst 22 cm for å kunne fjerne og/eller fylle beholderne.
	4 Sørg for at området over maskinen er minst 22 cm for å kunne fjerne og/eller fylle beholderne.

	5 Skru føttene (A) for å vatre maskinen.
	5 Skru føttene (A) for å vatre maskinen.




	3.2.3 Vanntilkobling
	3.2.3 Vanntilkobling
	3.2.3 Vanntilkobling
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Koble maskinen (A) til en kran (B) med luftventilen.
	1 Koble maskinen (A) til en kran (B) med luftventilen.

	2 Åpne vannkranen og sjekk om det lekker ut vann.
	2 Åpne vannkranen og sjekk om det lekker ut vann.


	5 Påse at det minimale vanntrykket ikke er under 2 bar (ved 5 l/min strømningstrykk).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Etter behov kan du bruke slangen (B) for å koble maskinen (A) til filtersystemet (C), og koble filtersystemet med slangen (D) til en kran.
	3 Etter behov kan du bruke slangen (B) for å koble maskinen (A) til filtersystemet (C), og koble filtersystemet med slangen (D) til en kran.


	5 Påse at det minimale vanntrykket ikke er under 2 bar (ved 5 l/min strømningstrykk).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Etter behov kan du bruke slangen (B) for å koble maskinen (A) til et separat pumpesett (C).
	4 Etter behov kan du bruke slangen (B) for å koble maskinen (A) til et separat pumpesett (C).


	5 Påse at det minimale vanntrykket ikke er under 2 bar (ved 5 l/min strømningstrykk).
	5 Påse at det minimale vanntrykket ikke er under 2 bar (ved 5 l/min strømningstrykk).




	3.2.4 Elektrisk tilkobling
	3.2.4 Elektrisk tilkobling
	3.2.4 Elektrisk tilkobling
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Monter på et støpsel på strømledningen, som anbefalt av forhandler eller servicetekniker.
	1 Monter på et støpsel på strømledningen, som anbefalt av forhandler eller servicetekniker.
	1. Koble den gule/grønne ledningen (A) til kontakten merket med "E", og merket med et jordsymbol eller farget gul/grønn.
	1. Koble den gule/grønne ledningen (A) til kontakten merket med "E", og merket med et jordsymbol eller farget gul/grønn.

	2. Koble den blå ledningen (B) til kontakten merket med "N".
	2. Koble den blå ledningen (B) til kontakten merket med "N".

	3. Koble den brune ledningen (C) til kontakten merket med "L1".
	3. Koble den brune ledningen (C) til kontakten merket med "L1".

	4. Koble den svarte ledningen (D) til kontakten merket med "L2".
	4. Koble den svarte ledningen (D) til kontakten merket med "L2".

	5. Hvis strømledningen består av fem ledninger, koble den grå ledningen (E) til kontakten merket "L3".
	5. Hvis strømledningen består av fem ledninger, koble den grå ledningen (E) til kontakten merket "L3".






	3.2.5 Dryppbrettavløp
	3.2.5 Dryppbrettavløp
	3.2.5 Dryppbrettavløp
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Åpne dryppbrettavløpet (A) med en drill (Ø 6 mm).
	1 Åpne dryppbrettavløpet (A) med en drill (Ø 6 mm).
	1 Åpne dryppbrettavløpet (A) med en drill (Ø 6 mm).

	2 Koble en avløpsslange til dryppbrettet.
	2 Koble en avløpsslange til dryppbrettet.




	3.2.6 Sette på produktstrimler
	3.2.6 Sette på produktstrimler
	3.2.6 Sette på produktstrimler
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.

	2 Fjern skruene og ta av dekselet (A).
	2 Fjern skruene og ta av dekselet (A).

	3 Sett inn produktstrimmelen (B).
	3 Sett inn produktstrimmelen (B).




	3.2.7 Sette på ingrediensetiketter
	3.2.7 Sette på ingrediensetiketter
	3.2.7 Sette på ingrediensetiketter
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.

	2 Plasser etikettene som vist (A og B). Se 
	2 Plasser etikettene som vist (A og B). Se 
	’Beholderkonfigurasjon’





	3.2.8 Innstilling av programvaren for førstegangs bruk
	3.2.8 Innstilling av programvaren for førstegangs bruk
	3.2.8 Innstilling av programvaren for førstegangs bruk
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.

	2 Trykk på menyknappen (A).
	2 Trykk på menyknappen (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Bruk produktknappene (B) for å navigere gjennom menyen.
	3 Bruk produktknappene (B) for å navigere gjennom menyen.

	4 Velg klokken for å angi klokkeslett og dato.
	4 Velg klokken for å angi klokkeslett og dato.

	5 Velg tidsinnstilling/energisparemodus for å angi modus.
	5 Velg tidsinnstilling/energisparemodus for å angi modus.





	3.2.9 Bruk av maskinen for første gang
	3.2.9 Bruk av maskinen for første gang
	3.2.9 Bruk av maskinen for første gang
	1 Plugg maskinen i en jordet stikkontakt.
	1 Plugg maskinen i en jordet stikkontakt.
	1 Plugg maskinen i en jordet stikkontakt.

	2 Slå på maskinen og følg instruksjonene på displayet.
	2 Slå på maskinen og følg instruksjonene på displayet.

	3 Plassér en skål (minst 1,5 l) under utløpet.
	3 Plassér en skål (minst 1,5 l) under utløpet.

	4 Velg en oppskrift og trykk på start levering-knappen.
	4 Velg en oppskrift og trykk på start levering-knappen.

	5 Sjekk at smaken og mengden er som ønsket.
	5 Sjekk at smaken og mengden er som ønsket.

	6 Gjenta de forutgående trinnene for å påse at alle oppskriftene er som ønsket.
	6 Gjenta de forutgående trinnene for å påse at alle oppskriftene er som ønsket.

	7 Om smak eller mengde ikke er som ønsket, gi forhandleren din beskjed om dette.
	7 Om smak eller mengde ikke er som ønsket, gi forhandleren din beskjed om dette.






	4 Drift
	4 Drift
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL 
	. Sjekk maskinen for skade før bruk.
	. Sjekk maskinen for skade før bruk.
	. Sjekk maskinen for skade før bruk.

	. Maskinen skal hverken senkes ned i vann eller vaskes ved hjelp av vannslange.
	. Maskinen skal hverken senkes ned i vann eller vaskes ved hjelp av vannslange.

	. Bruk ikke skarpe objekter til å betjene knappene.
	. Bruk ikke skarpe objekter til å betjene knappene.

	. Hold betjeningsknappene rene for smuss.
	. Hold betjeningsknappene rene for smuss.

	. Trekk ut maskinens stikkontakt og koble fra vanntilførselen når maskinen ikke brukes i en lengre periode.
	. Trekk ut maskinens stikkontakt og koble fra vanntilførselen når maskinen ikke brukes i en lengre periode.






	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Merk Energisikkerhet-moduset er aktivert som standard.
	Energisikkerhet-moduset er aktivert som standard.




	Bruk kun følgende produkter:
	Bruk kun følgende produkter:
	. Instant-produkter
	. Instant-produkter

	. Sukker som er egnet for automater
	. Sukker som er egnet for automater



	4.1 Betjeningspanel
	4.1 Betjeningspanel
	4.1 Betjeningspanel
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Display
	Display


	B 
	B 
	Styrkeknapper 
	Styrkeknapper 


	C 
	C 
	Stoppknapp
	Stoppknapp


	D 
	D 
	Produktknapper / Avbryt-knapp / Navigasjonsknapper / Bekreft-knapp
	Produktknapper / Avbryt-knapp / Navigasjonsknapper / Bekreft-knapp


	E 
	E 
	Dispenserlys
	Dispenserlys


	F 
	F 
	Produktdispenserknapp
	Produktdispenserknapp


	G 
	G 
	Nøkkel (valgfritt)
	Nøkkel (valgfritt)






	4.2 Betjeningspanel (innvendig)
	4.2 Betjeningspanel (innvendig)
	4.2 Betjeningspanel (innvendig)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Standby
	Standby


	B 
	B 
	Konfigurasjon
	Konfigurasjon


	C 
	C 
	Skylleknapp
	Skylleknapp


	D 
	D 
	Tellere
	Tellere






	4.3 Åpne døren
	4.3 Åpne døren
	4.3 Åpne døren
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Sett nøkkelen inn i dørlåsen (A). 
	1 Sett nøkkelen inn i dørlåsen (A). 
	1 Sett nøkkelen inn i dørlåsen (A). 

	2 Skru nøkkelen og åpne døren.
	2 Skru nøkkelen og åpne døren.




	4.4 Slå på og av
	4.4 Slå på og av
	4.4 Slå på og av
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.

	2 Trykk på PÅ/AV-knappen (A) for å slå maskinen på eller av.
	2 Trykk på PÅ/AV-knappen (A) for å slå maskinen på eller av.




	4.5 Dispensering med kopp
	4.5 Dispensering med kopp
	4.5 Dispensering med kopp
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Påse at koppbrettet (A) er trukket ut.
	1 Påse at koppbrettet (A) er trukket ut.
	1 Påse at koppbrettet (A) er trukket ut.

	2 Plasser kopp(er) på koppbrettet under utløp(ene).
	2 Plasser kopp(er) på koppbrettet under utløp(ene).

	3 Trykk på en produktknapp. Dispenserlyset begynner å blinke.
	3 Trykk på en produktknapp. Dispenserlyset begynner å blinke.

	4 Trykk på styrkeknappen etter ønske for å angi styrken på kaffe og sjokolade. 
	4 Trykk på styrkeknappen etter ønske for å angi styrken på kaffe og sjokolade. 

	5 Trykk på startknappen.
	5 Trykk på startknappen.




	4.6 Start dispensering med kanne
	4.6 Start dispensering med kanne
	4.6 Start dispensering med kanne
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Påse at koppbrettet (A) er skjøvet inn i maskinen.
	1 Påse at koppbrettet (A) er skjøvet inn i maskinen.
	1 Påse at koppbrettet (A) er skjøvet inn i maskinen.

	2 Plasser kanne(r) på dryppskålen under utløp(ene).
	2 Plasser kanne(r) på dryppskålen under utløp(ene).

	3 Trykk på en produktknapp. Dispenserlyset begynner å blinke.
	3 Trykk på en produktknapp. Dispenserlyset begynner å blinke.

	4 Trykk på styrkeknappen etter ønske for å angi antall.
	4 Trykk på styrkeknappen etter ønske for å angi antall.

	5 Trykk på startknappen.
	5 Trykk på startknappen.




	4.7 Stopp levering av kopper eller kanner
	4.7 Stopp levering av kopper eller kanner
	4.7 Stopp levering av kopper eller kanner
	1 Trykk på stopp-knappen.
	1 Trykk på stopp-knappen.
	1 Trykk på stopp-knappen.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Forsiktig Fjern ikke en kopp eller kanne. En levering som allerede er igang må gjøre seg ferdig først.
	Fjern ikke en kopp eller kanne. En levering som allerede er igang må gjøre seg ferdig først.








	4.8 Fylling av produktbeholdere
	4.8 Fylling av produktbeholdere
	4.8 Fylling av produktbeholdere
	Se 
	Se 
	’Beholderkonfigurasjon’

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.

	2 Løft beholderen ut av holderen og trekk den ut fra rotoren (B).
	2 Løft beholderen ut av holderen og trekk den ut fra rotoren (B).

	3 Drei uttaket på beholderen oppover (A).
	3 Drei uttaket på beholderen oppover (A).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Ta av lokket (C).
	4 Ta av lokket (C).

	5 Fyll produkt på beholderen. Pass på beholderen ikke overfylles.
	5 Fyll produkt på beholderen. Pass på beholderen ikke overfylles.

	6 Sett på lokket.
	6 Sett på lokket.

	7 Sett beholderen ned i holderen.
	7 Sett beholderen ned i holderen.

	8 Drei uttaket på beholderen nedover (A).
	8 Drei uttaket på beholderen nedover (A).

	9 Sjekk at beholderen låses på plass med pinnen i hullet.
	9 Sjekk at beholderen låses på plass med pinnen i hullet.

	10 Lukk døren på maskinen.
	10 Lukk døren på maskinen.





	4.9 Bruk av myntmekanismen (valgfritt)
	4.9 Bruk av myntmekanismen (valgfritt)
	4.9 Bruk av myntmekanismen (valgfritt)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Plasser en kopp på koppbrettet, under utløpet.
	1 Plasser en kopp på koppbrettet, under utløpet.
	1 Plasser en kopp på koppbrettet, under utløpet.

	2 Trykk på en produktknapp.
	2 Trykk på en produktknapp.

	3 Legg på mynter (A). Dispenserlyset begynner å blinke når det er lagt på nok mynter.
	3 Legg på mynter (A). Dispenserlyset begynner å blinke når det er lagt på nok mynter.

	4 Trykk på styrkeknappen etter ønske for å angi styrke.
	4 Trykk på styrkeknappen etter ønske for å angi styrke.

	5 Trykk på startknappen.
	5 Trykk på startknappen.




	4.10 Bruk av myntveksler (valgfritt)
	4.10 Bruk av myntveksler (valgfritt)
	4.10 Bruk av myntveksler (valgfritt)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Plasser en kopp på koppbrettet, under utløpet.
	1 Plasser en kopp på koppbrettet, under utløpet.
	1 Plasser en kopp på koppbrettet, under utløpet.

	2 Trykk på en produktknapp eller på knappen for varmt vann.
	2 Trykk på en produktknapp eller på knappen for varmt vann.

	3 Legg på mynter (A). Dispenserlyset begynner å blinke når det er lagt på nok mynter.
	3 Legg på mynter (A). Dispenserlyset begynner å blinke når det er lagt på nok mynter.

	4 Trykk på styrkeknappen etter ønske for å angi styrke.
	4 Trykk på styrkeknappen etter ønske for å angi styrke.

	5 Trykk på startknappen.
	5 Trykk på startknappen.

	6 Ta ut eventuell veksel fra maskinen (B).
	6 Ta ut eventuell veksel fra maskinen (B).





	5 Vedlikehold
	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjørings- og desinfeksjonsmidler
	5.1 Rengjørings- og desinfeksjonsmidler
	5.1 Rengjørings- og desinfeksjonsmidler
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ADVARSEL 
	. Ikke bruk andre kjemikalier med mindre de er godkjent av Animo.
	. Ikke bruk andre kjemikalier med mindre de er godkjent av Animo.
	. Ikke bruk andre kjemikalier med mindre de er godkjent av Animo.

	. Maskindelene må ikke vaskes oppvaskmaskin, unntatt for produktbeholderen.
	. Maskindelene må ikke vaskes oppvaskmaskin, unntatt for produktbeholderen.

	. Tørk beholderen grundig før den settes på plass.
	. Tørk beholderen grundig før den settes på plass.

	. Ikke senk eller ned maskinen i vann eller spyl den.
	. Ikke senk eller ned maskinen i vann eller spyl den.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Formål
	Formål

	Produkt
	Produkt

	Merknader
	Merknader



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Rengjøring av blandeenhet
	Rengjøring av blandeenhet

	Kafferens (poser)
	Kafferens (poser)

	art. nr. 49009
	art. nr. 49009







	5.2 Rengjøring
	5.2 Rengjøring
	5.2.1 Daglig rengjøring
	5.2.1 Daglig rengjøring
	5.2.1 Daglig rengjøring
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Maskindel
	Maskindel

	Kan vaskes i oppvaskmaskin
	Kan vaskes i oppvaskmaskin

	Se pkt.
	Se pkt.



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Blander
	Blander

	Nei
	Nei

	5.2.4
	5.2.4
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Dryppskål
	Dryppskål

	Nei
	Nei

	5.2.6
	5.2.6
	5.2.6








	5.2.2 Ukentlig rengjøring
	5.2.2 Ukentlig rengjøring
	5.2.2 Ukentlig rengjøring
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Maskindel
	Maskindel

	Kan vaskes i oppvaskmaskin
	Kan vaskes i oppvaskmaskin

	Se pkt.
	Se pkt.



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Blander
	Blander

	Nei
	Nei

	5.2.7
	5.2.7
	5.2.7



	<TABLE ROW>
	Utløp
	Utløp

	Nei
	Nei

	5.2.9
	5.2.9
	5.2.9



	<TABLE ROW>
	Utvendig og innvendig 
	Utvendig og innvendig 

	Nei
	Nei

	5.2.5
	5.2.5
	5.2.5








	5.2.3 Månedlig rengjøring
	5.2.3 Månedlig rengjøring
	5.2.3 Månedlig rengjøring
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Maskindel
	Maskindel

	Kan vaskes i oppvaskmaskin
	Kan vaskes i oppvaskmaskin

	Se pkt.
	Se pkt.



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Produktbeholder
	Produktbeholder

	Ja
	Ja

	5.2.8
	5.2.8
	5.2.8








	5.2.4 Bruk av skylleprogrammet
	5.2.4 Bruk av skylleprogrammet
	5.2.4 Bruk av skylleprogrammet
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.


	2 Trykk på skylleknappen (A) på betjeningspanelet innvendig i maskinen.
	2 Trykk på skylleknappen (A) på betjeningspanelet innvendig i maskinen.

	3 Lukk døren på maskinen.
	3 Lukk døren på maskinen.

	4 Sett en skål (min. 1,5 l) under utløpet.
	4 Sett en skål (min. 1,5 l) under utløpet.

	5 Følg instruksjonene i displayet.
	5 Følg instruksjonene i displayet.




	5.2.5 Utvendig og innvendig rengjøring
	5.2.5 Utvendig og innvendig rengjøring
	5.2.5 Utvendig og innvendig rengjøring
	1 Rengjør maskinen utvendig og innvendig med en fuktig klut.
	1 Rengjør maskinen utvendig og innvendig med en fuktig klut.
	1 Rengjør maskinen utvendig og innvendig med en fuktig klut.




	5.2.6 Rengjøring/rømming av dryppskål
	5.2.6 Rengjøring/rømming av dryppskål
	5.2.6 Rengjøring/rømming av dryppskål
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Fjern dryppskålen (A) under maskinen.
	1 Fjern dryppskålen (A) under maskinen.
	1 Fjern dryppskålen (A) under maskinen.

	2 Fjern slangen for dryppskålen (dersom relevant).
	2 Fjern slangen for dryppskålen (dersom relevant).

	3 Rengjør dryppskålen etter behov.
	3 Rengjør dryppskålen etter behov.

	4 Sett slangen for dryppskålen på plass (etter behov).
	4 Sett slangen for dryppskålen på plass (etter behov).

	5 Sett dryppskålen på plass igjen.
	5 Sett dryppskålen på plass igjen.




	5.2.7 Rengjøring av blandeenheten
	5.2.7 Rengjøring av blandeenheten
	5.2.7 Rengjøring av blandeenheten
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Drei uttaket på beholderen oppover.
	1 Drei uttaket på beholderen oppover.

	2 Fjern utløpsslangen fra blandeenheten.
	2 Fjern utløpsslangen fra blandeenheten.

	3 Drei monteringsringen (A) mot klokken.
	3 Drei monteringsringen (A) mot klokken.

	4 Ta av blanderhuset (C).
	4 Ta av blanderhuset (C).

	5 Trekk av blanderpropellen (B).
	5 Trekk av blanderpropellen (B).

	6 Drei monteringsringen (A) videre mot klokken.
	6 Drei monteringsringen (A) videre mot klokken.

	7 Fjern monteringsringen.
	7 Fjern monteringsringen.

	8 Rengjør delene.
	8 Rengjør delene.


	14 Sett på plass blanderhuset.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	9 Fjern støvbrettet (A).
	9 Fjern støvbrettet (A).

	10 Rengjør og tørk støvbrettet.
	10 Rengjør og tørk støvbrettet.

	11 Sett på plass støvbrettet.
	11 Sett på plass støvbrettet.


	14 Sett på plass blanderhuset.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	12 Sett på monteringsringen og vri den med klokken for å låse ringen på plass.
	12 Sett på monteringsringen og vri den med klokken for å låse ringen på plass.

	13 Sett på plass blanderpropellen. Sjekk at blanderpropellen låses.
	13 Sett på plass blanderpropellen. Sjekk at blanderpropellen låses.


	14 Sett på plass blanderhuset.
	14 Sett på plass blanderhuset.

	15 Drei monteringsringen med klokken for å låse blanderen på plass.
	15 Drei monteringsringen med klokken for å låse blanderen på plass.

	16 Sett på plass utløpsslangen.
	16 Sett på plass utløpsslangen.




	5.2.8 Rengjøring av produktbeholdere
	5.2.8 Rengjøring av produktbeholdere
	5.2.8 Rengjøring av produktbeholdere
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.

	2 Drei uttaket på beholderen oppover (A).
	2 Drei uttaket på beholderen oppover (A).

	3 Løft beholderen ut av holderen og trekk den ut (B).
	3 Løft beholderen ut av holderen og trekk den ut (B).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Ta av lokket (C).
	4 Ta av lokket (C).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	5 Rengjør beholderen og tilhørende deler.
	5 Rengjør beholderen og tilhørende deler.

	6 Tørk delene grundig.
	6 Tørk delene grundig.

	7 Sett på lokket.
	7 Sett på lokket.

	8 Sett beholderen ned i holderen.
	8 Sett beholderen ned i holderen.

	9 Drei uttaket på beholderen nedover (A).
	9 Drei uttaket på beholderen nedover (A).

	10 Sjekk at beholderen låses på plass med pinnen i hullet.
	10 Sjekk at beholderen låses på plass med pinnen i hullet.

	11 Lukk døren på maskinen.
	11 Lukk døren på maskinen.





	5.2.9 Rengjøring av utløpene
	5.2.9 Rengjøring av utløpene
	5.2.9 Rengjøring av utløpene
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Åpne døren på maskinen.
	1 Åpne døren på maskinen.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	2 Ta av utløpene fra braketten.
	2 Ta av utløpene fra braketten.







	6 Feilsøking
	6 Feilsøking
	6.1 Feilmeldinger
	6.1 Feilmeldinger
	6.1 Feilmeldinger
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Mulig årsak
	Utbedring


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	E1 Nivåfeil
	E1 Nivåfeil

	Sensor nivå problem.
	Sensor nivå problem.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E2 Nivåfeil
	E2 Nivåfeil

	Kjelen fylles opp for sakte. 
	Kjelen fylles opp for sakte.
	Det er ingen vanntrykk eller vanntanken er tom.

	Sjekk vanntrykket. Åpne vannkranen helt. Sjekk om det er knekk på slangene. Slå maskinen av og deretter på igjen
	Sjekk vanntrykket. Åpne vannkranen helt. Sjekk om det er knekk på slangene. Slå maskinen av og deretter på igjen


	<TABLE ROW>
	E3 Fyllingsfeil
	E3 Fyllingsfeil

	Kjelen fylles ikke opp.
	Kjelen fylles ikke opp.

	Sjekk vanntrykket. Åpne vannkranen helt. Sjekk om det er knekk på slangene. Slå maskinen av og deretter på igjen
	Sjekk vanntrykket. Åpne vannkranen helt. Sjekk om det er knekk på slangene. Slå maskinen av og deretter på igjen


	<TABLE ROW>
	E6 Temperatur for høy
	E6 Temperatur for høy

	Temperatursensor problem.
	Temperatursensor problem.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E7 Mikser 1 feil
	E7 Mikser 1 feil

	Blander 1 overbelastet/fastkjørt. 
	Blander 1 overbelastet/fastkjørt.
	Blander 1 er skitten eller feil montert.
	Kontrolleren har slått av utløpene.

	Fjern blanderen fra maskinen, rengjør den, og sett den på plass igjen. 
	Fjern blanderen fra maskinen, rengjør den, og sett den på plass igjen.
	Sjekk om rotoren kan rotere fritt.
	Slå maskinen av og deretter på igjen


	<TABLE ROW>
	E8 Mikser 2 feil
	E8 Mikser 2 feil

	Blander 2 overbelastet/fastkjørt. 
	Blander 2 overbelastet/fastkjørt.
	Blander 2 er uvasket eller feil montert.
	Kontrolleren har slått av utløpene.

	Fjern blanderen fra maskinen, rengjør den, og sett den på plass igjen. 
	Fjern blanderen fra maskinen, rengjør den, og sett den på plass igjen.
	Sjekk om rotoren kan rotere fritt.
	Slå maskinen av og deretter på igjen


	<TABLE ROW>
	E9 Mikser 3 feil
	E9 Mikser 3 feil

	Blander 3 overbelastet/fastkjørt. 
	Blander 3 overbelastet/fastkjørt.
	Blander 3 er uvasket eller feil montert.
	Kontrolleren har slått av utløpene.

	Fjern blanderen fra maskinen, rengjør den, og sett den på plass igjen. 
	Fjern blanderen fra maskinen, rengjør den, og sett den på plass igjen.
	Sjekk om rotoren kan rotere fritt.
	Slå maskinen av og deretter på igjen


	<TABLE ROW>
	E10 Ventilfeil
	E10 Ventilfeil

	Ventil eller ventilator overbelastet/fastkjørt. 
	Ventil eller ventilator overbelastet/fastkjørt.
	Ventil eller ventilatorutløp overbelastet.
	Kontrolleren har slått av utløpet.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E11 Ingrediens motorfeil
	E11 Ingrediens motorfeil

	Ingrediensmotor overbelastet/fastkjørt. 
	Ingrediensmotor overbelastet/fastkjørt.
	Utløp for ingrediensmotor overbelastet
	Fyllemekanismen for en av beholderne går ikke jevnt.

	Rengjør beholderne. Se 5.2.8. 
	Rengjør beholderne. Se 
	5.2.8

	Slå maskinen av og deretter på igjen


	<TABLE ROW>
	E13 Mikserfeil
	E13 Mikserfeil

	Brygge- og blandergruppe overbelastet. 
	Brygge- og blandergruppe overbelastet.
	Kontrolleren har slått av utløpene.

	Rengjør blanderotoren. 
	Rengjør blanderotoren.
	Sjekk om rotoren kan rotere fritt.
	Slå maskinen av og deretter på igjen


	<TABLE ROW>
	E14 Utløpfeil
	E14 Utløpfeil

	Ingrediensmotorgruppe overbelastet/fastkjørt. 
	Ingrediensmotorgruppe overbelastet/fastkjørt.
	Fyllemekanismen for en av beholderne går ikke jevnt.
	Kontrolleren har slått av utløpene.

	Rengjør beholderne. Se 5.2.8. 
	Rengjør beholderne. Se 
	5.2.8

	Slå maskinen av og deretter på igjen


	<TABLE ROW>
	Ventilutløpsgruppe eller propell overbelastet. 
	Ventilutløpsgruppe eller propell overbelastet.
	Kontrolleren har slått av utløpene.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E16 Nivåfeil
	E16 Nivåfeil

	Kjelenivå plutselig alt for lavt.
	Kjelenivå plutselig alt for lavt.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E17 MDB feil
	E17 MDB feil

	Det er ingen kommunikasjon mellom maskin og MDB betalingssystemet.
	Det er ingen kommunikasjon mellom maskin og MDB betalingssystemet.

	Slå maskinen av og deretter på igjen 
	Slå maskinen av og deretter på igjen
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E18 Miksergruppe FET feil
	E18 Miksergruppe FET feil

	Brygger eller miksermotor fortsatt aktiv
	Brygger eller miksermotor fortsatt aktiv

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E19 Utløp FET feil
	E19 Utløp FET feil

	Ingrediensmotor, ventil eller ventilasjonsmotor fortsatt aktiv
	Ingrediensmotor, ventil eller ventilasjonsmotor fortsatt aktiv

	Slå maskinen av og deretter på igjen 
	Slå maskinen av og deretter på igjen
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E20 Programvare feil
	E20 Programvare feil

	Programvarefeil
	Programvarefeil

	Slå maskinen av og deretter på igjen Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Slå maskinen av og deretter på igjen Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E21 Tank-timeout
	E21 Tank-timeout

	Kjelen varmes ikke opp.
	Kjelen varmes ikke opp.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E26 Lav temperatur
	E26 Lav temperatur

	Temperatursensor problem.
	Temperatursensor problem.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
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	E27 NTC nedleggelse
	E27 NTC nedleggelse

	Temperatursensor problem.
	Temperatursensor problem.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	E28 ingen NTC
	E28 ingen NTC

	Temperatursensor problem.
	Temperatursensor problem.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
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	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Mulig årsak
	Utbedring


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	I ustand Tank fylles
	I ustand Tank fylles

	Når den brukes for første gang: Kjelen er fortsatt tom og blir fylt. 
	Når den brukes for første gang: Kjelen er fortsatt tom og blir fylt. 

	Ingen handling er nødvendig.
	Ingen handling er nødvendig.


	<TABLE ROW>
	I ustand Tank fylles
	I ustand Tank fylles

	Kjelen fylles ikke opp eller fylles opp for sakte. Etter 60 sek. vil displayet vise "E3 fyllingsfeil". 
	Kjelen fylles ikke opp eller fylles opp for sakte. Etter 60 sek. vil displayet vise "E3 fyllingsfeil". 

	Sjekk vanntrykket. Åpne vannkranen helt. Sjekk om det er knekk på slangene. Slå maskinen av og deretter på igjen
	Sjekk vanntrykket. Åpne vannkranen helt. Sjekk om det er knekk på slangene. Slå maskinen av og deretter på igjen


	<TABLE ROW>
	I ustand kjelen Tank varmes
	I ustand kjelen Tank varmes

	Kjeletemperaturen er for lav, fordi det har vært brukt for mye vann.
	Kjeletemperaturen er for lav, fordi det har vært brukt for mye vann.

	Vent til kjeletemperaturen har nådd riktig nivå.
	Vent til kjeletemperaturen har nådd riktig nivå.


	<TABLE ROW>
	I ustand Spillbrett full
	I ustand Spillbrett full
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	Tøm dryppskålen.
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	Maskinen er i standby.
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	Rens
	Rens

	Skylleprogrammet har ikke blitt utført.
	Skylleprogrammet har ikke blitt utført.

	Start skylleprogrammet. Se 5.2.4.
	Start skylleprogrammet. Se 
	5.2.4
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	Tankservice
	Tankservice

	Kjelen trenger service.
	Kjelen trenger service.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	Kopp sensor venstre feil
	Kopp sensor venstre feil

	Det er et problem med den venstre koppsensoren.
	Det er et problem med den venstre koppsensoren.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.


	<TABLE ROW>
	Kopp sensor midten feil
	Kopp sensor midten feil

	Det er et problem med den midtre koppsensoren.
	Det er et problem med den midtre koppsensoren.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
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	Kopp sensor høyre feil
	Kopp sensor høyre feil

	Det er et problem med den høyre koppsensoren.
	Det er et problem med den høyre koppsensoren.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
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	Blandeenheten er ikke rengjort.
	Blandeenheten er ikke rengjort.
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	Rengjør blandeenheten.
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	Ingrediensen har gått over utløpsdato.
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	Kjeletemperaturen er for lav.

	Ta kontakt med forhandler eller serviceverksted.
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	Ingrediensen er fuktig.
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	1 Säkerhet
	1 Säkerhet
	1.1 Viktig information
	1.1 Viktig information
	1.1 Viktig information
	Denna användarmanual är avsedd att hjälpa dig använda denna maskin på ett säkert och effektivt sätt. Denna manual förser dig med...
	Denna användarmanual är avsedd att hjälpa dig använda denna maskin på ett säkert och effektivt sätt. Denna manual förser dig med...

	Det är ditt ansvar att använda maskinen enligt alla säkerhetsföreskrifter och -procedurer i denna manual, och enligt alla andra ...
	Det är ditt ansvar att använda maskinen enligt alla säkerhetsföreskrifter och -procedurer i denna manual, och enligt alla andra ...

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Innan du försöker använda maskinen, läs, förstå och lär dig all säkerhetsinformation som finns i detta kapitel. Var extr...
	Innan du försöker använda maskinen, läs, förstå och lär dig all säkerhetsinformation som finns i detta kapitel. Var extra uppmär...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Om det finns någon instruktion eller procedur du inte förstår, använd inte maskinen. Kontakta din chef och ordna ordentl...
	Om det finns någon instruktion eller procedur du inte förstår, använd inte maskinen. Kontakta din chef och ordna ordentlig träni...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Använd inte maskinen förens du har fått tillräcklig och ordentlig träning gällande dess säkerhet och effektiv användning...
	Använd inte maskinen förens du har fått tillräcklig och ordentlig träning gällande dess säkerhet och effektiv användning. Om du ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Obs Maskinens A-vägda ljudnivå är under 70 dB.
	Maskinens A-vägda ljudnivå är under 70 dB.






	1.2 Varningsskyltar
	1.2 Varningsskyltar
	Varningsskyltar finns fästa vid automaten och innehåller säkerhetsinformation. Alla säkerhetsskyltar upprepas och förklaras vanligtvis mer utförligt i denna bruksanvisning.
	Varningsskyltar finns fästa vid automaten och innehåller säkerhetsinformation. Alla säkerhetsskyltar upprepas och förklaras vanligtvis mer utförligt i denna bruksanvisning.

	1.2.1 Klassificering av säkerhetsskyltar
	1.2.1 Klassificering av säkerhetsskyltar
	1.2.1 Klassificering av säkerhetsskyltar
	Säkerhetsskyltar är av internationellt accepterad typ och beskrivs nedan.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Varningsskylt som informerar om fara.
	Varningsskylt som informerar om fara.






	1.2.2 Varning, försiktighet och anmärkning
	1.2.2 Varning, försiktighet och anmärkning
	1.2.2 Varning, försiktighet och anmärkning
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING "Varning" identifierar en fara som skulle kunna leda till personskada och även till döden.
	"Varning" identifierar en fara som skulle kunna leda till personskada och även till döden.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Försiktighet "Försiktighet" identifierar en fara som skulle kunna leda till skada på automaten, skada på annan utrustning och/eller miljöförstöring.
	"Försiktighet" identifierar en fara som skulle kunna leda till skada på automaten, skada på annan utrustning och/eller miljöförstöring.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Obs "Anmärkning" används för att markera ytterligare information.
	"Anmärkning" används för att markera ytterligare information.







	1.3 Avsedd användning
	1.3 Avsedd användning
	1.3 Avsedd användning
	Maskinen är en apparat för att göra varma drycker. Annan användning är ej i enlighet med syftet. Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för några skador som uppkommer av annan användning än den som beskrivs ovan eller av felanvändning. 
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Använd inte produkter som ej är i enlighet med gällande livsmedelsbestämmelser.
	Använd inte produkter som ej är i enlighet med gällande livsmedelsbestämmelser.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Obs Denna maskin får endast användas för kommersiellt syfte. Detta är ingen hushållsapparat.
	Denna maskin får endast användas för kommersiellt syfte. Detta är ingen hushållsapparat.






	1.4 Modifikationer
	1.4 Modifikationer
	1.4 Modifikationer
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Försök inte att modifiera eller ändra maskinen utan föregående samtyckte från Animo. Ej godkände modifikationer eller ändringar hos maskinen kan leda till allvarlig personskada, även dödsfall.
	Försök inte att modifiera eller ändra maskinen utan föregående samtyckte från Animo. Ej godkände modifikationer eller ändringar hos maskinen kan leda till allvarlig personskada, även dödsfall.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Försök inte att ändra, ta bort eller kringgå säkerhetsfunktionerna.
	Försök inte att ändra, ta bort eller kringgå säkerhetsfunktionerna.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Försök inte att genomföra ändringar som bryter mot lokala, regionala eller nationella lagar.
	Försök inte att genomföra ändringar som bryter mot lokala, regionala eller nationella lagar.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Se till att huvudbrytaren och användningsknappen är fritt tillgängliga.
	Se till att huvudbrytaren och användningsknappen är fritt tillgängliga.




	Animo är alltid villiga att diskutera förbättringar genom modifikationer och ändringar. Se 
	Animo är alltid villiga att diskutera förbättringar genom modifikationer och ändringar. Se 
	’Ytterligare hjälp och information’




	1.5 Säkerhetsanordning
	1.5 Säkerhetsanordning
	1.5.1 Säkerhetsanordning temperatur
	1.5.1 Säkerhetsanordning temperatur
	1.5.1 Säkerhetsanordning temperatur
	Säkerhetsanordningen för temperatur stänger av värmeelementet när temperaturen är för hög. Den hindrar maskinen från att kokas torr. Säkerhetsanordningen för temperatur kan styras manuellt.
	Säkerhetsanordningen för temperatur stänger av värmeelementet när temperaturen är för hög. Den hindrar maskinen från att kokas torr. Säkerhetsanordningen för temperatur kan styras manuellt.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ta bort locket (A).
	1 Ta bort locket (A).

	2 Tryck på återställningsknappen (B).
	2 Tryck på återställningsknappen (B).





	1.5.2 På/Av-brytare
	1.5.2 På/Av-brytare
	1.5.2 På/Av-brytare
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	På/av-brytaren (A) sätter maskinen i på/av-läget. Maskinen kan fortfarande laddas när maskinen är avstängd. Koppla ur maskinen för att se till att maskinen är helt urladdad.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING Av/på-brytaren stänger inte av alla interna delar. Koppla alltid bort maskinens elektricitet innan du öppnar den.
	Av/på-brytaren stänger inte av alla interna delar. Koppla alltid bort maskinens elektricitet innan du öppnar den.






	1.5.3 Avbryt-knapp
	1.5.3 Avbryt-knapp
	1.5.3 Avbryt-knapp
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Avbryt-knappen (A) avbryter valt recept.


	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	1.5.4 Display
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Displayen (A) visar tekniska fel med felkoder. Displayen förser också användaren med ytterligare information eller varningar.



	1.6 Säkerhetsåtgärder
	1.6 Säkerhetsåtgärder
	1.6.1 Allmänna säkerhetsåtgärder
	1.6.1 Allmänna säkerhetsåtgärder
	1.6.1 Allmänna säkerhetsåtgärder
	. Se till att miljön runt om kring maskinen är torr, ren och tillräckligt upplyst.
	. Se till att miljön runt om kring maskinen är torr, ren och tillräckligt upplyst.
	. Se till att miljön runt om kring maskinen är torr, ren och tillräckligt upplyst.

	. Håll dig borta från rörliga delar.
	. Håll dig borta från rörliga delar.

	. Använd endast reservdelar från Animo.
	. Använd endast reservdelar från Animo.

	. Använd endast produkter rekommenderade av Animo.
	. Använd endast produkter rekommenderade av Animo.




	1.6.2 Under installation
	1.6.2 Under installation
	1.6.2 Under installation
	. Placera maskinen i horisontell position på bänkskivehöjd på en fast, platt yta.
	. Placera maskinen i horisontell position på bänkskivehöjd på en fast, platt yta.
	. Placera maskinen i horisontell position på bänkskivehöjd på en fast, platt yta.

	. Håll tillräckligt med yta runt om kring maskinen för ventilation.
	. Håll tillräckligt med yta runt om kring maskinen för ventilation.

	. Håll maskinens bak och framsida tillgängliga för underhålls- och reparationsarbeten.
	. Håll maskinens bak och framsida tillgängliga för underhålls- och reparationsarbeten.

	. Koppla in maskinen i jordat eluttag.
	. Koppla in maskinen i jordat eluttag.

	. Om maskinen levereras med en fast strömsladd, införliva medel för frånkoppling i de fasta ledningarna, enligt gällande anslutningsföreskrifter.
	. Om maskinen levereras med en fast strömsladd, införliva medel för frånkoppling i de fasta ledningarna, enligt gällande anslutningsföreskrifter.

	. Se till att maskinen inte läcker.
	. Se till att maskinen inte läcker.

	. Placera inte maskinen i ett område där en vattenstråle kan komma att användas.
	. Placera inte maskinen i ett område där en vattenstråle kan komma att användas.

	. Följa lokala regler och använd godkända material och delar.
	. Följa lokala regler och använd godkända material och delar.

	. Kontrollera att informationen på typskylten överensstämmer med landet.
	. Kontrollera att informationen på typskylten överensstämmer med landet.

	. Placera inte maskinen i ett område med temperaturer under 0 ˚C.
	. Placera inte maskinen i ett område med temperaturer under 0 ˚C.
	Omgivningstemperaturen för korrekt drift är mellan 0 ˚C. och 40 ˚C.




	1.6.3 Vid normal användning
	1.6.3 Vid normal användning
	1.6.3 Vid normal användning
	. Kontrollera maskinen efter skador innan användning.
	. Kontrollera maskinen efter skador innan användning.
	. Kontrollera maskinen efter skador innan användning.

	. Luta inte maskinen.
	. Luta inte maskinen.

	. Sänk inte ned eller spruta ned maskinen.
	. Sänk inte ned eller spruta ned maskinen.

	. Använd inte vassa föremål för att använda maskinen.
	. Använd inte vassa föremål för att använda maskinen.

	. Håll kontrollerna rena från smuts och fett.
	. Håll kontrollerna rena från smuts och fett.

	. Se till att omgivande temperatur alltid är mellan 0˚C och 40˚C.
	. Se till att omgivande temperatur alltid är mellan 0˚C och 40˚C.

	. Stäng av maskinen och koppla ut vattenförsörjningen när maskinen inte ska användas under en längre period.
	. Stäng av maskinen och koppla ut vattenförsörjningen när maskinen inte ska användas under en längre period.




	1.6.4 Vid underhåll och reparation
	1.6.4 Vid underhåll och reparation
	1.6.4 Vid underhåll och reparation
	. Utför vanligt underhåll på maskinen.
	. Utför vanligt underhåll på maskinen.
	. Utför vanligt underhåll på maskinen.

	. Rengör inte maskinen med en vattenstråle.
	. Rengör inte maskinen med en vattenstråle.

	. Omgivningstemperaturen för korrekt drift är mellan 0 ˚C. och 40 ˚C.
	. Omgivningstemperaturen för korrekt drift är mellan 0 ˚C. och 40 ˚C.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Försiktighet Om maskinen ändå är frusen: 
	Om maskinen ändå är frusen:
	1. Stäng av maskinen.
	1. Stäng av maskinen.
	1. Stäng av maskinen.

	2. Koppla bort maskinen från strömförsörjningen.
	2. Koppla bort maskinen från strömförsörjningen.

	3. Koppla ut vattenförsörjningen.
	3. Koppla ut vattenförsörjningen.

	4. Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	4. Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.







	. Använd skyddsglasögon när du genomför underhåll.
	. Använd skyddsglasögon när du genomför underhåll.

	. Lämna inte maskinen under underhåll.
	. Lämna inte maskinen under underhåll.

	. Se till att reparationer endast utförs av tränad och behörig personal.
	. Se till att reparationer endast utförs av tränad och behörig personal.

	. Koppla ur maskinen för att utföra underhåll gällande felmeddelanden.
	. Koppla ur maskinen för att utföra underhåll gällande felmeddelanden.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING För att fullständigt ladda ur maskinen, koppla ur maskinen.
	För att fullständigt ladda ur maskinen, koppla ur maskinen.






	1.6.5 Anvisningar för byte
	1.6.5 Anvisningar för byte
	1.6.5 Anvisningar för byte
	. Om strömmatningskabeln är skadad:
	. Om strömmatningskabeln är skadad:
	. Om strömmatningskabeln är skadad:
	- Om en separat matningskabel levereras med maskinen, byt mot en ny matningskabel för att undvika fara. Använd endast reservdelar från Animo.
	- Om en separat matningskabel levereras med maskinen, byt mot en ny matningskabel för att undvika fara. Använd endast reservdelar från Animo.
	- Om en separat matningskabel levereras med maskinen, byt mot en ny matningskabel för att undvika fara. Använd endast reservdelar från Animo.

	- Om maskinen levereras med en fast matningskabel, måste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller likvärdig behörig person för att undvika fara.
	- Om maskinen levereras med en fast matningskabel, måste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceagent eller likvärdig behörig person för att undvika fara.



	. Använd alltid det nya slang-kitet som levereras med maskinen. Gamla slang-kit eller andra slang-kit ska inte användas.
	. Använd alltid det nya slang-kitet som levereras med maskinen. Gamla slang-kit eller andra slang-kit ska inte användas.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING För att fullständigt ladda ur maskinen, koppla ur maskinen.
	För att fullständigt ladda ur maskinen, koppla ur maskinen.







	1.7 Användare
	1.7 Användare
	1.7.1 Personalbehörighet
	1.7.1 Personalbehörighet
	1.7.1 Personalbehörighet
	. Maskinen är designad endast för personer från 8 år och uppåt. Tänk på nationella regler gällande säkerhet och hälsa.
	. Maskinen är designad endast för personer från 8 år och uppåt. Tänk på nationella regler gällande säkerhet och hälsa.
	. Maskinen är designad endast för personer från 8 år och uppåt. Tänk på nationella regler gällande säkerhet och hälsa.

	. Maskinen för inte användas av barn eller personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga, eller med brist på erfarenhet och kunskap, om inte:
	. Maskinen för inte användas av barn eller personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga, eller med brist på erfarenhet och kunskap, om inte:
	- de är under övervakning, eller 
	- de är under övervakning, eller 
	- de är under övervakning, eller 

	- de har blivit instruerade om hur man använder maskinen på ett säkert sätt, och de förstår de farorna.
	- de har blivit instruerade om hur man använder maskinen på ett säkert sätt, och de förstår de farorna.



	. Barn får inte leka med maskinen.
	. Barn får inte leka med maskinen.

	. Rengöring och användarunderhåll ska inte utföras av oövervakade barn.
	. Rengöring och användarunderhåll ska inte utföras av oövervakade barn.

	. Endast personal som har givits tillåtelse får jobba på maskinen.
	. Endast personal som har givits tillåtelse får jobba på maskinen.

	. All personal får endast utföra det arbete de har blivit tränade att utföra. Detta gäller både för underhåll och normal användning av maskinen.
	. All personal får endast utföra det arbete de har blivit tränade att utföra. Detta gäller både för underhåll och normal användning av maskinen.

	. All personal som jobbar med maskinen måste ha fri tillgång till gällande manualer.
	. All personal som jobbar med maskinen måste ha fri tillgång till gällande manualer.

	. Operatörerna måste vara bekanta med alla situationer som kan uppkomma så att de kan agera snabbt och effektivt vid händelse av en olycka.
	. Operatörerna måste vara bekanta med alla situationer som kan uppkomma så att de kan agera snabbt och effektivt vid händelse av en olycka.




	1.7.2 Person- och mathygien
	1.7.2 Person- och mathygien
	1.7.2 Person- och mathygien
	Maskinen bearbetar drycker för konsumtion Så högsta möjliga hygienstandard måste upprätthållas i maskinens område.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Försiktighet Som operatör måste du ha mottagit träning gällande person- och mathygien från din arbetsgivare. Om du inte har det,...
	Som operatör måste du ha mottagit träning gällande person- och mathygien från din arbetsgivare. Om du inte har det, använd inte ...




	. Tvätta din händer noggrant innan du beträder området.
	. Tvätta din händer noggrant innan du beträder området.
	. Tvätta din händer noggrant innan du beträder området.

	. Ta bort din klocka och lösa smycken innan du beträder området.
	. Ta bort din klocka och lösa smycken innan du beträder området.

	. Se till att maskinen rengörs regelbundet.
	. Se till att maskinen rengörs regelbundet.





	1.8 Direktiv
	1.8 Direktiv
	1.8 Direktiv
	Automaten uppfyller följande EG-direktiv: 
	Automaten uppfyller följande EG-direktiv: 

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	EMCS-direktivet: 2004/108/EG 
	EMCS-direktivet: 2004/108/EG
	Lågspänningsdirektivet: 2006/95/EG
	Maskindirektivet: 2006/42/EG




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	RoHS-direktivet: 2002/95/EG 
	RoHS-direktivet: 2002/95/EG
	WEEE-direktivet: 2002/96/EG





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Livsmedelkontaktdirektivet: 1935/2004/EG
	Livsmedelkontaktdirektivet: 1935/2004/EG







	1.9 Garanti
	1.9 Garanti
	1.9 Garanti
	Garantin som omfattar denna automat är en del av de allmänna leveransvillkoren.


	1.10 Bortskaffning
	1.10 Bortskaffning
	1.10 Bortskaffning
	Användning och underhåll av maskinen innebär inga faror för miljön. De flesta delar kan bortskaffas på vanligt vis.
	Användning och underhåll av maskinen innebär inga faror för miljön. De flesta delar kan bortskaffas på vanligt vis.

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Obs Säkerställ överensstämmelse med lokala lagar, regler, instruktioner och försiktighetsåtgärder för hälsa, säkerhet och miljö.
	Säkerställ överensstämmelse med lokala lagar, regler, instruktioner och försiktighetsåtgärder för hälsa, säkerhet och miljö.






	1.11 Ytterligare hjälp och information
	1.11 Ytterligare hjälp och information
	1.11 Ytterligare hjälp och information
	Animo åtar sig att tillhandahålla den bästa supporten för deras produkter till användare och driftansvariga. Kontakta återförsäljaren för information om inställningar, underhåll och reparation som inte finns med i detta dokument.



	2 Beskrivning
	2 Beskrivning
	2.1 Översikt
	2.1 Översikt
	2.1.1 Framsida
	2.1.1 Framsida
	2.1.1 Framsida
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Kontrollpanel
	Kontrollpanel


	B 
	B 
	Utlopp
	Utlopp


	C 
	C 
	Koppbricka
	Koppbricka


	D 
	D 
	Droppbricka
	Droppbricka


	E 
	E 
	Dörrlås
	Dörrlås






	2.1.2 Baksida
	2.1.2 Baksida
	2.1.2 Baksida
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Säkerhetsanordning temperatur
	Säkerhetsanordning temperatur


	B 
	B 
	Fläkt
	Fläkt


	C 
	C 
	Strömsladd
	Strömsladd


	D 
	D 
	Vattenanslutning
	Vattenanslutning






	2.1.3 Insida
	2.1.3 Insida
	2.1.3 Insida
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Kapslar
	Kapslar


	B 
	B 
	På/Av-brytare
	På/Av-brytare


	C 
	C 
	Mixer
	Mixer


	D 
	D 
	Utlopp
	Utlopp


	E 
	E 
	Rengöringsinstruktioner dekal
	Rengöringsinstruktioner dekal


	F 
	F 
	Kontrollpanel
	Kontrollpanel







	2.2 Arbetsprincip
	2.2 Arbetsprincip
	2.2.1 Kapslar
	2.2.1 Kapslar
	2.2.1 Kapslar
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Kapslarna (A) innehåller snabbprodukter.


	2.2.2 Mixer
	2.2.2 Mixer
	2.2.2 Mixer
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Mixern (A) blandar snabbprodukterna med varmvatten och för vidare produkten till utloppet.


	2.2.3 Utlopp
	2.2.3 Utlopp
	2.2.3 Utlopp
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Utloppet (A) överför produkten till koppen eller kannan.



	2.3 Specifikationer
	2.3 Specifikationer
	2.3.1 Standardutrustning
	2.3.1 Standardutrustning
	2.3.1 Standardutrustning
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Föremål
	Föremål
	Föremål


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Maskindimensioner 
	Maskindimensioner
	(d x b x h mm)

	520 x 386 x 686 
	520 x 386 x 686
	520 x 386 x 805


	<TABLE ROW>
	Vikt: tom/full
	Vikt: tom/full

	23/33 kg 24/34 kg
	23/33 kg 24/34 kg


	<TABLE ROW>
	Vattentryck
	Vattentryck

	2-10 bar
	2-10 bar


	<TABLE ROW>
	Vattentemperatur inlopp
	Vattentemperatur inlopp

	5-60 ˚C
	5-60 ˚C


	<TABLE ROW>
	Vattenhårdhet
	Vattenhårdhet

	> 5 ˚dH
	> 5 ˚dH


	<TABLE ROW>
	Vatten surhet
	Vatten surhet

	6,5 < pH < 8,5
	6,5 < pH < 8,5


	<TABLE ROW>
	Volym kokare 
	Volym kokare 

	5,5 l
	5,5 l


	<TABLE ROW>
	Kokare värmningstid 
	Kokare värmningstid 

	ca 3 min
	ca 3 min


	<TABLE ROW>
	Kokare temperatur 
	Kokare temperatur 

	90 ˚C
	90 ˚C








	2.3.2 Elektriskt system
	2.3.2 Elektriskt system
	2.3.2 Elektriskt system
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Föremål
	Föremål
	Föremål


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Spänning
	Spänning

	3N~380-415 V
	3N~380-415 V


	<TABLE ROW>
	Frekvens
	Frekvens

	50-60 Hz
	50-60 Hz


	<TABLE ROW>
	Effekt
	Effekt

	9675 W
	9675 W


	<TABLE ROW>
	Värmeelement effekt 
	Värmeelement effekt 

	3 x 3200 W
	3 x 3200 W


	<TABLE ROW>
	Säkring
	Säkring

	3 x 16 A
	3 x 16 A








	2.3.3 Kapacitet - Kaffe
	2.3.3 Kapacitet - Kaffe
	2.3.3 Kapacitet - Kaffe
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Föremål
	Föremål
	Föremål


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Kapacitet per timme per kopp på 120 ml
	Kapacitet per timme per kopp på 120 ml

	2x 450 koppar
	2x 450 koppar


	<TABLE ROW>
	Tid för beredning av kopp på 120 ml
	Tid för beredning av kopp på 120 ml

	8 sek
	8 sek


	<TABLE ROW>
	Tid för beredning av kanna på 12 x 120 ml
	Tid för beredning av kanna på 12 x 120 ml

	63"
	63"


	<TABLE ROW>
	Tid för beredning av 2 kannor på 12 x 120 ml
	Tid för beredning av 2 kannor på 12 x 120 ml

	63"
	63"








	2.3.4 Kapacitet - Varmvatten
	2.3.4 Kapacitet - Varmvatten
	2.3.4 Kapacitet - Varmvatten
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Föremål
	Föremål
	Föremål


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Kapacitet per timme per kopp på 120 ml
	Kapacitet per timme per kopp på 120 ml

	600 koppar
	600 koppar


	<TABLE ROW>
	Tid för beredning av kopp på 120 ml
	Tid för beredning av kopp på 120 ml

	6 sek
	6 sek


	<TABLE ROW>
	Tid för beredning av kanna på 12 x 120 ml
	Tid för beredning av kanna på 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"


	<TABLE ROW>
	Tid för beredning av 2 kannor på 12 x 120 ml
	Tid för beredning av 2 kannor på 12 x 120 ml

	1’40"
	1’40"








	2.3.5 Omgivande förhållanden
	2.3.5 Omgivande förhållanden
	2.3.5 Omgivande förhållanden
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Föremål
	Föremål
	Föremål


	Specifikation
	Specifikation
	Specifikation



	<TABLE ROW>
	Temperatur
	Temperatur

	0 ˚C < T < 40 ˚C
	0 ˚C < T < 40 ˚C


	<TABLE ROW>
	Relativ fuktighet
	Relativ fuktighet

	80 %
	80 %








	2.3.6 Typskylt
	2.3.6 Typskylt
	2.3.6 Typskylt
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Modellnummer
	Modellnummer


	B 
	B 
	Artikelnummer
	Artikelnummer


	C 
	C 
	Matningsspänning [V]
	Matningsspänning [V]


	D 
	D 
	Automatnummer
	Automatnummer


	E 
	E 
	Effekt [W]
	Effekt [W]


	F 
	F 
	Frekvens [Hz]
	Frekvens [Hz]







	2.4 Display
	2.4 Display
	2.4.1 Huvudskärm
	2.4.1 Huvudskärm
	2.4.1 Huvudskärm
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Produktnamn
	Produktnamn


	B 
	B 
	Instruktion/meddelande
	Instruktion/meddelande


	C 
	C 
	Styrka
	Styrka






	2.4.2 Displayikoner
	2.4.2 Displayikoner
	2.4.2 Displayikoner
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ikon
	Ikon

	Namn
	Namn

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Sköljning
	Sköljning

	Maskinen sköljer. 
	Maskinen sköljer.
	Maskinen måste sköljas.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Uppvärmning
	Uppvärmning

	Kokaren värms upp.
	Kokaren värms upp.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Kokare Fylls
	Kokare Fylls

	Kokaren fylls upp.
	Kokaren fylls upp.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Töm spillbricka
	Töm spillbricka

	Droppbrickan är full.
	Droppbrickan är full.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Fel
	Fel

	Maskinen har genererat ett fel.
	Maskinen har genererat ett fel.


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Standby
	Standby

	Maskinen är i standby.
	Maskinen är i standby.








	2.5 Inställningsmeny
	2.5 Inställningsmeny
	2.5.1 Huvudmeny
	2.5.1 Huvudmeny
	2.5.1 Huvudmeny
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Titel
	Titel

	Nivå
	Nivå

	Se
	Se



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	0
	0

	Huvud
	Huvud

	Operatör
	Operatör

	2.4.1
	2.4.1
	2.4.1



	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Gratis servering
	Gratis servering

	Operatör
	Operatör

	2.5.2
	2.5.2
	2.5.2



	<TABLE ROW>
	1.1
	1.1

	Tid
	Tid

	Operatör
	Operatör

	2.5.3
	2.5.3
	2.5.3



	<TABLE ROW>
	1.2
	1.2

	Ändra tid
	Ändra tid

	Operatör
	Operatör

	2.5.4
	2.5.4
	2.5.4



	<TABLE ROW>
	1.3
	1.3

	Antal serv.
	Antal serv.

	Operatör
	Operatör

	2.5.5
	2.5.5
	2.5.5



	<TABLE ROW>
	1.4
	1.4

	Snabbinställning
	Snabbinställning

	Operatör
	Operatör

	2.5.6
	2.5.6
	2.5.6



	<TABLE ROW>
	1.6
	1.6

	Software och hardware
	Software och hardware

	Operatör
	Operatör

	2.5.7
	2.5.7
	2.5.7



	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-kod
	PIN-kod

	Service
	Service

	2.5.8
	2.5.8
	2.5.8



	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Kontrast
	Kontrast

	Operatör
	Operatör

	2.5.9
	2.5.9
	2.5.9



	<TABLE ROW>
	1.10
	1.10

	Kopp sensorer
	Kopp sensorer

	Operatör
	Operatör

	2.5.10
	2.5.10
	2.5.10








	2.5.2 Gratis fyllning
	2.5.2 Gratis fyllning
	2.5.2 Gratis fyllning
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.0
	1.0

	Gratis fyllning
	Gratis fyllning

	För att aktivera gratis fyllning på automater med betalningssystem [ja|nej]
	För att aktivera gratis fyllning på automater med betalningssystem [ja|nej]







	2.5.3 Tid
	2.5.3 Tid
	2.5.3 Tid
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Föremål
	Föremål

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.1.0
	1.1.0

	Tid
	Tid

	För att ställa in tiden [timme:min].
	För att ställa in tiden [timme:min].


	<TABLE ROW>
	1.1.1
	1.1.1

	Datum
	Datum

	För att ställa in datum [dd - mm -åååå]
	För att ställa in datum [dd - mm -åååå]







	2.5.4 Ändra tid
	2.5.4 Ändra tid
	2.5.4 Ändra tid
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Föremål
	Föremål

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.2.0
	1.2.0

	Mo-Fr
	Mo-Fr

	För att ställa in av- och på-tider från måndagar till fredagar [timme:min] 00:00 = ej aktiv. 
	För att ställa in av- och på-tider från måndagar till fredagar [timme:min] 00:00 = ej aktiv.
	För att ställa in pristider från måndagar till fredagar [timme:min]. 00:00 = ej aktiv.
	För att ställa in priset från måndagar till fredagar [lågt pris/gratis]. Tillgängligt om pristider är aktivt.
	Det finns 3 olika tider tillgängliga.


	<TABLE ROW>
	1.2.1
	1.2.1

	Lö
	Lö

	För att ställa in av- och på-tider på lördagar [timme:min] 00:00 = ej aktiv. 
	För att ställa in av- och på-tider på lördagar [timme:min] 00:00 = ej aktiv.
	För att ställa in pristider på lördagar [timme:min]. 00:00 = ej aktiv.
	För att ställa in priset på lördagar [lågt pris/gratis]. Tillgängligt om pristider är aktivt.
	Det finns 3 olika tider tillgängliga.


	<TABLE ROW>
	1.2.2
	1.2.2

	Sö
	Sö

	För att ställa in av- och på-tider på söndagar [timme:min] 00:00 = ej aktiv. 
	För att ställa in av- och på-tider på söndagar [timme:min] 00:00 = ej aktiv.
	För att ställa in pristider på söndagar [timme:min]. 00:00 = ej aktiv.
	För att ställa in priset på söndagar [lågt pris/gratis]. Tillgängligt om pristider är aktivt.
	Det finns 3 olika tider tillgängliga.


	<TABLE ROW>
	1.2.3
	1.2.3

	Energisparläge
	Energisparläge

	För att aktivera och ställa in energisparläget: aktiv / ej aktiv, bakgrundsbelysning på/av och kokare temperatur i energisparläge. Se 2.7.
	För att aktivera och ställa in energisparläget: aktiv / ej aktiv, bakgrundsbelysning på/av och kokare temperatur i energisparläge. Se 
	2.7








	2.5.5 Antal serv.
	2.5.5 Antal serv.
	2.5.5 Antal serv.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Föremål
	Föremål

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.3.0
	1.3.0

	Recept 1-12
	Recept 1-12

	För att visa antalet gratis, betalda lågpris, betalda högpris, testrecept, polletter, kannor och totalt antal koppar [0-99999 koppar].
	För att visa antalet gratis, betalda lågpris, betalda högpris, testrecept, polletter, kannor och totalt antal koppar [0-99999 koppar].


	<TABLE ROW>
	1.3.1
	1.3.1

	Serveringar tot.
	Serveringar tot.

	För att visa det totala antalet gratis, betala lågpris, betalda högpris, testrecept, polletter, kannor och totalt antal koppar [0-99999 koppar].
	För att visa det totala antalet gratis, betala lågpris, betalda högpris, testrecept, polletter, kannor och totalt antal koppar [0-99999 koppar].


	<TABLE ROW>
	1.3.2
	1.3.2

	Service räkneverk
	Service räkneverk

	För att visa antalet sköljningar av mixrarna [0-99999].
	För att visa antalet sköljningar av mixrarna [0-99999].


	<TABLE ROW>
	1.3.3
	1.3.3

	Återställ räknare
	Återställ räknare

	Om tillgänglig, för att återställa alla räknare.
	Om tillgänglig, för att återställa alla räknare.


	<TABLE ROW>
	1.3.4
	1.3.4

	Spara räknare
	Spara räknare

	För att spara räknare.
	För att spara räknare.







	2.5.6 Snabbrecept
	2.5.6 Snabbrecept
	2.5.6 Snabbrecept
	Snabbreceptmenyn är bara tillgänglig om den har aktiverats av serviceteknikern.
	Snabbreceptmenyn är bara tillgänglig om den har aktiverats av serviceteknikern.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.4.0-11
	1.4.0-11

	Recept: <receptnamn>
	Recept: <receptnamn>

	För att ställa in volym, styrka på kaffe, kako, topping och socker per recept.
	För att ställa in volym, styrka på kaffe, kako, topping och socker per recept.







	2.5.7 Software och hardware
	2.5.7 Software och hardware
	2.5.7 Software och hardware
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Föremål
	Föremål

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.6.0
	1.6.0

	Software
	Software

	För att visa mjukvaruversionen.
	För att visa mjukvaruversionen.


	<TABLE ROW>
	1.6.1
	1.6.1

	Hardware
	Hardware

	För att visa hårdvaruversionen [huvudtryck/gränssnittstryck.
	För att visa hårdvaruversionen [huvudtryck/gränssnittstryck.







	2.5.8 PIN-kod
	2.5.8 PIN-kod
	2.5.8 PIN-kod
	Endast för servicepersonal.
	Endast för servicepersonal.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-kod
	PIN-kod

	För att komma åt servicemenyerna.
	För att komma åt servicemenyerna.







	2.5.9 Kontrast
	2.5.9 Kontrast
	2.5.9 Kontrast
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Punkt
	Punkt

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Kontrast
	Kontrast

	För att ställa in displayens kontrast [0-100 %].
	För att ställa in displayens kontrast [0-100 %].







	2.5.10 Kopp sensorer
	2.5.10 Kopp sensorer
	2.5.10 Kopp sensorer
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Skärm
	Skärm

	Föremål
	Föremål

	Beskrivning
	Beskrivning



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.10.1
	1.10.1

	Koppsensor vänster
	Koppsensor vänster

	För att ställa in koppsensor vänster [Ja/Nej].
	För att ställa in koppsensor vänster [Ja/Nej].


	<TABLE ROW>
	1.10.2
	1.10.2

	Koppsensor höger
	Koppsensor höger

	För att ställa in koppsensor höger [Ja/Nej].
	För att ställa in koppsensor höger [Ja/Nej].








	2.6 Kapselinställning
	2.6 Kapselinställning
	2.6 Kapselinställning
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Modell
	Modell

	Model lkod
	Model lkod

	Kapsel (vänster till höger)
	Kapsel (vänster till höger)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OV 22 TS HS DUO NG
	OV 22 TS HS DUO NG

	2V1F
	2V1F

	kaffe
	kaffe

	kaffe
	kaffe


	<TABLE ROW>
	OV 22 TL HS DUO NG
	OV 22 TL HS DUO NG

	2V1F
	2V1F


	<TABLE ROW>
	OV 42 TS HS DUO NG
	OV 42 TS HS DUO NG

	2V2F
	2V2F

	kaffe
	kaffe

	topping
	topping

	kaffe
	kaffe

	topping
	topping


	<TABLE ROW>
	OV 42 TL HS DUO NG
	OV 42 TL HS DUO NG

	2V2F
	2V2F


	<TABLE ROW>
	OV 53 TS HS DUO NG
	OV 53 TS HS DUO NG

	2V3F
	2V3F

	kaffe
	kaffe

	topping
	topping

	choklad
	choklad

	kaffe
	kaffe

	topping
	topping


	<TABLE ROW>
	OV 53 TL HS DUO NG
	OV 53 TL HS DUO NG

	2V3F
	2V3F







	2.7 Engergisparläge
	2.7 Engergisparläge
	2.7 Engergisparläge
	Maskin i energisparläge använder mindre energi. Receptknappen är fortfarande aktiv och kokaren kyls av i steg på 5 ˚C. Efter ett recept har valts behöver maskinen lite tid för att värma upp kokaren.
	Maskin i energisparläge använder mindre energi. Receptknappen är fortfarande aktiv och kokaren kyls av i steg på 5 ˚C. Efter ett recept har valts behöver maskinen lite tid för att värma upp kokaren.

	Exempel:
	Tre valda brytartider
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Maskinen sätts på 9.00/12.00/14.00 automatiskt. Maskinen sätts i standby 11.00/13.00/15.00. Under standby-läget stängs kontrollpanelen av och temperaturen i kokaren sänks ned till vald kokartemperatur.
	Maskinen sätts på 9.00/12.00/14.00 automatiskt. Maskinen sätts i standby 11.00/13.00/15.00. Under standby-läget stängs kontrollpanelen av och temperaturen i kokaren sänks ned till vald kokartemperatur.
	Maskinen sätts på 9.00/12.00/14.00 automatiskt. Maskinen sätts i standby 11.00/13.00/15.00. Under standby-läget stängs kontrollpanelen av och temperaturen i kokaren sänks ned till vald kokartemperatur.


	Energisparläge med tre valda brytartider
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Om maskinen sätts på efter ha varit i standby och inget delas ut, hamnar maskinen i energisparläge efter 30 min. Kokarens temper...
	Om maskinen sätts på efter ha varit i standby och inget delas ut, hamnar maskinen i energisparläge efter 30 min. Kokarens temper...
	Om maskinen sätts på efter ha varit i standby och inget delas ut, hamnar maskinen i energisparläge efter 30 min. Kokarens temper...


	Energisparläge utan brytartider
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Om maskinen sätts på och inget delas ut, hamnar maskinen i energisparläge efter 30 min. Kokarens temperatur sänks var 30:e min m...
	Om maskinen sätts på och inget delas ut, hamnar maskinen i energisparläge efter 30 min. Kokarens temperatur sänks var 30:e min m...
	Om maskinen sätts på och inget delas ut, hamnar maskinen i energisparläge efter 30 min. Kokarens temperatur sänks var 30:e min m...





	3 Transport & Installation
	3 Transport & Installation
	3.1 Transport
	3.1 Transport
	3.1.1 Allmänt
	3.1.1 Allmänt
	3.1.1 Allmänt
	När automaten och utrustning till den levereras:
	När automaten och utrustning till den levereras:
	. Kontrollera om automaten har blivit skadad under transporten.
	. Kontrollera om automaten har blivit skadad under transporten.

	. Kontrollera att leveransen är komplett. Se försäljnings- och leveransvillkoren.
	. Kontrollera att leveransen är komplett. Se försäljnings- och leveransvillkoren.





	3.2 Installation
	3.2 Installation
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Försiktighet 
	. Använd ett filtersystem med en vattenavhärdare om kranvattnet har klorerats eller är för hårt. Detta ökar kvaliteten på drycken och medför att du inte behöver kalka av automaten så ofta.
	. Använd ett filtersystem med en vattenavhärdare om kranvattnet har klorerats eller är för hårt. Detta ökar kvaliteten på drycken och medför att du inte behöver kalka av automaten så ofta.
	. Använd ett filtersystem med en vattenavhärdare om kranvattnet har klorerats eller är för hårt. Detta ökar kvaliteten på drycken och medför att du inte behöver kalka av automaten så ofta.

	. Placera inte automaten i ett utrymme med temperatur som understiger 0 ˚C.
	. Placera inte automaten i ett utrymme med temperatur som understiger 0 ˚C.

	. Använd bara den medföljande slanguppsättningen.
	. Använd bara den medföljande slanguppsättningen.







	3.2.1 Paketets innehåll
	3.2.1 Paketets innehåll
	3.2.1 Paketets innehåll
	Maskinen levereras med följande tillbehör:
	Maskinen levereras med följande tillbehör:
	. 1x droppbricka + nät
	. 1x droppbricka + nät

	. 2x dörrnyckel
	. 2x dörrnyckel

	. Receptremsor
	. Receptremsor

	. Ingrediensdekaler
	. Ingrediensdekaler

	. Remsor för styrka
	. Remsor för styrka

	. 1x användarmanual
	. 1x användarmanual

	. 1x anslutningsslang
	. 1x anslutningsslang

	. 1x produktregistreringskort
	. 1x produktregistreringskort

	. 1x kafferengörare (portionspåse)
	. 1x kafferengörare (portionspåse)

	. 1x skål
	. 1x skål




	3.2.2 Positionering
	3.2.2 Positionering
	3.2.2 Positionering
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placera maskinen på en bänkskiva på en fast, platt och horisontal yta.
	1 Placera maskinen på en bänkskiva på en fast, platt och horisontal yta.
	1 Placera maskinen på en bänkskiva på en fast, platt och horisontal yta.

	2 Om möjligt, placera maskinen på ett bänkskåp.
	2 Om möjligt, placera maskinen på ett bänkskåp.

	3 Se till att området till vänster om maskinen är minst 11 cm till öppen dörr.
	3 Se till att området till vänster om maskinen är minst 11 cm till öppen dörr.

	4 Se till att området över maskinen är minst 22 cm för att ta bort och/eller fylla på kapslarna.
	4 Se till att området över maskinen är minst 22 cm för att ta bort och/eller fylla på kapslarna.

	5 Vrid på fötterna (A) för att nivellera maskinen.
	5 Vrid på fötterna (A) för att nivellera maskinen.




	3.2.3 Vattenanslutning
	3.2.3 Vattenanslutning
	3.2.3 Vattenanslutning
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Anslut maskinen (A) till en kran (B) med luftventil.
	1 Anslut maskinen (A) till en kran (B) med luftventil.

	2 Öppna kranen och kolla efter läckage.
	2 Öppna kranen och kolla efter läckage.


	5 Se till att minsta vattentryck ej är under 3 bar (vid 5 l/min flödestryck).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Vid behov, anslut maskinen (A) med slangen (B) till filtersystemet (C) och anslut filterystemet med slangen (D) till en kran.
	3 Vid behov, anslut maskinen (A) med slangen (B) till filtersystemet (C) och anslut filterystemet med slangen (D) till en kran.


	5 Se till att minsta vattentryck ej är under 3 bar (vid 5 l/min flödestryck).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Vid behov, anslut maskinen (A) med slangen (B) till det fristående pump-setet (C).
	4 Vid behov, anslut maskinen (A) med slangen (B) till det fristående pump-setet (C).


	5 Se till att minsta vattentryck ej är under 3 bar (vid 5 l/min flödestryck).
	5 Se till att minsta vattentryck ej är under 3 bar (vid 5 l/min flödestryck).




	3.2.4 Elektrisk anslutning
	3.2.4 Elektrisk anslutning
	3.2.4 Elektrisk anslutning
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Fäst en passande kontakt på strömsladden, efter återförsäljarens eller serviceteknikerns rekommendation.
	1 Fäst en passande kontakt på strömsladden, efter återförsäljarens eller serviceteknikerns rekommendation.
	1. Anslut de gul/grön-färgade kabeln (A) till terminalen markerad med "E", markerad med jordsymbolen eller färgad gul/grön.
	1. Anslut de gul/grön-färgade kabeln (A) till terminalen markerad med "E", markerad med jordsymbolen eller färgad gul/grön.

	2. Anslut den blå-färgade kabeln (B) till terminalen markerad med "N".
	2. Anslut den blå-färgade kabeln (B) till terminalen markerad med "N".

	3. Anslut den brun-färgade kabeln (C) till terminalen markerad med "L1".
	3. Anslut den brun-färgade kabeln (C) till terminalen markerad med "L1".

	4. Anslut den svart-färgade kabeln (D) till terminalen markerad med "L2".
	4. Anslut den svart-färgade kabeln (D) till terminalen markerad med "L2".

	5. Om strömsladden har 5 kablar, anslut den grå-färgade kabeln (E) till terminalen markerad med "L3".
	5. Om strömsladden har 5 kablar, anslut den grå-färgade kabeln (E) till terminalen markerad med "L3".






	3.2.5 Droppbrickstömning
	3.2.5 Droppbrickstömning
	3.2.5 Droppbrickstömning
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öppna droppbrickstömningen (A) med borr (Ø 6 mm).
	1 Öppna droppbrickstömningen (A) med borr (Ø 6 mm).
	1 Öppna droppbrickstömningen (A) med borr (Ø 6 mm).

	2 Anslut en slang till droppbrickan.
	2 Anslut en slang till droppbrickan.




	3.2.6 Tillämpning av receptremsorna
	3.2.6 Tillämpning av receptremsorna
	3.2.6 Tillämpning av receptremsorna
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren

	2 Ta bort skruvarna och ta bort skyddet (A).
	2 Ta bort skruvarna och ta bort skyddet (A).

	3 Sätt in receptremsan (B).
	3 Sätt in receptremsan (B).




	3.2.7 Tillämpning av ingrediensdekalerna
	3.2.7 Tillämpning av ingrediensdekalerna
	3.2.7 Tillämpning av ingrediensdekalerna
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren

	2 Placera dekalerna som angivet (A & B). Se 
	2 Placera dekalerna som angivet (A & B). Se 
	’Kapselinställning’





	3.2.8 Ställa in mjukvaran för första användning
	3.2.8 Ställa in mjukvaran för första användning
	3.2.8 Ställa in mjukvaran för första användning
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren

	2 Tryck på menyinställnings-knappen (A).
	2 Tryck på menyinställnings-knappen (A).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Använd receptknapparna (B) för att navigera i menyn.
	3 Använd receptknapparna (B) för att navigera i menyn.

	4 Välj klocka för att ställa in tid och datum.
	4 Välj klocka för att ställa in tid och datum.

	5 Välj bryttid / energisparläge för att ställa in läget.
	5 Välj bryttid / energisparläge för att ställa in läget.





	3.2.9 Använda automaten första gången
	3.2.9 Använda automaten första gången
	3.2.9 Använda automaten första gången
	1 Anslut automaten till ett jordat uttag.
	1 Anslut automaten till ett jordat uttag.
	1 Anslut automaten till ett jordat uttag.

	2 Slå på automaten och följ instruktionerna på displayen.
	2 Slå på automaten och följ instruktionerna på displayen.

	3 Placera en skål (minst 1,5 l) under utloppet.
	3 Placera en skål (minst 1,5 l) under utloppet.

	4 Välj ett recept och tryck på knappen för att börja fyllning.
	4 Välj ett recept och tryck på knappen för att börja fyllning.

	5 Kontrollera om smak och mängd är enligt önskemål.
	5 Kontrollera om smak och mängd är enligt önskemål.

	6 Upprepa föregående steg för samtliga recept för att säkerställa att alla recept är enligt önskemål.
	6 Upprepa föregående steg för samtliga recept för att säkerställa att alla recept är enligt önskemål.

	7 Informera din återförsäljare om inte smak eller mängd är enligt önskemål.
	7 Informera din återförsäljare om inte smak eller mängd är enligt önskemål.






	4 Drift
	4 Drift
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING 
	. Kontrollera om automaten är skadad innan den används.
	. Kontrollera om automaten är skadad innan den används.
	. Kontrollera om automaten är skadad innan den används.

	. Sänk inte ner automaten i vätska och använd inte en slang för att spola av den.
	. Sänk inte ner automaten i vätska och använd inte en slang för att spola av den.

	. Använd inte vassa föremål för att trycka på knapparna.
	. Använd inte vassa föremål för att trycka på knapparna.

	. Se till att kontrollerna är fria från smuts.
	. Se till att kontrollerna är fria från smuts.

	. Koppla bort automaten och koppla bort vattentillförseln när automaten inte används under en längre tidsperiod.
	. Koppla bort automaten och koppla bort vattentillförseln när automaten inte används under en längre tidsperiod.






	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Obs Energisparläget är aktivt som standard.
	Energisparläget är aktivt som standard.




	Använd endast följande produkter:
	Använd endast följande produkter:
	. Pulverprodukter
	. Pulverprodukter

	. Socker anpassat för varuautomater
	. Socker anpassat för varuautomater



	4.1 Översikt kontrollpanel
	4.1 Översikt kontrollpanel
	4.1 Översikt kontrollpanel
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Display
	Display


	B 
	B 
	Knappar för styrka 
	Knappar för styrka 


	C 
	C 
	Stoppknapp
	Stoppknapp


	D 
	D 
	Receptvals-knappar / Avbryt-knapp / Navigationsknappar / Bekräfta-knapp
	Receptvals-knappar / Avbryt-knapp / Navigationsknappar / Bekräfta-knapp


	E 
	E 
	Utdelnings-LED
	Utdelnings-LED


	F 
	F 
	Receptutdelnings-knapp
	Receptutdelnings-knapp


	G 
	G 
	Nyckel (tillval)
	Nyckel (tillval)






	4.2 Översikt kontrollpanel (insida)
	4.2 Översikt kontrollpanel (insida)
	4.2 Översikt kontrollpanel (insida)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Standby
	Standby


	B 
	B 
	Inställning
	Inställning


	C 
	C 
	Skölj-knapp
	Skölj-knapp


	D 
	D 
	Räknare
	Räknare






	4.3 Öppna dörren
	4.3 Öppna dörren
	4.3 Öppna dörren
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placera nyckeln i dörrlåset (A). 
	1 Placera nyckeln i dörrlåset (A). 
	1 Placera nyckeln i dörrlåset (A). 

	2 Vrid på nycken och öppna maskindörren.
	2 Vrid på nycken och öppna maskindörren.




	4.4 Sätta på och stänga av
	4.4 Sätta på och stänga av
	4.4 Sätta på och stänga av
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren

	2 Tryck på av/på-knappen (A) för att stänga av eller sätta på maskinen.
	2 Tryck på av/på-knappen (A) för att stänga av eller sätta på maskinen.




	4.5 Börja dela ut koppar
	4.5 Börja dela ut koppar
	4.5 Börja dela ut koppar
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Se till att koppbrickan (A) är utdragen.
	1 Se till att koppbrickan (A) är utdragen.
	1 Se till att koppbrickan (A) är utdragen.

	2 Placera kopp(arna) (B) på koppbrickan under utlopp(ena).
	2 Placera kopp(arna) (B) på koppbrickan under utlopp(ena).

	3 Tryck på ett receptval. Utdelnings-LEDen börjar blinka.
	3 Tryck på ett receptval. Utdelnings-LEDen börjar blinka.

	4 Om så önskas, tryck på knappen för styrka för att ställa in kaffets och chokladens styrka. 
	4 Om så önskas, tryck på knappen för styrka för att ställa in kaffets och chokladens styrka. 

	5 Tryck på knappen för utdelning.
	5 Tryck på knappen för utdelning.




	4.6 Börja dela ut kannor
	4.6 Börja dela ut kannor
	4.6 Börja dela ut kannor
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Se till att koppbrickan (A) trycka in i maskinen.
	1 Se till att koppbrickan (A) trycka in i maskinen.
	1 Se till att koppbrickan (A) trycka in i maskinen.

	2 Placera kann(orna) (B) på droppbrickan under utlopp(ena).
	2 Placera kann(orna) (B) på droppbrickan under utlopp(ena).

	3 Tryck på ett receptval. Utdelnings-LEDen börjar blinka.
	3 Tryck på ett receptval. Utdelnings-LEDen börjar blinka.

	4 Om så önskas, tryck på knappen för styrka för att ställa antalet koppar.
	4 Om så önskas, tryck på knappen för styrka för att ställa antalet koppar.

	5 Tryck på knappen för utdelning.
	5 Tryck på knappen för utdelning.




	4.7 Sluta fylla koppar eller kannor
	4.7 Sluta fylla koppar eller kannor
	4.7 Sluta fylla koppar eller kannor
	1 Tryck på stoppknappen.
	1 Tryck på stoppknappen.
	1 Tryck på stoppknappen.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Försiktighet Ta inte bort koppen eller kannan. En pågående cykel måste först avslutas.
	Ta inte bort koppen eller kannan. En pågående cykel måste först avslutas.








	4.8 Fylla på snabbkapslarna
	4.8 Fylla på snabbkapslarna
	4.8 Fylla på snabbkapslarna
	Se 
	Se 
	’Kapselinställning’

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren

	2 Lyft upp kapseln från fattningen och dra ut den från rotorn (B).
	2 Lyft upp kapseln från fattningen och dra ut den från rotorn (B).

	3 Vrid kapselns utlopp uppåt (A).
	3 Vrid kapselns utlopp uppåt (A).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Ta bort skyddet (C).
	4 Ta bort skyddet (C).

	5 Fyll på snabbkapseln. Se till att du inte överfyller snabbkapseln.
	5 Fyll på snabbkapseln. Se till att du inte överfyller snabbkapseln.

	6 Sätt tillbaka locket.
	6 Sätt tillbaka locket.

	7 Sätt tillbaka kapseln i fattningen.
	7 Sätt tillbaka kapseln i fattningen.

	8 Vrid kapselns utlopp nedåt (A).
	8 Vrid kapselns utlopp nedåt (A).

	9 Se till att kapselns låses fast med stiftet i hålet.
	9 Se till att kapselns låses fast med stiftet i hålet.

	10 Stäng maskindörren.
	10 Stäng maskindörren.





	4.9 Användning av myntmekanismen (tillval)
	4.9 Användning av myntmekanismen (tillval)
	4.9 Användning av myntmekanismen (tillval)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placera en kopp på koppbrickan under rätt utlopp.
	1 Placera en kopp på koppbrickan under rätt utlopp.
	1 Placera en kopp på koppbrickan under rätt utlopp.

	2 Tryck på ett receptval.
	2 Tryck på ett receptval.

	3 Stoppa i rätt mängd pengar (A). Utdelnings-LEDen börjar blinka om tillräckligt med pengar stoppats i.
	3 Stoppa i rätt mängd pengar (A). Utdelnings-LEDen börjar blinka om tillräckligt med pengar stoppats i.

	4 Om så önskas, tryck på knappen för styrka för att ställa in styrkan.
	4 Om så önskas, tryck på knappen för styrka för att ställa in styrkan.

	5 Tryck på knappen för utdelning.
	5 Tryck på knappen för utdelning.




	4.10 Användning av myntväxlaren (tillval)
	4.10 Användning av myntväxlaren (tillval)
	4.10 Användning av myntväxlaren (tillval)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Placera en kopp på koppbrickan under rätt utlopp.
	1 Placera en kopp på koppbrickan under rätt utlopp.
	1 Placera en kopp på koppbrickan under rätt utlopp.

	2 Tryck på ett recept eller tryck på varmvatten-knappen.
	2 Tryck på ett recept eller tryck på varmvatten-knappen.

	3 Stoppa i rätt mängd pengar (A). Utdelnings-LEDen börjar blinka om tillräckligt med pengar stoppats i.
	3 Stoppa i rätt mängd pengar (A). Utdelnings-LEDen börjar blinka om tillräckligt med pengar stoppats i.

	4 Tryck på knappen för styrka för att ställa in styrka.
	4 Tryck på knappen för styrka för att ställa in styrka.

	5 Vid behov, tryck på knappen för utdelning.
	5 Vid behov, tryck på knappen för utdelning.

	6 Vid behov, ta bort växeln från maskinen (B).
	6 Vid behov, ta bort växeln från maskinen (B).





	5 Underhåll
	5 Underhåll
	5.1 Rengörings- och desinfektionsmedel
	5.1 Rengörings- och desinfektionsmedel
	5.1 Rengörings- och desinfektionsmedel
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VARNING 
	. Använd inte andra kemikalier om de inte godkänts av Animo.
	. Använd inte andra kemikalier om de inte godkänts av Animo.
	. Använd inte andra kemikalier om de inte godkänts av Animo.

	. Lägg inte maskindelar i diskvatten, förutom snabbkapseln.
	. Lägg inte maskindelar i diskvatten, förutom snabbkapseln.

	. Torka noggrant av kapseln innan du sätter tillbaka den.
	. Torka noggrant av kapseln innan du sätter tillbaka den.

	. Sänk inte ned eller spruta ned maskinen.
	. Sänk inte ned eller spruta ned maskinen.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Syfte
	Syfte

	Produkt
	Produkt

	Anmärkningar
	Anmärkningar



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Rengöring mixer
	Rengöring mixer

	Kaffe-rengörare (portionspåsar)
	Kaffe-rengörare (portionspåsar)

	art nr 49009
	art nr 49009







	5.2 Rengöring
	5.2 Rengöring
	5.2.1 Daglig rengöring
	5.2.1 Daglig rengöring
	5.2.1 Daglig rengöring
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Maskindel
	Maskindel

	Diskvatten-tålig
	Diskvatten-tålig

	Se
	Se



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixer
	Mixer

	Nej
	Nej

	5.2.4
	5.2.4
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Droppbricka
	Droppbricka

	Nej
	Nej

	5.2.6
	5.2.6
	5.2.6








	5.2.2 Veckovis rengöring
	5.2.2 Veckovis rengöring
	5.2.2 Veckovis rengöring
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Maskindel
	Maskindel

	Diskvatten-tålig
	Diskvatten-tålig

	Se
	Se



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mixer
	Mixer

	Nej
	Nej

	5.2.7
	5.2.7
	5.2.7



	<TABLE ROW>
	Utlopp
	Utlopp

	Nej
	Nej

	5.2.9
	5.2.9
	5.2.9



	<TABLE ROW>
	Utsida & Insida 
	Utsida & Insida 

	Nej
	Nej

	5.2.5
	5.2.5
	5.2.5








	5.2.3 Månadsvis rengöring
	5.2.3 Månadsvis rengöring
	5.2.3 Månadsvis rengöring
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Maskindel
	Maskindel

	Diskvatten-tålig
	Diskvatten-tålig

	Se
	Se



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Snabbkapsel
	Snabbkapsel

	Ja
	Ja

	5.2.8
	5.2.8
	5.2.8








	5.2.4 Använda sköljprogrammet
	5.2.4 Använda sköljprogrammet
	5.2.4 Använda sköljprogrammet
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren


	2 Tryck på sköljknappen (A) på kontrollpanelen inne i maskinen.
	2 Tryck på sköljknappen (A) på kontrollpanelen inne i maskinen.

	3 Stäng maskindörren.
	3 Stäng maskindörren.

	4 Placera en skål (min 1.5 l) under utloppet.
	4 Placera en skål (min 1.5 l) under utloppet.

	5 Följ instruktionerna på displayen.
	5 Följ instruktionerna på displayen.




	5.2.5 Rengöra utsidan och insidan
	5.2.5 Rengöra utsidan och insidan
	5.2.5 Rengöra utsidan och insidan
	1 Rengör utsidan och insidan med en fuktig trasa.
	1 Rengör utsidan och insidan med en fuktig trasa.
	1 Rengör utsidan och insidan med en fuktig trasa.




	5.2.6 Rengöring/Tömning av droppbrickorna
	5.2.6 Rengöring/Tömning av droppbrickorna
	5.2.6 Rengöring/Tömning av droppbrickorna
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Ta bort droppbrickan (A) under maskinen.
	1 Ta bort droppbrickan (A) under maskinen.
	1 Ta bort droppbrickan (A) under maskinen.

	2 Vid behov, ta bort droppbrickans slang.
	2 Vid behov, ta bort droppbrickans slang.

	3 Vid behov, rengör droppbrickan.
	3 Vid behov, rengör droppbrickan.

	4 Vid behov, byt ut droppbrickans slang.
	4 Vid behov, byt ut droppbrickans slang.

	5 Sätt tillbaka droppbrickan.
	5 Sätt tillbaka droppbrickan.




	5.2.7 Rengöring av mixer
	5.2.7 Rengöring av mixer
	5.2.7 Rengöring av mixer
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Vrid kapselns utlopp uppåt.
	1 Vrid kapselns utlopp uppåt.

	2 Ta bort utloppsslangen från mixern.
	2 Ta bort utloppsslangen från mixern.

	3 Vrid monteringsringen (A) moturs.
	3 Vrid monteringsringen (A) moturs.

	4 Ta bort mixerhuset (C).
	4 Ta bort mixerhuset (C).

	5 Dra bort mixerfläkten (B).
	5 Dra bort mixerfläkten (B).

	6 Vrid monteringsringen (A) längre moturs.
	6 Vrid monteringsringen (A) längre moturs.

	7 Ta bort monteringsringen.
	7 Ta bort monteringsringen.

	8 Rengör delarna.
	8 Rengör delarna.


	14 Sätt tillbaka mixerhuset.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	9 Ta bort dammbrickan (A).
	9 Ta bort dammbrickan (A).

	10 Rengör och torka dammbrickan.
	10 Rengör och torka dammbrickan.

	11 Sätt tillbaka dammbrickan.
	11 Sätt tillbaka dammbrickan.


	14 Sätt tillbaka mixerhuset.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	12 Sätt tillbaka monteringsringen och vrid den medurs för att låsa fast ringen på plats.
	12 Sätt tillbaka monteringsringen och vrid den medurs för att låsa fast ringen på plats.

	13 Sätt tillbaka mixerfläkten. Se till att mixerfläkten låses på plats.
	13 Sätt tillbaka mixerfläkten. Se till att mixerfläkten låses på plats.


	14 Sätt tillbaka mixerhuset.
	14 Sätt tillbaka mixerhuset.

	15 Vrid monteringsringen medurs för att låsa fast mixern på sin plats.
	15 Vrid monteringsringen medurs för att låsa fast mixern på sin plats.

	16 Sätt tillbaka utloppsslangen.
	16 Sätt tillbaka utloppsslangen.




	5.2.8 Rengöring av snabbkapslarna
	5.2.8 Rengöring av snabbkapslarna
	5.2.8 Rengöring av snabbkapslarna
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren

	2 Vrid kapselns utlopp uppåt (A).
	2 Vrid kapselns utlopp uppåt (A).

	3 Lyft upp kapseln från fattningen och dra ut den (B).
	3 Lyft upp kapseln från fattningen och dra ut den (B).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Ta bort skyddet (C).
	4 Ta bort skyddet (C).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	5 Rengör snabbkapseln och dess delar.
	5 Rengör snabbkapseln och dess delar.

	6 Torka delarna noggrant.
	6 Torka delarna noggrant.

	7 Sätt tillbaka locket.
	7 Sätt tillbaka locket.

	8 Sätt tillbaka kapseln i fattningen.
	8 Sätt tillbaka kapseln i fattningen.

	9 Vrid kapselns utlopp (A) nedåt.
	9 Vrid kapselns utlopp (A) nedåt.

	10 Se till att kapselns låses fast med stiftet i hålet.
	10 Se till att kapselns låses fast med stiftet i hålet.

	11 Stäng maskindörren.
	11 Stäng maskindörren.





	5.2.9 Rengöring av utlopp
	5.2.9 Rengöring av utlopp
	5.2.9 Rengöring av utlopp
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Öppna maskindörren
	1 Öppna maskindörren

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	2 Ta ut dryckutloppen från utloppsarmens främre del.
	2 Ta ut dryckutloppen från utloppsarmens främre del.







	6 Felsökning
	6 Felsökning
	6.1 Felmeddelanden
	6.1 Felmeddelanden
	6.1 Felmeddelanden
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Möjlig orsak
	Årgärd


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	E1 Level fel
	E1 Level fel

	Sensor nivåproblem.
	Sensor nivåproblem.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E2 Level fel
	E2 Level fel

	Kokaren fylls på för långsamt. 
	Kokaren fylls på för långsamt.
	Det finns inget vattentryck eller så är vattentanken tom.

	Kolla vattentrycket. Öppna kranen för vattenförsörjningen fullständigt. Kontrollera om det finns veck på anslutningsröret. Stäng av och sätt på maskinen.
	Kolla vattentrycket. Öppna kranen för vattenförsörjningen fullständigt. Kontrollera om det finns veck på anslutningsröret. Stäng av och sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	E3 Fyllnings fel
	E3 Fyllnings fel

	Kokaren fylls inte på.
	Kokaren fylls inte på.

	Kolla vattentrycket. Öppna kranen för vattenförsörjningen fullständigt. Kontrollera om det finns veck på anslutningsröret. Stäng av och sätt på maskinen.
	Kolla vattentrycket. Öppna kranen för vattenförsörjningen fullständigt. Kontrollera om det finns veck på anslutningsröret. Stäng av och sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	E6 Hög temperatur
	E6 Hög temperatur

	Problem med temperatursensor.
	Problem med temperatursensor.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E7 Mixer 1 fel
	E7 Mixer 1 fel

	Mixer 1 överbelastad/fast. 
	Mixer 1 överbelastad/fast.
	Mixer 1 är smutsig eller felmonterad.
	Kontrollen stängde av utloppet.

	Ta bort mixern från maskinen, rengör och installera mixern korrekt. 
	Ta bort mixern från maskinen, rengör och installera mixern korrekt.
	Se till att rotorn kan röra sig fritt.
	Stäng av och sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	E8 Mixer 2 fel
	E8 Mixer 2 fel

	Mixer 2 överbelastad/fast. 
	Mixer 2 överbelastad/fast.
	Mixer 2 är smutsig eller felmonterad.
	Kontrollen stängde av utloppet.

	Ta bort mixern från maskinen, rengör och installera mixern korrekt. 
	Ta bort mixern från maskinen, rengör och installera mixern korrekt.
	Se till att rotorn kan röra sig fritt.
	Stäng av och sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	E9 Mixer 3 fel
	E9 Mixer 3 fel

	Mixer 3 överbelastad/fast. 
	Mixer 3 överbelastad/fast.
	Mixer 3 är smutsig eller felmonterad.
	Kontrollen stängde av utloppen.

	Ta bort mixern från maskinen, rengör och installera mixern korrekt. 
	Ta bort mixern från maskinen, rengör och installera mixern korrekt.
	Se till att rotorn kan röra sig fritt.
	Stäng av och sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	E10 Ventil fel
	E10 Ventil fel

	Ventil eller luftventil överbelastad/fast. 
	Ventil eller luftventil överbelastad/fast.
	Ventil eller luftventil utlopp överbelastad.
	Kontrollen stängde av utloppet.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E11 Ingr.m. fel
	E11 Ingr.m. fel

	Ingrediensmotor överbelastad/fast. 
	Ingrediensmotor överbelastad/fast.
	Ingrediensmotor utlopp överbelastad.
	Drivkraften i ett av utloppen går inte mjukt.

	Rengör kapslarna. Se 5.2.8. 
	Rengör kapslarna. Se 
	5.2.8

	Stäng av och sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	E13 Mixer fel
	E13 Mixer fel

	Bryggare och mixergrupp överbelastad. 
	Bryggare och mixergrupp överbelastad.
	Kontrollen stängde av utloppen.

	Rengör mixerrotorn. 
	Rengör mixerrotorn.
	Se till att rotorn kan röra sig fritt.
	Stäng av och sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	E14 Otgång fel
	E14 Otgång fel

	Ingrediensmotor grupp överbelastad/fast. 
	Ingrediensmotor grupp överbelastad/fast.
	Drivkraften i ett av utloppen går inte mjukt.
	Kontrollen stängde av utloppen.

	Rengör kapslarna. Se 5.2.8. 
	Rengör kapslarna. Se 
	5.2.8

	Stäng av och sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	Ventilutgång grupp eller fläkt överbelastad. 
	Ventilutgång grupp eller fläkt överbelastad.
	Kontrollen stängde av utloppen.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E16 Nivå fel
	E16 Nivå fel

	Kokarnivå är plötsligt alldeles för låg.
	Kokarnivå är plötsligt alldeles för låg.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E17 MDB fel
	E17 MDB fel

	Det finns ingen kommunikation mellan maskinen och MDB-betalsystemet.
	Det finns ingen kommunikation mellan maskinen och MDB-betalsystemet.

	Stäng av och sätt på maskinen. 
	Stäng av och sätt på maskinen.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E18 Mixer group FET error
	E18 Mixer group FET error

	Bryggare eller mixermotor utgång fortfarande aktiv.
	Bryggare eller mixermotor utgång fortfarande aktiv.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E19 Utgång FET fel
	E19 Utgång FET fel

	Ingrediensmotor, ventil eller ventilationsmotor fortfarande aktiv
	Ingrediensmotor, ventil eller ventilationsmotor fortfarande aktiv

	Stäng av och sätt på maskinen. 
	Stäng av och sätt på maskinen.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E20 Mjukvara fel
	E20 Mjukvara fel

	Mjukvarufel
	Mjukvarufel

	Stäng av och sätt på maskinen. Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Stäng av och sätt på maskinen. Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E21 Element timout
	E21 Element timout

	Kokare värms inte upp.
	Kokare värms inte upp.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E26 Låg temperatur
	E26 Låg temperatur

	Problem med temperatursensor.
	Problem med temperatursensor.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E27 NTC kortslutning
	E27 NTC kortslutning

	Problem med temperatursensor.
	Problem med temperatursensor.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	E28 Ingen NTC
	E28 Ingen NTC

	Problem med temperatursensor.
	Problem med temperatursensor.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.






	6.2 Display-meddelande
	6.2 Display-meddelande
	6.2 Display-meddelande
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Möjlig orsak
	Årgärd


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ur funktion! Värmare fylls
	Ur funktion! Värmare fylls

	Vid första användning: kokare är fortfarande tom, kokar fylls på. 
	Vid första användning: kokare är fortfarande tom, kokar fylls på. 

	Ingen åtgärd nödvändig.
	Ingen åtgärd nödvändig.


	<TABLE ROW>
	Ur funktion! Värmare fylls
	Ur funktion! Värmare fylls

	Kokaren fylls inte på eller fylls på för långsamt. Efter 60 sekunder visar displayen "E3 Påfyllningsfel". 
	Kokaren fylls inte på eller fylls på för långsamt. Efter 60 sekunder visar displayen "E3 Påfyllningsfel". 

	Kolla vattentrycket. Öppna kranen för vattenförsörjningen fullständigt. Kontrollera om det finns veck på anslutningsröret. Stäng av och sätt på maskinen.
	Kolla vattentrycket. Öppna kranen för vattenförsörjningen fullständigt. Kontrollera om det finns veck på anslutningsröret. Stäng av och sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	Ur funktion! Uppvärmning
	Ur funktion! Uppvärmning

	Temperaturen i kokaren är för låg för att för mycket vatten används.
	Temperaturen i kokaren är för låg för att för mycket vatten används.

	Vänta tills kokaren temperatur når rätt nivå.
	Vänta tills kokaren temperatur når rätt nivå.


	<TABLE ROW>
	Ur funktion! Töm spillbricka
	Ur funktion! Töm spillbricka

	Droppbricka är full.
	Droppbricka är full.

	Töm droppbrickorna.
	Töm droppbrickorna.


	<TABLE ROW>
	Ur funktion! standby
	Ur funktion! standby

	Maskinen är i standby.
	Maskinen är i standby.

	Ta bort standby-läget i inställningsmenyn.
	Ta bort standby-läget i inställningsmenyn.


	<TABLE ROW>
	Skölj
	Skölj

	Sköljprogrammet har inte genomförts.
	Sköljprogrammet har inte genomförts.

	Genomför sköljprogrammet. Se 5.2.4.
	Genomför sköljprogrammet. Se 
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Service vattentank
	Service vattentank

	Kokaren behöver service
	Kokaren behöver service

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	Koppsensor vänster fel
	Koppsensor vänster fel

	Det är ett problem med vänster koppsensor.
	Det är ett problem med vänster koppsensor.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	Koppsensor mitten fel
	Koppsensor mitten fel

	Det är ett problem med koppsensorn i mitten.
	Det är ett problem med koppsensorn i mitten.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	Koppsensor höger fel
	Koppsensor höger fel

	Det är ett problem med höger koppsensor.
	Det är ett problem med höger koppsensor.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.






	6.3 Problem
	6.3 Problem
	6.3 Problem
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Problem
	Möjlig orsak
	Årgärd


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Maskinen fungerar inte.
	Maskinen fungerar inte.

	Trasig säkring.
	Trasig säkring.

	Kolla säkringar.
	Kolla säkringar.


	<TABLE ROW>
	Maskinen är avstängd.
	Maskinen är avstängd.

	Sätt på maskinen.
	Sätt på maskinen.


	<TABLE ROW>
	Trasig kabel.
	Trasig kabel.

	Kontrollera strömkabel.
	Kontrollera strömkabel.


	<TABLE ROW>
	Maskinen svarar inte.
	Maskinen svarar inte.

	Maskinen är i stanby.
	Maskinen är i stanby.

	Stäng av standby-läget.
	Stäng av standby-läget.


	<TABLE ROW>
	Dålig smak på produkt.
	Dålig smak på produkt.

	Kapseln är tom.
	Kapseln är tom.

	Fyll på kapseln.
	Fyll på kapseln.


	<TABLE ROW>
	Kapseln är felplacerad.
	Kapseln är felplacerad.

	Positionera kapseln korrekt.
	Positionera kapseln korrekt.


	<TABLE ROW>
	Kapselns utlopp är blockerat.
	Kapselns utlopp är blockerat.

	Rengör kapselns utlopp.
	Rengör kapselns utlopp.


	<TABLE ROW>
	Kapselns utdelare fungerar ej.
	Kapselns utdelare fungerar ej.

	Kontrollera kapselns utdelare eller rengör kapseln.
	Kontrollera kapselns utdelare eller rengör kapseln.


	<TABLE ROW>
	Fel ingrediens.
	Fel ingrediens.

	Använd rätt ingrediens.
	Använd rätt ingrediens.


	<TABLE ROW>
	Ingrediensen är stelnad.
	Ingrediensen är stelnad.

	Byt ut ingrediensen.
	Byt ut ingrediensen.


	<TABLE ROW>
	Mixern är inte rengjord.
	Mixern är inte rengjord.

	Rengör mixern.
	Rengör mixern.


	<TABLE ROW>
	Ingrediensen har gått ut.
	Ingrediensen har gått ut.

	Byt ut ingrediensen.
	Byt ut ingrediensen.


	<TABLE ROW>
	Kokarens temperatur är för låg.
	Kokarens temperatur är för låg.

	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.
	Kontakta återförsäljaren eller servicetekniker.


	<TABLE ROW>
	Ingrediensen är fuktig.
	Ingrediensen är fuktig.

	Kontrollera ventilationssystemet och byt ut ingrediensen.
	Kontrollera ventilationssystemet och byt ut ingrediensen.
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	1 Turvallisuus
	1 Turvallisuus
	1.1 Tärkeitä tietoja
	1.1 Tärkeitä tietoja
	1.1 Tärkeitä tietoja
	Tämä käsikirja on tarkoitettu auttamaan tämän laitteen käyttöä turvallisesti ja tehokkaasti. Tässä käsikirjassa on tiedot laitteen asennuksesta, käytöstä ja huollosta. Varmista, että luet ja ymmärrät käsikirjan ennen käyttöä
	Tämä käsikirja on tarkoitettu auttamaan tämän laitteen käyttöä turvallisesti ja tehokkaasti. Tässä käsikirjassa on tiedot laitteen asennuksesta, käytöstä ja huollosta. Varmista, että luet ja ymmärrät käsikirjan ennen käyttöä

	Sinun vastuulla on laitteen käyttö tämän käsikirjan turvallisuusohjeiden ja -toimenpiteiden sekä työpaikkasi muiden turvallisuus...
	Sinun vastuulla on laitteen käyttö tämän käsikirjan turvallisuusohjeiden ja -toimenpiteiden sekä työpaikkasi muiden turvallisuus...

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Ennen laitteen käyttöä, lue, ymmärrä ja tunne tämän luvun kaikki turvallisuustiedot. Kiinnitä erityistä huomiota kaikki...
	Ennen laitteen käyttöä, lue, ymmärrä ja tunne tämän luvun kaikki turvallisuustiedot. Kiinnitä erityistä huomiota kaikkiin tässä ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Jos on turvallisuusohje tai -toimenpide, jota et ymmärrä, älä käytä laitetta. Ota yhteys esimieheesi ja järjestä koneen...
	Jos on turvallisuusohje tai -toimenpide, jota et ymmärrä, älä käytä laitetta. Ota yhteys esimieheesi ja järjestä koneen käyttöä ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Älä käytä laitetta ennen kuin olet saanut riittävän ja asianmukaisen laitteen turvallista ja tehokasta käyttöä koskevan...
	Älä käytä laitetta ennen kuin olet saanut riittävän ja asianmukaisen laitteen turvallista ja tehokasta käyttöä koskevan koulutuk...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Huom Laitteen A-painotettu äänenpainetaso on alle 70 dB.
	Laitteen A-painotettu äänenpainetaso on alle 70 dB.






	1.2 Varoitusmerkit
	1.2 Varoitusmerkit
	Koneeseen on kiinnitetty turvallisuusmerkkejä turvallisuustietojen antamiseksi. Kaikki turvallisuusmerkit on esitetty ja tavallisesti lisäselitetty tässä käsikirjassa.
	Koneeseen on kiinnitetty turvallisuusmerkkejä turvallisuustietojen antamiseksi. Kaikki turvallisuusmerkit on esitetty ja tavallisesti lisäselitetty tässä käsikirjassa.

	1.2.1 Turvallisuusmerkkien luokitus
	1.2.1 Turvallisuusmerkkien luokitus
	1.2.1 Turvallisuusmerkkien luokitus
	Turvallisuusmerkit ovat tyypiltään kansainvälisesti hyväksyttyjä ja ne on kuvattu alla.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Varoitusmerkki, joka osoittaa vaaraa.
	Varoitusmerkki, joka osoittaa vaaraa.






	1.2.2 Varoitus, huomautus ja ilmoitus
	1.2.2 Varoitus, huomautus ja ilmoitus
	1.2.2 Varoitus, huomautus ja ilmoitus
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS "Varoitus" osoittaa vaaraa, joka voi johtaa henkilön loukkaantumiseen tai kuolemaan.
	"Varoitus" osoittaa vaaraa, joka voi johtaa henkilön loukkaantumiseen tai kuolemaan.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Huomio "Huomautus" osoittaa vaaraa, joka voi johtaa koneen vaurioitumiseen, muiden laitteiden vaurioitumiseen ja/tai ympäristön saastumiseen.
	"Huomautus" osoittaa vaaraa, joka voi johtaa koneen vaurioitumiseen, muiden laitteiden vaurioitumiseen ja/tai ympäristön saastumiseen.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Huom "Ilmoitus" on viesti, jolla korostetaan lisätietoja.
	"Ilmoitus" on viesti, jolla korostetaan lisätietoja.







	1.3 Käyttötarkoitus
	1.3 Käyttötarkoitus
	1.3 Käyttötarkoitus
	Laite on kokoonpano kuumien juomien valmistamiseksi. Kaikki muu tai lisäkäyttö ei ole käyttötarkoituksen mukaista. Valmista ei ole vastuussa mistään vahingoista, jotka aiheutuvat muusta kuin yllä kuvatusta käytöstä tai laitteen väärästä käytöstä. 
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Älä käytä tuotteita, jotka eivät täytä sovellettavien elintarvikesäännösten määräyksiä
	Älä käytä tuotteita, jotka eivät täytä sovellettavien elintarvikesäännösten määräyksiä




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Huom Tätä laitetta saa käyttää vain kaupallisissa asennuksissa. Se ei ole kotitalouslaite.
	Tätä laitetta saa käyttää vain kaupallisissa asennuksissa. Se ei ole kotitalouslaite.






	1.4 Modifikaatiot
	1.4 Modifikaatiot
	1.4 Modifikaatiot
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Älä yritä tehdä laitteeseen mitään muutoksia tai muunnoksia ilman ennalta saatua nimenomaista lupaa Animo-yhtiöltä. Laitteen valtuuttamattomat muutokset tai muunnokset voivat johtaa henkilön vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.
	Älä yritä tehdä laitteeseen mitään muutoksia tai muunnoksia ilman ennalta saatua nimenomaista lupaa Animo-yhtiöltä. Laitteen valtuuttamattomat muutokset tai muunnokset voivat johtaa henkilön vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Älä yritä muuttaa, poistaa tai ohittaa turvatoimintoja.
	Älä yritä muuttaa, poistaa tai ohittaa turvatoimintoja.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Älä yritä tehdä muutoksia, jotka rikkovat paikallisia, alueellisia tai kansallisia säännöksiä.
	Älä yritä tehdä muutoksia, jotka rikkovat paikallisia, alueellisia tai kansallisia säännöksiä.




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Varmista, että pääkytkimeen ja käyttöpainikkeeseen on helppo päästä käsiksi.
	Varmista, että pääkytkimeen ja käyttöpainikkeeseen on helppo päästä käsiksi.




	Animo keskustelee aina mielellään käyttäjien kanssa laitteidensa arvon lisäämisestä muutoksin tai muunnelmin. Katso 
	Animo keskustelee aina mielellään käyttäjien kanssa laitteidensa arvon lisäämisestä muutoksin tai muunnelmin. Katso 
	’Lisäohjeet ja tiedot’




	1.5 Turvallisuuslaitteet
	1.5 Turvallisuuslaitteet
	1.5.1 Lämpötilan turvalaite
	1.5.1 Lämpötilan turvalaite
	1.5.1 Lämpötilan turvalaite
	Lämpötilan turvalaite sammuttaa kuumennuselementin, jos lämpötila nousee liian korkeaksi. Se estää laitteen kiehumasta kuivaksi. Lämpötilan turvalaitetta voidaan käyttää manuaalisesti.
	Lämpötilan turvalaite sammuttaa kuumennuselementin, jos lämpötila nousee liian korkeaksi. Se estää laitteen kiehumasta kuivaksi. Lämpötilan turvalaitetta voidaan käyttää manuaalisesti.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Poista kansi (A)
	1 Poista kansi (A)

	2 Paina nollauspainiketta (B)
	2 Paina nollauspainiketta (B)





	1.5.2 Päällä/pois-kytkin
	1.5.2 Päällä/pois-kytkin
	1.5.2 Päällä/pois-kytkin
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Päällä/pois-kytkin (A) laittaa laitteen päällä/pois-tilaan. Laitteessa voi olla edelleen sähköjännite laitteen sammuttamisen jälkeen. Varmista laitteen olevan täysin sähkötön irrottamalla pistotulppa pistorasiasta.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Päällä/pois-kytkin ei sammuta kaikkia sisäisiä osia. Irrota aina laite sähköverkosta ennen sen avaamista.
	Päällä/pois-kytkin ei sammuta kaikkia sisäisiä osia. Irrota aina laite sähköverkosta ennen sen avaamista.






	1.5.3 Peruuta-painike
	1.5.3 Peruuta-painike
	1.5.3 Peruuta-painike
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Peruuta-painike (A) peruuttaa valitun reseptin.


	1.5.4 Näyttö
	1.5.4 Näyttö
	1.5.4 Näyttö
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Näyttö (A) näyttää tekniset häiriöt virhekoodein. Näyttö näyttää myös lisätietoja tai varoituksia.



	1.6 Turvallisuusvarotoimet
	1.6 Turvallisuusvarotoimet
	1.6.1 Yleiset turvallisuusvarotoimet
	1.6.1 Yleiset turvallisuusvarotoimet
	1.6.1 Yleiset turvallisuusvarotoimet
	. Varmista, että laitteen ympäristö on kuiva, puhdas ja riittävästi valaistu.
	. Varmista, että laitteen ympäristö on kuiva, puhdas ja riittävästi valaistu.
	. Varmista, että laitteen ympäristö on kuiva, puhdas ja riittävästi valaistu.

	. Pysy pois liikkuvista osista.
	. Pysy pois liikkuvista osista.

	. Käytä vain Animo-varaosia.
	. Käytä vain Animo-varaosia.

	. Käytä vain Animon suosittelemia tuotteita.
	. Käytä vain Animon suosittelemia tuotteita.




	1.6.2 Asennuksen aikana
	1.6.2 Asennuksen aikana
	1.6.2 Asennuksen aikana
	. Aseta laite vaakasuoralle vahvalle sileälle työtasolle.
	. Aseta laite vaakasuoralle vahvalle sileälle työtasolle.
	. Aseta laite vaakasuoralle vahvalle sileälle työtasolle.

	. Jätä riittävästi tuuletustilaa laitteen ympärille.
	. Jätä riittävästi tuuletustilaa laitteen ympärille.

	. Pidä laitteen etu- ja takasivut vapaina käsiksi pääsyä varten huollon ja korjauksen yhteydessä.
	. Pidä laitteen etu- ja takasivut vapaina käsiksi pääsyä varten huollon ja korjauksen yhteydessä.

	. Laita pistotulppa maadoitettuun pistorasiaan.
	. Laita pistotulppa maadoitettuun pistorasiaan.

	. Jos laite on toimitettu kiinteällä virtajohdolla, järjestä laitteen irrottaminen sähköverkosta paikallisten asennusmääräysten mukaisesti.
	. Jos laite on toimitettu kiinteällä virtajohdolla, järjestä laitteen irrottaminen sähköverkosta paikallisten asennusmääräysten mukaisesti.

	. Varmista ettei laite vuoda.
	. Varmista ettei laite vuoda.

	. Älä laita laitetta paikkaan, jossa käytetään vesisuihkua.
	. Älä laita laitetta paikkaan, jossa käytetään vesisuihkua.

	. Noudata kaikkia paikallisia säännöksiä ja käytä hyväksyttyjä materiaaleja ja osia.
	. Noudata kaikkia paikallisia säännöksiä ja käytä hyväksyttyjä materiaaleja ja osia.

	. Tarkista, että tyyppikilven tiedot vastaavat maan tietoja.
	. Tarkista, että tyyppikilven tiedot vastaavat maan tietoja.

	. Älä laita laitetta paikkaan, jossa lämpötila on alle 0 ˚C.
	. Älä laita laitetta paikkaan, jossa lämpötila on alle 0 ˚C.
	Ympäristön lämpötila laitteen oikealle käytölle on 0 ˚C - 40 ˚C.




	1.6.3 Normaalin käytön aikana
	1.6.3 Normaalin käytön aikana
	1.6.3 Normaalin käytön aikana
	. Tarkasta laite ennen käyttöä vaurioiden varalta.
	. Tarkasta laite ennen käyttöä vaurioiden varalta.
	. Tarkasta laite ennen käyttöä vaurioiden varalta.

	. Älä kallista laitetta.
	. Älä kallista laitetta.

	. Älä upota laitetta nesteeseen tai ruiskuta sitä nesteellä.
	. Älä upota laitetta nesteeseen tai ruiskuta sitä nesteellä.

	. Älä käytä teräviä esineitä laitteen käytössä.
	. Älä käytä teräviä esineitä laitteen käytössä.

	. Pidä ohjauslaitteet puhtaina liasta ja rasvasta.
	. Pidä ohjauslaitteet puhtaina liasta ja rasvasta.

	. Varmista, että ympäristölämpötila on aina 0 ˚C - 40 ˚C.
	. Varmista, että ympäristölämpötila on aina 0 ˚C - 40 ˚C.

	. Sammuta laite ja irrota veden syöttö, kun laitetta ei käytetä pitempään aikaan.
	. Sammuta laite ja irrota veden syöttö, kun laitetta ei käytetä pitempään aikaan.




	1.6.4 Huollon ja korjauksen aikana
	1.6.4 Huollon ja korjauksen aikana
	1.6.4 Huollon ja korjauksen aikana
	. Suorita laitteen huolto säännöllisesti.
	. Suorita laitteen huolto säännöllisesti.
	. Suorita laitteen huolto säännöllisesti.

	. Älä puhdista laitetta vesisuihkulla.
	. Älä puhdista laitetta vesisuihkulla.

	. Ympäristön lämpötila laitteen oikealle käytölle on 0 ˚C - 40 ˚C.
	. Ympäristön lämpötila laitteen oikealle käytölle on 0 ˚C - 40 ˚C.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Huomio Jos laite on kuitenkin jäätynyt: 
	Jos laite on kuitenkin jäätynyt:
	1. Sammuta laite.
	1. Sammuta laite.
	1. Sammuta laite.

	2. Irrota pistotulppa pistorasiasta.
	2. Irrota pistotulppa pistorasiasta.

	3. Irrota veden syöttö.
	3. Irrota veden syöttö.

	4. Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	4. Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.







	. Käytä suojakäsineitä suorittaessasi huoltoa.
	. Käytä suojakäsineitä suorittaessasi huoltoa.

	. Älä jätä laitetta valvomattomaksi huollon aikana.
	. Älä jätä laitetta valvomattomaksi huollon aikana.

	. Varmista, että korjaukset suorittaa vain koulutettu ja valtuutettu henkilöstö
	. Varmista, että korjaukset suorittaa vain koulutettu ja valtuutettu henkilöstö

	. Irrota pistotulppa virheviestejä koskevien huollon suorittamiseksi.
	. Irrota pistotulppa virheviestejä koskevien huollon suorittamiseksi.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Irrota laite täysin sähköverkosta irrottamalla pistotulppa pistorasiasta.
	Irrota laite täysin sähköverkosta irrottamalla pistotulppa pistorasiasta.






	1.6.5 Vaihto-osien ohjeet
	1.6.5 Vaihto-osien ohjeet
	1.6.5 Vaihto-osien ohjeet
	. Jos virtajohto on vaurioitunut:
	. Jos virtajohto on vaurioitunut:
	. Jos virtajohto on vaurioitunut:
	- Jos koneen mukana on toimitettu erillinen johto, vältä vaara vaihtamalla se uuteen virtajohtoon. Käytä vain Animo-varaosia.
	- Jos koneen mukana on toimitettu erillinen johto, vältä vaara vaihtamalla se uuteen virtajohtoon. Käytä vain Animo-varaosia.
	- Jos koneen mukana on toimitettu erillinen johto, vältä vaara vaihtamalla se uuteen virtajohtoon. Käytä vain Animo-varaosia.

	- Jos laite on toimitettu kiinteällä virtajohdolla, valmistajan, huoltoedustajan tai vastaavan pätevän henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi.
	- Jos laite on toimitettu kiinteällä virtajohdolla, valmistajan, huoltoedustajan tai vastaavan pätevän henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi.



	. Käytä aina koneen mukana toimitettua uutta letkusarjaa. Vanhoja tai muita letkusarjoja ei saa käyttää.
	. Käytä aina koneen mukana toimitettua uutta letkusarjaa. Vanhoja tai muita letkusarjoja ei saa käyttää.


	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS Irrota laite täysin sähköverkosta irrottamalla pistotulppa pistorasiasta.
	Irrota laite täysin sähköverkosta irrottamalla pistotulppa pistorasiasta.







	1.7 Käyttäjät
	1.7 Käyttäjät
	1.7.1 Henkilöstön pätevyysvaatimukset
	1.7.1 Henkilöstön pätevyysvaatimukset
	1.7.1 Henkilöstön pätevyysvaatimukset
	. Laite on suunniteltu vain vähintään 8 vuotiaiden käytettäväksi. Pidä mielessä kansalliset työturvallisuus- ja -terveyssäännökset.
	. Laite on suunniteltu vain vähintään 8 vuotiaiden käytettäväksi. Pidä mielessä kansalliset työturvallisuus- ja -terveyssäännökset.
	. Laite on suunniteltu vain vähintään 8 vuotiaiden käytettäväksi. Pidä mielessä kansalliset työturvallisuus- ja -terveyssäännökset.

	. Laitetta eivät saa käyttää lapset tai henkilöt, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai, joilta puuttuu kokemus ja taito, paitsi jos:
	. Laitetta eivät saa käyttää lapset tai henkilöt, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai, joilta puuttuu kokemus ja taito, paitsi jos:
	- heitä valvotaan, tai 
	- heitä valvotaan, tai 
	- heitä valvotaan, tai 

	- heitä on opastettu laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät vaarat.
	- heitä on opastettu laitteen turvallisessa käytössä ja he ymmärtävät vaarat.



	. Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
	. Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

	. Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa laitteen käyttäjähuoltoa ilman valvontaa.
	. Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai suorittaa laitteen käyttäjähuoltoa ilman valvontaa.

	. Laitetta saa käyttää vain laitteen käyttöluvan saanut henkilöstö.
	. Laitetta saa käyttää vain laitteen käyttöluvan saanut henkilöstö.

	. Henkilöstö saa suorittaa vain tehtävät, joihin he ovat saaneet koulutuksen. Tämä pätee sekä huoltotyöhön että normaalin laitteen käyttöön.
	. Henkilöstö saa suorittaa vain tehtävät, joihin he ovat saaneet koulutuksen. Tämä pätee sekä huoltotyöhön että normaalin laitteen käyttöön.

	. Kaikilla laitetta käyttävillä on oltava vapaa pääsy laitteen käsikirjoihin.
	. Kaikilla laitetta käyttävillä on oltava vapaa pääsy laitteen käsikirjoihin.

	. Käyttäjien on tunnettava kaikki mahdolliset käyttötilanteet, jotta he voivat toimia nopeasti ja tehokkaasti hätätilanteissa.
	. Käyttäjien on tunnettava kaikki mahdolliset käyttötilanteet, jotta he voivat toimia nopeasti ja tehokkaasti hätätilanteissa.




	1.7.2 Henkilökohtainen ja elintarvikehygienia.
	1.7.2 Henkilökohtainen ja elintarvikehygienia.
	1.7.2 Henkilökohtainen ja elintarvikehygienia.
	Kone valmistaa juomia ihmisille. Tämän vuoksi käsittelyalueella on noudatettava korkeinta hygieniavaatimuksia.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Huomio Käyttäjänä sinulla on oltava työnantajasi järjestämä koulutus henkilökohtaisessa ja elintarvikehygieniassa. Jos näin ei o...
	Käyttäjänä sinulla on oltava työnantajasi järjestämä koulutus henkilökohtaisessa ja elintarvikehygieniassa. Jos näin ei ole, älä...




	. Pese kätesi hyvin ennen käsittelyalueelle menoa.
	. Pese kätesi hyvin ennen käsittelyalueelle menoa.
	. Pese kätesi hyvin ennen käsittelyalueelle menoa.

	. Poista kello ja muut löysät korut ennen käsittelyalueelle menoa.
	. Poista kello ja muut löysät korut ennen käsittelyalueelle menoa.

	. Varmista, että laite puhdistetaan säännöllisesti.
	. Varmista, että laite puhdistetaan säännöllisesti.





	1.8 Direktiivit
	1.8 Direktiivit
	1.8 Direktiivit
	Tämä laite täyttää seuraavat EY-direktiivit: 
	Tämä laite täyttää seuraavat EY-direktiivit: 

	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	EMC-direktiivi: 2004/108/EY 
	EMC-direktiivi: 2004/108/EY
	Matalajännitedirektiivi: 2006/95/EY
	Konedirektiivi: 2006/42/EY




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	RoHS-direktiivi: 2002/95/EY 
	RoHS-direktiivi: 2002/95/EY
	WEEE-direktiivi: 2002/96/EY
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Elintarvikekosketusdirektiivi: 1935/2004/EY
	Elintarvikekosketusdirektiivi: 1935/2004/EY







	1.9 Takuu
	1.9 Takuu
	1.9 Takuu
	Tätä laitetta koskeva takuu on osa yleisiä toimitusehtoja.


	1.10 Hävitys
	1.10 Hävitys
	1.10 Hävitys
	Laitteen käyttö ja huolto ei sisällä ympäristövaaroja. Useimmat osat voidaan hävittää tavalliseen tapaan.
	Laitteen käyttö ja huolto ei sisällä ympäristövaaroja. Useimmat osat voidaan hävittää tavalliseen tapaan.
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	Huom Varmista paikallisten terveyttä, turvallisuutta ja ympäristöä koskevien lakien, säännösten, ohjeiden ja varotoimien noudattaminen.
	Varmista paikallisten terveyttä, turvallisuutta ja ympäristöä koskevien lakien, säännösten, ohjeiden ja varotoimien noudattaminen.






	1.11 Lisäohjeet ja tiedot
	1.11 Lisäohjeet ja tiedot
	1.11 Lisäohjeet ja tiedot
	Animo on sitoutunut antamaan korkeatasoista tukea tuotteidensa käyttäjille. Ota yhteys edustajaan koskien asennusta, huoltoa ja korjausta, jota tämä käsikirja ei kata.



	2 Kuvaus
	2 Kuvaus
	2.1 Katsaus
	2.1 Katsaus
	2.1.1 Etuosa
	2.1.1 Etuosa
	2.1.1 Etuosa
	<GRAPHIC>
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	A 
	Ohjauspaneeli
	Ohjauspaneeli


	B 
	B 
	Ulostulo
	Ulostulo


	C 
	C 
	Kuppialusta
	Kuppialusta


	D 
	D 
	Tippualusta
	Tippualusta


	E 
	E 
	Ovilukko
	Ovilukko






	2.1.2 Takapuoli
	2.1.2 Takapuoli
	2.1.2 Takapuoli
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Lämpötilan turvalaite
	Lämpötilan turvalaite


	B 
	B 
	Tuuletin
	Tuuletin


	C 
	C 
	Virtajohto
	Virtajohto


	D 
	D 
	Vesiliitäntä
	Vesiliitäntä






	2.1.3 Sisäpuoli
	2.1.3 Sisäpuoli
	2.1.3 Sisäpuoli
	<GRAPHIC>
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	A 
	A 
	A 
	Kanisterit
	Kanisterit


	B 
	B 
	Päällä/pois-kytkin
	Päällä/pois-kytkin


	C 
	C 
	Sekoitin
	Sekoitin


	D 
	D 
	Ulostulo
	Ulostulo


	E 
	E 
	Puhdistusohjeiden tarra
	Puhdistusohjeiden tarra


	F 
	F 
	Ohjauspaneeli
	Ohjauspaneeli







	2.2 Toimintaperiaate
	2.2 Toimintaperiaate
	2.2.1 Kanisterit
	2.2.1 Kanisterit
	2.2.1 Kanisterit
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Kanisterit (A) sisältävät pikatuotteet.


	2.2.2 Sekoitin
	2.2.2 Sekoitin
	2.2.2 Sekoitin
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Sekoitin (A) sekoittaa pikatuotteet kuumaan veteen ja siirtää tuotteen ulostuloon.


	2.2.3 Ulostulo
	2.2.3 Ulostulo
	2.2.3 Ulostulo
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Ulostulo (A) siirtää tuotteen kuppiin tai kannuun.



	2.3 Tekniset tiedot
	2.3 Tekniset tiedot
	2.3.1 Vakiolaite
	2.3.1 Vakiolaite
	2.3.1 Vakiolaite
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Nimike
	Nimike
	Nimike


	Erittely
	Erittely
	Erittely



	<TABLE ROW>
	Laitteen mitat 
	Laitteen mitat
	( S x L x K)

	520 x 386 x 686 
	520 x 386 x 686
	520 x 386 x 805


	<TABLE ROW>
	Paino: tyhjä/täysi
	Paino: tyhjä/täysi

	23/33 kg 24/34 kg
	23/33 kg 24/34 kg


	<TABLE ROW>
	Vedenpaine
	Vedenpaine

	2 - 10 bar
	2 - 10 bar


	<TABLE ROW>
	Sisääntuloveden lämpötila
	Sisääntuloveden lämpötila

	5 - 60 ˚C
	5 - 60 ˚C


	<TABLE ROW>
	Veden kovuus
	Veden kovuus

	> 5 ˚dH
	> 5 ˚dH


	<TABLE ROW>
	Veden happamuus
	Veden happamuus

	6,5 < pH < 8,5
	6,5 < pH < 8,5


	<TABLE ROW>
	Keittimen tilavuus 
	Keittimen tilavuus 

	5,5 l
	5,5 l


	<TABLE ROW>
	Keittimen kuumennusaika 
	Keittimen kuumennusaika 

	n. 3 min
	n. 3 min


	<TABLE ROW>
	Keittimen lämpötila 
	Keittimen lämpötila 

	90 ˚C
	90 ˚C








	2.3.2 Sähköjärjestelmä
	2.3.2 Sähköjärjestelmä
	2.3.2 Sähköjärjestelmä
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	<TABLE>
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	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Nimike
	Nimike
	Nimike


	Erittely
	Erittely
	Erittely



	<TABLE ROW>
	Jännite
	Jännite

	3N~380-415 V
	3N~380-415 V


	<TABLE ROW>
	Taajuus
	Taajuus

	50 - 60 Hz
	50 - 60 Hz


	<TABLE ROW>
	Teho
	Teho

	9675 W
	9675 W


	<TABLE ROW>
	Kuumennuselementin teho 
	Kuumennuselementin teho 

	3 x 3200 W
	3 x 3200 W


	<TABLE ROW>
	Sulake:
	Sulake:

	3 x 16 A
	3 x 16 A








	2.3.3 Kapasiteetit - kahvi
	2.3.3 Kapasiteetit - kahvi
	2.3.3 Kapasiteetit - kahvi
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	<TABLE>
	<TABLE>
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	<TABLE ROW>
	OV TS HS DUO NG 
	OV TS HS DUO NG
	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Nimike
	Nimike
	Nimike


	Erittely
	Erittely
	Erittely



	<TABLE ROW>
	Tuntikapasiteetti / 120 ml kuppi
	Tuntikapasiteetti / 120 ml kuppi

	2 x 450 kuppia
	2 x 450 kuppia


	<TABLE ROW>
	Valmistusaika / 120 ml kuppi
	Valmistusaika / 120 ml kuppi

	8 s
	8 s


	<TABLE ROW>
	Valmistusaika / 12 x 120 ml kannu
	Valmistusaika / 12 x 120 ml kannu

	63"
	63"


	<TABLE ROW>
	Valmistusaika / 2 kpl 12 x 120 ml kannua
	Valmistusaika / 2 kpl 12 x 120 ml kannua

	63"
	63"








	2.3.4 Kapasiteetit - kuuma vesi
	2.3.4 Kapasiteetit - kuuma vesi
	2.3.4 Kapasiteetit - kuuma vesi
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	<TABLE>
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	OV TS HS DUO NG 
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	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Nimike
	Nimike
	Nimike


	Erittely
	Erittely
	Erittely



	<TABLE ROW>
	Tuntikapasiteetti / 120 ml kuppi
	Tuntikapasiteetti / 120 ml kuppi

	600 kuppia
	600 kuppia


	<TABLE ROW>
	Valmistusaika / 120 ml kuppi
	Valmistusaika / 120 ml kuppi

	6 s
	6 s


	<TABLE ROW>
	Valmistusaika / 12 x 120 ml kannu
	Valmistusaika / 12 x 120 ml kannu

	1 min 40 s
	1 min 40 s


	<TABLE ROW>
	Valmistusaika / 2 kpl 12 x 120 ml kannua
	Valmistusaika / 2 kpl 12 x 120 ml kannua

	1 min 40 s
	1 min 40 s








	2.3.5 Ympäristöolosuhteet
	2.3.5 Ympäristöolosuhteet
	2.3.5 Ympäristöolosuhteet
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	OV TL HS DUO NG



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Nimike
	Nimike
	Nimike


	Erittely
	Erittely
	Erittely



	<TABLE ROW>
	Lämpötila
	Lämpötila

	0 ˚C < T < 40 ˚C
	0 ˚C < T < 40 ˚C


	<TABLE ROW>
	Suhteellinen kosteus
	Suhteellinen kosteus

	80 %
	80 %








	2.3.6 Tyyppikilpi
	2.3.6 Tyyppikilpi
	2.3.6 Tyyppikilpi
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	Mallinumero
	Mallinumero
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	Tuotenumero
	Tuotenumero
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	Syöttöjännite [V]
	Syöttöjännite [V]
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	D 
	Laitteen numero
	Laitteen numero
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	Teho [W]
	Teho [W]
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	Taajuus [Hz]
	Taajuus [Hz]







	2.4 Näyttö
	2.4 Näyttö
	2.4.1 Päänäyttö
	2.4.1 Päänäyttö
	2.4.1 Päänäyttö
	<GRAPHIC>
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	Tuotenimialue
	Tuotenimialue
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	B 
	Ohje-/viestialue
	Ohje-/viestialue
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	C 
	Vahvuuden kuvake
	Vahvuuden kuvake






	2.4.2 Näyttökuvakkeet
	2.4.2 Näyttökuvakkeet
	2.4.2 Näyttökuvakkeet
	<TABLE>
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	Kuvake

	Nimi
	Nimi

	Kuvaus
	Kuvaus



	<TABLE BODY>
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	<GRAPHIC>

	Huuhtelu
	Huuhtelu

	Laite on huuhtelussa. 
	Laite on huuhtelussa.
	Laite on huuhdeltava.
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	Keitin kuumentaa
	Keitin kuumentaa

	Keitin kuumentaa.
	Keitin kuumentaa.
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	Keitin täyttyy
	Keitin täyttyy

	Keitin täyttyy.
	Keitin täyttyy.
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	Tippa-astia täysi
	Tippa-astia täysi

	Tippualusta on täynnä.
	Tippualusta on täynnä.
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	<GRAPHIC>

	Virhe
	Virhe

	Laite synnytti virheen.
	Laite synnytti virheen.
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	Valmiustila
	Valmiustila

	Laite on valmiustilassa.
	Laite on valmiustilassa.
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	2.5 Konfigurointivalikko
	2.5.1 Päävalikko
	2.5.1 Päävalikko
	2.5.1 Päävalikko
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	Otsikko
	Otsikko

	Taso
	Taso

	Katso
	Katso
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	Operaattori
	Operaattori

	2.4.1
	2.4.1
	2.4.1
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	Vapaa myynti
	Vapaa myynti

	Operaattori
	Operaattori

	2.5.2
	2.5.2
	2.5.2
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	1.1
	1.1

	Aika
	Aika

	Operaattori
	Operaattori

	2.5.3
	2.5.3
	2.5.3
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	Vaihtoajat
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	Operaattori
	Operaattori

	2.5.4
	2.5.4
	2.5.4
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	1.3
	1.3

	Reseptilaskurit
	Reseptilaskurit

	Operaattori
	Operaattori

	2.5.5
	2.5.5
	2.5.5
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	1.4
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	Pikaresepti
	Pikaresepti

	Operaattori
	Operaattori

	2.5.6
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	2.5.6
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	1.6
	1.6

	Software ja hardware
	Software ja hardware

	Operaattori
	Operaattori
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	2.5.7



	<TABLE ROW>
	1.7
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	PIN-koodi
	PIN-koodi

	Huolto
	Huolto
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	2.5.8
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	1.9
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	Kontrasti
	Kontrasti

	Operaattori
	Operaattori

	2.5.9
	2.5.9
	2.5.9
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	1.10
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	Kuppi anturit
	Kuppi anturit

	Operaattori
	Operaattori

	2.5.10
	2.5.10
	2.5.10
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	2.5.2 Vapaa myynti
	2.5.2 Vapaa myynti
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	Näyttö
	Näyttö

	Nimike
	Nimike

	Kuvaus
	Kuvaus
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	1.0
	1.0

	Vapaa myynti
	Vapaa myynti

	Aktivoi laitteiden vapaa jakelu maksujärjestelmällä [kyllä/ei]
	Aktivoi laitteiden vapaa jakelu maksujärjestelmällä [kyllä/ei]







	2.5.3 Aika
	2.5.3 Aika
	2.5.3 Aika
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Näyttö
	Näyttö

	Nimike
	Nimike

	Kuvaus
	Kuvaus
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	1.1.0
	1.1.0

	Aika
	Aika

	Aseta aika [tunti:min]
	Aseta aika [tunti:min]


	<TABLE ROW>
	1.1.1
	1.1.1

	Päivä
	Päivä

	Aseta päivämäärä [pp - kk -vvvv]
	Aseta päivämäärä [pp - kk -vvvv]







	2.5.4 Vaihtoajat
	2.5.4 Vaihtoajat
	2.5.4 Vaihtoajat
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	Näyttö
	Näyttö

	Nimike
	Nimike

	Kuvaus
	Kuvaus
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	1.2.0
	1.2.0

	Ma - Pe
	Ma - Pe

	Aseta päällä/pois-ajat maanantai - perjantai [tunti:min] 00:00 = ei aktiivinen 
	Aseta päällä/pois-ajat maanantai - perjantai [tunti:min] 00:00 = ei aktiivinen
	Aseta veloitusaika maanantai - perjantai [tunti:min] 00:00 = ei aktiivinen
	Aseta hintavalinta maanantai - perjantai [pieni hinta / vapaa] Saatavilla, jos veloitusaika on aktiivinen.
	Käytettävissä on 3 vaihtoaikaa.
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	1.2.1
	1.2.1

	La
	La

	Aseta päällä/pois-ajat lauantaina [tunti:min] 00:00 = ei aktiivinen 
	Aseta päällä/pois-ajat lauantaina [tunti:min] 00:00 = ei aktiivinen
	Aseta veloitusaika lauantaina [tunti:min] 00:00 = ei aktiivinen
	Aseta hintavalinta lauantaina [pieni hinta / vapaa] Saatavilla, jos veloitusaika on aktiivinen.
	Käytettävissä on 3 vaihtoaikaa.


	<TABLE ROW>
	1.2.2
	1.2.2

	Su
	Su

	Aseta päällä/pois-ajat sunnuntaina [tunti:min] 00:00 = ei aktiivinen 
	Aseta päällä/pois-ajat sunnuntaina [tunti:min] 00:00 = ei aktiivinen
	Aseta veloitusaika sunnuntaina [tunti:min] 00:00 = ei aktiivinen
	Aseta hintavalinta sunnuntaina [pieni hinta / vapaa] Saatavilla, jos veloitusaika on aktiivinen.
	Käytettävissä on 3 vaihtoaikaa.


	<TABLE ROW>
	1.2.3
	1.2.3

	Energiensäästö
	Energiensäästö

	Aktivoi ja aseta energiansäästötila: aktiivinen / ei aktiivinen, taustavalo päällä/pois ja keitinlämpötila energiansäästötilassa. Katso 2.7.
	Aktivoi ja aseta energiansäästötila: aktiivinen / ei aktiivinen, taustavalo päällä/pois ja keitinlämpötila energiansäästötilassa. Katso 
	2.7








	2.5.5 Reseptilaskurit
	2.5.5 Reseptilaskurit
	2.5.5 Reseptilaskurit
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Näyttö
	Näyttö

	Nimike
	Nimike

	Kuvaus
	Kuvaus



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.3.0
	1.3.0

	Resepti 1 - 12
	Resepti 1 - 12

	Näyttää ilmaisten, pienihintaisten, suurihintaisten, testireseptien, rahakkeiden, kannujen ja kuppien kokonaismäärät [0-99999 kuppia].
	Näyttää ilmaisten, pienihintaisten, suurihintaisten, testireseptien, rahakkeiden, kannujen ja kuppien kokonaismäärät [0-99999 kuppia].


	<TABLE ROW>
	1.3.1
	1.3.1

	Resepti yhteensä
	Resepti yhteensä

	Näyttää ilmaisten, pienihintaisten, suurihintaisten, testireseptien, rahakkeiden, kannujen ja kuppien kokonaismäärät [0-99999 kuppia].
	Näyttää ilmaisten, pienihintaisten, suurihintaisten, testireseptien, rahakkeiden, kannujen ja kuppien kokonaismäärät [0-99999 kuppia].


	<TABLE ROW>
	1.3.2
	1.3.2

	Huolto laskurit
	Huolto laskurit

	Näyttää sekoittimien huuhtelukerrat [0-99999].
	Näyttää sekoittimien huuhtelukerrat [0-99999].


	<TABLE ROW>
	1.3.3
	1.3.3

	Nollaa laskurit
	Nollaa laskurit

	Jos saatavilla, se nollaa kaikki laskurit.
	Jos saatavilla, se nollaa kaikki laskurit.


	<TABLE ROW>
	1.3.4
	1.3.4

	Tallenna laskurit
	Tallenna laskurit

	Tallentaa laskurit
	Tallentaa laskurit







	2.5.6 Pikaresepti
	2.5.6 Pikaresepti
	2.5.6 Pikaresepti
	Pikareseptivalikko on saatavilla vain, jos huoltoinsinööri on aktivoinut sen.
	Pikareseptivalikko on saatavilla vain, jos huoltoinsinööri on aktivoinut sen.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Näyttö
	Näyttö

	Nimike
	Nimike

	Kuvaus
	Kuvaus



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.4.0-11
	1.4.0-11

	Resepti: <reseptin nimi>
	Resepti: <reseptin nimi>

	Tilavuuden, kahvin, kaakaon voimakkuuden, kuorrutuksen ja sokerin asettamiseksi reseptikohtaisesti.
	Tilavuuden, kahvin, kaakaon voimakkuuden, kuorrutuksen ja sokerin asettamiseksi reseptikohtaisesti.







	2.5.7 Software ja hardware
	2.5.7 Software ja hardware
	2.5.7 Software ja hardware
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Näyttö
	Näyttö

	Nimike
	Nimike

	Kuvaus
	Kuvaus



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.6.0
	1.6.0

	Software
	Software

	Näyttää ohjelmistoversion
	Näyttää ohjelmistoversion


	<TABLE ROW>
	1.6.1
	1.6.1

	Hardware
	Hardware

	Näyttää laitteistoversion [pääteksti/käyttöliittymäteksti].
	Näyttää laitteistoversion [pääteksti/käyttöliittymäteksti].







	2.5.8 PIN-koodi
	2.5.8 PIN-koodi
	2.5.8 PIN-koodi
	Vain huoltohenkilöstölle.
	Vain huoltohenkilöstölle.


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Näyttö
	Näyttö

	Nimike
	Nimike

	Kuvaus
	Kuvaus



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.7
	1.7

	PIN-koodi
	PIN-koodi

	Huoltovalikkoihin menoa varten
	Huoltovalikkoihin menoa varten







	2.5.9 Kontrasti
	2.5.9 Kontrasti
	2.5.9 Kontrasti
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Näyttö
	Näyttö

	Nimike
	Nimike

	Kuvaus
	Kuvaus



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.9
	1.9

	Kontrasti
	Kontrasti

	Asettaa näytön kontrastin [ 0 - 100 %].
	Asettaa näytön kontrastin [ 0 - 100 %].







	2.5.10 Kuppi anturit
	2.5.10 Kuppi anturit
	2.5.10 Kuppi anturit
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Näyttö
	Näyttö

	Nimike
	Nimike

	Kuvaus
	Kuvaus



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.10.1
	1.10.1

	Kuppi anturit vasen
	Kuppi anturit vasen

	Aseta vasen kuppianturi [kyllä/ei]
	Aseta vasen kuppianturi [kyllä/ei]


	<TABLE ROW>
	1.10.2
	1.10.2

	Kuppianturi, oikea
	Kuppianturi, oikea

	Aseta oikea kuppianturi [kyllä/ei]
	Aseta oikea kuppianturi [kyllä/ei]








	2.6 Kanisterikonfiguraatio
	2.6 Kanisterikonfiguraatio
	2.6 Kanisterikonfiguraatio
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Malli
	Malli

	Mallik oodi
	Mallik oodi

	Kanisterit (vasemmalta oikealle)
	Kanisterit (vasemmalta oikealle)



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	OV 22 TS HS DUO NG
	OV 22 TS HS DUO NG

	2V1F
	2V1F

	kahvi
	kahvi

	kahvi
	kahvi


	<TABLE ROW>
	OV 22 TL HS DUO NG
	OV 22 TL HS DUO NG

	2V1F
	2V1F


	<TABLE ROW>
	OV 42 TS HS DUO NG
	OV 42 TS HS DUO NG

	2V2F
	2V2F

	kahvi
	kahvi

	kuorrutus
	kuorrutus

	kahvi
	kahvi

	kuorrutus
	kuorrutus


	<TABLE ROW>
	OV 42 TL HS DUO NG
	OV 42 TL HS DUO NG

	2V2F
	2V2F


	<TABLE ROW>
	OV 53 TS HS DUO NG
	OV 53 TS HS DUO NG

	2V3F
	2V3F

	kahvi
	kahvi

	kuorrutus
	kuorrutus

	kaakao
	kaakao

	kahvi
	kahvi

	kuorrutus
	kuorrutus


	<TABLE ROW>
	OV 53 TL HS DUO NG
	OV 53 TL HS DUO NG

	2V3F
	2V3F







	2.7 Energiansäästötila
	2.7 Energiansäästötila
	2.7 Energiansäästötila
	Laitteen energiansäästötila käyttää vähemmän energiaa. Reseptipainikkeet ovat edelleen aktiiviset ja keitin viilentyy 5 ˚C askelin. Reseptin valinnan jälkeen laite tarvitsee hieman aikaa keittimen kuumentamiseen.
	Laitteen energiansäästötila käyttää vähemmän energiaa. Reseptipainikkeet ovat edelleen aktiiviset ja keitin viilentyy 5 ˚C askelin. Reseptin valinnan jälkeen laite tarvitsee hieman aikaa keittimen kuumentamiseen.

	Esimerkki:
	Kolme vaihtoaikasarjaa
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Laite vaihtaa klo. 9.00/12.00/14.00 automaattisesti. Laite on valmiustilassa klo. 11.00/13.00/15.00 automaattisesti. Valmiustilan aikana ohjauspaneeli sammutetaan ja keittimen lämpötila putoaa asetettuun keittimen lämpötilaan.
	Laite vaihtaa klo. 9.00/12.00/14.00 automaattisesti. Laite on valmiustilassa klo. 11.00/13.00/15.00 automaattisesti. Valmiustilan aikana ohjauspaneeli sammutetaan ja keittimen lämpötila putoaa asetettuun keittimen lämpötilaan.
	Laite vaihtaa klo. 9.00/12.00/14.00 automaattisesti. Laite on valmiustilassa klo. 11.00/13.00/15.00 automaattisesti. Valmiustilan aikana ohjauspaneeli sammutetaan ja keittimen lämpötila putoaa asetettuun keittimen lämpötilaan.


	Energiansäästötila kolmella vaihtoaikasarjalla
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Jos laite on kytketty päälle valmiustilan jälkeen ja jakelua ei ole, laite on energiansäästötilassa 30 minuutin jälkeen. Keittim...
	Jos laite on kytketty päälle valmiustilan jälkeen ja jakelua ei ole, laite on energiansäästötilassa 30 minuutin jälkeen. Keittim...
	Jos laite on kytketty päälle valmiustilan jälkeen ja jakelua ei ole, laite on energiansäästötilassa 30 minuutin jälkeen. Keittim...


	Energiansäästötila ilman vaihtoaikoja
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Jos laite on kytketty päälle ja jakelua ei ole, laite on energiansäästötilassa 30 minuutin jälkeen. Keittimen lämpötila putoaa j...
	Jos laite on kytketty päälle ja jakelua ei ole, laite on energiansäästötilassa 30 minuutin jälkeen. Keittimen lämpötila putoaa j...
	Jos laite on kytketty päälle ja jakelua ei ole, laite on energiansäästötilassa 30 minuutin jälkeen. Keittimen lämpötila putoaa j...





	3 Kuljetus ja asennus
	3 Kuljetus ja asennus
	3.1 Kuljetus
	3.1 Kuljetus
	3.1.1 Yleistä
	3.1.1 Yleistä
	3.1.1 Yleistä
	Kun laite ja sen lisätarvikkeet toimitetaan:
	Kun laite ja sen lisätarvikkeet toimitetaan:
	. Tarkista laitteen mahdolliset kuljetusvauriot.
	. Tarkista laitteen mahdolliset kuljetusvauriot.

	. Varmista toimituksen olevan täydellinen. Katso tiedot myynti- ja toimitusehdoista.
	. Varmista toimituksen olevan täydellinen. Katso tiedot myynti- ja toimitusehdoista.





	3.2 Asennus
	3.2 Asennus
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Huomio 
	. Käytä vedenpehmentimellä varustettua suodatinjärjestelmää, jos hanavesi on kloorattu tai se on liian kovaa. Tämä parantaa juoman laatua ja varmistaa, että sinun ei tarvitse poistaa usein kattilakiveä laitteesta.
	. Käytä vedenpehmentimellä varustettua suodatinjärjestelmää, jos hanavesi on kloorattu tai se on liian kovaa. Tämä parantaa juoman laatua ja varmistaa, että sinun ei tarvitse poistaa usein kattilakiveä laitteesta.
	. Käytä vedenpehmentimellä varustettua suodatinjärjestelmää, jos hanavesi on kloorattu tai se on liian kovaa. Tämä parantaa juoman laatua ja varmistaa, että sinun ei tarvitse poistaa usein kattilakiveä laitteesta.

	. Älä laita laitetta paikkaan, jossa lämpötila on alle 0 ˚C.
	. Älä laita laitetta paikkaan, jossa lämpötila on alle 0 ˚C.

	. Käytä vain toimitettua letkusarjaa.
	. Käytä vain toimitettua letkusarjaa.







	3.2.1 Pakkauksen sisältö
	3.2.1 Pakkauksen sisältö
	3.2.1 Pakkauksen sisältö
	Laite toimitetaan seuraavilla lisätarvikkeilla:
	Laite toimitetaan seuraavilla lisätarvikkeilla:
	. 1x tippualusta + ritilä
	. 1x tippualusta + ritilä

	. 2x oviavain
	. 2x oviavain

	. Reseptiliuskat
	. Reseptiliuskat

	. Lisäainetarrat
	. Lisäainetarrat

	. Vahvuusliuskat
	. Vahvuusliuskat

	. 1x käyttöohjekirja
	. 1x käyttöohjekirja

	. 1x liitäntäletku
	. 1x liitäntäletku

	. 1x tuotteen rekisteröintikortti
	. 1x tuotteen rekisteröintikortti

	. 1x kahvinpuhdistin (pussi)
	. 1x kahvinpuhdistin (pussi)

	. 1x malja
	. 1x malja




	3.2.2 Asemointi
	3.2.2 Asemointi
	3.2.2 Asemointi
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Aseta laite vaakasuoralle vahvalle sileälle työtasolle.
	1 Aseta laite vaakasuoralle vahvalle sileälle työtasolle.
	1 Aseta laite vaakasuoralle vahvalle sileälle työtasolle.

	2 Jos mahdollista, aseta laite alustakaapin päälle.
	2 Jos mahdollista, aseta laite alustakaapin päälle.

	3 Varmista, että laitteen vasemmalla puolella on vähintään 11 cm tilaa oven avaamiseksi.
	3 Varmista, että laitteen vasemmalla puolella on vähintään 11 cm tilaa oven avaamiseksi.

	4 Varmista, että laitteen yläpuolella on vähintään 22 cm tilaa kanisterien poistoa ja/tai täyttöä varten.
	4 Varmista, että laitteen yläpuolella on vähintään 22 cm tilaa kanisterien poistoa ja/tai täyttöä varten.

	5 Käännä jalkoja (A) laitteen asettamiseksi vaakasuoraan.
	5 Käännä jalkoja (A) laitteen asettamiseksi vaakasuoraan.




	3.2.3 Vesiliitäntä
	3.2.3 Vesiliitäntä
	3.2.3 Vesiliitäntä
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Liitä laite (A) vesihanaan (B) ilmaventtiilillä.
	1 Liitä laite (A) vesihanaan (B) ilmaventtiilillä.

	2 Avaa hana ja tarkista, ettei ole vuotoja.
	2 Avaa hana ja tarkista, ettei ole vuotoja.


	5 Varmista, että veden vähimmäispaine ei ole alle 2 bar (virtauksella 5 l/min).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Liitä laite (A) tarvittaessa letkulla (B) suodatinjärjestelmään (C) ja liitä suodatinjärjestelmä letkulla (D) hanaan.
	3 Liitä laite (A) tarvittaessa letkulla (B) suodatinjärjestelmään (C) ja liitä suodatinjärjestelmä letkulla (D) hanaan.


	5 Varmista, että veden vähimmäispaine ei ole alle 2 bar (virtauksella 5 l/min).
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Liitä laite (A) tarvittaessa letkulla (B) erilliseen pumppulaitteeseen (C).
	4 Liitä laite (A) tarvittaessa letkulla (B) erilliseen pumppulaitteeseen (C).


	5 Varmista, että veden vähimmäispaine ei ole alle 2 bar (virtauksella 5 l/min).
	5 Varmista, että veden vähimmäispaine ei ole alle 2 bar (virtauksella 5 l/min).




	3.2.4 Sähköliitäntä
	3.2.4 Sähköliitäntä
	3.2.4 Sähköliitäntä
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Liitä sopiva pistotulppa virtajohtoon edustajan tai huoltoinsinöörin ohjeiden mukaisesti.
	1 Liitä sopiva pistotulppa virtajohtoon edustajan tai huoltoinsinöörin ohjeiden mukaisesti.
	1. Liitä keltavihreä johdin (A) "E"-maasymbolilla merkittyyn tai keltavihreällä maalattuun liittimeen.
	1. Liitä keltavihreä johdin (A) "E"-maasymbolilla merkittyyn tai keltavihreällä maalattuun liittimeen.

	2. Liitä sininen johdin (B) "N"-merkittyyn liittimeen.
	2. Liitä sininen johdin (B) "N"-merkittyyn liittimeen.

	3. Liitä ruskea johdin (C) "L1"-merkittyyn liittimeen.
	3. Liitä ruskea johdin (C) "L1"-merkittyyn liittimeen.

	4. Liitä musta johdin (D) "L2"-merkittyyn liittimeen.
	4. Liitä musta johdin (D) "L2"-merkittyyn liittimeen.

	5. Jos virtajohdossa on 5 johdinta, liitä harmaa johdin (E) "L3"-merkittyyn liittimeen.
	5. Jos virtajohdossa on 5 johdinta, liitä harmaa johdin (E) "L3"-merkittyyn liittimeen.






	3.2.5 Tippualustan tyhjennys
	3.2.5 Tippualustan tyhjennys
	3.2.5 Tippualustan tyhjennys
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Avaa tippualustan poistoreikä (A) poralla (Ø 6 mm).
	1 Avaa tippualustan poistoreikä (A) poralla (Ø 6 mm).
	1 Avaa tippualustan poistoreikä (A) poralla (Ø 6 mm).

	2 Liitä tyhjennysletku tippualustaan.
	2 Liitä tyhjennysletku tippualustaan.




	3.2.6 Reseptiliuskojen liittäminen
	3.2.6 Reseptiliuskojen liittäminen
	3.2.6 Reseptiliuskojen liittäminen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.

	2 Poista ruuvit ja poista kansi (A).
	2 Poista ruuvit ja poista kansi (A).

	3 Työnnä reseptiliuska (B) paikalleen.
	3 Työnnä reseptiliuska (B) paikalleen.




	3.2.7 Lisäainetarrojen liittäminen
	3.2.7 Lisäainetarrojen liittäminen
	3.2.7 Lisäainetarrojen liittäminen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.

	2 Aseta tarrat näytetyn mukaisesti (A ja B). Katso 
	2 Aseta tarrat näytetyn mukaisesti (A ja B). Katso 
	’Kanisterikonfiguraatio’





	3.2.8 Ohjelmiston asetus ensikäyttöä varten
	3.2.8 Ohjelmiston asetus ensikäyttöä varten
	3.2.8 Ohjelmiston asetus ensikäyttöä varten
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.

	2 Paina konfigurointivalikon painiketta (A)
	2 Paina konfigurointivalikon painiketta (A)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	3 Siirry valikossa reseptipainikkeilla (B).
	3 Siirry valikossa reseptipainikkeilla (B).

	4 Aseta kello valitsemalla aika ja päivä.
	4 Aseta kello valitsemalla aika ja päivä.

	5 Aseta energiansäästötila valitsemalla vaihtoaika / energiansäästötila.
	5 Aseta energiansäästötila valitsemalla vaihtoaika / energiansäästötila.





	3.2.9 Laitteen käyttö ensimmäisen kerran
	3.2.9 Laitteen käyttö ensimmäisen kerran
	3.2.9 Laitteen käyttö ensimmäisen kerran
	1 Laita pistotulppa maadoitettuun pistorasiaan.
	1 Laita pistotulppa maadoitettuun pistorasiaan.
	1 Laita pistotulppa maadoitettuun pistorasiaan.

	2 Laita laitteen virta päälle ja seuraa näytön ohjeita.
	2 Laita laitteen virta päälle ja seuraa näytön ohjeita.

	3 Laita malja (min. 1,5 l) ulostulon alle.
	3 Laita malja (min. 1,5 l) ulostulon alle.

	4 Valitse resepti ja paina annostelun käynnistyspainiketta.
	4 Valitse resepti ja paina annostelun käynnistyspainiketta.

	5 Tarkista, onko maku ja määrä halutun mukaiset.
	5 Tarkista, onko maku ja määrä halutun mukaiset.

	6 Varmista kaikkien reseptien olevan halutun mukaisia toistamalla edelliset vaiheet jokaiselle reseptille.
	6 Varmista kaikkien reseptien olevan halutun mukaisia toistamalla edelliset vaiheet jokaiselle reseptille.

	7 Jos maku tai määrä eivät ole halutun mukaiset, informoi edustajaa asiasta.
	7 Jos maku tai määrä eivät ole halutun mukaiset, informoi edustajaa asiasta.






	4 Käyttö
	4 Käyttö
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS 
	. Tarkasta laite ennen käyttöä vaurioiden varalta.
	. Tarkasta laite ennen käyttöä vaurioiden varalta.
	. Tarkasta laite ennen käyttöä vaurioiden varalta.

	. Älä upota laitetta nesteeseen tai ruiskuta sitä nesteellä.
	. Älä upota laitetta nesteeseen tai ruiskuta sitä nesteellä.

	. Älä käytä teräviä esineitä painikkeiden käyttämiseen.
	. Älä käytä teräviä esineitä painikkeiden käyttämiseen.

	. Pidä ohjauslaitteet puhtaina liasta.
	. Pidä ohjauslaitteet puhtaina liasta.

	. Irrota pistotulppa pistorasiasta ja irrota veden syöttö, kun laitetta ei käytetä pitempään aikaan.
	. Irrota pistotulppa pistorasiasta ja irrota veden syöttö, kun laitetta ei käytetä pitempään aikaan.






	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Huom Energiansäästötila aktivoidaan oletuksena.
	Energiansäästötila aktivoidaan oletuksena.




	Käytä vain seuraavia tuotteita:
	Käytä vain seuraavia tuotteita:
	. Pikatuotteet
	. Pikatuotteet

	. Myyntiautomaatteihin sopiva sokeri
	. Myyntiautomaatteihin sopiva sokeri



	4.1 Ohjauspaneelin katsaus
	4.1 Ohjauspaneelin katsaus
	4.1 Ohjauspaneelin katsaus
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Näyttö
	Näyttö


	B 
	B 
	Vahvuuspainikkeet 
	Vahvuuspainikkeet 


	C 
	C 
	Pysäytä-painike
	Pysäytä-painike


	D 
	D 
	Reseptinvalintapainikkeet / Peruuta-painike / Navigointi-painikkeet / Vahvista-painike
	Reseptinvalintapainikkeet / Peruuta-painike / Navigointi-painikkeet / Vahvista-painike


	E 
	E 
	Jakelu-LED-merkkivalo
	Jakelu-LED-merkkivalo


	F 
	F 
	Reseptin jakelun painike
	Reseptin jakelun painike


	G 
	G 
	Avain (valinnainen)
	Avain (valinnainen)






	4.2 Ohjauspaneelin katsaus (sisäpuolella)
	4.2 Ohjauspaneelin katsaus (sisäpuolella)
	4.2 Ohjauspaneelin katsaus (sisäpuolella)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	A 
	A 
	A 
	Valmiustila
	Valmiustila


	B 
	B 
	Määrittely
	Määrittely


	C 
	C 
	Huuhtelu-painike
	Huuhtelu-painike


	D 
	D 
	Laskimet
	Laskimet






	4.3 Avaa ovi.
	4.3 Avaa ovi.
	4.3 Avaa ovi.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Laita avain oven lukkoon (A). 
	1 Laita avain oven lukkoon (A). 
	1 Laita avain oven lukkoon (A). 

	2 Käännä avainta ja avaa laitteen ovi.
	2 Käännä avainta ja avaa laitteen ovi.




	4.4 Käynnistys ja sammutus.
	4.4 Käynnistys ja sammutus.
	4.4 Käynnistys ja sammutus.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.

	2 Käynnistä tai sammuta laite painamalla päällä/pois-kytkintä (A)
	2 Käynnistä tai sammuta laite painamalla päällä/pois-kytkintä (A)




	4.5 Aloita kuppien jakelu
	4.5 Aloita kuppien jakelu
	4.5 Aloita kuppien jakelu
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Varmista kuppialustan (A) olevan vedetty ulos.
	1 Varmista kuppialustan (A) olevan vedetty ulos.
	1 Varmista kuppialustan (A) olevan vedetty ulos.

	2 Aseta kupit (B) kuppialustalle ulostulojen alle.
	2 Aseta kupit (B) kuppialustalle ulostulojen alle.

	3 Paina reseptin valintaa. Jakelun LED-merkkivalo alkaa vilkkua.
	3 Paina reseptin valintaa. Jakelun LED-merkkivalo alkaa vilkkua.

	4 Paina tarvittaessa vahvuuspainiketta kahvin tai suklaan vahvuuden asettamiseksi. 
	4 Paina tarvittaessa vahvuuspainiketta kahvin tai suklaan vahvuuden asettamiseksi. 

	5 Paina Käynnistä jakelu -painiketta.
	5 Paina Käynnistä jakelu -painiketta.




	4.6 Aloita kannujen jakelu
	4.6 Aloita kannujen jakelu
	4.6 Aloita kannujen jakelu
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Varmista kuppialustan (A) olevan työnnetty sisään koneeseen.
	1 Varmista kuppialustan (A) olevan työnnetty sisään koneeseen.
	1 Varmista kuppialustan (A) olevan työnnetty sisään koneeseen.

	2 Aseta kupit (B) tippualustalle ulostulojen alle.
	2 Aseta kupit (B) tippualustalle ulostulojen alle.

	3 Paina reseptin valintaa. Jakelun LED-merkkivalo alkaa vilkkua.
	3 Paina reseptin valintaa. Jakelun LED-merkkivalo alkaa vilkkua.

	4 Paina tarvittaessa vahvuuspainiketta kuppien määrän asettamiseksi.
	4 Paina tarvittaessa vahvuuspainiketta kuppien määrän asettamiseksi.

	5 Paina Käynnistä jakelu -painiketta.
	5 Paina Käynnistä jakelu -painiketta.




	4.7 Lopeta kuppien tai kannujen jakelu
	4.7 Lopeta kuppien tai kannujen jakelu
	4.7 Lopeta kuppien tai kannujen jakelu
	1 Paina Pysäytä-painiketta.
	1 Paina Pysäytä-painiketta.
	1 Paina Pysäytä-painiketta.
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Huomio Älä vedä kuppia tai kannua pois. Käynnissä oleva jakso on ensin suoritettava loppuun.
	Älä vedä kuppia tai kannua pois. Käynnissä oleva jakso on ensin suoritettava loppuun.








	4.8 Pikakanisterien täyttö
	4.8 Pikakanisterien täyttö
	4.8 Pikakanisterien täyttö
	Katso 
	Katso 
	’Kanisterikonfiguraatio’

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.

	2 Nosta kanisteri pois istukastaan ja vedä se ulos roottorista (B).
	2 Nosta kanisteri pois istukastaan ja vedä se ulos roottorista (B).

	3 Käännä kanisterin ulostulo ylöspäin (A).
	3 Käännä kanisterin ulostulo ylöspäin (A).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Poista kansi (C)
	4 Poista kansi (C)

	5 Täytä pikakanisteri. Varmista, ettet ylitäytä pikakanisteria.
	5 Täytä pikakanisteri. Varmista, ettet ylitäytä pikakanisteria.

	6 Laita kansi takaisin paikalleen.
	6 Laita kansi takaisin paikalleen.

	7 Laita kanisteri istukkaansa.
	7 Laita kanisteri istukkaansa.

	8 Käännä kanisterin ulostulo alaspäin (A).
	8 Käännä kanisterin ulostulo alaspäin (A).

	9 Varmista, että kanisteri lukittuu paikalleen tappi reiässä.
	9 Varmista, että kanisteri lukittuu paikalleen tappi reiässä.

	10 Sulje laitteen ovi.
	10 Sulje laitteen ovi.





	4.9 Käytä kolikkomekanismia (valinnainen)
	4.9 Käytä kolikkomekanismia (valinnainen)
	4.9 Käytä kolikkomekanismia (valinnainen)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Laita kuppi kuppialustalle oikean ulostulon alle.
	1 Laita kuppi kuppialustalle oikean ulostulon alle.
	1 Laita kuppi kuppialustalle oikean ulostulon alle.

	2 Paina reseptin valintaa.
	2 Paina reseptin valintaa.

	3 Työnnä sisään oikea määrä rahaa (A). Jakelun LED- merkkivalo alkaa vilkkua, jos riittävä määrä rahaa on työnnetty sisään.
	3 Työnnä sisään oikea määrä rahaa (A). Jakelun LED- merkkivalo alkaa vilkkua, jos riittävä määrä rahaa on työnnetty sisään.

	4 Paina tarvittaessa vahvuuspainiketta vahvuuden asettamiseksi.
	4 Paina tarvittaessa vahvuuspainiketta vahvuuden asettamiseksi.

	5 Paina Käynnistä jakelu -painiketta.
	5 Paina Käynnistä jakelu -painiketta.




	4.10 Kolikkovaihtimen käyttö (valinnainen)
	4.10 Kolikkovaihtimen käyttö (valinnainen)
	4.10 Kolikkovaihtimen käyttö (valinnainen)
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Laita kuppi kuppialustalle oikean ulostulon alle.
	1 Laita kuppi kuppialustalle oikean ulostulon alle.
	1 Laita kuppi kuppialustalle oikean ulostulon alle.

	2 Paina reseptipainiketta tai paina kuuman veden painiketta.
	2 Paina reseptipainiketta tai paina kuuman veden painiketta.

	3 Työnnä sisään oikea määrä rahaa (A). Jakelun LED- merkkivalo alkaa vilkkua, jos riittävä määrä rahaa on työnnetty sisään.
	3 Työnnä sisään oikea määrä rahaa (A). Jakelun LED- merkkivalo alkaa vilkkua, jos riittävä määrä rahaa on työnnetty sisään.

	4 Paina vahvuuspainiketta vahvuuden asettamiseksi.
	4 Paina vahvuuspainiketta vahvuuden asettamiseksi.

	5 Paina tarvittaessa Käynnistä jakelu -painiketta.
	5 Paina tarvittaessa Käynnistä jakelu -painiketta.

	6 Poista tarvittaessa vaihtoraha laitteesta (B).
	6 Poista tarvittaessa vaihtoraha laitteesta (B).





	5 Ylläpito
	5 Ylläpito
	5.1 Puhdistus- ja desinfiointiaineet
	5.1 Puhdistus- ja desinfiointiaineet
	5.1 Puhdistus- ja desinfiointiaineet
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	VAROITUS 
	. Älä käytä muita kemikaaleja, elleivät ne ole Animon hyväksymiä.
	. Älä käytä muita kemikaaleja, elleivät ne ole Animon hyväksymiä.
	. Älä käytä muita kemikaaleja, elleivät ne ole Animon hyväksymiä.

	. Älä laita laitteen osia astianpesukoneeseen pikakanistereita lukuun ottamatta.
	. Älä laita laitteen osia astianpesukoneeseen pikakanistereita lukuun ottamatta.

	. Kuivaa kanisteri läpikotaisin ennen sen laittamista paikalleen.
	. Kuivaa kanisteri läpikotaisin ennen sen laittamista paikalleen.

	. Älä upota laitetta nesteeseen tai ruiskuta sitä nesteellä.
	. Älä upota laitetta nesteeseen tai ruiskuta sitä nesteellä.






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Tarkoitus
	Tarkoitus

	Tuote
	Tuote

	Huomautukset
	Huomautukset



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Sekoittimen puhdistus
	Sekoittimen puhdistus

	Kahvinpuhdistin (pussi)
	Kahvinpuhdistin (pussi)

	tuoteno 49009
	tuoteno 49009







	5.2 Puhdistus
	5.2 Puhdistus
	5.2.1 Päivittäinen puhdistus
	5.2.1 Päivittäinen puhdistus
	5.2.1 Päivittäinen puhdistus
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Laitteen osa
	Laitteen osa

	Astianpesukoneen kestävä
	Astianpesukoneen kestävä

	Katso
	Katso



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Sekoitin
	Sekoitin

	Ei
	Ei

	5.2.4
	5.2.4
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Tippualusta
	Tippualusta

	Ei
	Ei

	5.2.6
	5.2.6
	5.2.6








	5.2.2 Viikoittainen puhdistus
	5.2.2 Viikoittainen puhdistus
	5.2.2 Viikoittainen puhdistus
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Laitteen osa
	Laitteen osa

	Astianpesukoneen kestävä
	Astianpesukoneen kestävä

	Katso
	Katso



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Sekoitin
	Sekoitin

	Ei
	Ei

	5.2.7
	5.2.7
	5.2.7



	<TABLE ROW>
	Ulostulo
	Ulostulo

	Ei
	Ei

	5.2.9
	5.2.9
	5.2.9



	<TABLE ROW>
	Ulko- ja sisäpuoli 
	Ulko- ja sisäpuoli 

	Ei
	Ei

	5.2.5
	5.2.5
	5.2.5








	5.2.3 Kuukausittainen puhdistus
	5.2.3 Kuukausittainen puhdistus
	5.2.3 Kuukausittainen puhdistus
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Laitteen osa
	Laitteen osa

	Astianpesukoneen kestävä
	Astianpesukoneen kestävä

	Katso
	Katso



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Pikakanisteri
	Pikakanisteri

	Kyllä
	Kyllä

	5.2.8
	5.2.8
	5.2.8








	5.2.4 Huuhteluohjelman käyttö
	5.2.4 Huuhteluohjelman käyttö
	5.2.4 Huuhteluohjelman käyttö
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.


	2 Paina huuhtelupainiketta (A) ohjauspaneelissa laitteen sisäpuolella.
	2 Paina huuhtelupainiketta (A) ohjauspaneelissa laitteen sisäpuolella.

	3 Sulje laitteen ovi.
	3 Sulje laitteen ovi.

	4 Laita malja (min. 1,5 l) ulostulon alle.
	4 Laita malja (min. 1,5 l) ulostulon alle.

	5 Seuraa näytön ohjeita.
	5 Seuraa näytön ohjeita.




	5.2.5 Ulko-/sisäpuolen puhdistus
	5.2.5 Ulko-/sisäpuolen puhdistus
	5.2.5 Ulko-/sisäpuolen puhdistus
	1 Puhdista ulko-/sisäpuoli kostealla kankaalla.
	1 Puhdista ulko-/sisäpuoli kostealla kankaalla.
	1 Puhdista ulko-/sisäpuoli kostealla kankaalla.




	5.2.6 Tippualustojen puhdistus/tyhjennys
	5.2.6 Tippualustojen puhdistus/tyhjennys
	5.2.6 Tippualustojen puhdistus/tyhjennys
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Poista tippualusta (A) laitteen alta.
	1 Poista tippualusta (A) laitteen alta.
	1 Poista tippualusta (A) laitteen alta.

	2 Poista tarvittaessa tippualustan letku.
	2 Poista tarvittaessa tippualustan letku.

	3 Puhdista tarvittaessa tippualusta.
	3 Puhdista tarvittaessa tippualusta.

	4 Vaihda tarvittaessa tippualustan letku.
	4 Vaihda tarvittaessa tippualustan letku.

	5 Laita tippualusta paikalleen.
	5 Laita tippualusta paikalleen.




	5.2.7 Sekoittimen puhdistus
	5.2.7 Sekoittimen puhdistus
	5.2.7 Sekoittimen puhdistus
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Käännä kanisterin ulostulo ylöspäin.
	1 Käännä kanisterin ulostulo ylöspäin.

	2 Poista ulostuloletku sekoittimesta.
	2 Poista ulostuloletku sekoittimesta.

	3 Käännä kiinnitysrengasta (A) vastapäivään.
	3 Käännä kiinnitysrengasta (A) vastapäivään.

	4 Poista sekoittimen pesä (C).
	4 Poista sekoittimen pesä (C).

	5 Vedä pois sekoittimen puhallin (C).
	5 Vedä pois sekoittimen puhallin (C).

	6 Käännä kiinnitysrengasta (A) lisää vastapäivään.
	6 Käännä kiinnitysrengasta (A) lisää vastapäivään.

	7 Poista kiinnitysrengas.
	7 Poista kiinnitysrengas.

	8 Puhdista osat
	8 Puhdista osat


	14 Laita sekoitinpesä paikalleen.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	9 Poista pölyalusta (A)
	9 Poista pölyalusta (A)

	10 Puhdista ja kuivaa pölyalusta.
	10 Puhdista ja kuivaa pölyalusta.

	11 Laita pölyalusta paikalleen.
	11 Laita pölyalusta paikalleen.


	14 Laita sekoitinpesä paikalleen.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	12 Laita kiinnitysrengas paikalleen ja lukitse se paikalleen myötäpäivään kääntämällä.
	12 Laita kiinnitysrengas paikalleen ja lukitse se paikalleen myötäpäivään kääntämällä.

	13 Laita sekoitinpuhallin paikalleen. Varmista, että sekoitinpuhallin lukittuu paikalleen.
	13 Laita sekoitinpuhallin paikalleen. Varmista, että sekoitinpuhallin lukittuu paikalleen.


	14 Laita sekoitinpesä paikalleen.
	14 Laita sekoitinpesä paikalleen.

	15 Lukitse sekoitin paikalleen kääntämällä lukitusrengasta myötäpäivään.
	15 Lukitse sekoitin paikalleen kääntämällä lukitusrengasta myötäpäivään.

	16 Laita ulostuloletku paikalleen.
	16 Laita ulostuloletku paikalleen.




	5.2.8 Pikakanisterien puhdistus
	5.2.8 Pikakanisterien puhdistus
	5.2.8 Pikakanisterien puhdistus
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.

	2 Käännä kanisterin ulostulo ylöspäin (A).
	2 Käännä kanisterin ulostulo ylöspäin (A).

	3 Nosta kanisteri pois istukastaan ja vedä se ulos (B).
	3 Nosta kanisteri pois istukastaan ja vedä se ulos (B).

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	4 Poista kansi (C)
	4 Poista kansi (C)

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	5 Puhdista pikakanisteri ja sen osat.
	5 Puhdista pikakanisteri ja sen osat.

	6 Kuivaa osat läpikotaisin
	6 Kuivaa osat läpikotaisin

	7 Laita kansi takaisin paikalleen.
	7 Laita kansi takaisin paikalleen.

	8 Laita kanisteri istukkaansa.
	8 Laita kanisteri istukkaansa.

	9 Käännä kanisterin ulostulo (A) alaspäin.
	9 Käännä kanisterin ulostulo (A) alaspäin.

	10 Varmista, että kanisteri lukittuu paikalleen tappi reiässä.
	10 Varmista, että kanisteri lukittuu paikalleen tappi reiässä.

	11 Sulje laitteen ovi.
	11 Sulje laitteen ovi.





	5.2.9 Ulostulojen puhdistus
	5.2.9 Ulostulojen puhdistus
	5.2.9 Ulostulojen puhdistus
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	1 Avaa laitteen ovi.
	1 Avaa laitteen ovi.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	2 Poista juomien ulostulot ulostulovarren etukappaleesta.
	2 Poista juomien ulostulot ulostulovarren etukappaleesta.







	6 Vianmääritys
	6 Vianmääritys
	6.1 Virheviestit
	6.1 Virheviestit
	6.1 Virheviestit
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Vika
	Mahdollinen syy
	Ratkaisu


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	E1 Tason virhe
	E1 Tason virhe

	Anturitason virhe
	Anturitason virhe

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E2 Tason virhe
	E2 Tason virhe

	Keitin täyttyy liian hitaasti. 
	Keitin täyttyy liian hitaasti.
	Vedenpainetta ei ole tai vesisäiliö on tyhjä.

	Tarkista veden paine. Käännä veden syöttö täysin auki. Tarkista, ettei liitosputkessa ole litistymiä. Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.
	Tarkista veden paine. Käännä veden syöttö täysin auki. Tarkista, ettei liitosputkessa ole litistymiä. Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.


	<TABLE ROW>
	E3 Täyttövirhe
	E3 Täyttövirhe

	Keitin ei täyty.
	Keitin ei täyty.

	Tarkista veden paine. Käännä veden syöttö täysin auki. Tarkista, ettei liitosputkessa ole litistymiä. Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.
	Tarkista veden paine. Käännä veden syöttö täysin auki. Tarkista, ettei liitosputkessa ole litistymiä. Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.


	<TABLE ROW>
	E6 Lämpötila on liian korkea
	E6 Lämpötila on liian korkea

	Lämpötila-anturiongelma.
	Lämpötila-anturiongelma.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E7 Sekottaja 1 virhe
	E7 Sekottaja 1 virhe

	Sekoittimen 1 ylikuorma/kiinnijuuttuminen. 
	Sekoittimen 1 ylikuorma/kiinnijuuttuminen.
	Sekoitin 1 likainen tai väärin asennettu.
	Ohjaus laittanut ulostulot pois päältä.

	Poista sekoitin laitteesta, puhdista ja asenna sekoitin oikein paikalleen. 
	Poista sekoitin laitteesta, puhdista ja asenna sekoitin oikein paikalleen.
	Tarkista, että roottori pyörii vapaasti.
	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.


	<TABLE ROW>
	E8 Sekottaja 2 virhe
	E8 Sekottaja 2 virhe

	Sekoittimen 2 ylikuorma/kiinnijuuttuminen. 
	Sekoittimen 2 ylikuorma/kiinnijuuttuminen.
	Sekoitin 2 likainen tai väärin asennettu.
	Ohjaus laittanut ulostulot pois päältä.

	Poista sekoitin laitteesta, puhdista ja asenna sekoitin oikein paikalleen. 
	Poista sekoitin laitteesta, puhdista ja asenna sekoitin oikein paikalleen.
	Tarkista, että roottori pyörii vapaasti.
	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.


	<TABLE ROW>
	E9 Sekottaja 3 virhe
	E9 Sekottaja 3 virhe

	Sekoittimen 3 ylikuorma/kiinnijuuttuminen. 
	Sekoittimen 3 ylikuorma/kiinnijuuttuminen.
	Sekoitin 3 likainen tai väärin asennettu.
	Ohjaus laittanut ulostulot pois päältä.

	Poista sekoitin laitteesta, puhdista ja asenna sekoitin oikein paikalleen. 
	Poista sekoitin laitteesta, puhdista ja asenna sekoitin oikein paikalleen.
	Tarkista, että roottori pyörii vapaasti.
	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.


	<TABLE ROW>
	E10 Venttiili virhe
	E10 Venttiili virhe

	Venttiilin tai tuulettimen ylikuorma/kiinnijuuttuminen 
	Venttiilin tai tuulettimen ylikuorma/kiinnijuuttuminen
	Venttiilin tai tuulettimen ulostulon ylikuorma.
	Ohjaus laittanut ulostulon pois päältä.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E11 Raaka-aine moottori virhe
	E11 Raaka-aine moottori virhe

	Lisäainemoottorin ylikuorma/kiinnijuuttuminen. 
	Lisäainemoottorin ylikuorma/kiinnijuuttuminen.
	Lisäainemoottorin ulostulon ylikuorma.
	Yhden ulostulon pääsiirrin ei toimi juohevasti.

	Puhdista kanisterit. Katso 5.2.8. 
	Puhdista kanisterit. Katso 
	5.2.8

	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.


	<TABLE ROW>
	E13 Sekottaja virhe
	E13 Sekottaja virhe

	Haudutus- ja sekoitinryhmän ylikuorma. 
	Haudutus- ja sekoitinryhmän ylikuorma.
	Ohjaus laittanut ulostulot pois päältä.

	Puhdista sekoittimen roottori. 
	Puhdista sekoittimen roottori.
	Tarkista, että roottori pyörii vapaasti.
	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.


	<TABLE ROW>
	E14 Ulostulovirhe
	E14 Ulostulovirhe

	Lisäainemoottoriryhmän ylikuorma/kiinnijuuttuminen. 
	Lisäainemoottoriryhmän ylikuorma/kiinnijuuttuminen.
	Yhden ulostulon pääsiirrin ei toimi juohevasti.
	Ohjaus laittanut ulostulot pois päältä.

	Puhdista kanisterit. Katso 5.2.8. 
	Puhdista kanisterit. Katso 
	5.2.8

	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.


	<TABLE ROW>
	Venttiiliulostuloryhmän tai puhaltimen ylikuorma. 
	Venttiiliulostuloryhmän tai puhaltimen ylikuorma.
	Ohjaus laittanut ulostulot pois päältä.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E16 Tason virhe
	E16 Tason virhe

	Keittimen taso äkillisesti liian alhainen.
	Keittimen taso äkillisesti liian alhainen.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E17-MDB-virhe
	E17-MDB-virhe

	Laitteen ja MDB-maksujärjestelmän välillä ei ole tietoliikennettä.
	Laitteen ja MDB-maksujärjestelmän välillä ei ole tietoliikennettä.

	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle. 
	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E18 Sekottaja ryhmä FET virhe
	E18 Sekottaja ryhmä FET virhe

	Hauduttimen tai sekoitinmoottorin ulostulo edelleen aktiivinen.
	Hauduttimen tai sekoitinmoottorin ulostulo edelleen aktiivinen.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E19 Ulostulon FET-virhe
	E19 Ulostulon FET-virhe

	Lisäainemoottori, venttiili tai tuuletusmoottori edelleen aktiivinen.
	Lisäainemoottori, venttiili tai tuuletusmoottori edelleen aktiivinen.

	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle. 
	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E20 Ohjelmistovirhe
	E20 Ohjelmistovirhe

	Ohjelmistovirhe
	Ohjelmistovirhe

	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle. Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle. Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E21 Keittimen aikakatkaisu
	E21 Keittimen aikakatkaisu

	Keitin ei kuumene.
	Keitin ei kuumene.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E26 Lämpötila on liian matala
	E26 Lämpötila on liian matala

	Lämpötila-anturiongelma.
	Lämpötila-anturiongelma.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E27 NTC oikosulku
	E27 NTC oikosulku

	Lämpötila-anturiongelma.
	Lämpötila-anturiongelma.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	E28 NTC ei havaittu
	E28 NTC ei havaittu

	Lämpötila-anturiongelma.
	Lämpötila-anturiongelma.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.






	6.2 Näyttöviestit
	6.2 Näyttöviestit
	6.2 Näyttöviestit
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Vika
	Mahdollinen syy
	Ratkaisu


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ei käytössä Boilerin täyttö
	Ei käytössä Boilerin täyttö

	Käytettäessä ensimmäisen kerran: keitin on edelleen tyhjä, keitin täytetään. 
	Käytettäessä ensimmäisen kerran: keitin on edelleen tyhjä, keitin täytetään. 

	Ei toimenpiteitä
	Ei toimenpiteitä


	<TABLE ROW>
	Ei käytössä Boilerin täyttö
	Ei käytössä Boilerin täyttö

	Keitin ei täyty tai täyttyy liian hitaasti. 60 sekunnin jälkeen näyttö näyttää "E3 Täyttövirhe". 
	Keitin ei täyty tai täyttyy liian hitaasti. 60 sekunnin jälkeen näyttö näyttää "E3 Täyttövirhe". 

	Tarkista veden paine. Käännä veden syöttö täysin auki. Tarkista, ettei liitosputkessa ole litistymiä. Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.
	Tarkista veden paine. Käännä veden syöttö täysin auki. Tarkista, ettei liitosputkessa ole litistymiä. Käännä kone pois päältä ja sitten takaisin päälle.


	<TABLE ROW>
	Ei käytössä Boilerin lämmitys
	Ei käytössä Boilerin lämmitys

	Keittimen lämpötila on liian alhainen, koska vettä on käytetty liikaa.
	Keittimen lämpötila on liian alhainen, koska vettä on käytetty liikaa.

	Odota, kunnes lämpötila on saavuttanut oikean tason.
	Odota, kunnes lämpötila on saavuttanut oikean tason.


	<TABLE ROW>
	Ei käytössä Tippa-astia täysi
	Ei käytössä Tippa-astia täysi

	Tippualusta on täynnä.
	Tippualusta on täynnä.

	Tyhjennä tippualustat
	Tyhjennä tippualustat


	<TABLE ROW>
	Ei käytössä Stand-by
	Ei käytössä Stand-by

	Laite on valmiustilassa.
	Laite on valmiustilassa.

	Poista valmiustila konfiguraatiovalikossa.
	Poista valmiustila konfiguraatiovalikossa.


	<TABLE ROW>
	Huuhtelu
	Huuhtelu

	Huuhteluohjelmaa ei ole suoritettu.
	Huuhteluohjelmaa ei ole suoritettu.

	Suorita huuhteluohjelma. Katso 5.2.4.
	Suorita huuhteluohjelma. Katso 
	5.2.4



	<TABLE ROW>
	Boilerin huolto
	Boilerin huolto

	Keitin tarvitsee huoltoa.
	Keitin tarvitsee huoltoa.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	Kuppi anturit vasen virhe
	Kuppi anturit vasen virhe

	Vasemmassa kuppianturissa on ongelma.
	Vasemmassa kuppianturissa on ongelma.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	Kuppi anturit keski virhe
	Kuppi anturit keski virhe

	Keskimmäisessä kuppianturissa on ongelma.
	Keskimmäisessä kuppianturissa on ongelma.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	Kuppi anturit oikea virhe
	Kuppi anturit oikea virhe

	Oikeassa kuppianturissa on ongelma.
	Oikeassa kuppianturissa on ongelma.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.






	6.3 Häiriöt
	6.3 Häiriöt
	6.3 Häiriöt
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Vika
	Mahdollinen syy
	Ratkaisu


	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Laite ei toimi.
	Laite ei toimi.

	Palanut sulake.
	Palanut sulake.

	Tarkista sulakkeet.
	Tarkista sulakkeet.


	<TABLE ROW>
	Laite on sammutettu.
	Laite on sammutettu.

	Käynnistä laite.
	Käynnistä laite.


	<TABLE ROW>
	Rikkoutunut kaapeli.
	Rikkoutunut kaapeli.

	Tarkista virtajohto.
	Tarkista virtajohto.


	<TABLE ROW>
	Laite ei reagoi.
	Laite ei reagoi.

	Laite on valmiustilassa.
	Laite on valmiustilassa.

	Sammuta valmiustila.
	Sammuta valmiustila.


	<TABLE ROW>
	Huonomakuinen tuote.
	Huonomakuinen tuote.

	Kanisteri on tyhjä.
	Kanisteri on tyhjä.

	Täytä kanisteri.
	Täytä kanisteri.


	<TABLE ROW>
	Kanisteri on asemoitu väärin.
	Kanisteri on asemoitu väärin.

	Asemoi kanisteri oikein.
	Asemoi kanisteri oikein.


	<TABLE ROW>
	Kanisterin ulostulo on tukossa.
	Kanisterin ulostulo on tukossa.

	Puhdista kanisterin ulostulo.
	Puhdista kanisterin ulostulo.


	<TABLE ROW>
	Kanisterin jakelija ei toimi.
	Kanisterin jakelija ei toimi.

	Tarkista kanisterin jakelija tai puhdista kanisteri.
	Tarkista kanisterin jakelija tai puhdista kanisteri.


	<TABLE ROW>
	Väärä lisäaine.
	Väärä lisäaine.

	Käytä oikeaa lisäainetta.
	Käytä oikeaa lisäainetta.


	<TABLE ROW>
	Lisäaine on kiinteytynyt (paakkuuntunut).
	Lisäaine on kiinteytynyt (paakkuuntunut).

	Vaihda lisäaine.
	Vaihda lisäaine.


	<TABLE ROW>
	Sekoitinta ei ole puhdistettu.
	Sekoitinta ei ole puhdistettu.

	Puhdista sekoitin.
	Puhdista sekoitin.


	<TABLE ROW>
	Lisäaine on vanhentunut.
	Lisäaine on vanhentunut.

	Vaihda lisäaine.
	Vaihda lisäaine.


	<TABLE ROW>
	Keittimen lämpötila liian alhainen.
	Keittimen lämpötila liian alhainen.

	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.
	Ota yhteys edustajaan tai huoltoinsinööriin.


	<TABLE ROW>
	Lisäaine on kosteaa.
	Lisäaine on kosteaa.

	Tarkista tuuletusjärjestelmä ja vaihda lisäaine.
	Tarkista tuuletusjärjestelmä ja vaihda lisäaine.










<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




